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พิฆเนศวร์สาร
วารสารสาขามนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์
ปีที่ 18 ฉบับที่ 1  เดือนมกราคม - มิถุนายน  2565

ข้อมูลวารสาร
	 	 ชื่อวารสาร		 	 	 	 	 (ภาษาไทย)	พฆิเนศวร์สาร

	 	 	 		 				 				 	 	 	 	 (ภาษาอังกฤษ)	Ganesha	Journal

	 	 ISSN						 				 	 	 	 	 1686-7467	(ตพีมิพ์)

	 	 ISSN						 				 	 	 	 	 2651-141X		(อเิล็กทรอนกิส์)

	 	 หน่วยงานเจ้าของวารสาร		 บัณฑติวทิยาลัย	มหาวทิยาลัยราชภัฏเชยีงใหม่

	 	 บรรณาธกิาร		 	 	 	 อาจารย์	ว่าที่ร้อยตร	ีดร.เกยีรตชิัย	สายตาค�า

	 	 สถานที่ตดิต่อ	 	 	 	 บัณฑติวทิยาลัย	มหาวทิยาลัยราชภัฏเชยีงใหม่

	 	 	 		 				 				 	 	 	 	 202	ถ.ช้างเผอืก	ต.ช้างเผอืก	อ.เมอืง	จ.เชยีงใหม่	50300

	 	 โทรศัพท์				 	 	 	 	 	 09-7970-4563

	 	 เว็บไซต์ของวารสาร		 https://so01.tci-thaijo.org/index.php/pikanasan

วัตถุประสงค์  
	 พิฆเนศวร์สาร	ตีพิมพ์เผยแพร่บทความวิจัย	(Research	Article)	และบทความวิชาการ	(Academic	Article)	 

ทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ	ทางด้านมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์	ในสาขาภาษาและภาษาศาสตร์	วรรณกรรม

และทฤษฎีวรรณกรรม	รวมถึงการพัฒนาสังคม	เพื่อก่อให้เกิดข้อค้นพบและประเด็นใหม่ในสาขาวิชานั้น	ๆ	และ 

ความก้าวหน้าทางวชิาการอันเป็นประโยชน์ต่อการพัฒนาประเทศ

ขอบเขตการตพีมิพ์ของวารสาร
	 	 	 ภาษาและภาษาศาสตร์	วรรณกรรมและทฤษฎวีรรณกรรม	และการพัฒนาสังคม	

ที่ปรกึษา 
	 รองศาสตราจารย์	ดร.ชาตรี	มณโีกศล	 รักษาราชการแทนอธกิารบด	ี

	 	 	 	 	 	 	 	 มหาวทิยาลัยราชภัฏเชยีงใหม่	ประเทศไทย

	 ผู้ช่วยศาสตราจารย์	ดร.กมลณัฏฐ์	พลวัน	 คณบดบีัณฑติวทิยาลัย	

	 	 	 	 	 	 	 	 มหาวทิยาลัยราชภัฏเชยีงใหม่	ประเทศไทย

วารสารพฆิเนศวร์สาร	มหาวทิยาลัยราชภัฏเชยีงใหม่

ได้ผ่านการพจิารณาและรับรองคุณภาพวารสารให้อยู่ในฐานข้อมูล	Thai-Journal	Citation	Index	(TCI)

กลุ่มที่	1	สาขามนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์	เป็นที่เรยีบร้อยแล้ว



บรรณาธกิาร
	 อาจารย์	ว่าที่ร้อยตรี	ดร.เกยีรตชิัย	สายตาค�า	 	 มหาวทิยาลัยราชภัฏเชยีงใหม่	ประเทศไทย

ผู้ช่วยบรรณาธกิาร
	 อาจารย์รจนกร	แบ่งทศิ	 	 	 	 มหาวทิยาลัยราชภัฏเชยีงใหม่	ประเทศไทย

กองบรรณาธกิาร
	 ศาสตราจารย์เกยีรตคิุณ	ดร.มนัส	สุวรรณ	 	 มหาวทิยาลัยราชภัฏเชยีงใหม่	ประเทศไทย

	 ศาสตราจารย์กติตคิุณ	ดร.อมรา	ประสทิธิ์รัฐสนิธุ์	 ข้าราชการเกษยีณ	จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลัย

	 	 	 	 	 	 	 	 	 และภาคสีมาชกิราชบัณฑติยสภา	ประเทศไทย

	 ศาสตราจารย์	ดร.จรัส	สุวรรณมาลา		 	 มหาวทิยาลัยรังสติ	ประเทศไทย	

	 ศาสตราจารย์	ดร.สมทรง	บุรุษพัฒน์	 	 	 มหาวทิยาลัยมหดิล	ประเทศไทย

	 รองศาสตราจารย์	ดร.กาญจนา	วชิญาปกรณ์	 	 มหาวทิยาลัยนเรศวร	ประเทศไทย

	 รองศาสตราจารย์	ดร.พงษ์เสฐยีร	เหลอืงอลงกต	 มหาวทิยาลัยบูรพา	ประเทศไทย

	 รองศาสตราจารย์	ดร.วรรณนะ	หนูหมื่น	 	 มหาวทิยาลัยสงขลานครนิทร์	วทิยาเขตหาดใหญ่	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 ประเทศไทย

	 รองศาสตราจารย์	ดร.สมนกึ	ปัญญาสงิห์	 	 มหาวทิยาลัยขอนแก่น	ประเทศไทย

	 รองศาสตราจารย์	ดร.สมศักดิ์	ภู่วภิาดาวรรธน์		 มหาวทิยาลัยเชยีงใหม่	ประเทศไทย

	 รองศาสตราจารย์นราวัลย์	พูลพพิัฒน์	 	 ข้าราชการเกษยีณ	มหาวทิยาลัยเชียงใหม่	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 ประเทศไทย

	 รองศาสตราจารย์ศริณิา	จติต์จรัส	 	 	 มหาวทิยาลัยศลิปากร	ประเทศไทย

	 รองศาสตราจารย์สนทิ	สัตโยภาส	 	 	 มหาวทิยาลัยราชภัฏเชยีงใหม่	ประเทศไทย

	 ผู้ช่วยศาสตราจารย์	ดร.จติตมิา	กาวรีะ	 	 มหาวทิยาลัยพะเยา	ประเทศไทย

	 ผู้ช่วยศาสตราจารย์	ดร.ชุตมิา	แสงเงนิ	 	 มหาวทิยาลัยมหดิล	ประเทศไทย

	 ผู้ช่วยศาสตราจารย์	ดร.ไพศาล	กาญจนวงศ์		 	 มหาวทิยาลัยแม่โจ้	ประเทศไทย



ก�าหนดออก
	 พฆิเนศวร์สารมกี�าหนดออกเป็นราย	6	เดอืน	(2	ฉบับ/ปี)	ดังนี้

	 ฉบับที่	1	(มกราคม	–	มถิุนายน)		 ก�าหนดออกสัปดาห์สุดท้ายของเดอืนมถิุนายน	

	 ฉบับที่	2	(กรกฎาคม	–	ธันวาคม)		 ก�าหนดออกสัปดาห์สุดท้ายของเดอืนธันวาคม

วธิกีารส่งบทความ
	 ส่งต้นฉบับบทความในรูปแบบไฟล์เวิร์ด	(Microsoft	Word)	ผ่านระบบจัดการวารสารอิเล็กทรอนิกส์	(ThaiJo)	 

ที่	Website:	https://so01.tci-thaijo.org/index.php/pikanasan	พร้อมทั้งส่งแบบน�าส่งบทความเพื่อตีพิมพ์	หนังสือรับรอง 

ก่อนการตพีมิพ์ตามทีว่ารสารก�าหนดและหลกัฐานการโอนค่าธรรมเนยีมการตพีมิพ์	ทางอเีมล์	phikanatesan@gmail.com	 

และส่งเอกสารฉบบัจรงิทางไปรษณย์ี

 หมายเหตุ	นักศึกษาที่ส่งบทความวิจัยที่เป็นวิทยานิพนธ์หรือการค้นคว้าอิสระ	จะต้องให้อาจารย์ที่ปรึกษา

วทิยานพินธ์หรอืการค้นคว้าอสิระ	ลงนามรับรองในแบบฟอร์มน�าส่งบทความเพื่อพจิารณาตพีมิพ์เผยแพร่

ค่าธรรมเนยีมในการตพีมิพ์เผยแพร่บทความ 
	 ตัง้แต่ปีที่	18	ฉบับที่	1	(มกราคม	-	มถิุนายน)	 	 3,500	บาท	/	เรื่อง	

วธิกีารช�าระค่าธรรมเนยีมในการตพีมิพ์เผยแพร่บทความ
	 ช�าระผ่านธนาคาร		ชื่อบัญชี	มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่	(กองทุนบัณฑิตวิทยาลัย)	ธนาคารไทยพาณิชย์	 

จ�ากดั	(มหาชน)	สาขามหาวทิยาลยัราชภฏัเชยีงใหม่	เลขทีบ่ญัช	ี821-289065-5	ประเภทบัญชี	ออมทรัพย์

นโยบาย
	 บทความที่น�ามาตีพิมพ์	กองบรรณาธิการจะตรวจสอบเป็นขั้นแรก	แล้วจัดให้มีคณะกรรมการกลั่นกรอง

บทความ	(Peer	Review)	ในสาขาวิชาที่เกี่ยวข้อง	จ�านวน	3	ท่าน	โดยใช้ระบบผู้ทรงคุณวุฒิไม่ทราบชื่อผู้นิพนธ ์

และผู้นิพนธ์ไม่ทราบชื่อผู้ทรงคุณวุฒิ	(Double-blind	Peer	Review)	และประเมินบทความตามเกณฑ์และแบบฟอร์ม 

ที่ก�าหนด	ใช้ระยะเวลาในการด�าเนินการพิจารณาบทความประมาณ	90	วัน	นับจากวันที่บทความได้แก้ไขตาม 

ค�าแนะน�าของกองบรรณาธิการก่อนที่จะส่งให้ผู้ทรงคุณวุฒิ	(Reviewer)	พิจารณา	ผู้นิพนธ์ต้องแก้ไขบทความตาม 

ค�าแนะน�าของผู ้ทรงคุณวุฒิ	และบทความอาจถูกดัดแปลง	แก้ไขค�า	ส�านวน	และรูปแบบการน�าเสนอตามที่ 

กองบรรณาธิการเห็นสมควร	ภายหลังจากการพิจารณาบทความเรียบร้อยแล้ว	กองบรรณาธิการจะส่งหนังสือ 

ตอบรับการตีพิมพ์เผยแพร่ให้แก่ผู้นิพนธ์บทความ	บทความที่ผู้ทรงคุณวุฒิมากกว่าหนึ่งท่านพิจารณาแล้วเห็นว่า 

ไม่สมควรตีพิมพ์เผยแพร่	กองบรรณาธิการจะแจ้งให้ผู ้นิพนธ์บทความทราบแต่จะไม่ส่งต้นฉบับคืนและผู้นิพนธ์ 

บทความจะไม่ได้รับเงนิคนื	ไม่ว่ากรณใีด	ๆ 	ผลการพจิารณาจากกองบรรณาธกิารถอืเป็นสิ้นสุด

	 เนื้อหาของแต่ละบทความเป็นทัศนะของผู้นพินธ์	ซึ่งกองบรรณาธกิารไม่จ�าเป็นต้องเห็นด้วย



คณะกรรมการกลั่นกรองบทความประจ�าฉบับ (Peer Review)

 บทความวิจัย	บทความวิทยานิพนธ์และบทความวิชาการที่ตีพิมพ์ในวารสารพิฆเนศวร์สาร	มหาวิทยาลัย 

ราชภัฏเชยีงใหม่	ได้รับการตรวจอ่านและแก้ไขจากผู้ทรงคุณวุฒดิังรายนามต่อไปนี้

	 รองศาสตราจารย์	ดร.ธนานันท์	ตรงด	ี	 	 มหาวทิยาลัยมหาสารคาม	ประเทศไทย

	 รองศาสตราจารย์	ดร.นติยา	สุวรรณศร	ี 	 มหาวทิยาลัยราชภัฏอุตรดติถ์	ประเทศไทย

	 รองศาสตราจารย์	ดร.พรหทัย	ตัณฑ์จติานนท์	 	 มหาวทิยาลยัเทคโนโลยรีาชมงคลล้านนา	ประเทศไทย

	 รองศาสตราจารย์	ดร.วรีะพล	ทองมา		 	 มหาวทิยาลัยแม่โจ้	ประเทศไทย

	 รองศาสตราจารย์	ดร.สริวิรรณ	นันทจันทูล	 	 มหาวทิยาลัยเกษตรศาสตร์	ประเทศไทย

	 รองศาสตราจารย์	ดร.อารรีักษ์	มแีจ้ง		 	 มหาวทิยาลัยสุโขทัยธรรมาธริาช	ประเทศไทย

	 ผู้ช่วยศาสตราจารย์	ดร.กนกวรรณ	สาโรจน์	 	 มหาวทิยาลัยบูรพา	ประเทศไทย

	 ผู้ช่วยศาสตราจารย์	ดร.กติตพิงษ์	วงศ์ทพิย์	 	 มหาวทิยาลัยราชภัฎเชยีงใหม่	ประเทศไทย

	 ผู้ช่วยศาสตราจารย์	ดร.ขวัญใจ	กจิชาลารัตน์	 	 มหาวทิยาลัยราชภัฎเชยีงใหม่	ประเทศไทย

	 ผู้ช่วยศาสตราจารย์	ดร.จติตมิา	กาวรีะ	 	 มหาวทิยาลัยพะเยา	ประเทศไทย

	 ผู้ช่วยศาสตราจารย์	ดร.เจรญิ	เพช็รรัตน์	 	 มหาวทิยาลัยเชยีงใหม่	ประเทศไทย

	 ผู้ช่วยศาสตราจารย์	ดร.ณัฏฐนชิ	นักปี่		 	 มหาวทิยาลัยนเรศวร	ประเทศไทย

	 ผู้ช่วยศาสตราจารย์	ดร.นพธร	ปัจจัยคุณธรรม		 มหาวทิยาลัยรามค�าแหง	ประเทศไทย

	 ผู้ช่วยศาสตราจารย์	ดร.นรศิ	วศนิานนท์	 	 มหาวทิยาลัยหัวเฉยีวเฉลมิพระเกยีรติ	ประเทศไทย

	 ผู้ช่วยศาสตราจารย์	ดร.บุญรอด	โชตวิชริา	 	 มหาวทิยาลัยเชยีงใหม่	ประเทศไทย

	 ผู้ช่วยศาสตราจารย์	ดร.ประภาษ	เพ็งพุ่ม	 	 มหาวทิยาลัยนเรศวร	ประเทศไทย

	 ผู้ช่วยศาสตราจารย์	ดร.ปรดีา	เมธภีาคยางกูร	 	 มหาวทิยาลัยรามค�าแหง	ประเทศไทย

	 ผู้ช่วยศาสตราจารย์	ดร.เปรม	สวนสมุทร	 	 จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลัย	ประเทศไทย

	 ผู้ช่วยศาสตราจารย์	ดร.เปรมวดี	ณ	นครพนม		 	 มหาวทิยาลัยราชภัฏสวนสุนันทา	ประเทศไทย

	 ผู้ช่วยศาสตราจารย์	ดร.พรทพิย์	นธิธินววิัฒน์	 	 มหาวทิยาลัยราชภัฏบ้านสมเด็จเจ้าพระยา	

	 	 	 	 	 	 	 	 	 ประเทศไทย

	 ผู้ช่วยศาสตราจารย์	ดร.รุจ	ีศรสีมบัต	ิมหาวทิยา	 ลัยศรนีครนิทรวโิรฒ	ประเทศไทย

	 ผู้ช่วยศาสตราจารย์	ดร.วชิฏาลัมพก์	เหล่าวานชิ	 จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลัย	ประเทศไทย
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บทคัดย่อ

 บทควำมวิชำกำรเรื่องดนตรีล้ำนนำกับกำรพัฒนำชุมชนฉบับนี้ เกิดขึ้นจำกควำมสนใจแนวคิดเกี่ยวกับ 

ควำมส�ำคัญของกำรพัฒนำชุมชนและประโยชน์ของดนตรีในกำรพัฒนำชุมชน ซึ่งทั้งสองแนวคิดนี้มีควำมสัมพันธ์กัน 

โดยเฉพำะในประเด็นเกี่ยวกับแนวทำงในกำรพัฒนำชุมชน ผู้เขียนได้น�ำเอำควำมสัมพันธ์ของแนวคิดทั้งสองมำสร้ำง

กรอบแนวคิดในกำรใช้ดนตรีเพื่อกำรพัฒนำชุมชนขึ้น ผู้เขียนได้ท�ำกำรศึกษำข้อมูลเกี่ยวกับดนตรีล้ำนนำที่ปรำกฏใน 

งำนเขียน งำนวิจัย และสื่อสังคมออนไลน์ เพื่อใช้สนับสนุนแนวคิดและกำรน�ำเสนอแนวทำงในกำรใช้ดนตรีล้ำนนำ 

เพื่อพัฒนำชุมชน ผลจำกกำรสืบค้นข้อมูลเกี่ยวกับดนตรีล้ำนนำจำกแหล่งข้อมูลต่ำง ๆ  ผู้เขียนได้พบควำมเป็นไปได้ 

ของกำรใช้ดนตรีล้ำนนำเพื่อพัฒนำชุมชนที่เกิดขึ้นมำแล้วในกำรศึกษำก่อนหน้ำนี้ โดยพบข้อมูลที่แสดงถึงบทบำทของ

ดนตรีล้ำนนำกับกำรพัฒนำชุมชนที่เกิดขึ้นใน 3 ด้ำน คือ ด้ำนเศรษฐกิจ ด้ำนสังคม และด้ำนกำรเมืองกำรปกครอง  

ผู้เขียนหวังว่ำ บทควำมวิชำกำรฉบับนี้จะเป็นประโยชน์และเป็นแนวทำงส�ำหรับผู้ที่อยู่ในแวดวงวิชำกำรเกี่ยวกับ 

กำรพัฒนำชุมชนและวชิำกำรทำงด้ำนดนตรทีี่จะได้น�ำแนวคดินี้ไปปรับใช้หรอืพัฒนำเพื่อให้เกดิประโยชน์ต่อไป

ค�าส�าคัญ: ดนตรลี้ำนนำ, กำรพัฒนำชุมชน

1 ,4 นักวชิาการอสิระ
2   อาจารย์ คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์
3   อาจารย์ วทิยาลัยดุรยิศลิป์



ABSTRACT

 This academic paper was inspired by the idea of community development and the benefits of music in 

community development. These two principles are particularly relevant to the topic of community development 

initiatives. The relationship between the two notions has been used by the author to establish a conceptual framework 

for employing music for community development. After investigating information regarding Lanna music found in 

literature, research papers, and social media in order to support ideas and give guidelines for using Lanna music 

for community development, the contribution of Lanna music to community development happened in three areas: 

economic, social, and political. The author hopes that this academic paper will be useful and be used as a guideline 

for those in the academic community, both in the field of community development and music academics, who can 

apply this idea to or develop it for any number of benefits.

KEYWORDS: Lanna Music, Community Development
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บทน�า
 ชุมชน หรือ Community เป็นค�ำที่มีกำรใช้กัน

ในควำมหมำยที่กว้ำงขวำงตำมลักษณะของบริบทใน 

กำรใช้เช่น ในด้ำนกำรปกครองของสงัคมไทยทีม่มีำแต่เดมิ

ค�ำว่ำชุมชนมีควำมซ้อนทับกับค�ำว่ำ บ้ำน หรือ หมู่บ้ำน  

แต่ในส่วนของหน่วยทำงสังคมและสถำบันกำรปกครอง

มีกำรใช้ค�ำว่ำชุมชนในหลำยลักษณะ เช่น ชุมชนชนบท  

ชุมชนเมือง และชุมชนแออัด ส�ำหรับในทำงวิชำกำรได้

มองชุมชนว่ำเป็นสิ่งที่มีลักษณะในเชิงของกระบวนกำร  

จึงได้มีกำรใช้ค�ำว่ำชุมชนในลักษณะต่ำง ๆ  เช่น องค์กร

ชมุชน ป่ำชมุชน ผูน้�ำชมุชน พัฒนำชมุชน วฒันธรรมชมุชน  

สิทธิชุมชนและอ�ำนำจชุมชน เป็นต้น ส�ำหรับควำมหมำย

ของชุมชนที่ให้ไว้โดยรำชบัณฑิตยสถำน (2542, น. 368) 

ได้ให้ควำมหมำยของชุมชนว่ำหมำยถึง อำณำบริเวณ

ของบ้ำน หรือ หมู่บ้ำน ที่มีผู ้คนตั้งบ้ำนเรือนอำศัยอยู่  

โดยที่บุคคลในชุมชนต่ำงมีปฏิสัมพันธ์ระหว่ำงกัน ชุมชน

เป็นสังคมในรูปแบบหนึ่งเป็นอำณำบริเวณที่มนุษย์

อำศัยอยู่รวมกัน และพึ่งพำอำศัยกันเป็นปึกแผ่นม่ันคง  

ชุมชนเป็นสิ่งที่ประกอบไปด้วยระบบควำมสัมพันธ์ของ

บุคคล ควำมเชื่อ ศำสนำ ประเพณี วัฒนธรรม ระบบ 

เศรษฐกิจ อำชีพ ระบบกำรเมือง ระบบกำรปกครอง  

โครงสร้ำงทำงอ�ำนำจ รวมไปถึงระบบนิเวศวิทยำ  

สิ่งแวดล้อม และเทคโนโลยีด้ำนต่ำง ๆ  ซึ่งระบบเหล่ำนี้

ในชุมชนต่ำงมีควำมสัมพันธ์เชื่อมโยงระหว่ำงกันและ 

ไม่สำมำรถแยกออกจำกกันได้ (จิตติ มงคลชัยอรัญญำ,  

2540, น. 3) ลักษณะส�ำคัญอีกประกำรหนึ่งของชุมชน 

คือ ชุมชนเป็นสิ่งที่เกิดขึ้นจำกกำรรวมตัวกันของบุคคล

ที่มีเป้ำประสงค์เดียวกัน บุคคลที่รวมตัวกันเป็นชุมชนนี้ 

มคีวำมพยำยำมทีจ่ะท�ำอะไรร่วมกนั แสดงออกด้วยควำม 

เอื้ออำทรต่อกนั และมรีะบบทีใ่ช้สือ่สำรกนัระหว่ำงบคุคล

ภำยในชุมชน (ประเวศ วสี, 2541, น. 3) ด้วยควำมหมำย

และลักษณะของชุมชนที่ได้กล่ำวมำ อย่ำงน้อยได้สะท้อน

ถึงควำมสัมพันธ์ที่มนุษย์สร้ำงขึ้นในลักษณะของชุมชน 

ที่เป็นแหล่งพักพงิและพึ่งพำอำศัยกัน

 ด้วยควำมหมำยและควำมส�ำคัญของชุมชน

ในฐำนะสังคมขนำดเล็กที่เป็นที่พักพิงและน�ำมำซึ่งกำร

พึ่งพำอำศัยกัน ดังนั้นในช่วงระยะเวลำที่ผ่ำนมำจึงได้

มีนักวิชำกำรต่ำง ๆ  แสวงหำแนวทำงที่ท�ำให้ชุมชนเกิด

ควำมเข้มแข็งและสำมำรถเผชิญกับปัญหำต่ำง ๆ  ได้ เช่น  

กำรวิจัยของ รพีภัทร์ สุขสมเกษม (2559, น. 31-32)  

ได้กล่ำวถึงลักษณะของชุมชนที่มคีวำมเข้มแข็งว่ำ เกิดขึ้น 

จำกกระบวนกำรมส่ีวนร่วมของผูค้นในชมุชน เพือ่เอำชนะ

ปัญหำที่ชุมชนต้องเผชิญโดยกำรระดมทรัพยำกรใน

ชุมชนมำใช้ร่วมกันซึ่งจะท�ำให้เกิดกำรพัฒนำชุมชนไปสู่

ควำมเข้มแข็งในมิติต่ำง ๆ  ได้แก่ มิติทำงด้ำนเศรษฐกิจ  

มิติทำงด้ำนสังคม มิติทำงด้ำนวัฒนธรรม และมิติทำง

ด้ำนทรัพยำกรธรรมชำติและสิ่งแวดล้อม โดยกำรพัฒนำ

ของชุมชนในแต่ละชุมชนนั้นจะน�ำไปสู่ควำมเข้มแข็งที ่

แตกต่ำงกัน ในบำงชุมชนอำจมีควำมเข้มแข็งทำงด้ำน

สงัคม หรอืด้ำนเศรษฐกจิ หรอื ด้ำนทรพัยำกรสิง่แวดล้อม  

ทั้งนี้ขึ้นอยู ่กับทรัพยำกรและควำมร ่วมมือกันของ

ผู้คนภำยในชุมชน ควำมเข้มแข็งของชุมชนที่ขึ้นอยู่กับ

ทรพัยำกรของชมุชนและควำมร่วมมอืกนัของผูค้นภำยใน

ชุมชนนี้ เป็นสิ่งที่ผู้เขียนให้ควำมส�ำคัญและเป็นประเด็น

ส�ำคัญที่น�ำมำซึ่งกำรเริ่มศึกษำประเด็นส�ำหรับกำรเขียน

บทควำมวชิำกำรฉบับนี้

 ดนตรีล้ำนนำ หรือ ดนตรีพื้นบ้ำนล้ำนนำ หรือ 

ดนตรพีื้นเมอืง เป็นดนตรใีนลักษณะหนึง่ทีเ่กดิขึ้นในชมุชน

และมีควำมสัมพันธ์กับผู้คนในชุมชมมำอย่ำงยำวนำน  

ในช่วงระยะเวลำที่ผ่ำนมำได้ปรำกฏกำรศึกษำเกี่ยวกับ

ดนตรีล้ำนนำที่แสดงให้เห็นถึงควำมสัมพันธ์ของดนตรี

ล้ำนนำและชุมชน ยกตัวอย่ำงเช่น กำรศึกษำดนตรี 

ล้ำนนำทีเ่รยีกว่ำ ตกเส้ง ในพื้นทีจั่งหวดัล�ำปำงของ ณรงค์  

สมิทธิธรรม (2541) ได้กล่ำวถึงดนตรีตกเส้งว่ำเป็น

ดนตรีล้ำนนำที่มีรูปแบบกำรประสมวงในลักษณะของ

วงปี่กลองประกอบไปด้วยเครื่องดนตรีชนิดต่ำง ๆ  ได้แก่  

ปี ่แน กลองตะโล้ดโป๊ด กลองแอว ฉำบ ฉิ่ง และฆ้อง  

ดนตรีตกเส้งถือเป็นทรัพยำกรดนตรีของชุมชน และเป็น

ของคู่กันกับวัดในฐำนะศูนย์กลำงของชุมชน ดังปรำกฏ 

ข้อมูลกำรวิจัยว่ำ เมื่อมีงำนบุญเกิดขึ้นภำยในหมู่บ้ำน  

ชำวบ้ำนจะมำช่วยกันแห่ประโคมตกเส้งที่วัด เพรำะ 

เชื่อว่ำกำรแห่ประโคมตกเส้งจะท�ำให้ได้บุญกุศล ผลจำก

กำรวิจัยดนตรีตกเส้งนี้ได้สะท้อนถึงควำมสัมพันธ์ของ

บคุคลในชมุชนกบัดนตรตีกเส้ง ส่งผลให้เกดิควำมร่วมมอื
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เป็นอนัหนึง่อนัเดยีวกนัในชมุชน ดนตรตีกเส้งเป็นตัวอย่ำง

หนึ่งที่สะท้อนควำมสัมพันธ์ของดนตรีล้ำนนำกับชุมชน  

และบทบำทของดนตรีล้ำนนำในกำรสร้ำงควำมเข้มแข็ง

ให้กับชุมชนได้เป็นอย่ำงดี

 ด้วยควำมเป็นมำและควำมส�ำคัญของแนวคิด

เกี่ยวกับชุมชนและข้อมูลจำกกำรวิจัยเกี่ยวกับดนตรี 

ล้ำนนำดังที่ได้กล่ำวมำข้ำงต้น ผู้เขียนจึงได้น�ำเสนอ

บทควำมวชิำกำรเรือ่ง “ดนตรล้ีำนนำกบักำรพฒันำชุมชน”  

ขึ้น เพื่อเสนอแนวคิดและแนวทำงในกำรใช้ดนตรีล้ำนนำ

ในกำรพัฒนำชุมชน เนื้อหำของบทควำมวิชำกำรฉบับนี้ 

ผูเ้ขยีนได้เริม่ต้นโดยกำรน�ำเสนอแนวคดิกำรพฒันำชมุชน

เพื่อให้เห็นถึงกรอบแนวคิดเกี่ยวกับกำรพัฒนำชุมชน  

โดยได้เพิ่มเติมแนวคิดกำรใช้ดนตรีเพื่อพัฒนำชุมชน  

เพื่อให้เห็นควำมสัมพันธ์ของแนวคิดทั้งสอง หลังจำกนั้น 

ผูเ้ขยีนได้น�ำเสนอแนวทำงกำรใช้ดนตรล้ีำนนำเพือ่พฒันำ

ชมุชน โดยน�ำแนวคดิกำรพฒันำชมุชนและข้อมลูเกีย่วข้อง 

กบัดนตรล้ีำนนำทีป่รำกฏมำประกอบกัน เพือ่แสดงให้เหน็ถงึ 

แนวทำงและควำมเป็นไปได้ของกำรใช้ดนตรีล้ำนนำ 

เพื่อพัฒนำชุมชน ดังต่อไปนี้

แนวคดิการใช้ดนตรเีพื่อพัฒนาชุมชน
 แนวคิดเกี่ยวกับกำรพัฒนำชุมชนได้รับกำร

พัฒนำมำจำกแนวควำมคดิเกี่ยวกับ “กำรศกึษำมวลชน”  

(Mass Education) ที่ให้ค�ำจ�ำกัดควำมของกำรพัฒนำ

ชุมชนว่ำหมำยถึง ขบวนกำร (Movement) เพื่อส่งเสริม

ควำมเป็นอยู่ของผู้คนในชุมชนให้ดีขึ้น โดยเปิดโอกำส

ให้ประชำชนได้เข้ำมำมีส่วนร่วมและริเริ่มกำรพัฒนำ 

ชมุชนเอง กำรพฒันำชมุชนได้รบัควำมนยิมและแพร่หลำย  

เมือ่องค์กำรสหประชำชำตไิด้ให้กำรยอมรบัและได้ก�ำหนด

ควำมหมำย หลักกำร และวิธีกำรพัฒนำชุมชนขึ้น และได้

ก�ำหนดให้ปี ค.ศ. 1960 จนถึง ปี ค.ศ. 1969 (พ.ศ. 2503 

จนถึง พ.ศ. 2512) เป็นทศวรรษแห่งกำรพัฒนำ ส�ำหรับ

ในประเทศไทยกำรพัฒนำชุมชนได้เริ่มขึ้นโดยกระทรวง

มหำดไทยที่ได้ประกำศใช้แผนบูรณะชนบท เมื่อวันที่ 1  

เมษำยน พ.ศ. 2485 โดยมุ ่งหวังให้รำษฎรไทยเป็น 

พลเมอืงด ีมทีีด่นิท�ำกนิ และกำรครองชพีทีด่ขีึ้น (ณฏัฐวุฒ ิ

ทรัพย์อุปถัมภ์, 2558, น. 119-121)

 จำกควำมเป็นมำของกำรพัฒนำชุมชนดังกล่ำว

แสดงให้เห็นถึงควำมต้องกำรเปลี่ยนแปลงชุมชนให้ดีขึ้น  

โดยมเีป้ำหมำยทีผู่้คนทีอ่ำศยัอยู่ในชมุชนเป็นหลกั ในช่วง

ระยะเวลำที่ผ่ำนมำได้มีนักวิชำกำรชำวไทยหลำยท่ำน 

ได้แก่ สัญญำ สัญญำวิวัฒน์ (2525) สนธยำ พลศร ี 

(2547) กรมกำรพัฒนำชุมชน (2527) โกวิทย์ พวงงำม  

(2553) และณัฏฐวุฒิ ทรัพย์อุปถัมภ์ (2558) ได้อธิบำย

ควำมหมำยของกำรพัฒนำชุมชนไปในทิศทำงต่ำง ๆ  

โดยสำมำรถสรุปควำมหมำยของกำรพัฒนำชุมชนว่ำ

หมำยถึง กระบวนกำรเปลี่ยนแปลงที่มุ ่งเป้ำหมำยไป

ที่บุคคลในชุมชน ให้มีคุณภำพชีวิตที่ดี โดยใช้พลังและ

ควำมร่วมมือจำกคนในชุมชน และหน่วยงำนของรัฐ

ตลอดจนองค์กรในชุมชน เพื่อปรับปรุงแก้ไขปัญหำ 

และสร้ำงสรรค์ชุมชนให้เกิดควำมก้ำวหน้ำทั้งในด้ำน

คุณภำพชีวิต ควำมเป็นอยู่ เศรษฐกิจ สังคม กำรเมือง 

และกำรปกครอง โดยมุ่งยกระดบัมำตรฐำนกำรครองชพี 

และคุณภำพชีวิตของประชำชนเป็นส�ำคัญ ส�ำหรับ

แนวคิดเกี่ยวกับกำรพัฒนำสังคมนี้ ในช่วงระยะเวลำที่

ผ่ำนมำได้มีกำรศึกษำและอธิบำยกันอย่ำงกว้ำงขวำง

เกิดขึ้นในประเด็นต่ำง ๆ  ได้แก่ แนวคิดเบื้องต้นส�ำหรับ

กำรพัฒนำชุมชน หลักกำรและปรัชญำของกำรพัฒนำ

ชุมชน วัตถุประสงค์ของกำรพัฒนำชุมชน ลักษณะของ

กำรพัฒนำชุมชน และองค์ประกอบของกำรพัฒนำชุมชน 

เป็นต้น แต่ส�ำหรบัประเดน็ทีผู่้เขยีนให้ควำมส�ำคญัและได้

น�ำเสนอในเนื้อหำของบทควำมฉบบันี้เป็นประเดน็เกีย่วกบั

ควำมส�ำคัญของกำรพัฒนำชุมชน (มยุรี วัดแก้ว, 2535, 

น. 34-36) ซึ่งเป็นกำรอธิบำยว่ำ กำรพัฒนำชุมชนมี 

ควำมส�ำคัญต่อชุมชน ใน 3 ด้ำน คอื

 1) ควำมส�ำคัญในด้ำนเศรษฐกิจ กำรพัฒนำ

ชุมชนท�ำให้เศรษฐกิจของเกษตรกรในชนบทดีขึ้น ได้แก่ 

กำรพฒันำชมุชนช่วยยกระดบักำรครองชพีของประชำชน

ให้ดีสูงขึ้น ช่วยแก้ไขปัญหำว่ำงงำน กำรพัฒนำชุมชน 

ส่งเสริมให้ประชำชนได้รู้จักใช้เวลำว่ำงให้เกิดประโยชน์ 

และกำรพฒันำชมุชนท�ำให้ประชำชนมฐีำนด้ำนเศรษฐกจิ

ดขีึ้นและประเทศชำตมิคีวำมมั่นคงด้ำนเศรษฐกจิ
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 2) ควำมส�ำคญัทำงสงัคม กำรพฒันำชมุชนมผีล

ท�ำให้สภำพสงัคมในชมุชนเปลีย่นแปลงไปในทำงทีด่ ีได้แก่  

กำรท�ำให้ประชำชนได้รู้จักปรับปรุงสภำพควำมเป็นอยู่ 

ของตนเองให้ดีขึ้น ช่วยให้ประชำชนรู้จักป้องกันโรคภัย 

ไข้เจ็บ กำรรักษำอนำมัยครอบครัวให้ดีขึ้น กำรพัฒนำ

ชุมชนลดควำมแตกต่ำงระหว ่ำงชนชั้นในสังคมให ้

บรรเทำลง กำรสร้ำงควำมเป็นธรรมให้เกิดขึ้นแก่สมำชิก  

ช่วยปรับปรุงชีวิตในด้ำนควำมสัมพันธ์ในครอบครัวและ

สังคมให้ดีขึ้น และกำรพัฒนำชุมชนท�ำให้ประชำชนรู้จัก

หน้ำที่ของตน มคีวำมรับผดิชอบต่อสังคมมำกขึ้น

 3) ควำมส�ำคัญทำงด้ำนกำรเมืองกำรปกครอง 

กล่ำวคอื กำรพฒันำชมุชนเป็นกำรก่อให้เกดิควำมสำมคัค ี 

ควำมเป็นน�้ำหนึ่งใจเดียวกันของคนในชุมชนท้องถิ่นและ

คนในชำติ ท�ำให้ประชำชนเกิดควำมรัก ควำมเข้ำใจใน

รัฐบำล และประเทศชำติของตนยิ่งขึ้น กำรพัฒนำชุมชน

ช่วยขจัดควำมขัดแย้งที่จะเกิดขึ้นระหว่ำงประชำชนกับ

ประชำชน และระหว่ำงประชำชนกับเจ้ำหน้ำที่ของรัฐ  

ท�ำให้ประชำชนสนใจที่จะปกครองตนเอง และเข้ำใจ 

กำรปกครองในระบอบประชำธปิไตยมำกขึ้น

 แนวคิดควำมส�ำคัญของกำรพัฒนำชุมชนนี้มี

ควำมสัมพันธ์กับแนวคิดเกี่ยวกับกำรใช้ดนตรีเพื่อพัฒนำ

ชุมชน ดังปรำกฏจำกกำรศึกษำดนตรีชุมชนของ Foster 

(2010) ที่ชื่อว่ำ Music and Community Development: 

Perspectives on Relationship, Roles and Structures in 

Music in Community งำนเขียนดังกล่ำวได้น�ำเสนอแง่มุม 

ที่เกี่ยวกับควำมสัมพันธ์ของดนตรีกับชุมชน นอกจำกนี้ 

ในบทควำมเกี่ยวกับประโยชน์ของดนตรีในชุมชนที่มีกำร

เผยแพร่ผ่ำนเวปไซต์ของ PlayCore (2020) ซึ่งเป็นกลุ่ม

ธุรกิจเพื่อสังคม (Social Enterprise) ในสหรัฐอเมริกำ  

ได้น�ำเสนอประเด็นเกี่ยวกับประโยชน์ของดนตรีในกำร

พัฒนำชุมชน ซึ่งกำรศึกษำงำนเขียนของนักวิชำกำรต่ำง

ประเทศดังกล่ำว ท�ำให้ผู้เขียนได้เห็นถึงกำรเชื่อมโยงกัน

ของดนตรีกับกำรพัฒนำพัฒนำชุมชน กล่ำวคือ ดนตรีที่

เกิดขึ้นในชุมชนไม่ว่ำจะเป็นกำรซ้อมดนตรี หรือเป็นกำร

แสดงดนตรีที่เกิดขึ้นจริง ช่วยท�ำให้ชุมชนเกิดควำมมี 

ชีวิตชีวำ โดยเฉพำะผู้ที่อำศัยอยู่ภำยในชุมชน กำรแสดง

ดนตรีของนักดนตรีในชุมชนเป็นกำรแบ่งปันควำมสุข  

ควำมหลงใหลในดนตรีของตน ให้กับผู้อื่นซึ่งสำมำรถ 

เกิดขึ้นในบริบทต่ำง ๆ เช ่น กำรแสดงดนตรีบนเวท ี

กลำงแจ้ง หรือแม้กระทั่งกำรแสดงดนตรีที่เกิดขึ้นใน 

ร้ำนกำแฟ กำรแสดงดนตรทีีเ่กดิขึ้นในบรบิทต่ำง ๆ  เหล่ำนี้  

เป็นพำหะที่น�ำเอำควำมสุขไปสู ่ผู ้คน ท�ำให้ชุมชนเกิด 

ควำมมีชีวิตชีวำ เป็นกำรสร้ำงสีสันและตัวตนของชุมชน

จำกกำรแสดงดนตรีที่มีหลำกหลำยชนิด กำรแบ่งปัน

ควำมสุขและกำรสร้ำงสีสันควำมมีชีวิตชีวำให้กับชุมชน

ผ่ำนกำรแสดงดนตรีในชุมชนนี้ มีควำมสอดคล้องกับ

ควำมส�ำคัญของกำรพัฒนำชุมชนในด้ำนต่ำง ๆ ได้แก่  

(1) ด้ำนเศรษฐกิจ ได้แก่ กำรแสดงดนตรีภำยในชุมชน 

เพื่อเปลี่ยนสภำพของชุมชนในทำงที่ดีขึ้น กำรจัดกำร

แสดงดนตรีของนักดนตรีในบริบทต่ำง ๆ  เป็นกำรพัฒนำ

ชุมชนช่วยยกระดับกำรครองชีพของประชำชนให้ดีสูงขึ้น  

ช่วยแก้ไขปัญหำว่ำงงำน กำรแสดงดนตรีและกำรฟัง

ดนตรีเป็นกำรพัฒนำชุมชนส่งเสริมให้ประชำชนได้รู้จัก 

ใช้เวลำว่ำงให้เกิดประโยชน์ (2) ในด้ำนสังคม ได้แก่ 

กำรใช ้ดนตรี เพื่ อสร ้ำงสีสันและควำมมีชีวิตชีวำ

ในชุมชน เป ็นวิธีกำรหนึ่งที่ท�ำให ้ประชำชนได้รู ้จัก

ปรับปรุงสภำพควำมเป็นอยู่ของชุมชนของตนให้ดีขึ้น 

กำรใช้ดนตรีเพื่อปรับปรุงชีวิตในด้ำนควำมสัมพันธ์

ในครอบครัวและสังคมผ่ำนกิจกรรมกำรเล่นดนตรี 

ห รื อก ำ รพำครอบครั ว ไ ปพั กผ ่ อนด ้ ว ยกำรชม 

กำรแสดงคอนเสิร์ต กำรแสดงดนตรีในบริบทต่ำง ๆ  

ของนักดนตรีเป็นกำรสะท้อนกำรรู้จักหน้ำที่ของตน และ

ควำมรับผิดชอบต่อสังคม นอกจำกนี้กำรแสดงดนตรี

ในลักษณะของกำรร้องประสำนเสียงหมู่ (Chorus) ยัง

เป็นกำรเสริมสร้ำงควำมสัมพันธ์ของผู้คน ลดควำมไม ่

เท่ำเทียมกันระหว่ำงชนชั้นในสังคม (3) ในด้ำนกำรเมือง

กำรปกครอง ได้แก่ กำรแสดงดนตรใีนชมุชนเป็นกระบวน

กำรสร้ำงกำรมีส่วนร่วมของคนในชุมชน ทั้งในส่วนของ 

ผูแ้สดงดนตรแีละผูฟั้งดนตร ีกำรเข้ำร่วมกจิกรรมในชุมชน

ผ่ำนกำรแสดงดนตรีก่อให้เกิดควำมส�ำนึกร่วมและควำม

เป็นปึกแผ่นภำยในชุมชน น�ำไปสู่กำรค้นหำรำกเหง้ำและ

อัตลักษณ์ของชุมชน 

 กำรเชือ่มโยงแนวคดิควำมส�ำคญัของกำรพฒันำ

ชุมชนและแนวคิดกำรใช้ดนตรีเพื่อประโยชน์ของชุมชน

ดังที่ได้กล่ำวมำนั้น ท�ำให้ผู้เขียนได้น�ำควำมสัมพันธ์ของ

แนวคดิดงักล่ำวมำสร้ำงเป็นกรอบแนวคดิในกำรใช้ดนตรี

เพื่อพัฒนำชุมชน และได้น�ำเสนอในภำพดังต่อไปนี้
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เศรษฐกจิ

การใช้ดนตรี

พัฒนาชุมชน

การเมอืง

การปกครอง
สังคม

   กำรปรับสภำพชุมชน

   กำรจ้ำงงำน

   กำรเพิ่มค่ำครองชพี

   สภำพควำมเป็นอยู่

   ควำมสัมพันธ์ในครอบครัว

   ควำมรับผดิชอบต่อสังคม

   ควำมแตกต่ำงทำงชนชัน้

   กำรมสี่วนร่วม

   ควำมเป็นปึกแผ่น

   ควำมเป็นมำและอัตลักษณ์

    ของชุมชน

 

แผนภาพที่ 1 กรอบแนวคดิกำรใช้ดนตรเีพื่อพัฒนำชุมชน

 กรอบแนวคิดในกำรใช้ดนตรีเพื่อพัฒนำชุมชน 

ทีเ่กดิขึ้นจำกกำรน�ำเอำแนวคดิควำมส�ำคญัในกำรพฒันำ

ชุมชนและแนวคิดเกี่ยวกับประโยชน์ของดนตรีในกำร

พัฒนำชุมชน มำเชื่อมโยงกัน และสร้ำงเป็นกรอบแนวคิด

ในกำรใช้ดนตรีเพื่อพัฒนำชุมชนที่น�ำไปสู่กำรพัฒนำใน  

3 ด้ำน คือ ด้ำนเศรษฐกิจ ด้ำนสังคม และด้ำนกำรเมือง 

กำรปกครอง กรอบแนวคิดที่ ได ้น�ำเสนอนี้น�ำไปสู ่ 

แนวทำงกำรใช้ดนตรีล้ำนนำเพื่อพัฒนำชุมชนซึ่งน�ำเสนอ

ในเนื้อหำต่อไปนี้

การใช้ดนตรล้ีานนาเพือ่พัฒนาเศรษฐกจิชุมชน
 กำรน�ำเสนอกรอบแนวคิดในกำรใช ้ดนตรี 

เพื่อพัฒนำชุมชนที่ได้แสดงมำก่อนหน้ำนี้ ท�ำให้เห็นถึง

แนวคิดในกำรใช้ดนตรีเพื่อพัฒนำชุมชนในด้ำนต่ำง ๆ  

ซึ่งจำกกำรศึกษำข้อมูลจำกงำนวิจัย วิทยำนิพนธ์ที่มี 

กำรศึกษำดนตรีล ้ำนนำได้ปรำกฏข้อมูลที่แสดงให้

เห็นแนวทำงในกำรใช้ดนตรีล้ำนนำเพื่อพัฒนำในด้ำน

เศรษฐกิจของชุมชนในลักษณะต่ำง ๆ เช่น งำนวิจัย 

เรื่อง ศักยภำพกำรผลิตเพลงพื้นบ้ำนล้ำนนำ กรณีศึกษำ  

“พิณเปี ๊ยะ” จังหวัดล�ำปำงได้แสดงให้เห็นถึงควำม

ต้องกำรของสังคมที่มีต่อเครื่องดนตรีล้ำนนำที่เรียกว่ำ  

พิณเปี๊ยะ ซึ่งในอดีตเป็นเครื่องดนตรีที่ปรำกฏในชุมชน 

ต่ำง ๆ  ในพื้นทีต่อนบนของไทย แต่ในปัจจุบนัเครือ่งดนตรี

ดงักล่ำวได้ปรำกฏน้อยลงและเกอืบสญูหำย ไปจำกชมุชน  

ปัญหำหนึ่งของกำรสูญสลำยของพิณเปี ๊ยะคือขำด 

เครื่องดนตรีที่มีคุณภำพ เนื่องจำกส่วนประกอบที่ส�ำคัญ

ของเครื่องดนตรีที่เรียกว่ำ “หัวเปี๊ยะ” ท�ำมำจำกโลหะ

สมัฤทธิท์ีห่ลอมเป็นรปูหวัของช้ำงหรอืหวัของนกหสัดลีงิค์  

ซึ่งในอดีตปรำกฏช่ำงฝีมือที่มีทักษะในกำรหลอมโลหะ 

ในชุมชนต่ำง ๆ  ในจังหวัดเชียงใหม่ เช่น ชุมชนวัดช่ำงฆ้อง

และชุมชนวัดเชียงแสน จะเป็นผู้สร้ำงหัวเปี๊ยะส�ำหรับ 

ท�ำพิณเปี๊ยะโดยเฉพำะ กำรขำดแคลนวัตถุดิบในกำรท�ำ 

พิณเปี๊ยะดังกล่ำวส่งผลให้กำรสร้ำงพิณเปี้ยะในปัจจุบัน 

ประสบปัญหำทั้งในด้ำนคุณภำพและต้นทุนกำรผลิต  

ผลกำรวจิยัพบว่ำกำรทีห่วัของพณิเป๊ียะเป็นของทีห่ำยำก 

โดยเฉพำะหัวเปี ๊ยะที่เป็นของเก่ำที่ส่งผลต่อคุณภำพ

ของเสียงพิณเปี ๊ยะโดยตรง จึงท�ำให ้หัวพิณเปี ๊ยะ 

มีรำคำประมำณ 1,000–1,500 บำท (ปี พ.ศ. 2544) 

ควำมขำดแคลนวัตถุดิบในกำรท�ำพิณเปี ๊ยะดังกล่ำว  

เป็นอีกตัวอย่ำงหนึ่งที่สะท้อนถึงควำมจ�ำเป็นในกำรผลิต

เครื่องดนตรีล้ำนนำส�ำหรับชุมชน และต้องเป็นกำรผลิต

ในเชงิธรุกจิหรอืในรปูแบบอุตสำหกรรมเพือ่ให้สอดคล้อง

กับควำมต้องกำรเครื่องดนตรีล้ำนนำที่มีคุณภำพและ

ต้นทนุในกำรผลติทีส่งูขึ้นในปัจจบุนั (โชตมิำ โชตกิเสถยีร,  

2548)
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 ควำมต้องกำรผลิตเครื่องดนตรีล้ำนนำของ

ชมุชนยงัปรำกฏในงำนวจิยัของ บรูณพนัธุ ์ใจหล้ำ (2563) 

เรือ่ง ภมูปัิญญำกำรสร้ำงเครือ่งดนตรล้ีำนนำเพือ่สบืทอด

กำรสร้ำงเครื่องดนตรีพื้นบ้ำน และเสริมสร้ำงควำม 

เข ้มแข็งทำงวัฒนธรรม งำนวิจัยฉบับนี้ได ้กล่ำวถึง 

กำรสร้ำงเครื่องดนตรีล้ำนนำที่เกิดขึ้นของชุมชนในอดีต

ว่ำเป็นกำรผลิตในครัวเรือนเพื่อใช้ในโอกำสและกิจกรรม

ทำงสังคมของผู ้คนในแต่ละชุมชน ปัจจุบันกำรสร้ำง

เครื่องดนตรลี้ำนนำได้เปลี่ยนแปลงไปเป็นกำรผลติในเชงิ

อุตสำหกรรมมำกขึ้น กำรสร้ำงเครื่องดนตรีในปัจจุบัน 

มีคุณภำพมำตรฐำนสูงขึ้น ตลอดจนได้มีกำรถ่ำยทอด

ภูมิปัญญำและเทคนิควิทยำจำกคนรุ่นก่อนสู่คนรุ่นใหม่  

กำรสร้ำงเครื่องดนตรีล้ำนนำในปัจจุบัน เกิดขึ้นจำก 

ภูมิปัญญำที่หลำกหลำยในแต่ละพื้นที่ ท�ำให้เกิดสำย

สกุลช่ำงในกำรสร้ำงเครื่องดนตรีในปัจจุบัน เช่น สกุล

ช่ำงประดิษฐ์เครื่องดนตรีล้ำนนำที่มีกำรสืบทอดมำจำก 

เจ้ำสุนทร ณ เชียงใหม่ ได้แก่ นำยบุญรัตน์ ทิพยรัตน์  

และนำยก�ำจร เทโวขัติย์ ซึ่งในปัจจุบันได้ท�ำกำรผลิต

เครื่องดนตรีล้ำนนำในชุมชนสันผักหวำน อ�ำเภอหำงดง 

จังหวัดเชียงใหม่ กำรผลิตเครื่องดนตรีล้ำนนำในลักษณะ

ของอุตสำหกรรมในครัวเรือนนี้เป็นงำนฝีมือที่ต้องใช้

ประสบกำรณ์สูง ตลอดจนกำรใช้วัตถุดิบในกำรสร้ำง

เครื่องดนตรีที่ต้องคัดสรรและมีต้นทุนตำมสภำพของ

เศรษฐกิจ ดังนั้นกำรสร้ำงเครื่องดนตรีล้ำนนำของช่ำง  

ฝีมือ จึงต้องกำรมีกำรปรับตัวและพัฒนำไปตำมบริบท

ของเศรษฐกิจและสังคม โดยอำศัยเครือข่ำยดนตรี 

ล้ำนนำที่ช่ำงฝีมือแต่ละคนมีควำมสัมพันธ์อยู่ กำรสร้ำง 

เครื่องดนตรีล ้ำนนำของช ่ำงฝ ีมือแต ่ละคนแสดง 

ให้เห็นถึงสถำนภำพกำรผลิตเครื่องดนตรีล้ำนนำที่ใน

อดีตเป็นเพียงช่ำงประดิษฐ์เครื่องดนตรีในชุมชน ปัจจุบัน

มีกำรให้ควำมส�ำคัญในกำรผลิตเครื่องดนตรีล้ำนนำและ

ได้รบักำรยกย่องให้เป็นภมูปัิญญำทำงวฒันธรรมของชำต ิ 

ดังปรำกฏว่ำมีช่ำงฝีมือได้รับรำงวัลเชิดชูเกียรติจำก

สถำบันกำรศึกษำและหน่วยงำนรำชกำรต่ำง ๆ เช่น  

นำยบุญรัตน์ ทิพยรัตน์ ที่ได้รับกำรยกย่องให้เป็นคร ู

ภมูปัิญญำไทยและได้รบัรำงวัลเพชรรำชภฏั-เพชรล้ำนนำ  

กำรได้รับรำงวัลเชิดชูเกียรติครั้งนี้แสดงถึงกำรยก

ระดับกำรสร้ำงเครื่องดนตรีที่เกิดขึ้นภำยในชุมชน ท�ำให ้

ช่ำงฝีมือพื้นบ้ำนที่อยู่ภำยในชุมชนได้มีพื้นที่ทำงสังคม 

และเศรษฐกิจ ส่งผลให้มีกำรพัฒนำคุณภำพชีวิตที่ดีของ

ช่ำงฝีมอืที่เป็นบุคคลกลุ่มหนึ่งในชุมชนให้ดขีึ้นด้วย

 จำกแนวคิดในกำรใช้ดนตรีเพื่อพัฒนำชุมชนที่

แสดงก่อนหน้ำนี้ แสดงให้เห็นถึงแนวคิดในกำรใช้ดนตรี

เพื่อพัฒนำชุมชนในด้ำนต่ำง ๆ  ซึ่งจำกกำรศึกษำข้อมูล

จำกงำนวิจัย วิทยำนิพนธ์ที่มีกำรศึกษำดนตรีล้ำนนำมำ

ก่อนหน้ำนี้ได้ปรำกฏข้อมูลที่แสดงให้เห็นแนวทำงในกำร

ใช้ดนตรีล้ำนนำเพื่อพัฒนำในด้ำนเศรษฐกิจของชุมชน 

ข้อมูลที่ปรำกฏจำกงำนวิจัยของ พิพัฒน์พงศ์ มำศิร ิ

(2562) เรือ่งกำรเปลีย่นแปลงอตัลกัษณ์ของดนตรล้ีำนนำ 

ในพื้นที่ตอนบนของประเทศไทย ได้แสดงให้เห็นถึง 

กำรปรับเปลี่ยนกระบวนกำรผลิตเครื่องดนตรีล้ำนนำใน

พื้นที่ตอนบนของไทยในลักษณะของกำรประกอบธุรกิจ

เกีย่วกบัเครือ่งดนตรล้ีำนนำมำกขึ้น งำนวจิยัฉบบัดงักล่ำว 

ได้น�ำเสนอข้อมูลเกี่ยวกับกำรเปลี่ยนแปลงรำคำของ

เครื่องดนตรีล้ำนนำชนิดต่ำง ๆ  ที่มีแนวโน้มเพิ่มสูงขึ้นใน

ช่วงสองทศวรรษ ดังแสดงในตำรำงต่อไปนี้
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ตารางที่ 1 กำรเปลี่ยนแปลงรำคำเครื่องดนตรลี้ำนนำ

เครื่องดนตรลี้านนา ราคา (บาท/หน่วย)

(พ.ศ. 2540 – พ.ศ. 2550)

ราคา (บาท/หน่วย)

(พ.ศ. 2562)

1. สะล้อ 500 1,200 – 2,000

2. ซงึ 500 2,000 – 4,000

3. ขลุ่ย 100 300 – 500

4. เปี๊ยะ 1,000  3,000

5. ปี่ (1 จุม) 300 500 – 1,000

6. แน (1 คู่) 150 -200 1500-2,000 

7. ระนำดเอก 700 6,000 – 8,000

8. ระนำดทุ้ม 700 6,000 – 8,000

9. ระนำดเหล็ก 700 6,000 – 8,000

10. ฆ้องวง 1,400 20,000 

11. กลองโป่งป้ง 150 2,500 

12. กลองเต่งถิ้ง 1,500 6,500 - 8,000

13. กลองแอว  4,000 15,000 – 20,000

14. กลองตะโล้ดโป๊ด 300 2,000 

15. กลองปู่เจ่ 500 7,000 

16. กลองมองเซงิ 3,000 5,000

17. กลองซงิมอง  300 2,500 

18. กลองสะบัดชัย  8,000 20,000 – 23,000

19. ฆ้อง  600 (1 กโิลกรัม) 1,600 (1 กโิลกรัม)

ที่มา: พพิัฒน์พงศ์ มำศริ,ิ 2562

 ข้อมลูทีป่รำกฏในตำรำงแสดงให้เหน็ว่ำกำรผลติ

เครื่องดนตรีล้ำนนำในเชิงธุรกิจสำมำรถสร้ำงมูลค่ำทำง

เศรษฐกิจให้กับชุมชนได้ กำรผลิตเครื่องดนตรีล้ำนนำ 

บำงชนดิ ได้แก่ กลองแอว กลองสะบดัชยั และฆ้องวง ท�ำให้ 

เกิดมูลค่ำของเครื่องดนตรีได้สูงนับหมื่นบำท กำรผลิต

เครือ่งดนตรล้ีำนนำในเชงิธรุกจินี้ได้ปรำกฏในชมุชนต่ำง ๆ   

ในพื้นที่ทำงตอนบนของประเทศไทย ซึ่งข ้อมูลจำก 

กำรวิจัย (พิพัฒน์พงศ์ มำศิริ, 2562, น. 166-169)  

ได้แสดงถึงแหล่งในกำรผลิตเครื่องดนตรีล้ำนนำว่ำ 

ได ้ปรำกฏในพื้นที่ของจังหวัดเชียงรำย น ่ำน แพร่  

ล�ำปำง และเชียงใหม่ ซึ่งแหล่งในกำรผลิตเครื่องดนตรี

ล้ำนนำเหล่ำนี้ ในบำงแห่งมีลักษณะเป็นโรงงำนขนำด

ใหญ่และมีกำรจ้ำงแรงงำนซึ่งเป ็นผู ้คนในชุมชนใน 

กำรผลิต ได้แก่ ร้ำนเชียงใหม่กำรดนตรี โฮงซึงหลวง 

ในจังหวัดแพร่ และโรงงำนผลิตเครื่องดนตรีล้ำนนำใน

จังหวัดล�ำปำง เป็นต้น แหล่งผลิตเครื่องดนตรีล้ำนนำ 

ในลักษณะของโรงงำนนี้ท�ำให ้ เกิดกำรจ ้ำงงำนขึ้น 

ภำยในชุมชนที่มีโรงงำนตั้งอยู่ ท�ำให้เกิดกำรสร้ำงรำยได ้

ทั้งต ่อผู ้ เป ็นเจ้ำของโรงงำนและในส่วนของลูกจ้ำง

ในโรงงำนเอง กำรพัฒนำทำงด้ำนเศรษฐกิจชุมชนนี้

สะท้อนออกมำชัดเจนจำกแนวโน้มรำคำของเครื่อง

ดนตรีล ้ ำนนำที่ เพิ่ มสู งขึ้น ในตลอดสองทศวรรษ 

ที่ผ่ำนมำ กำรแสดงข้อมูลจำกงำนวิจัยฉบับนี้อย่ำงน้อย

ได้แสดงให้เห็นถึงควำมเป็นไปได้ในกำรใช้ดนตรีล้ำนนำ

ในกำรพัฒนำเศรษฐกจิชุมชน

 กำรพัฒนำเศรษฐกิจของชุมชนนอกจำกจะ

เกิดขึ้นในลักษณะของกำรผลิตเครื่องดนตรีล้ำนนำ 

เพื่อจ�ำหน่ำยแล้ว ยังปรำกฏในลักษณะของกำรใช้ดนตรี
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ล้ำนนำเพือ่ประกอบอำชพีทำงดนตรอีกีด้วย กำรประกอบ

อำชพีของนกัดนตรล้ีำนนำในกลุม่ของกำรขบัซอทีรู่จ้กักนั 

ในนำมของ “ช่ำงซอ” ได้เกิดขึ้นในพื้นที่ต่ำง ๆ  ทำงตอน

บนของประเทศไทย ดังปรำกฏข้อมูลจำกกำรรวมกลุ่ม

ของผู ้ประกอบอำชีพขับซอในชื่อของ สมำคมศิลปิน 

ขับซอล้ำนนำ (สมำคมศิลปินขับซอล้ำนนำ, ม.ป.ป.) ได้

แสดงให้เห็นจ�ำนวนของบุคคลต่ำง ๆ  ที่ประกอบอำชีพ

ในกำรขับซอที่เข้ำร่วมเป็นสมำชิกของสมำคมจ�ำนวน  

308 คน ที่มีภูมิล�ำเนำอยู่ในพื้นที่ต่ำง ๆ ได้แก่ จังหวัด

เชียงใหม่ เชียงรำย ล�ำพูน ล�ำปำง พะเยำ แพร่ น่ำน และ

ตำก กลุม่ศลิปินขบัซอล้ำนนำเหล่ำนี้ยงัคงประกอบอำชพี

ด้วยกำรขบัซอในงำนพธิกีรรม ประเพณ ีเทศกำลทีเ่กดิขึ้น

ในชุมชนต่ำง ๆ  ได้แก่ พธิเีลี้ยงผ ีประเพณบีูชำเสำอนิทขลิ  

พิธีกรรม และประเพณีทำงพุทธศำสนำ งำนขึ้นบ้ำนใหม่  

พิธีบวชพระ เป็นต้น (มณี พยอมยงค์, 2529, วนิดำ  

ริกำกรณ์, 2545 และศุภนิจ ไชยวรรณ, 2547) กำร

ประกอบอำชีพกำรขับซอของกลุ่มศิลปินขับซอล้ำนนำ 

ดงักล่ำวแสดงให้เหน็ถงึประโยชน์ของดนตรล้ีำนนำในด้ำน

กำรสร้ำงอำชีพของคนในชุมชน ซึ่งปัจจุบันได้มีสถำบัน 

กำรศึกษำต่ำง ๆ เข ้ำมำช่วยในกำรสร้ำงหลักสูตร 

เพือ่สร้ำงบคุคลทีป่ระกอบอำชพีทำงด้ำนดนตรล้ีำนนำให้

กบัสงัคม ได้แก่ วทิยำลยันำฏศลิปเชยีงใหม่ มหำวทิยำลยั

รำชภัฏเชียงใหม่ และมหำวิทยำลัยเชียงใหม่ ท�ำให้กำรใช้

ดนตรีล้ำนนำเพื่อกำรประกอบอำชีพนี้ ได้รับกำรยอมรับ

มำกขึ้นในสังคมปัจจุบัน

การใช้ดนตรลี้านนาเพื่อพัฒนาสังคม
 กำรน�ำเสนอกรอบแนวคิดในกำรใช ้ดนตรี 

เพื่อพัฒนำชุมชนในด้ำนสังคม ได้แก่ กำรปรับปรุงสภำพ

ควำมเป็นอยู่ของคนในชุมชน กำรสร้ำงควำมสัมพันธ์ใน

ครอบครัว กำรสร้ำงควำมรับผิดชอบต่อสังคม และกำร

ลดควำมแตกต่ำงทำงชนชั้น ผลจำกกำรศึกษำข้อมูล

เกีย่วกบัดนตรล้ีำนนำในกำรพฒันำด้ำนสงัคมนี้ได้ปรำกฏ

ขึ้นจำกกำรใช้กำรขับซอล้ำนนำเป็นสื่อในชุมชน ทั้งนี้

เนื่องจำกองค์ประกอบของกำรขับซอที่มีกำรใช้ภำษำ 

ท้องถิ่น หรือ ค�ำเมือง ในกำรสื่อควำมกับผู้ฟังได้โดยตรง  

ท�ำให้กำรขับซอล้ำนนำจึงเป็นกำรสื่อสำรที่สำมำรถเข้ำ

ถึงผู้คนในชุมชนทำงภำคเหนือได้เป็นอย่ำงดี กำรเป็นสื่อ

พื้นบ้ำนของกำรขับซอท�ำให้กำรขับซอล้ำนนำถูกน�ำมำ

ปรับใช้เพื่อกำรสื่อสำรข้อมูลต่ำง ๆ  ส�ำหรับผู้คนในชุมชน

ในตลอดช่วงระยะเวลำที่ผ่ำนมำ เช่น กำรขับซอพื้นบ้ำน

เรือ่งต่อต้ำนยำเสพตดิของ สงิห์เดช แม่วำง และแม่บวัชุม  

สันป่ำตอง กำรขับซอล้ำนนำเพื่อให้ผู ้คนในชุมชนได ้

ทรำบถงึอนัตรำยจำกกำรแพร่ระบำดของโรคเอดส์ของศรี

ทวน และจนัทร์สวย สบืใจยศ กำรใช้กำรขบัซอล้ำนนำเป็น

สื่อในกำรแจ้งข่ำวสำรให้คนในชุมชนทรำบถึงอันตรำยใน

ลกัษณะต่ำง ๆ  ทีจ่ะเกดิขึ้นในชมุชนนี้เป็นแนวทำงหนึง่ของ

กำรใช้ดนตรีล้ำนนำเพื่อพัฒนำชีวิตควำมเป็นอยู่ของคน 

ในชมุชน ดงัตวัอย่ำงสือ่ประชำสมัพนัธ์เกีย่วกบัโรคตดิเชื้อ

ไวรัสโคโรนำ ของจังหวัดพะเยำที่ได้ร่วมกับศิลปินขับซอ

ล้ำนนำคณะสวรรค์ล้ำนนำ เพือ่แจ้งข่ำวสำรให้ชำวบ้ำนใน

ชมุชนต่ำง ๆ  ของจงัหวัดพะเยำได้ทรำบถงึกำรแพร่ระบำด

และอันตรำยของโรคตดิเชื้อไวรัสโคโรนำ ดังนี้

 ช่างซอผู้ชาย: “ปี๋นี้ พ.ศ. สองปันห้าร้อยหกสิบ 

ป๋าย หมู ่ เฮาตังหลายมันอะหยังมาอิด พ.ศ.สองปัน 

ห้าร้อยหกสิบสี่ คนไทยหงุดหงิดเพราะว่าโรคโควิดแพร่

ระบาดหลวงหลาย เจ้าเห้ย ปี ๋นี้ พ.ศ. สองปันห้าร้อย 

หกสิบป๋าย หมู ่ เฮาตังหลายมันอะหยังมาอิด พ.ศ.  

สองปันห้าร้อยหกสิบสี่ คนไทยหงุดหงิดเพราะว่าโรคโค

วิดสิบเก้านายทีน บ่เป๋นอันยะท�ามาหากิ๋น อันว่าโรคร้าย 

มันมาจากเมืองจีน ตามตี้ข้าได้ยินกะอู่ฮั่นปู้นแล้ว นี้กะ

แหล่นอ น้องกอ่แหล่นาย หื้อเจ้าป้ีน้องกอ่นัน้หมัน่ปอ้งกัน๋  

เน่อเจ้า หื้อสวมหน้ากากอนามัย ขอสาหวัดดีปี ้น ้อง 

ตังหลาย ผมจะบรรยายเรื่อราวที่เกิดขึ้น ในปี๋ 63 บ่อมีไผ๋

ตันมึ้ง คนเฮาแตกตื่นทั่วทัง้ประเทศไทย ไวรัสโครโรน่าดัง

มาแต่ไกล๋ เมืองจีนเมืองไทยไกล๋บ่อใจ้ใกล้ โรคนี้ถึงต๋าย

บ้านเมอืงเดอืนร้อน”

 ช่างซอผูห้ญงิ: “สวัสดเีจ้าป้ีน้องตังหลายตงึหญงิ

ตึงจายอยู่ตางจองตางบ้าน อันโรคโควิดมันอิดใจ๋เจ่นล�้า 

จะไปซอต่างบ้านปอบะได้ไป โควิดสิบเก้าเข้าแล้วถึงต๋าย  

ละวุ่นละวายอาวอาน้าป้า ถ้าบ่อตันได้ยาก็ถึงตายแต้ ๆ   

จะติดไผ๋มาเฮาก่อผ่อบ่อฮัน เฮาจ่วยผ่อกั๋นเตอะป้อ

เจ้าแม่เจ้า ปี้น้องตังหลายหญิงจายใหญ่เฒ้า บ่อฮู้มัน

จะเข้าไผ๋ไหนคนใด ก่อยฮักษาตั๋วเตอะปี้น้องตังหลาย  

ตงึหญงิตงึจายอย่าพึง่ออกนอกบ้าน อย่างพึง่สงัสรรค์กนั 

เตี่ยเน่อปี้น้อง”
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 ช่างซอผู้ชาย: “นักรบเสื้อขาวนั่นคือคุณหมอ  

ล�าบากใจ๋แต้หนอเก่งไปทุกด้าน ทุกวันทุกคืนบ่อได้หยุด

ได้ย้าง จ่วยเหลือจาวบ้านท่ัวประเทศไทย คนเฮาทุกคน

ต่างก็กลั๋วต๋าย เสี่ยงอันตรายปอบ่อมีรายได้ ปัญหามี

หลายมากมายแต้แต้ หื้อเฮาฟังก�านายแพทย์คุณหมอ  

ตึง อสม. ประจ�าหมู่บ้าน จะไปดื้ดไปด้านเน่อปี้น้องวงใย 

ปฏบิตัติัว๋ท�าอย่างตัง้ใจ๋ ชวีติจะปลอดภยัตกไปว่าอี้ หื้อขอ

สวัสดจีบเพยีงเต้าอี้” 

(ส�ำนักงำนวัฒนธรรมจังหวัดพะเยำ, 2564)

 กำรขับซอของคณะสวรรค์ล้ำนนำนี้ เป็นกำร

ขับซอในท�ำนองล่องน่ำนซึ่งเป็นท�ำนองส�ำหรับกำร

ขับซอที่มีควำมเก่ำแก่ของชำวล้ำนนำ เนื้อหำในกำร

ขับซอเป็นกำรบอกถึงควำมเป็นมำของโรคติดเชื้อ 

ไวรัสโคโรนำที่มีควำมอันตรำยถึงชีวิต และได้มีกำร 

แจ้งเตือนให้ชำวบ้ำนในชุมชน ได้ตระหนักถึงอันตรำย

ของโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนำ โดยกำรประชำสัมพันธ ์

ให ้ชำวบ ้ำนให ้ควำมร ่วมมือกับทำงรำชกำรและ 

ผู ้ที่ เกี่ยวข้องได้แก่ แพทย์ อำสำสมัครสำธำรณสุข 

ประจ�ำหมู่บ้ำน หรือ อ.ส.ม. เพื่อระวังกำรติดเชื้อของโรค 

ดังกล่ำวในชุมชน เนื้อควำมที่ปรำกฏในกำรขับซอนี้ 

สะท้อนถึงกำรใช้ดนตรีล้ำนนำในด้ำนกำรพัฒนำชุมชน 

ที่เกี่ยวข้องกับสภำพควำมเป็นอยู่ กำรเตือนให้ชำวบ้ำน 

ได ้ตระหนัก รู ้ ในวิธีด� ำรงชีวิตอย ่ำงปลอดภัยจำก 

โรคติดเชื้อไวรัสโคโรนำโดยกำรปฏิบัติตนตำมแนว

ปฏิบัติของทำงรำชกำร เช่น กำรใส่หน้ำกำกอนำมัย  

กำรงดพบปะผูค้นตำมมำตรกำรรกัษำระยะห่ำงทำงสงัคม 

(Social Distancing) เพือ่ไม่ให้เกดิกำรแพร่ระบำดในชมุชน 

ซึง่กำรใช้กำรขบัซอเพือ่เตอืนให้ผู้คนระวงัโรคตดิเชื้อไวรสั

โคโรนำนี้ ถือเป็นแนวทำงหนึ่งที่สะท้อนถึงกำรใช้ดนตรี

เพื่อพัฒนำในด้ำนสังคมของชุมชน

 นอกจำกนี้ในงำนวิจัยของ เพียงแพน สรรพศรี,  

สกำวรุ้ง สำยบุญมี และยุทธนำ ฉัพพรรณรัตน์ (2563) 

เรื่อง กำรพัฒนำสุขภำวะผู้สูงอำยุโดยใช้กิจกรรมดนตรี

พื้นบ้ำนล้ำนนำ กรณีศึกษำชมรมดนตรีพื้นเมือง ชุมชน 

สันโค ้งหลวง จังหวัดเชียงรำย ที่ ได ้ศึกษำรูปแบบ

กิจกรรมกำรเรียนกำรสอนดนตรีพื้นบ ้ำนล ้ำนนำ  

ส�ำหรับผู้สูงอำยุและศึกษำกำรพัฒนำสุขภำวะผู้สูงอำยุ 

โดยใช้กิจกรรมดนตรีพื้นบ้ำนล้ำนนำ ผลกำรวิจัยพบว่ำ  

(1) กิจกรรมดนตรีพื้นบ้ำนล้ำนนำส�ำหรับผู ้สูงอำยุ

ประกอบไปด้วยกิจกรรม กำรเรียนกำรสอน และ

กิจกรรมกำรแสดงดนตรี ส�ำหรับกิจกรรมกำรเรียน

กำรสอนจะมีทุกเย็นวันอังคำร และวันพฤหัสบดีของ

ทุกสัปดำห์ ณ วัดเชียงยืน อันเป ็นวัดประจ�ำชุมชน  

วัตถุประสงค์ในกำรเรียนรู้ของชมรม มุ่งเน้นให้ผู้สูงอำย ุ

มีควำมสุขในกำรท�ำกิจกรรมดนตรี และกิจกรรมกำร

แสดงดนตรีจะเกิดขึ้นต่อเนื่องจำก กิจกรรมกำรเรียน

กำรสอนดนตรี ผู้สอนจะพำผู้สูงอำยุไปร่วมแสดงดนตรี

ตำมงำนต่ำง ๆ ส่วนใหญ่งำนของชมรมจะมุ่งเน้นกำร

บรรเลงดนตรจีติอำสำ (2) กจิกรรมดนตรพีื้นบ้ำนล้ำนนำ 

ของชมรมดนตรีพื้นเมืองผู ้สูงอำยุ ชุมชนสันโค้งหลวง  

จังหวัดเชียงรำย ส่งผลต่อกำรพัฒนำสุขภำวะของ

ผู ้สูงอำยุทั้ง 4 ด ้ำน ได ้แก ่ สุขภำวะด้ำนร ่ำงกำย  

ผู ้สูงอำยุได้เคลื่อนไหวกล้ำมเนื้อในกำรบรรเลงดนตรี 

เปรียบเสมือนกำรได้ออกก�ำลังกำย สุขภำวะด้ำนจิตใจ  

ผู ้สูงอำยุมีควำมร่ำเริงแจ่มใส สุขภำวะด้ำนอำรมณ์  

ผู ้สูงอำยุไม่มีควำมวิตกกังวลเรื่องกำรจำกลำในวำระ 

สุดท้ำยของชีวิต ตระหนักถึงคุณค่ำและใช้ชีวิตในช่วง

บั้นปลำยอย่ำงมีควำมสุข และสุขภำวะด้ำนสังคม  

ผู ้สูงอำยุมีปฏิสัมพันธ์ที่ดีต่อสมำชิกในชมรมและผู้อื่น 

ในสงัคม งำนวจิยัฉบับนี้แสดงให้เหน็ถงึบทบำทของดนตรี

ล้ำนนำในกำรพัฒนำคุณภำพชีวิตของผู้คนในชุมชน  

โดยเฉพำะผู้สูงวัยซึ่งเป็นกลุ่มประชำกรของชุมชนที่ม ี

ควำมส�ำคัญและมีจ�ำนวนที่เพิ่มมำกขึ้นในปัจจุบันตำม

สภำวะของสังคมผู้สูงวัย (Aging Society) โดยงำนวิจัย

ฉบับนี้ได้ชี้ให้เห็นถึงศักยภำพของดนตรีล้ำนนำในกำร

พัฒนำชุมชนในด้ำนสังคมได้เป็นอย่ำงดี

 กำรยกตัวอย ่ ำง เกี่ ยวกับกำร ขับซอของ 

คณะสวรรค์ล้ำนนำ และงำนวจิยัเรือ่งกำรพฒันำสุขภำวะ 

ผู ้ สูงอำยุโดยใช ้กิจกรรมดนตรีพื้นบ้ำนล้ำนนำของ  

เพียงแพน สรรพศรี และคณะ เป็นเพียงตัวอย่ำงหนึ่ง 

ที่สะท้อนแนวทำงในกำรใช้ดนตรีล้ำนนำเพื่อพัฒนำใน

ด้ำนสังคมของชุมชน ซึ่งผู้เขียนมีควำมคิดเห็นว่ำยังคง

มีแนวทำงในกำรใช้ดนตรีล้ำนนำเพื่อพัฒนำสังคมของ

ชุมชนที่เกิดขึ้นในลักษณะอื่น ๆ  อีก ซึ่งมีควำมส�ำคัญใน

กำรศกึษำวจิัยเพื่อรวบรวมองค์ควำมรู้ในด้ำนอื่นต่อไป
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การใช้ดนตรีล ้านนาเพื่อพัฒนาการเมือง 

การปกครอง
 กำรน�ำเสนอแนวคิดในกำรใช้ดนตรีเพื่อพัฒนำ

ชุมชนในด้ำนกำรเมืองกำรปกครองที่ปรำกฏในลักษณะ

ต่ำง ๆ ได้แก่ กำรสร้ำงกำรมีส่วนร่วมของคนในชุมชน  

ก่อให้เกิดควำมส�ำนึกร่วมและควำมเป็นปึกแผ่นภำยใน

ชุมชน กำรค้นหำควำมเป็นมำและอัตลักษณ์ของชุมชน  

ควำมเป็นไปได้ของแนวคิดดังกล่ำวได้สะท้อนจำกกำร

ศกึษำดนตรล้ีำนนำทีเ่รยีกว่ำ ตกเส้ง ของณรงค์ สมทิธธิรรม  

(2541, น. 89-95) ที่กล่ำวถึงวงดนตรีตกเส้ง ว่ำเป็น

ดนตรีที่มีบทบำทในกำรส่งเสริมกระบวนกำรมีส่วนร่วม

ของคนในชุมชน จำกกำรที่ชำวบ้ำนในจังหวัดล�ำปำง 

ได้ร่วมมือกันในกำรแห่ประโคมตกเส้งเมื่อมีงำนบุญ 

เกิดขึ้นในชุมชน เนื่องจำกลักษณะของดนตรีตกเส้ง  

เป็นดนตรีประเภทปี่กลองที่ประกอบไปด้วยเครื่องดนตร ี

หลำกหลำยชนิด ได้แก่ แน กลองแอว กลองตะโล๊ดโป๊ด  

ฆ้อง ฉิ่ง และฉำบ และกำรแห่ตกเส้งที่เกิดขึ้นในบริบท

ของงำนบุญตั้งแต่เริ่มต้นจนกระท่ังสิ้นสุดงำน ดังนั้น 

กำรจะเกิดดนตรีตกเส้งขึ้นในชุมชนได้นั้นจึงต้องอำศัย 

กำรมีส่วนร่วมของผู้คนภำยในชุมชน ซึ่งข้อมูลจำกกำร

วจิยัแสดงให้เห็นว่ำ ได้มีกำรรวมตัวกันของคนในชุมชน 

เพือ่ท�ำกำรแห่ประโคมวงดนตรตีกเส้งในงำนบญุประกอบ

ไปด้วยนักดนตรีที่มีทักษะสูงและนักดนตรีมือสมัครเล่น  

กำรร่วมมือกันของบุคคลที่มีทักษะทำงดนตรีที่ต่ำงกันนี้  

แสดงถึงกำรร่วมแรงร่วมใจและกำรสร้ำงกระบวนกำร 

มสี่วนร่วมของคนในชมุชน โดยไม่มกีำรแบ่งแยกชนชนชัน้  

จำกควำมแตกต่ำงทำงด้ำนทกัษะดนตร ีในทำงตรงกนัข้ำม

กำรร่วมกันประโคมแห่ตกเส้งในงำนบุญกลับท�ำให้ 

ชำวบ้ำนในชุมชนรู้สึกว่ำได้รับบุญกุศลจำกกำรร่วมกัน

แห่ตกเส้งในงำนบุญดังกล่ำว นอกจำกนี้กระบวนกำร 

มีส่วนร่วมยังเกิดขึ้นจำกกำรมำช่วยแห่ประโคมตกเส้ง

ของผู้คนที่อยู่ต่ำงชุมชน กำรช่วยเหลือกันของผู้คนใน

ต่ำงชุมชนที่เรียกว่ำ “กำรเอำมื้อเอำวัน” หรือกำรลงแขก  

เป็นกำรช่วยเหลือกันของบุคคลต่ำงชุมชนในกำรแห่

ประโคมตกเส้งที่เกิดขึ้นในชุมชนชำวล�ำปำง กำรเกิดขึ้น

ของวงดนตรีตกเส้งในชุมชนนี้สะท้อนถึงแนวทำงในกำร

ใช้ดนตรใีนกำรพฒันำชมุชนในด้ำนกำรเมอืงกำรปกครอง

ได้เป็นอย่ำงดี

 นอกจำกนี้ข ้อมูลจำกงำนวิจัยของ รณชิต  

แม้นมำลัย (2537) ที่ศึกษำเกี่ยวกับกลองหลวงในพื้นที่

จังหวัดล�ำพูนและจังหวัดเชียงใหม่ ผลจำกกำรศึกษำได้

สะท้อนให้เห็นว่ำดนตรีกลองหลวงที่เกิดขึ้นในชุมชนของ

ชำวไทยอง ช่วยสร้ำงควำมเป็นปึกแผ่นของผู้คนในชุมชน

จำกกระบวนกำรต่ำง ๆ  ของกำรเกิดขึ้นของกลองหลวง

ในชุมชนชำวไทยอง ได้แก่ กำรสร้ำงกลองหลวง กำรใช ้

กลองหลวงในงำนประเพณ ีและกำรเก็บรกัษำกลองหลวง  

เนื่องจำกกลองหลวงเป็นกลองที่มีขนำดใหญ่ รูปร่ำงยำว 

คล้ำยขวด ด้ำนในทะลุถึงกัน ใช้หนังวัวหุ้มหน้ำกลอง

ในด้ำนเดียว ดังนั้นกระบวนกำรสร้ำงกลองหลวง 

จึงจ�ำเป็นต้องอำศัยควำมร่วมมือของชำวบ้ำนในชุมชน  

โดยมีผู้เชี่ยวชำญ เรียกว่ำ “สล่ำกลอง” หรือในบำงครั้ง 

เป็นพระภิกษุที่มีควำมรู ้เกี่ยวกับกลองหลวงเป็นผู ้น�ำ

ชำวบ้ำนในกำรสร้ำงกลองหลวง กำรสร้ำงกลองหลวง 

มีกระบวนกำรที่ซับซ้อนตั้งแต่กำรคัดเลือกต้นไม้ซึ่ง 

ส่วนใหญ่เป็นไม้เนื้อแขง็ทีม่ขีนำดใหญ่ กำรตดัต้นไม้ต้องมี 

กำรประกอบพิธีกรรมตำมควำมเชื่อ กำรน�ำไม้มำกลึง

เพื่อสร้ำงกลอง โดยกำรเตรียมหนังวัวส�ำหรับหุ้มหน้ำ 

กลองหลวง และกระบวนกำรสร้ำงกลองหลวงนี้ต้อง 

อำศัยควำมร่วมมือและควำมเป็นปึกแผ่นของชำวบ้ำน

ในชุมชนจึงจะสำมำรถสร้ำงกลองหลวงให้ส�ำเร็จได้  

กำรใช้กลองหลวงเป็นอีกกระบวนกำรหนึ่งที่สร้ำงควำม

เป็นปึกแผ่นของผูค้นในชมุชน กำรแข่งขนัตกีลองหลวงเป็น  

ประเพณีที่นิยมกันในหมู่ชำวไทยองในจังหวัดล�ำพูนและ

ชุมชนในบำงพื้นที่ของจังหวัดเชียงใหม่ กำรแข่งขันกำรตี

กลองหลวงต้องอำศัยควำมร่วมมือ ควำมสำมัคคี และ

ควำมเป็นปึกแผ่นของคนในชุมชน เนื่องจำกเป็นกลอง

ขนำดใหญ่ อกีทัง้ในกำรแข่งขนัทีต้่องท�ำกำรตกีลองหลวง 

หลำยครั้ง รวมถึงกำรสลับต�ำแหน่งของกลองตลอด

กำรแข่งขัน กระบวนกำรเหล่ำนี้ได้สร้ำงควำมร่วมมือ  

ควำมเป็นปึกแผ่นของชำวบ้ำนในชุมชนให้เกิดขึ้น และ

สร้ำงอัตลักษณ์ของชุมชนผ่ำนกำรแข่งขันตีกลองหลวง  

ดงัปรำกฏในภำพกำรตกีลองหลวงในงำนบญุของชำวบ้ำน

ในชุมชนวัดยำงหลวง อ�ำเภอแม่แจ่ม จังหวัดเชียงใหม่  

ดังต่อไปนี้ 
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ภาพที่ 1 กำรตกีลองหลวง

ที่มา: จักรพงษ์ ค�ำบุญเรอืง, 2561

 ข้อมูลเกี่ยวกับดนตรีล้ำนนำทั้งสองชนิด คือ  

ตกเส้ง และกลองหลวง จำกงำนวิจัยทั้งสองฉบับที่ได้

กล่ำวมำข้ำงต้นนี้ ได้แสดงถึงแนวคิดในกำรใช้ดนตรี 

ล้ำนนำเพื่อพัฒนำชุมชนในด้ำนกำรเมืองกำรปกครองที่

เกดิขึ้นภำยในชมุชนต่ำง ๆ  ได้เป็นอย่ำงด ีอกีทัง้ยงัสะท้อน

ถึงควำมเป็นไปได้ส�ำหรับแนวทำงในกำรใช้ดนตรีล้ำนนำ

เพื่อพัฒนำชุมชนในด้ำนกำรเมอืงกำรปกครองนี้ด้วย

บทสรุป
 กำรน�ำเสนอแนวคดิและแนวทำงในกำรใช้ดนตรี

ล้ำนนำเพื่อพัฒนำชุมชนที่ปรำกฏในบทควำมฉบับนี้

เป็นกำรน�ำเสนอแนวคิดในกำรใช้ดนตรีเพื่อพัฒนำชุมชน  

โดยผู้เขียนได้ท�ำกำรศึกษำแนวคิดในกำรพัฒนำชุมชน

ซึ่งเป็นแนวคิดหนึ่งที่มีควำมส�ำคัญในกำรศึกษำทำง

สังคมศำสตร์โดยเฉพำะในด้ำนกำรพัฒนำสังคม ซึ่งกำร 

ศึกษำพบว่ำในช่วงระยะเวลำที่ผ ่ำนมำมีนักวิชำกำร

หลำยท่ำนได้ท�ำกำรศึกษำและอธิบำยแนวคิดในกำร

พัฒนำชุมชนอย่ำงกว้ำงขวำง ประกอบกับกำรให้ควำม 

ส�ำคัญต่อชุมชนของภำครัฐ และองค์กำรสหประชำชำติ

ที่ได้ก�ำหนดกำรพัฒนำชุมชนเป็นประเด็นส�ำคัญหนึ่งใน

กำรพัฒนำ ส�ำหรับในบทควำมฉบับนี้ผู้เขียนได้ให้ควำม 

ส�ำคัญในประเด็นเกี่ยวควำมส�ำคัญของกำรพัฒนำชุมชน

ที่ประกอบด้วยกำรพัฒนำทำงด้ำนเศรษฐกิจ สังคม และ

กำรเมืองกำรปกครอง ซึ่งเป็นเป้ำหมำยของกำรพัฒนำ

ชุมชนในช่วงระยะเวลำที่ผ่ำนมำ ผู้เขียนได้น�ำเอำแนวคิด

เกี่ยวกับควำมส�ำคัญของกำรพัฒนำมำเชื่อมโยงกับ

แนวคิดเกี่ยวกับประโยชน์ของดนตรีในกำรพัฒนำชุมชน

ที่ปรำกฏในงำนเขียนของนักวิชำกำรชำวต่ำงประเทศ  

ทัง้งำนวจิยัของ Foster (2010) จำกมหำวทิยำลยัวคิตอเรยี  

และบทควำมของ PlayCore (2020) ซึ่งเป็นกลุ่มบริษัทที่

ประกอบธรุกจิเพือ่สงัคมในสหรฐัอเมรกิำ ข้อมลูทีป่รำกฏ

ในงำนเขียนดังกล่ำวได้เสนอแนวคิดและแนวทำงในกำร

ใช้ดนตรีเพื่อพัฒนำชุมชนที่ในบริบทของประเทศต่ำง ๆ   

ซึ่งผู้เขียนได้น�ำเอำแนวคิดเกี่ยวกับควำมส�ำคัญของกำร

พัฒนำชุมชนและแนวคิดเกี่ยวกับประโยชน์ของดนตรี

ในกำรพัฒนำชุมชนมำเชื่อมโยงกัน และได้น�ำเสนอเป็น 

กรอบแนวคดิในกำรใช้ดนตรเีพือ่พฒันำชมุชนดงัแสดงใน

แผนภำพที่ 1

 ส�ำหรับเนื้อหำในส่วนหลังของบทควำมฉบับนี้  

ผู้เขียนได้เสนอแนวทำงในกำรใช้ดนตรีล้ำนนำเพื่อกำร

พฒันำชมุชน โดยกำรน�ำเสนอข้อมลูเกีย่วกบัดนตรล้ีำนนำ

จำกงำนวิจัยต่ำง ๆ  ที่มีควำมสอดคล้องกับกรอบแนวคิด

ในกำรใช้ดนตรีเพื่อพัฒนำชุมชนที่น�ำเสนอมำในเนื้อหำ

ของบทควำมในส่วนแรก ผู้เขียนได้ยกเอำข้อมูลที่ปรำกฏ

ในงำนวิจัยเกี่ยวกับกำรเปลี่ยนแปลงของกระบวนกำร
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ผลิตเครื่องดนตรีล้ำนนำของ พิพัฒน์พงศ์ มำศิริ (2562) 

เพื่อชี้ให้เห็นถึงแนวทำงกำรใช้ดนตรีล้ำนนำเพื่อพัฒนำ

ชุมชนในด้ำนเศรษฐกิจ ซึ่งงำนวิจัยดังกล่ำวได้ชี้ให้เห็น

ถึงควำมเป็นไปได้ในกำรใช้กำรผลิตเครื่องดนตรีล้ำนนำ

ในด้ำนกำรจ้ำงงำน กำรประกอบอำชีพ และกำรสร้ำง

รำยได้ของผู้คนในชุมชน กำรศึกษำข้อมูลเกี่ยวกับกำร

ขับซอเพื่อเป็นสื่อในกำรแจ้งเตือนถึงอันตรำยของโรค 

ติดเชื้อไวรัสโคโรนำตลอดจนแนวทำงปฏิบัติ เพื่อ

ป้องกันกำรติดเชื้อโรคดังกล่ำวของศิลปินขับซอล้ำนนำ 

คณะสวรรค์ล ้ำนนำร่วมกับส่วนรำชกำรในจังหวัด

พะเยำ เป็นกำรยกตัวอย่ำงของแนวทำงในกำรใช้ดนตรี

ล้ำนนำเพื่อพัฒนำชุมชนในด้ำนของสังคม นอกจำกนี้ 

กำรศึกษำงำนวิจัยเกี่ยวกับวงดนตรีตกเส้งในชุมชน

ของจังหวัดล�ำปำง และงำนวิจัยเกี่ยวกับกลองหลวงใน

พื้นที่จังหวัดเชียงใหม่และล�ำพูนของรณชิต แม้นมำลัย  

(2537) เพื่อแสดงให้เห็นถึงแนวทำงในกำรใช้ดนตรี 

ล้ำนนำเพื่อพัฒนำชุมชนในด้ำนกำรเมืองกำรปกครอง

อีกด้วย กำรศึกษำข้อมูลเกี่ยวกับดนตรีล้ำนนำที่ปรำกฏ

ในงำนเขียน งำนวิจัย ตลอดจนสื่อสังคมออนไลน์

ดังกล่ำว เพื่อต้องกำรสะท้อนให้ถึงควำมเป็นไปได้

ของแนวคิดและแนวทำงในกำรใช้ดนตรีล้ำนนำเพื่อ

พัฒนำชุมชน โดยผู ้ เขียนหวังว ่ำบทควำมฉบับนี้จะ

เป็นประโยชน์ต่อวงวิชำกำรทำงด้ำนกำรพัฒนำชุมชน  

นกัวชิำกำรด้ำนดนตร ีตลอดจนเจ้ำหน้ำทีใ่นส่วนรำชกำร

ที่จะได้น�ำแนวคิดดังกล่ำวไปปรับใช้และเกิดประโยชน์ 

ต่อกำรพัฒนำชุมชนในล�ำดับต่อไป
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บทคัดย่อ

 บทความวิจัยฉบับนี้ศึกษาการสะท้อนปัญหาสังคมจีนช่วงเปลี่ยนแปลงการปกครองในยุคสาธารณรัฐจีน 

โดยใช้กรณีศึกษาจากภาพยนตร์ เรื่อง “เซียงหนี่ว์เซียวเซียว” ที่ดัดแปลงมาจากเรื่องสั้น “เซียวเซียว” โดยน�าแนวคิด 

การดดัแปลงนวนยิาย มาเป็นแนวทางในการศกึษา และใช้วธิกีารรวบรวมข้อมลูโดยการศกึษาองค์ประกอบการเล่าเรือ่ง

ของภาพยนตร์ และข้อมูลจากหนังสือ เอกสารทางวิชาการเกี่ยวกับสังคมและวัฒนธรรมจีน และงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง

กับเรื่องสั้น “เซียวเซียว” ของเสิ่นฉงเหวิน ทั้งในและต่างประเทศ เพื่อให้เข้าใจลักษณะเด่นของภาพยนตร์ในฐานะ 

ภาพสะท้อนสงัคม ที่เผยเรือ่งราวชวีติของตัวละครทีต้่องเผชญิในช่วงของการเปลีย่นแปลงทางสงัคมไปสูสั่งคมสมยัใหม่ 

จากการศึกษาพบว่าภาพยนตร์เรื่องนี้มีกลวิธีปรับองค์ประกอบการเล่าเรื่อง คือ 1. ใช้มิติสหบทในการปรับโครงเรื่อง 

และเพิม่ตวัละคร โดยน�าโครงเรือ่งและตัวละครบางตอนมาจากเรือ่งสัน้ “เฉีย่วซิว่กบัตงเซงิ” สะท้อนมายาคตกิบัการเป็น 

“หญงิ” ในสงัคมศกัดนิาจนีทีต่กอยูภ่ายใต้ระบบปิตาธปิไตย 2. เพิม่ฉากทีเ่ป็นเอกลกัษณ์ของเซยีงซแีละเหตกุารณ์ต่าง ๆ  

เผยให้เหน็ความผดิปรกตด้ิานบคุลกิภาพของตัวละคร ซึง่มสีาเหตมุาจากวฒันธรรม จารตี ประเพณขีองสงัคมศกัดนิาจนี 

ทีก่ดทบั “ความเป็นมนษุย์” ส่งผลให้ตัวละครมพีฤตกิรรมเกบ็กดและมคีวามขดัแย้งภายในจติใจ 3. ปรบัเปลีย่นมมุมอง 

ในการเล่าเรื่องให้เป็นแบบรู้รอบด้าน และมีการปิดเรื่องแบบพลิกความคาดหมายของผู้ชม โดยการปรับบทบาท 

ของตัวละครให้สอดคล้องกับการเปลี่ยนแปลงไปสู่สังคมสมัยใหม่ คอืการให้ความส�าคัญกับความเป็นปัจเจก 

ค�าส�าคัญ : ปัญหาสังคมจนี, ยุคสาธารณรัฐจนี, การดัดแปลง, ภาพยนตร์, เซยีงหนี่ว์เซยีวเซยีว

1	 	นักวจิัยอสิระ
2	 	รองศาสตราจารย์	ดร.	ประจ�าสาขาวชิาภาษาตะวันออก	คณะมนุษยศาสตร์



ABSTRACT

 This research article studied the reflection of Chinese social problems during the change of the regime 

in the Republic of China by using a case study from the movie “Xiangnü XiaoXiao”, which is adapted from a short 

story “Xiao Xiao” by using the adaptation concept as a study guideline and using the methods of collecting information 

by studying the elements of storytelling of the movie and the information from books, academic papers related 

to Chinese society and culture, and both domestic and international research related to the short story “Xiao Xiao” 

of Shen Chongwen’s. To realize the prominence of the movie as an image reflecting society and revealing the story 

of life that the characters had to face during the social transition to a modern society, the study revealed that 

this movie contained the following component adaptation techniques for storytelling. 1) Intertextuality was used 

for adapting the plot and adding characters. The plot and characters from some chapters were brought from 

a short fiction “Qiaoxiu and Dongsheng”, reflecting the myth of being “a woman” in Chinese feudal society 

under a patriarchy. 2) The unique scenes of Xiangxi and different situations revealed the abnormal personalities 

of the character caused by the culture and customs of Chinese feudal society that suppressed “humanity,” resulting 

in the repression and internal conflict of the character. 3) The point of view for storytelling was adapted to be 

an omniscient one with the plot-twisted ending by adapting the roles of the character to be in accordance 

with transition to a modern society, i.e., giving precedence to individualism.  

KEYWORDS: Chinese Social Problems, The Republic of China Era, Adaptation, Movie, Xiangnü XiaoXiao
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บทน�า  
 การปฏิวัติซินไฮ่ในปี พ.ศ. 2454 ส่งผลให้การ

ปกครองของราชวงศ์ชิงที่ติดต ่อกันมาถึง 268 ปี 

และการปกครองระบบสมบูรณาญาสิทธิราชย์ของ

กษัตริย์ที่ยาวนานหลายพันปีสิ้นสุดลง และเข้าสู ่การ 

เปลี่ยนแปลงการปกครองเป ็นระบบสาธารณรัฐ 

น�ามาซึ่งความคาดหวังว่า จีนก�าลังเข้าสู่รัฐสมัยใหม่และ

สามารถแก้ไขความตกต�่าของบ้านเมืองได้ แต่ภายใต้ 

ระบบสาธารณรัฐกลับมีป ัญหาต่าง ๆ โดยเฉพาะ

ด้านการเมือง เกิดการต่อสู้แย่งชิงอ�านาจทางทหาร 

ท�าให้ปัญญาชนส่วนหนึ่งพยายามหาทางแก้ปัญหา

ในบ้านเมืองโดยเสนอแนวความคิดต่าง ๆ น�าไปสู่การ

ปฏิวัติทางภูมิปัญญา (The Intellectual Revolution) 

และการเคลื่อนไหวทางวัฒนธรรมใหม่ (The New 

Cultural Movement) (ศิริพร ดาบเพชร, 2556,  

น. 106) แม้ว่าจีนได้กลายเป็นสาธารณรัฐแล้วก็ตาม 

ปัญญาชนบางส่วน ยังมองว่าตัวการใหญ่ที่ควรถูก 

กล่าวโทษ คอื วฒันธรรมจารตีของจนี ทีต่ัง้อยูบ่นรากฐาน

ปรชัญาขงจือ่ มรีปูแบบวธิคีดิทีโ่บราณ อ้างองิล�าดบัชนชัน้

เป็นส่วนส�าคัญ ท�าให้เกิดการเบียดเบียน ย�่ายีคนยาก

คนจน แนวคิดการบูชาบรรพชนอ้างอิงลัทธิชายเป็นใหญ่  

การซื้อขายสตรี การแต่งงานแบบคลุมถุงชน การกดขี่  

บี บ คั้ นสตรี เพศที่ ฝ ั ง รากลึ กตามความ เชื่ อแบบ 

ปิตาธิปไตยทั้งในทางกายภาพเนื่องจากต้องทรมาน 

“รัดหน้าอก” ให ้แบนราบหรือ “รัดเท ้า” เพื่อให ้มี

ขนาดเล็กลง บ่งบอกถึงความงามของสตรี และใน

ทางจิตใจโดยถูกมองว่ามีสถานะทางสังคมที่ด้อยกว่า 

และไม่ได้รับโอกาสทางการศึกษา เป็นอุปสรรคในการ

พัฒนาประเทศตามแบบตะวันตก  (มิตเตอร์ รานา, 

2562, น. 51-55) ป ัญญาชนบางส่วนที่ ได ้รับการ

ศึกษาจากตะวันตกและได้รับอิทธพลตะวันตกต้องการ

เปลี่ยนแปลงความคิดชาวจีน ก�าจัดแนวคิดขงจื่อทุกมิติ 

ออกไปจากสังคมและวัฒนธรรมจีน ผลที่ตามมา 

คอืการรบัเอาแบบอย่างจากชาตติะวนัตกมาใช้ทัง้ในด้าน

แนวคิดประชาธิปไตยและวิทยาศาสตร์ หรือวัฒนธรรม

ตะวันตก เรียกร้องให้มีการใช้ภาษาจีนราษฎร์ “ไป๋ฮว่า”  

 แทนภาษาจีนหลวง “เหวินเหยียน”  

ในสถาบันการศึกษาทั่วประเทศ อันจะช่วยให้คนสามัญ

สามารถรู้หนังสือได้ง่ายขึ้น (สิทธิพล เครือรัฐติกาล, 

2555, น. 113) นอกจากนี้ ยังได้คิดค้นระบบการเมือง

แบบใหม่และล้มเลิกจารีตเรื่องความสัมพันธ์ระหว่าง

หญิงชายตามขนบดั้งเดิม ซึ่งเป็นขบวนการที่หนุ่มสาว

ชาวเมืองผู ้รักชาติมีส ่วนร่วมอย่างเต็มที่ จึงน�าไปสู ่

การเดินขบวนในวันที่  4 พฤษภาคม พ.ศ. 2462 

หลู่ ซวิ่น และติงหลิง นักประพันธ์ที่โดดเด่นในสมัยนั้น 

เป็นปัญญาชนที่อาศัยผลงานวรรณกรรมเป็นเครื่องมือ

ในการสื่อสารกับสังคม พยายามที่จะประณีประนอม 

แนวคิดชาตินิยมเข ้ ากับประเด็น เรื่อง เพศสภาพ 

และชนชั้น ทั้งสองไม่ใช่ปัญญาชนท่ัว ๆ  ไป เพราะความ

มุ ่งมันและพลังขับเคลื่อนเพื่อไปถึงจุดหมาย ท�าให้

พวกเขาแตกต่างจากคนทั่วไป พวกเขาได้ให้มุมมอง 

ที่หลากหลาย ซึ่งอธิบายยุคสมัยดังกล่าวไว้อย่างชัดเจน  

งานเขียนและมรดกต่าง ๆ  ที่พวกเขาทิ้งไว้ให้คนรุ่นหลัง 

จะได้รับการยกขึ้นมากล่าวอยู่เสมอ 

 ในช่วงจีนสมัยใหม่ (พ.ศ. 2455-2492) เป็นยุค 

ที่ประสบความส�าเร็จในด้านวรรณกรรมจีนสมัยใหม่  

ปรากฏนักเขียนชื่อดังพร้อมกับผลงานงานวรรณกรรม

ที่มีชื่อเสียงจ�านวนมาก งานวรรณกรรมหลายเรื่อง 

ได้รับการขนานนามให้เป็นวรรณกรรมชิ้นเอกในวงการ

วรรณกรรมจีน หลังจากการสถาปณาสาธารณรัฐ

ประชาชนจีน (พ.ศ. 2492) มีงานวรรณกรรมชิ้นเอก 

หลายเรือ่ง ได้ดดัแปลงมาเป็นบทละครหรอืบทภาพยนตร์ 

และปรากฎสู่สาธารณชนอีกครั้ง โดยใช้ศิลปะในการ

เล่าเรื่องอีกรูปแบบหนึ่ง (หยาง ป๋อ, 2558, น. 101) 

ช่วงจีนสมัยใหม่เป็นช่วงเปลี่ยนผ่านจากวัฒนธรรมเก่า 

เข ้าสู ่วัฒนธรรมใหม่ วรรณกรรมส่วนใหญ่สะท้อน 

ปัญหาสังคม โดยเฉพาะสังคมระดับล่างซึ่งถูกกดขี่ 

ทางชนชัน้และทางเพศจากประเพณ ีจารตี ความเชือ่หรอื

พิธีกรรมต่าง ๆ  ด้วยเหตุนี้วรรณกรรมส่วนใหญ่ในยุคนี้ 

จึงมีเนื้อหาที่วิจารณ์แนวคิดขงจื่อและระบบศักดินาจีน 

(ฉตัรทพิย์ นาถสภุา, 2561, น. 93) หลูซ่วิน่ เป็นปัญญาชน

คนส�าคญัทีไ่ด้รบัการยกย่องว่าเป็น “บดิาแห่งวรรณกรรม

จีนสมัยใหม่” งานประพันธ์ทั้งหลายของเขาสะท้อน

สภาพสังคมจีนที่ระบบศักดินาก�าลังเสื่อมสลายและ
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ยังไม่มีสังคมใหม่มาแทนที่ เรื่องสั้นที่มีชื่อเสียงมาก คือ 

“บนัทกึประจ�าวนัของคนบ้า”และ “ประวตัจิรงิของอาควิ” 

แต่งขึ้นในปี พ.ศ. 2464 

 ภูรดา เซี่ยงจ๊ง (2557, น. 180) นักวิชาการด้าน

วรรณคดีจีนสมัยใหม่ ได้ศึกษาการสะท้อนปัญหาสังคม

จนีผ่านบคุลกิทีผ่ดิปรกตขิองตัวละครผ่านวรรณกรรมจนี 

สมัยใหม่ “ขบวนการวัฒนธรรมสมัยใหม่” โดยเฉพาะ

เรื่องสั้น “บันทึกประจ�าวันของคนบ้า” ของหลู ่ซวิ่น 

ซึ่งจัดเป็นวรรณกรรมสะท้อนปัญหาที่มีเนื้อหาโจมตี

วัฒนธรรมศักดินาของจีน โดยหยิบยืมเอาตัวละคร 

ที่มีบุคลิกผิดปรกติลักษณะต่าง ๆ มาเผยให้เห็นถึง 

จุดเริ่มต ้นแห ่งโศกนาฏกรรมที่ เกิดขึ้นในสังคมจีน 

กรรณฐิา เมธรีตันไพศาล (2557, น. 10) ได้ศกึษางานเขยีน 

รวมเล่ม ชุดตะโกนก้อง และละล้าละลัง ซึ่งเป็นผลงาน

อันโดดเด่นของหลู ่ซวิ่น โดยได้กล่าวถึง “ห้องเหล็ก” 

ซึ่งแสดงออกถึงความคิดของหลู่ซวิ่นที่ต้องการถ่ายทอด

จิตวิญญาณของตัวละครเหมือนว่าก�าลังหลับและถูกขัง

อยูใ่นห้องทีถ่กูปิดตาย ซึง่หมายถงึชาวจนีในสงัคมศักดนิา

ทีก่�าลงัโง่เขลาและอ่อนแอ และห้องเหลก็นัน้กเ็ป็นสถานที่ 

กักขังจิตใจผู้คน ส่วนรัชกฤช วงษ์วิลาศ (2563, น. 5) 

ได้ศึกษาภาพแทน “ความเป็นอื่น” ของสตรี คือ ตัวละคร 

“หญิงป่วย” และ “หญิงบ้า” จากเรื่องสั้นขนาดยาว 

เรื่อง “บันทึกประจ�าวันของนางสาวโซเฟีย” ของติงหลิง 

และบทละครเรื่อง “พายุฝุ ่น” ของเฉาอี๋ว์ ที่ต่างก็น�า 

ภาพลักษณ์ของสตรีที่มีความรู ้สึกนึกคิดหรือความ

ปรารถนาไม่สอดคล้องกับค่านยิมของสังคมไปยดึโยงกับ 

“ความป่วยไข้” ตัวบทวรรณกรรมทั้ง 2 เรื่อง จัดเป็น

วรรณกรรมจีนสมัยใหม่ที่ได้รับอิทธิพลจากแนวคิด 

ของกระบวนการ “4 พฤษภา” ซึ่งเป ็นส ่วนหนึ่ง 

ของขบวนการเรยีกร้องวัฒนธรรมใหม่ 

 พัชนี ตั้งยืนยง (2553) ได้ศึกษาสตรีจีนกับ 

การศึกษาสมัยใหม่ โดยกล่าวว่า การศึกษาสมัยจารีต 

ของจีนมีสารัตถะ วัตถุประสงค์ และก�าหนดผู ้เรียน 

ที่ชัดเจน อีกทั้งเป็นนโยบายการศึกษาที่มี “ผู ้ชาย” 

เป็นศูนย์กลาง แต่เด็กหญิงกลับไม่มีต�ารา ไม่มีห้องเรียน 

ไม่มีสิทธิ์เรียนหนังสือที่โรงเรียน และไม่มีโอกาสสัมผัส

โลกภายนอกโดยตรง การศึกษานอกระบบของสตรีจีน 

คือ การศึกษาภายในครอบครัวที่ถ่ายทอดกันระหว่าง

สตรี สิ่งที่มารดาและญาติพี่น้องของสตรีอบรมสั่งสอน

ให้กับเด็กหญิงชาวจีนนั้นมีปรากฎอยู่ในคัมภีร์จารีต 

 คือ การปฏิบัติตนตามหลัก “สามคล้อยตาม 

สี่คุณธรรม”  “สามคล้อยตาม” คือ 

ตลอดชีวิตสตรีนั้น ในวัยเยาว์ให้เชื่อฟังบิดา  

แต่งงานแล้วให้เชื่อฟังสามี  สามีตายให้เชื่อฟัง

บุตรชาย  และ “สี่คุณธรรม” คือ คุณสมบัต ิ

สี่ประการที่สตรีพึงมี ได้แก่ คุณธรรมของสตรี   

วาจาของสตรี  รูปลักษณ์ของสตรี  

และการงานของสตร ี  เมือ่เดก็ผูห้ญงิอาย ุ10 ขวบ 

มารดาจะเริ่มสอนการงานสตรี เช่น งานบ้านงานเรือน 

การประกอบอาหาร และถ่ายทอดวิธีการผลิตในสังคม

เกษตรกรรม ไม่ว่าจะเป็นการทอผ้าหรือเย็บปักถักร้อย 

เป็นต้น การศกึษาของสตรจีนีสมยัจารตี จงึเป็นการศกึษา

นอกระบบโรงเรียน มีมารดาเป็นครู มีบ้านเป็นห้องเรียน 

มเีป้าหมายเพือ่สร้างสตรใีห้เป็นลูกสาวทีก่ตญัญ ู(孝女) 

ภรรยาที่ฉลาด (贤妻) และมารดาที่ประเสริฐ (良母) 

(พัชน ีตัง้ยนืยง, 2553, น. 218-220)

 จากที่กล่าวมาข้างต้น เห็นได้ว่านักวิชาการไทย

มักจะมุ่งศกึษาภาพลกัษณ์ของตัวละครในวรรณกรรมจนี

สมัยใหม่ และบทบาทของสตรใีนสงัคมจารตี เพือ่ต้องการ

ให้ผู้อ่านเข้าใจสภาพสังคมจีนช่วงเวลาดังกล่าวอย่างม ี

นยัยะ และวรรณกรรมทีเ่ลอืกส่วนใหญ่กจ็ดัเป็นวรรณกรรม 

ประเภทถ่ายทอดความคิดก้าวหน้า การแสวงหาการ 

ปลดปล่อยทางความคดิ และการวพิากษ์วจิารณ์สังคม หรอื

ทีเ่รยีกว่า “นวนยิายปฏริปู” (Reform Fiction) ของนกัเขยีน 

ที่มชีื่อเสยีง อาท ิหลู่ซวิ่น ตงิหลงิ เฉาอี๋ว์ ฯลฯ 

 การศึกษาวรรณกรรมของเสิ่นฉงเหวินไม่เป็น 

ที่นิยมนักในประเทศไทย แม้ว ่าเขาเป็นนักเขียนที่มี 

ชื่อเสียงท่านหนึ่งรองจากหลู่ซวิ่น แต่ด้วยสไตล์การเขียน 

วรรณกรรมส่วนใหญ่ของเขาไม่ได้วิพากษ์ระบบสังคม

ศักดินาจีน แต่กลับบอกเล่าเรื่องราวที่เต็มไปด้วยความ

เรียบง่ายและความสุจริตใจของมนุษย์ในสังคมชนบท 

ซึ่งเป ็นบุคลิกที่สอดคล้องกับธรรมชาติของมนุษย์ 

ตามแนวคดิของลทัธเิต๋า ขณะเดยีวกันกส็อดแทรกความคดิ 

ที่ไร้เหตุผลและไร้อารยะ (ซา เป้ยอิ๋ง, 2564, น. 6)  
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 บทความวจัิยฉบบันี้เป็นการศกึต่อจากบทความ

วจิยัของเย่ ซง (2557) หวัข้อ “ความโดดเดน่ของนวนยิาย 

เรื่อง เมืองชายแดน” ที่ได้เสนอแนะว่าควรมีการศึกษา

และวิเคราะห์ เรื่องสั้น “เซียวเซียว” เพราะเป็นผลงาน

ของผู้แต่งคนเดียวกัน ผู้วิจัยจึงเกิดความสนใจและคิด 

ที่จะศึกษาวรรณกรรมดังกล่าว แต่เป็นการศึกษาตัว

บทภาพยนตร์ที่ดัดแปลงมาจากเรื่องสั้น เพื่อชี้ให้เห็น 

การสะท้อนปัญหาสังคมจีนที่ถ่ายทอดผ่านองค์ประกอบ

การเล่าเรื่อง แนวคิดที่ผู้วิจัยใช้เป็นกรอบในการศึกษา 

การสะท้อนปัญหาสังคมจนียุคสาธารณรัฐ ได้แก่ 

 การดัดแปลง (Adaptation) หมายถึง การท�าให้

ผลงานหรือตัวบทที่มีมาก่อนกลายเป็นผลงานอีกชิ้นหนึ่ง 

หรือตัวบทใหม่ ในความหมายที่เข ้าใจกันโดยทั่วไป 

การดัดแปลงมักหมายถงึ การดัดแปลงในสื่อวรรณกรรม

ให้เป็นสื่ออื่น เช่น การดัดแปลงนวนิยายหรือเรื่องสั้น 

เป็นภาพยนตร์หรอืละครโทรทศัน์ (นทัธนัย ประสานนาม, 

2564, น. 22) 

 สหบท (Intertextuality) หมายถึง เครือข่าย 

ความสมัพนัธ์ระหว่างตวับทอนัหลากหลาย ซึง่อาจปรากฏ

ในรูปแบบการอ้างถึง การจ�าลอง การหยิบยืม หรือการ

ปะติดปะต่อตัวบทอื่น ๆ  ในการดัดแปลง เช่น การปรากฏ 

ของตัวละครจากวรรณกรรมเรื่องหนึ่งในอีกเรื่องหนึ่ง 

หรือการอ้างถึงชื่อข้อความ เหตุการณ์ ตัวละคร ฉาก 

ท้องเรือ่ง หรอืเหตกุารณ์จากตวับทในสือ่ประเภทเดยีวกนั

หรอืต่างประเภท (นทัธนยั ประสานนาม, 2564, น. 24)  

 สาเหตุที่เลือกศึกษาการสะท้อนปัญหาสังคม

จนีเพราะว่าเรือ่งสัน้ “เซยีวเซยีว” เป็นหนึง่ในวรรณกรรม 

ชิ้นเอกของเสิน่ฉงเหวนิ ทีแ่ต่งขึ้นตอนต้นยคุสาธารณรัฐจนี 

และได้รับความนิยมจากผู ้อ ่านรองมาจากนวนิยาย

เรื่อง “เมืองชายแดน” และไม่เคยมีผู ้ใดศึกษามาก่อน 

ด ้วยปัจจัยด้านยุคสมัยที่ต ่างกัน ส ่งผลให้มุมมอง 

ของผู ้เขียนบทภาพยนตร์มีความแตกต่างจากผู้แต่ง 

วรรณกรรมต้นฉบับ เรื่องสั้น “เซียวเซียว” ถูกน�ามา 

ดัดแปลงเป็นภาพยนตร์ “เซียงหนี่ว ์เซียวเซียว” ในป ี

พ.ศ. 2529 โดย เซี่ยเฟย ผู ้ก�ากับภาพยนตร์รุ ่นที่  4 

ของจีน (พ.ศ. 2522-2530) ภาพยนตร์ออกฉายที่ 

ประเทศจีนในปี พ.ศ. 2529 และได้รับรางวัลในฐานะ 

ภาพยนตร ์ที่สะท ้อนเอกลักษณ์ความเป ็นจีนในป ี

พ.ศ. 2531 (โจว อี่ว์ผิง, 2562, น. 6) ดังนั้น ผู้วิจัยคิดว่า 

การศึกษาครั้งนี้จึงเป็นอีกหนึ่งทางแนวทางในการศึกษา

บริบทสังคมและวัฒนธรรมจีนผ่านภาพยนตร์ ในฐานะที่

ดัดแปลงมาจากเรื่องสั้นของนักเขียนในยุค “4 พฤษภา” 

ขบวนการวัฒนธรรมใหม่ อันจะประโยชน์ต่อผู้ที่สนใจ

ศกึษาด้านวรรณกรรมจนีสมัยใหม่ต่อไป 

 อนึ่ง บทความวิจัยฉบับนี้ผู ้วิจัยถ ่ายถอด 

เสียงภาษาจีนเป็นภาษาไทย โดยอ้างอิงเกณฑ์การ 

ถ่ายถอดเสียงภาษาจีนแมนดารินด้วยอักขรวิธีไทย 

ของคณะกรรมการการสืบค ้นประวัติศาสตร ์ไทย 

ในเอกสารภาษาจีน ส�านักเลขาธิการนายกรัฐมนตร ี

พ.ศ. 2543 เป็นหลัก

วัตถุประสงค์ของการวจิัย 
 ศกึษาและวเิคราะห์การสะท้อนปัญหาสังคมจนี 

ผ่านการดัดแปลงเรื่องสั้น “เซียวเซียว” สู่ภาพยนตร ์

“เซียงหนี่ว ์ เซียวเซียว” เพื่อเข ้าใจสภาพสังคมและ

วัฒนธรรมในยุคสาธารณรัฐจนี

วธิดี�าเนนิการวจิัย 
 การศกึษาและวเิคราะห์การสะท้อนปัญหาสงัคม

จีนผ่านการดัดแปลงเรื่องสั้นสู ่ภาพยนตร์ “เซียงหนี่ว์ 

เซยีวเซยีว” มวีธิกีารด�าเนนิการวจิัย ดังนี้   

 กลุ่มตัวอย่าง  

 กลุ ่มตัวอย่างที่ใช้ในการศึกษาและวิเคราะห์

การสะท้อนปัญหาสังคมจีนผ่านการดัดแปลงเรื่องสั้น 

สู ่ภาพยนตร์ “เซียงหนี่ว ์เซียวเซียว” คือ ภาพยนตร ์

ชือ่ “Married to a Man Child” ซึง่เผยแพร่จากสือ่ YouTube 

ช่อง “  1905 Movie Theater” เมื่อเดือน

มีนาคม ปี พ.ศ. 2564 ซึ่งมีความยาวของการด�าเนินเรื่อง

ประมาณ 94 นาที

 เครื่องมอืการวจิัย

 การวิ จัยครั้ งนี้ เป ็นการวิ จัย เชิ ง คุณภาพ 

(Qualitative Research) มวีธิกีารรวบรวมข้อมูลดังนี้

 1. ศกึษาองค์ประกอบการเล่าเรือ่งของภาพยนตร์ 

“เซียงหนี่ว ์เซียวเซียว” ซึ่งได้แก่ โครงเรื่อง ตัวละคร 

ฉาก เหตุการณ์ และมุมมองในการเล่าเรื่อง 
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  2. รวบรวมข้อมูลจากหนังสือและเอกสาร 

ทางวิชาการที่เกี่ยวกับสังคมและวัฒนธรรมจีน และงาน

วิจัยที่เกี่ยวข้องที่ศึกษาเกี่ยวกับเรื่องสั้น “เซียวเซียว” 

ของเสิ่นฉงเหวิน ทั้งในประเทศไทยและประเทศจีน 

เพือ่ใช้เป็นเครือ่งมอืประกอบการวเิคราะห์และสงัเคราะห์

ข้อมูล

 การวเิคราะห์ข้อมูล 

 ผู ้วิจัยวิเคราะห์การสะท้อนปัญหาสังคมจีน

ที่ปรากฎในสื่อภาพยนตร์ เรื่อง “เซียงหนี่ว์เซียวเซียว” 

โดยใช้กลวิธีผ่านองค์ประกอบการเล่าเรื่อง โดยศึกษา

บทบาทของสตรีจากองค ์ประกอบด้านโครงเรื่อง 

และตัวละคร ศึกษาความผิดปรกติบุคลิกภาพของ 

ตัวละครจากองค์ประกอบด้านฉากและเหตุการณ์ 

และศกึษาการสะท้อนความเป็นปัจเจกจากมมุมองในการ

เล่าเรื่อง  จากนั้นน�าข้อมูลที่ได้จากการวิเคราะห์มาสรุป

โดยใช้วธิแีบบพรรณนาวเิคราะห์ (Analytical Description) 

และอภปิรายผลตามกรอบแนวคดิในการวจิัย

ผลการวจิัย
 เรื่องย่อภาพยนตร์ “เซยีงหนี่ว์เซยีวเซยีว”

 เซียวเซียว เด็กหญิงวัยสิบสองปีออกเรือน 

ไปเป็นสะใภ้บ้านสามีวัยสามขวบ ตามประเพณีท้องถิ่น 

เมื่อแต่งงานเข้าบ้านสามีสิ่งที่ต้องท�าทุกวัน คืออุ้มสามี 

ไปในหมู่บ้าน เที่ยวเล่นใต้ต้นไม้ เดินเล่นตามริมล�าธาร 

หิวก็อุ้มมาป้อนข้าว ร้องไห้ก็คอยปลอบประโลม สถานะ

เป็นพี่สาวน้องชาย มีเวลาว่างก็ท�างานบ้านที่พอจะ

ท�าได้ วันเวลาผ่านไปเซียวเซียวโตขึ้นพร้อมกับร่างกาย 

ที่เจริญวัย แต่บุคลิกภาพของเธอไม่ได้พัฒนาไปตามวัย 

วนัหนึง่เซยีวเซยีวได้ฟังเรือ่งเล่า “นักเรยีนหญงิ” ทีห่มายถงึ 

“เสรีภาพ” จากปู่ ท�าให้ภาพ “นักเรียนหญิง” ก็ติดอยู่ 

ในใจ จนเธอได้พบกับ ฮวาโก่ว คนงานประจ�าบ้านสาม ี 

ฮวาโก่วมักร้องเพลงดึงดูดความสนใจและมีเนื้อหา 

สองแง ่สองง ่าม เมื่อสบโอกาสเขามักจะมาพัวพัน 

อยู ่ข ้างตัวเธอ จนน�าไปสู่ความสัมพันธ์อันลึกซึ้งของ 

ทั้งสอง ภายหลังฮวาโก ่วทราบว่าเซียวเซียวท้อง  

จึงบอกให้เซียวเซียวเอาเด็กออกฮวาโก่วนึกถึงความ 

โหดร้ายของบทลงโทษที่ตนจะต้องเผชิญ จึงได้หน ี

ออกจากหมู่บ้านโดยไม่มีค�าร�่าลาผูเ้สยีหายคอืครอบครวั 

ของสามีเซียวเซียว ตามธรรมเนียมปฏิบัติ เซียวเซียว 

ต้องถกู “จบัถ่วงน�า้” หรอืไม่ก ็“บอกขาย”แต่ก็ดูเหมือนว่า 

การยึดถือธรรมเนียมของชนบทดูจะไม่เคร่งครัดเท่าไร  

เพียงรอการลงโทษไว้ คือ การ “บอกขาย” วันเวลา 

ผ่านไปยังไม่มีใครมาดูตัว จนครบก�าหนดเซียวเซียว 

ได้คลอดลกูชายชือ่ว่าอาหนวิเมือ่อาหนวิอายคุรบสบิขวบ 

ก็เข้าพิธีแต่งงานตามธรรมเนียมกับสะใภ้ที่แก่กว่าหกป ี

ชนุกวนในตอนโตกลายเป็นนกัเรยีนชาย เข้าเรยีนในระบบ

โรงเรยีนและรับแนวคดิสมัยใหม่

 การสะท ้อนป ัญหาสังคมจีนผ ่านองค ์

ประกอบการเล่าเรื่องในภาพยนตร์ เซียงหนี่ว ์ 

เซยีวเซยีว

 1. มายาคตกิับการเป็น “หญงิ”

 ภาพยนตร์ เซยีงหนีว์่เซยีวเซยีว มกีารปรบัโครงเรือ่ง 

และเพิ่มตัวละคร โดยน�าโครงเรื่องและตัวละครบางตอน

มาจากเรื่องสั้น เฉี่ยวซิ่วกับตงเซิง  

หนึ่งในสี่ เรื่องสั้นขนาดยาวของเสิ่นฉงเหวิน ได ้แก ่ 

เสวี่ยฉิง  ชื่อเหยี่ยน ) ฉวนฉีปู ้ฉ ี

 และ เฉีย่วซิว่กับตงเซงิ  

เรื่องสั้นขนาดยาวชุดนี้แต่งขึ้นในช่วงปี พ.ศ. 2488-2490 

โดยตัวละครและเหตุการณ์ต ่างก็มีความเชื่อมโยง 

ซึ่งกันและกัน (โจว อี๋ว์ผิง, 2562, น. 15) ผู้เขียนบทใช้

กลวธิปีรบัโครงเรือ่งโดยน�าเรือ่งราวของตวัละครเฉีย่วซิว่ 

ทีเ่คยผ่านการแต่งงานตามธรรมเนยีม “ถงหยัง่ส”ี มาเพิม่ 

ในโครงเรื่องมีจุดมุ่งหมายเพื่อย�้าเตือนเหตุการณ์ที่จะ

เกิดขึ้นกับตัวละครเอกในอนาคต คือเซียวเซียว หลังจาก 

ที่เข้ามาเป็นสะใภ้ของหมู่บ้านตระกูลหยางบริเวณที่ราบ

หุบเขา  ตัวละครเฉี่ยวซิ่ว  ปรากฏ 

ในภาพยนตร์เป็นช่วงเวลาสัน้ ๆ  3 ครัง้ด้วยกัน 

 ครั้งแรก คือการแห่ศพสามีของเฉี่ยวซิ่ว 

เป็นเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นหลังจากเซียวเซียวแต่งงานกับ

สามีวัยสามขวบได้ไม่นาน เฉี่ยวซิ่วกลายเป็นแม่หม้าย

และมีลูกสาวหนึ่งคนที่ต้องเลี้ยงดู (ดูภาพที่ 1) ครั้งที่สอง 

เป็นเหตุการณ์ที่เซียวเซียวเจอเฉี่ยวซิ่วด้วยความบังเอิญ 

เฉีย่วซิว่วางตะกร้าลงและถามเซยีวเซยีวด้วยความห่วงใย

ว ่า  “แม่สามีดีกับเธอ 
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หรือเปล่า” เซียวเซียวตอบโดยไม่ลังเล 

 “ดสี	ิมข้ีาวสวยกนิอิม่” และเมือ่เซยีวเซยีว 

เดินจากไป เฉี่ยวซิ่วมองตามพร้อมกับถอนหายใจ 

คิดว่าการกินอิ่มนอนหลับถือเป็นเรื่องส�าคัญสุดในชีวิต

ของเธอ และการออกเรอืนแค่ย้ายบ้านนี้ไปอยูอ่กีบ้านหนึง่ 

(ดูภาพที่  2) ครั้งที่สาม คือการประกอบพิธีกรรม 

“ถ่วงน�้า” (沉潭) ริมแม่น�้า เฉี่ยวซิ่วถูกจับได้ว่าเป็นชู้

กับช่างตีเหล็ก เป็นเหตุการณ์ที่ย�้าเตือนและสร้างความ

สะเทอืนใจให้เซยีวเซยีวและฮวาโก่ว (ดูภาพที่ 3)

 ผู้เขียนบทใช้กลวิธีเพิ่มโครงเรื่องและตัวละคร 

เพือ่สะท้อนให้เหน็ว่า “ความเป็นมนษุย์” และความมัน่คง

ในชีวิตของผู้หญิงยุคสังคมศักดินาจีนขึ้นอยู ่กับระบบ

สังคมชายเป็นใหญ่ การให้ก�าเนิดลูกสาวซึ่งไม่สามารถ

ท�าหน้าที่สืบสกุลเพื่อแสดงความกตัญญูให้กับตระกูล

สามไีด้ และสามกีเ็สยีชวีติในภายหลงั บทบาทของภรรยา

สิ้นสุดลง แต่ยังคงท�าหน้าที่แม่และอยู่ในสถานะที่ต�่าสุด

ภาพที่ 1 ขบวนแห่ศพสามเีฉี่ยวซิ่ว (นาททีี่ 10:55)

ภาพที่ 2 การสนทนาระหว่างเซยีวเซยีวและเฉี่ยวซิ่ว (นาททีี่ 17:00)

ภาพที่ 3 พธิกีรรม “จับถ่วงน�้า” ฝ่ายหญงิ และ “ทุบตขีาขาด” ฝ่ายชาย (นาททีี่ 49.25)

ของสังคมหรืออาจจะไม่ได้รับการเลี้ยงดูจากแม่สาม ี

ตามแนวคิดโชคชะตานิยม (Fatalism) ทางปรัชญาของ

ครูอาชีวิกะ ที่เชื่อว่าชีวิตคน ๆ  หนึ่งถูกก�าหนดไว้แน่นอน

แล้วจากโชคชะตาและมนุษย์ไม่มีเสรีภาพที่จะก�าหนด

ชะตาชีวิตของตัวเองได้ (สุมาลี มหณรงค์ชัย, 2562,  

น.175) สถานภาพของสตรใีนยคุสงัคมศกัดนิาจนีจงึไม่ต่าง 

อะไรกับโชคชะตาที่ถูกก�าหนดไว้ นอกจากนี้ จากการ
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สนทนาของเซียวเซียวกับเฉี่ยวซิ่ว บ่งบอกว่าตัวละคร

เอกซึง่มบีคุลกิภาพทีม่ทีศันะคตต่ิอเรือ่งต่าง ๆ  ในเชงิบวก 

ทั้งนี้เป็นผลมากจากสังคมได้ก�าหนดไว้แล้วว่านี่คือ 

“ความปรกต”ิ ทีผู่ห้ญงิต้องท�า นัน่กค็อืเกดิมาเพือ่ท�าหน้าที่ 

ลกูสาว ภรรยา และแม่ โดยไม่คดิตั้งค�าถามกบัสิง่ทีเ่กดิขึ้น 

และเมื่อแต่งงานเป็นสะใภ้เข้าบ้านสามีก็ต้องอยู่ในกรอบ 

และขนบจารตี “ผวัเดยีวเมยีเดยีว” (Monogamy) และหาก 

ตัวละครเดินหน้าท�าตามความปรารถนาของตัวเอง 

ผลที่ตามมาก็คือจะต ้องถูกก�าจัดออกจากสังคม 

ซึ่งมีสองวิธีด้วยกัน วิธีแรก เพื่อรักษาชื่อเสียงของชนเผ่า 

เอาไว้ ฝ่ายหญงิถูกลงโทษด้วยการจับมัดและเปลอืยกาย 

“ถ่วงน�้า” ซึ่งเป็นธรรมเนียมปฏิบัติของสังคมยุคนั้น 

และอกีวธิกีค็อื “บอกขาย” ส่วนฝ่ายชายทีล่ะเมดิกฎเกณฑ์ 

ของสังคมก็ต ้องรับโทษโดยการถูก “ทุบตีขาหัก 

ทั้งสองข้าง”  เหตุการณ์นี้สะท้อนให้เห็นว่า 

ในระบบสังคมศักดินา การใช้ขนบจารีตปฏิบัติหรือ

ลงโทษกับบุคคลที่ละเมิดกฎโดยการทุบตี หรือการจับ

ถ่วงน�้า ไม่ถือว่าเป็นการกระท�าผิด หากผู้กระท�าเป็น

ผู ้มีอ�านาจ ดังที่ปรากฏในภาพยนตร์ คือ หัวหน้าเผ่า  

 และผูถ้กูกระท�าเป็นข้าทาส ลกู-เมยี หรอืผูน้้อย 

เนื่องจากกฎหมายของระบบสังคมศักดินาอนุญาตให้ 

ผู ้ เป ็นใหญ่ควบคุมดูแลและลงโทษผู้อยู ่ใต้ปกครอง 

และนี่ก็คือโศกนาฏกรรมที่เป็นผลมาจากการแต่งงาน

ตามธรรมเนียม สะท้อนให้เห็นถึงความโหดร้าย ป่าเถื่อน

ของสงัคมศกัดนิาจนีในยคุนัน้ เผยให้เหน็รปูแบบหนึง่จาก

หลายๆ รูปแบบของวฒันธรรม “คนกนิคน” ในสงัคมจารตี 

นั่นคือการกดทับของสังคมแบบชายเป็นใหญ่ที่ผู ้หญิง

ชนชัน้ล่างต้องเผชญิ 

 2. บุคลกิภาพทีผ่ดิปรกตกิบัสงัคมจนีศกัดนิา

 แม้ว่ายุคสมัยของการเล่าเรื่องจะแตกต่างกัน 

แต่ฉากและเหตุการณ์ต่าง ๆ ที่ปรากฏในภาพยนตร ์

โดยยังคงใช้สถานที่ในเซียงซีบ้านเกิดผู ้แต่ง ถ่ายท�า 

ในหมู่บ้านเล็ก ๆ  บนที่ราบหุบเขา ฉากที่เป็นธรรมชาติ

รายล้อมด้วยแม่น�้าและหุบเขา การล่องเรือข้ามฟาก 

สถานที่ศักดิ์สิทธิ์ โรงโม่  เป็นต้น อันเป็น

สถานที่สะท้อนเอกลักษณ์โด่นเด่นในงานวรรณกรรม

หลายชิ้นของผู้แต่งด้วย ผู้ชมสามารถมองเห็นทัศนียภาพ 

วัฒนธรรม วิถีชีวิตและเรื่องราวของชาวจีนในเซียงซ ี

ซึ่งเป็นสังคมชนบทที่ห่างไกลความเจริญและล้าหลัง

ผ่านมุมกล้องและเสียง เนื่องด้วยในตัวบทวรรณกรรม 

ฉบบัแปลไม่ได้น�าเสนอเรือ่งเพศอย่างสมเหตุสมผล เพยีงแต่ 

ทิ้งท้ายด้วยประโยคสั้น ๆ  ว่า “จนในที่สุด	มีอยู่วันหนึ่ง

เซียวเซียว	ก็ใจระทวยเพราะเพลงของฮวาโก่ว	กลายเป็น 

หญงิเจรญิวยัคนหนึง่”  ฉะนัน้ ในส่วนนี้ผูว้จิยัมุง่วเิคราะห์ 

เฉพาะฉากและเหตุการณ์ต ่าง ๆ ที่ เผยให้เห็นถึง

บคุลกิภาพทีผ่ดิปกตขิองตวัละคร เพือ่ให้ผูช้มเข้าใจสภาพ

สังคมจนีในสมัยนัน้ได้อย่างมนีัยยะ 

 เรือ่งสัน้ “เซยีวเซยีว” แต่งขึ้นในช่วงเวลาส�าคญั

ช่วงหนึ่งของสังคมจีน คือช่วงการเปลี่ยนแปลงสังคม 

จากสังคมเก่าเข้าสู่สังคมใหม่ แม้ว่าวรรณกรรมต้นฉบับ 

ได้สร้างตัวละครเอกให้มบีคุลกิภาพทีม่ชีวีติชวีา ไร้เดยีงสา 

มีทัศนะคติกับเรื่องต่าง ๆ  ในเชิงบวก สะท้อน “ความเป็น 

มนุษย์” ในอุดมคติของผู ้แต่ง ไม่ได้น�าเสนอภาพของ 

ตัวละครที่แท้จริงในยุคนั้นได้รอบด้าน แต่เมื่อน�ามา

ดัดแปลงเป็นภาพยนตร์ ซึ่งเปรียบเสมือนกระจกสะท้อน

สังคม น�าเสนอข้อเท็จจริงได้สอดคล้องกับสภาพสังคม 

การวิเคราะห์พฤติกรรมตัวละครผ่านเหตุการณ์ต่าง ๆ  

ในภาพยนตร์ จึงเป็นการศึกษาในอีกแง่มุมที่ท�าให้เรา

เข้าใจสภาพสังคมจนีในช่วงเวลานัน้ได้ 

 ซิกมันด์ ฟรอยด์ นักทฤษฎีจิตวิเคราะห์ 

(Psychoanalysis Theory) เชื่อว่ามนุษย์มีสัญชาตญาณ

ติดตัวมาตั้งแต่เกิดและพฤติกรรมเกือบทุกประเภทของ

มนุษย์เป็นผลมาจากสัญชาตญาณทางเพศ เป็นแรงจูงใจ

หรือแรงขับพื้นฐานของมนุษย์ที่จะน�าไปสู่ความพึงพอใจ 

(Erotic Pleasure) ซึ่งแต่ละคนเก็บกดไว้ในจิตใต้ส�านึก 

ไม่กล้าแสดงออกมาโดยตรง สัญชาตญาณนี้ส่งผลให้

มนุษย์อยากมีชีวิต อยากสร้างสรรค์และอยากมีความรัก 

โดยมีแรงขับทางเพศเป็นเป้าหมายที่ส่งผลไปถึงความสุข 

หากพัฒนาการของพลงัทางเพศเกดิหยดุชะงัก กจ็ะส่งผล 

ต่อบุคลิกภาพท�าให้เป็นโรคจิต โรคประสาทได้ (ยศ 

สนัตสมบตั,ิ 2559, น. 47) ในภาพยนตร์ เซยีงหนีว์่เซยีวเซยีว 

พบตัวละครที่แสดงออกถึงความต้องการทางเพศ 

อย่างชัดเจน คือ เซียวเซียวและฮวาโก่ว ซึ่งปรากฏใน

ภาพยนตร์ 3 ครัง้ด้วยกัน  

22
พิฆเนศวร์สาร ปีที่ 18  ฉบับที่ 1  เดือนมกราคม - มิถุนายน 2565



	 ครัง้แรก เป็นเหตุการณ์ทีเ่กดิขึ้นภายในบ้านสาม ี 

ฮวาโก ่วเดินกลับเข ้ามาที่พัก เขาแอบมองแม่สามี 

ก�าลังสอนเซียวเซียว “รัดหน้าอก”  คนใบ้ซึ่งเป็น 

คนงานอีกคนได้เข้ามาเห็นและห้ามไว้ พร้อมกับบอก 

ฮวาโก่วด้วยภาษามือท�านองว่า “ไม่ได้นะ	ถึงตายนะ” 

จากนั้น ฮวาโก่วก็วิ่งไปที่ริมแม่น�้าเพื่อระบายอารมณ ์

ภาพที่ 4 เซยีวเซยีวโตเป็นสาวที่เจรญิวัย แม่สามสีอนรัดหน้าอก (นาททีี่ 33:18)

ภาพที่ 5 ความสัมพันธ์ครัง้แรกระหว่างเซยีวเซยีวและฮวาโก่ว (นาททีี่ 38:10 และนาททีี่ 41:12)

ที่เก็บกดไว้ภายในจิตใต้ส�านึก เหตุการณ์นี้แสดงให ้

เห็นว่า เมื่อตัวละครไม่ได้รับการตอบสนองทางเพศ 

จึงแสดงพฤติกรรมที่ผิดปรกติออกมาและนี่จึงเป็นภาพ

ของความขัดแย้งระหว่างจิตใจกับร่างกายของตัวละคร 

(ดูภาพที่ 4)

 ครั้งที่สอง	เป็นเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในโรงโม่ 

เซียวเซียวอุ้มสามีตัวน้อยเข้ามาหลบฝนข้างใน และเธอก ็

ถอดเสื้อที่เปียกแขวนไว้บนราวไม้ไผ่พร้อมกับพยายาม

ถอดผ้ารัดหน้าอกออก ในเวลานั้นเองฮวาโก่วก็ได้เข้ามา 

หลบฝนข้างในเหมือนกัน เมื่อฮวาโก่วเห็นเซียวเซียว 

อยูใ่นสภาพเช่นนัน้ เขาจงึบอกให้สามตัีวน้อยออกไปข้างนอก 

เพื่อดูว่าฝนหยุดตกหรือยัง จากนั้นก็ล็อคประตูพร้อมกับ

เปิดท่อระบายน�้าให้แท่นโม่ขนาดใหญ่เริ่มหมุนท�างาน 

ฮวาโก่วเดินเข้าไปดึงผ้ารัดหน้าอกและข่มขืนเซียวเซียว 

วันต่อมาในขณะที่เซียวเซียวน่ังซักผ้าอยู ่ที่ริมแม่น�้า 

เธอเหม่อลอย ในหัวนึกถึงแต่เหตุการณ์ระหว่างเธอกับ

ฮวาโก่วที่เกิดขึ้นในโรงโม่ เหตุการณ์นี้ท�าให้เธอตระหนัก

และเข้าใจเรื่องราวของ “นักเรียนหญิง” สัญญะของ 

“เสรีภาพ” ได้เป็นอย่างดี จึงน�าไปสู่เหตุการณ์ครั้งที่สาม 

(ดูภาพที่ 5)
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 ครั้งที่สาม เกิดขึ้นในสวนอ้อย เซียวเซียว 

และฮวาโก่ว ได ้ท�าตามความปรารถนาของตัวเอง 

กล้าแสดงออกถงึความต้องการของตัวเอง กล้ายอมรบัว่า

มคีวามต้องการความสขุทางเพศ ภายหลงัเมือ่เซยีวเซยีว 

รูว่้าตวัเองท้อง เธอจงึได้ปรกึษากับฮวาโก่ว และมคีวามคดิ 

ทีจ่ะหนอีอกจากหมูบ้่านเพือ่ไปหาเสรภีาพในเมอืงด้วยกนั 

แต่ทว่า ฮวาโก่วกลับปฏิเสธ ยืนกรานให้เซียวเซียว 

เอาเด็กออก ในคืนนั้นฮวาโก่วก็ได้หนีออกจากหมู่บ้าน 

และปล่อยให้เซยีวเซยีวต้องเผชญิกบัชะตากรรมทีจ่ะเกดิ

ขึ้นในอนาคตตามล�าพัง เซียวเซียวพยายามทุกวิถีทาง

เพื่อต้องการเอาเด็กในท้องออก เช่น ทุบตีท้อง อ้อนวอน

จากพระโพธิสัตว์และกินผงธูปกองใหญ่ หรือดื่มน�้าเย็น 

ที่ล�าธารเป็นประจ�า ความพยายามเหล่านี้ไม่เป็นผล 

เพราะสิง่ทีอ่ยูใ่นท้องยังคงค่อย ๆ  เตบิใหญ่ หนทางสดุท้าย

คือ เก็บเสื้อผ้าและหนีออกจากหมู่บ้าน แต่ท้ายที่สุดก็ถูก

จับได้ (ดูภาพที่ 6) พฤติกรรมเหล่านี้ เป็นสัญชาตญาณ

ของมนุษย์ที่ต้องสร้างกลวิธีในการป้องกันตัวเอง ซึ่งเป็น 

กระบวนการเรียนรู้ที่เกิดจากจิตใต้ส�านึกเมื่อเกิดความ

วิตกกังวล เพื่อให้หลุดพ้นจากความวิตกกังวลไปชั่วขณะ

นั่นเอง (ต้องรัก จติบรรเทา, 2560, น. 282)

ภาพที่ 6 เซยีวเซยีวรู้ว่าตัวเองท้อง จงึแสดงพฤตกิรรมต่าง ๆ  เพื่อป้องกันตนเอง

เช่น ทุบตที้อง กนิผงธูป ฯลฯ  (นาททีี่ 1:00:26 และนาททีี่ 1:09:25)

 จากเหตกุารณ์ทัง้ 3 ครัง้ ทีไ่ด้กล่าวมา จรงิอยู่ที่ 

ความต้องการทางเพศเป็นแรงจูงใจชนิดหนึ่ง เช่นเดียว

กับการต้องการอาหาร ต้องการน�้า ต้องการเพื่อน ฯลฯ 

ความต้องการแต่ละอย่างเหล่านี้ก็มีวิธีการตอบสนอง

ที่แตกต่างกัน แต่ละคนมีสิทธิและเสรีภาพที่จะเลือก

ตอบสนองความต้องการของตน แต่ดูเหมือนว่าสังคม 

ขนบธรรมเนียม ประเพณีจะมีบทบาทกับพฤติกรรม 

ทางเพศเมื่อเทียบกับพฤติกรรมอื่น ๆ  นั่นเป็นเพราะว่า 

ความต ้องการทางเพศถูกตีกรอบด ้วยศีลธรรม 

ของสังคม “ผัวเดียวเมียเดียว” ศีลธรรมประเภทนี้ 

ท�าให้ความต้องการทางเพศถูกเก็บกดมากยิ่งขึ้นไปอีก 

เพราะถูกจ�ากัดวงอยู่แต่ในระหว่างชายและหญิงที่เป็น 

คู่สมรสกันเท่านั้น ชายและหญิงที่ใช้ชีวิตร่วมกันตลอดไป  

ความสัมพันธ์นอกสมรสทุกรูปแบบถือว่าเป็นสิ่งที่ผิด 

ศลีธรรม (ยศ สันตสมบัต,ิ 2559, น. 44)

 การทีผู่เ้ขยีนบทภาพยนตร์เพิม่เหตกุารณ์เหล่านี้ 

ขึ้นมาก็เพื่อเป็นการตอบโต้ค่านิยมขนบจารีต “ผัวเดียว 

เมียเดียว” และเพื่อสะท้อนให้เห็นว ่าความรักและ

ความต้องการทางเพศอย่างอิสระเป็นสิทธิขั้นพื้นฐาน 

ของมนุษย์ และการแสดงออกทางเพศอย่างเด่นชัดที่สุด

เมื่อเซียวเซียวและฮวาโก่วละเมิดกรอบจารีตด้วยการ 

“เป็นชู ้” ถือว่าเป็นเรื่องร้ายแรงในบริบทของสังคม 

ศักดินาจีน ความเป็นจริงในสังคมยุคนั้นจุดจบของ 

ทั้งสองคนคือความตาย ซึ่งเป็นวิธีก�าจัดผู้ที่ละเมิดกรอบ

จารีตของสังคม แต่ทว่าในภาพยนตร์ตัวละครเซียวเซียว 

และฮวาโก ่ว ไม ่ ได ้ รับบทลงโทษตามธรรมเนียม 

แต่ในทางกลับกันภาพยนตร์ได ้ เผยให ้เห็นธาตุแท้ 

ของสังคมจารตีทีบ่บีคัน้จติใจของ “คนปรกต”ิ ให้กลายเป็น 

คนที่มีบุคลิกภาพผิดปรกติ มีสภาพจิตใจซึมเศร้า หดหู่ 

มีพฤติกรรมเก็บกดขัดแย้งในจิตใจ ซึ่งเป็นผลมาจาก 
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การกดทับ “ความเป็นมนุษย์” ของสังคมขนบจารีต 

โดยเฉพาะประเด็นเรื่องมนุษย์กับสัญชาตญาณทางเพศ 

(ดูภาพที่ 7)

ภาพที่ 7 แม่สามเีรียกคนมาดูตัวเซยีวเซยีวเพื่อ “บอกขาย” (นาททีี่ 1:22:49)

 3. “เสรภีาพ” กับสังคมสมัยใหม่

 เสิ่นฉงเหวิน  (พ.ศ. 2445-2531) 

เป็นชาวหหูนาน ต�าบลเฟ่ิงหวง เป็นชาวม้งชนเผ่าพื้นเมอืง 

 เป็นนักเขียนและผู้บุกเบิกนวนิยาย

ส�านักปักกิ่ง  ก่อตั้งในช่วงปลายทศวรรษ

ที่ 20 ถึงต้นทศวรรษที่ 30 แม้ว่านิยายส�านักนี้เกิดขึ้น 

ในยุคเดียวกับ “4 พฤษภา” ขบวนการวัฒนธรรมใหม่ 

สไตล์การเขยีนวรรณกรรมของเขาส่วนใหญ่ไม่ได้มเีนื้อหา

วิจารณ์สังคมศักดินาจีน กลับเป็น “นวนิยายชนบท” 

(Country Novels) ประเภทนวนิยายเพ้อฝัน (Utopia) 

(สยง หงเย่ว ์ และซู หย่ง, 2563, น. 100) อย่างเช่น 

นวนยิายเรือ่ง “เมอืงชายแดน” หนึง่ในผลงานวรรณกรรม

ชิ้นเอกของเขา ได ้บอกเล่าเรื่องราวที่เต็มไปด้วย

สุนทรียภาพที่มาจากแนวคิดลัทธิเต๋าที่เรียบง่ายและ

สุจริต (เย่ ซง, 2557, น. 96) เสิ่นฉงเหวินเคยกล่าวไว้ว่า 

 

(ฉันแค่อยากสร้างวิหารกรีกหลังเล็ก	มีหุบเขาเป็นฐาน	

ก่อด้วยหินที่แข็งแกร่ง	งดงามและละเอียดอ่อน	ม่ังคง 

ได้สัดส่วน	แม้โครงสร้างเล็กแต่ประณีต	วิหารในอุดมคติ

ของฉัน	เป็นวิหารที่บูชา	“ความเป็นมนุษย์”)  (หวัง 

หลินกัง, 2552, น. 62) “เซียงซี”  จึงเป็นฐาน 

“วิหาร”  ในอุดมคติของเสิ่นฉงเหวินที่เปี ่ยม

ไปด้วยความงดงาม ความอุดมสมบูรณ์และธรรมชาต ิ

เอกลักษณ์อันโดดเด ่นที่มักปรากฏในวรรณกรรม 

ส่วนใหญ่ คือ “ภาพลักษณ์เด็กหญิง” (少女形象) 

“น�า้” (水) และ “โลกเซยีงซ”ี (湘西世界) 

 หลงัจากทีส่าธารณรฐัประชาชนจนีมกีารปฏริปู

เศรษฐกิจในปี พ.ศ. 2521 เซี่ยเฟย ผู้ก�ากับภาพยนตร์ 

ได้น�าเรื่องสั้น “เซียวเซียว” มาดัดแปลงเป็นภาพยนตร ์

ในปี พ.ศ. 2529 มุมมองในการน�าเสนอมกีารเปลีย่นแปลง

ไปตามยุคสมัย นั่นคือการปลดปล่อยวัฒนธรรมทาง 

ความคดิหลังจากทีจ่นีเปิดประเทศ ประกอบกบัผูเ้ขยีนบท

ได้น�าการด�าเนนิเรือ่งของภาพยนตร์มาตคีวามใหม่ นอกจาก 

จะมกีารเพิม่โครงเรือ่งย่อย (Sub Plot) โดยมุง่ประเดน็ไปที่ 

“ความเป็นมนษุย์” และการเล่าเรือ่งให้เป็นแบบรู้รอบด้าน 

(The Omniscient) อธบิายตวัตนทีแ่ท้จรงิของตวัละครแล้ว 

อีกประการส�าคัญ คือการน�าเสนอค่านิยมที่สอดคล้อง

กับการเปลี่ยนแปลงไปสู่สังคมสมัยใหม่ น่ันคือ ค่านิยม

ความเป็นปัจเจก ซึ่งต่างกับการเล่าเรื่องในวรรณกรรม

ต้นฉบับอย่างสิ้นเชิง ที่น�าเสนอสภาพสังคมและ 

“ความเป็นมนุษย์” ใน “โลกเซียงซี” ไม่ได้อธิบายตัวตน 

ที่แท้จริงของผู้คนในยุคสมัยนั้น ทั้งยังเสียดสีผู ้หญิง 

และผู้ชายในสังคมเมืองผ่านตัวละคร “นักเรียนหญิง” 

สัญญะของ “เสรีภาพ” ที่แฝงไปด้วยอคติส่วนตัวของ 

ผู้เขยีน ดังในวรรณกรรมต้นฉบับตอนหนึ่งว่า 

	 “พวกหล่อนสวมใส่เสื้อผ้าโดยไม่สนใจว่าอากาศ

จะร้อนหรือจะหนาว	กินข้าวโดยไม่สนใจว่าจะหิวหรือ 

จะอิ่ม	กลางคืนกว่าจะเข้านอนก็ห้าทุ่มสองยาม	กลางวัน

ไม่ท�างานเป็นเรื่องเป็นราว	เอาแต่เล่นบอล	อ่านหนังสือ

ฝรั่ง	พวกหล่อนต่างก็ใช้เงินเก่ง	เงินที่ใช้ในปีหนี่ง	อาจ

จะเอาไปซื้อควายได้ถึงหกสิบตัว	พวกหล่อนอยู่ในตัว

เมืองจังหวัด	นึกจะไปไหนก็ไม่ต้องเดิน	เพียงแค่มุดเข้าไป 
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ในหีบใบใหญ่ชนิดหนึ่ง	หีบไปนั้นก็จะพาหล่อนไปได้ถึงที ่

ในเมืองยังมีหีบอีกมากมายแบบทั้งใบเล็กใบใหญ  ่

ล้วนแล้วแต่ใช้เครื่องจักรกลขับเคลื่อนไป	พวกหล่อน 

อยู่ในโรงเรียน	ทั้งผู ้หญิงและผู้ชายต่างก็เรียนหนังสือ

อยู ่ด ้วยกัน	พอคุ ้นเคยกันแล้วก็หลับนอนกับผู ้ชาย

พวกนั้นตามแต่อารมณ์	ไม่ต้องมีแม่ชักแม่สื่อ	ไม่ต้องมี

สินสอดทองหมั้น	เรียกกันว่า	‘เสรีภาพ’	และพวกหล่อน

ก็เป็นข้าราชการตามอ�าเภอ	ตามจังหวัดบ้าง	บางคน 

ทัง้ครอบครวักไ็ปรับต�าแหน่ง	มผีูช้ายกเ็รยีกกนัว่า	‘เจ้านาย’	 

มีเด็กตัวเล็กก็เรียกว่า	‘คุณชาย’	พวกหล่อนไม่เลี้ยงวัว 

ด้วยตัวเอง	แต่กินนมวัว	แพะ	เหมือนลูกแพะ	ลูกวัว	 

เวลาจะซื้อนม	กเ็อากระป๋องเหลก็ไปใส่มา	พวกหล่อนไม่มี

อะไรท�า	ก็ไปในที่ที่เขาร้องเพลงละครกัน	ที่นั้นดูเหมือน

ศาลเจ้าขนาดใหญ่ไม่มีผิด	หยิบเงินหนึ่งเหรียญออกมา

จากกระเป๋าเสื้อ	(เงินขนาดนั้นชนบทสามารถซื้อแม่ไก่ได้

ห้าตัว)	ซื้อกระดาษแผ่นเล็ก	ๆ 	แผ่นหนึ่ง	แล้วถือกระดาษ

แผ่นนั้นเข้าไปข้างใน	ก็จะได้ดูพวกฝรั่งเล่นละครเงา 

ถึงพวกหล่อนจะถูกกล่าวหาว่าร้ายก็ไม่ต่อว่าสาบส่ง 

ไม่ร้องให้	พวกหล่อนมีบางคนอายุยี่สิบแล้วก็ยังไม่ยอม

แต่งงาน	และมีบางคนแก่จนอายุสามสิบแล้วก็ยังมีหน้า

มาแต่งงานอีก	พวกหล่อนไม่กลัวผู้ชาย	ผู้ชายไม่สามารถ

ท�าให้หล่อนรู้สึกว่าได้รับความอยุติธรรม	พอได้รับความ

อยตุธิรรม	หล่อนกจ็ะไปฟ้องศาลเพือ่เรยีกเอาเงนิค่าปรบั 

เงินที่ได้มานั้นบางทีก็เอาไปจ่ายเอง	บางทีก็แบ่งกับ

ข้าราชการ	พวกหล่อนไม่ซักผ้า	ไม่ท�ากับข้าว	ไม่เลี้ยงหมู 

เลี้ยงไก่	ถ้ามลีกูกจ็ะใช้เงนิห้าหยวนหรอืสบิหยวนต่อเดอืน 

จ้างคนมาดูแลเด็ก	ตัวเองก็ยังคงเอาแต่ดูละคร	เล่นไพ่ 

หรือไม่ก็อ ่านหนังสือเล่นที่ไม่มีประโยชน์”	(รัชกฤช 

วงษ์วลิาศ และคนอื่น ๆ , 2562, น. 22-23) 

 การน�าประเด็น “เสรีภาพ” มาเสียดสีสังคม 

ผ ่านการวิเคราะห์บุคลิกตัวละครของเสิ่นฉงเหวิน 

แสดงให้เห็นว่า ผู้แต่งไม่ได้มีอุดมการณ์สอดคล้องกับ

เหล่าปัญญาชนในยุคนั้น ที่ต้องการปฏิรูปประเทศและ 

ให ้ความส�าคัญกับความก้าวหน้า ให ้ทันสมัยตาม

แบบตะวันตก แม้ว่าผลงานวรรณกรรมส่วนใหญ่ของ 

เสิน่ฉงเหวนิ เป็นนวนยิายชนบท (Country Novels) ประเภท

นวนิยายเพ้อฝัน แต่ก็มีนวนิยายเมือง (Urban Novels) 

จ�านวนหนึ่งที่ปรากฏในงานเขียนของเขา อาทิ เรื่อง 

“เสินซื่อไท่ไท่” เรื่อง “ตูซื่ออี๋ฟู่เหริน” และ เรื่อง “หรูรุ่ย” 

ต่างก็มีเนื้อหาในเชิงเสียดสีสังคมเมือง วิจารณ์วิถีชีวิต

ของผู้หญิงและผู้ชายชนชั้นสูงที่อาศัยในสังคมเมืองว่า

เป็นสังคมที่ “เน่าเฟะ” และมองว่าคนพวกนี้ป็นพวก

เฉยเมย เห็นแก่ตัว สุรุ ่ยสุร่าย (หลัวฝาน และเฉินฟาง, 

2560, น. 48) ด้วยเหตนุี้ เมือ่น�ามาดดัแปลงเป็นภาพยนตร์ 

ผู้เขียนบทจึงใช้กลวิธีปรับมุมมองในการเล่าเรื่องที่พลิก

ความคาดหมายของผู้ชม โดยน�าเสนอเรื่องราวของ

ปัจเจกบุคคล ให้ความส�าคัญกับความก้าวหน้า ค่านิยม

ที่มีต่อผู้หญิงและผู้ชายในสังคมจีนเปลี่ยนแปลงไปตาม

สังคมสมัยใหม่ เปิดโอกาสให้ผู้หญิงและผู้ชายออกมา 

สูส่าธารณะมากขึ้น และตอนปิดเรือ่งผูเ้ขยีนบทได้เปลีย่น

บทบาทตัวละครชุนกวนตอนโตให้เป็น “นักเรียนชาย” 

เข้าเรียนในระบบโรงเรียน รับแนวคิดแบบสมัยใหม่ 

เข้าหาสังคมและแสดงความปรารถนาที่จะก�าหนดชีวิต 

ด้วยตัวเอง (ดูภาพที่ 8)    

ภาพที่ 8 ชุนกวนตอนเป็นนักเรยีนชายกับนักเรยีนหญงิในเมอืง (นาททีี่ 12:28:06)
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สรุปผลการวจิัย
 บทความวิจัยฉบับนี้ศึกษาการสะท้อนปัญหา

สังคมจีนผ่านการดัดแปลงเรื่องสั้น “เซียวเซียว” 

ของเสิ่นฉงเหวิน สู่ภาพยนตร์ “เซียงหนี่ว์เซียวเซียว” 

ผลจากการศึกษาพบว่าภาพยนตร์เรื่องนี้ใช้กลวิธีปรับ

องค์ประกอบการเล่าเรื่อง เพื่อสะท้อนปัญหาของสังคม

จนีระบบศักดนิาได้อย่างสมเหตุสมผล 

 ประเด็นแรก ผู ้ เขียนบทใช ้กลวิธีการปรับ 

องค์ประกอบการเล่าเรื่องเพื่อให้ผู้ชมเข้าใจลักษณะเด่น

ของภาพยนตร์ โดยน�าโครงเรื่องและตัวละครบางตอน

มาจากเรื่องสั้น เฉี่ยวซิ่วกับตงเซิง  

เพื่อสะท้อนมายาคติของการเป็น “หญิง” คือ การรับ

เอากฎเกณฑ์ที่สังคมก�าหนดว่าผู้หญิงเกิดมาท�าหน้าที่

ลูกสาว ภรรยา และแม่ เพื่อรับรองระบบสังคมชาย 

โดยขาดอ�านาจ สิทธิ เสรีภาพที่จะก�าหนดชะตาชีวิต 

ของตัวเอง สอดคล้องกับงานวิจัยของพัชรี ตั้งยืนยง 

(2553) ทีไ่ด้วเิคราะห์ความคดิเกีย่วกบัการศกึษาของสตรี

สมัยจารตีในสังคมจนีไว้ว่า การศกึษาสมยัจารตีของสังคม

จีนมีสารัตถะ วัตถุประสงค์และก�าหนดผู้เรียนที่ชัดเจน 

อีกทั้งเป็นนโยบายการศึกษาที่มี “ผู้ชาย” เป็นศูนย์กลาง 

ส่วนการศกึษาของสตรจีนี คอื การศกึษาภายในครอบครวั

ที่ถ่ายทอดกันระหว่างสตรี สิ่งที่มารดาและญาติพี่น้อง 

ของสตรีอบรมสั่ งสอนให ้กับ เด็กหญิงชาวจีนนั้น 

มีปรากฎอยู่ในคัมภีร์จารีต คือ การปฏิบัติตนตามหลัก 

“สามคล้อยตาม สี่คุณธรรม” และการศึกษาของสตรีจีน 

เป็นการศึกษานอกระบบ มีมารดาเป็นครู มีบ้านเป็น

ห้องเรียน มีเป ้าหมายเพื่อสร้างสตรีให้เป ็นลูกสาว 

ที่กตัญญู ภรรยาที่ฉลาด และมารดาที่ประเสรฐิ 

 ประเด็นที่สอง ผู ้เขียนบทเพิ่มฉากและสร้าง

เหตุการณ์ต่าง ๆ ในภาพยนตร์ที่ เผยให้เห็นธาตุแท้ 

ของสังคมจารตีทีบ่บีคัน้จติใจของ “คนปรกต”ิ ให้กลายเป็น 

คนที่มีบุคลิกภาพผิดปรกติ สอดคล้องกับงานวิจัยของ 

ภูรดา เซีย่งจ๊ง (2557) ซึง่ได้วเิคราะห์ปัญหาสังคมศกัดนิา

จีนยุคสาธารณรัฐที่สะท้อนผ่านบุคลิกภาพของตัวละคร 

ในเรื่องสั้น “บันทึกประจ�าวันของคนบ้า” ของหลู่ซวิ่น 

ประเด็นเรื่องมนุษย์กับสัญชาตญาณทางเพศไว้ว ่า 

เมื่อตัวละครไม่สามารถแสดงออกทั้งความรักและ 

ความต้องการทางเพศอย่างอิสระอันเป็นสิทธิขั้นพื้นฐาน 

ของมนุษย์ได้ จึงส่งผลให้ตัวละครมีสภาพจิตใจซึมเศร้า 

หดหู่ มีพฤติกรรมเก็บกดขัดแย้งในจิตใจ พฤติกรรม 

ผดิปรกตเิหล่านี้ล้วนมสีาเหตมุาจากกรอบและขนบจารตี

ที่กดทับ “ความเป็นมนุษย์” เอาไว้ 

 ประเด็นที่สาม เนื่องจากเรื่องสั้น “เซียวเซียว” 

เป็นเรื่องราวที่ปรากฏต้นยุคสาธารณรัฐจีน เป็นช่วง

เปลี่ยนผ่านของสังคมระบบเก่าไปสู ่สังคมสมัยใหม่ 

ผู้เขียนบทจึงใช้กลวิธีปิดเรื่องแบบพลิกความคาดหมาย 

ของผู ้ชม โดยการเปลี่ยนบทบาทตัวละครชุนกวน 

ให้กลายเป็น “นักเรียนชาย” ให้ความส�าคัญกับความ

ก้าวหน้าตามแบบตะวันตก เข้าหาสังคม รับแนวคิด

แบบสมัยใหม่ แสดงความปรารถนาที่จะก�าหนดชีวิต 

ด้วยตัวเอง สอดคล้องกับอุดมการณ์ของเหล่าปัญญาชน 

ในยุคนั้นที่ต้องการให้มนุษย์ทุกคนมีสิทธิและเสรีภาพ 

เท่าเทียมกัน แตกต่างจากการปิดเรื่องในวรรณกรรม

ต้นฉบับ นอกจากไม่ได้ปรับบทบาทตัวละครชุนกวนแล้ว 

ยงัใช้กลวธิกีารปิดเรือ่งแบบมคีวามสขุตามสไตล์การเขยีน

ของผู้แต่ง ที่ไม่ตดิกับประเพณโีบราณคร�่าคร ึ

อภปิรายผลการวจิัย
 เนื่องจากวรรณกรรมต้นฉบับมีขนาดสั้นและ 

ขาดความสมเหตุสมผล เมื่อดัดแปลงเป็นภาพยนตร์ 

ทีม่กีารด�าเนนิเรือ่งความยาวประมาณ 90 นาท ีจงึจ�าเป็น

ต้องปรับองค์ประกอบการเล่าเรื่อง เพื่อให้มีเนื้อหา

สอดคล้องกบัสภาพสงัคมในอดตี ตคีวามการเล่าเรือ่งใหม่ 

แต่ยังคงแก่นเรื่องเดิมเอาไว ้ การศึกษาการท้อน

ปัญหาสังคมจีนผ่านการดัดแปลงเรื่องสั้นสู่ภาพยนตร์ 

“เซยีงหนีว์่เซยีวเซยีว” สอดคล้องกบัแนวคดิการดัดแปลง

ของนัทธนัย ประสานนาม (2564) ที่ว่าการดัดแปลงเรื่อง

สัน้สูภ่าพยนตร์ ต้องอาศยัเครอืข่ายความสมัพนัธ์ระหว่าง

ตัวบทอันหลากหลาย ในการดัดแปลง เช่น การปรากฏ

ของตัวละครจากวรรณกรรมเรื่องหนึ่งในวรรณกรรม 

อีกเรื่องหนึ่ง หรือการอ้างถึงชื่อข้อความ เหตุการณ์ 

ตัวละคร ฉากท้องเรื่อง หรือเหตุการณ์จากตัวบทในสื่อ 

ประเภทเดียวกันหรือต่างประเภท เพื่อให้ภาพยนตร์ 

มคีวามซับซ้อนมากกว่าเรื่องสัน้
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ข้อเสนอแนะ
 ข้อเสนอแนะส�าหรับการน�าผลวจิัยไปใช้ 

 ผลการวจิยัครัง้นี้สามารถใช้เป็นแนวทางในการ

ศกึษาปัญหาสงัคมจนีจากสือ่ภาพยนตร์ทีด่ดัแปลงมาจาก

วรรณกรรมจนีสมัยใหม่ในชัน้เรยีนได้

 ข้อเสนอแนะในการวจิัยครั้งต่อไป

 ควรมกีารศกึษาโดยน�าแนวคดิ ทฤษฎปีระพนัธกร 

มาวิเคราะห์การดัดแปลงภาพยนตร์ “เซียงหนี่ว ์ 

เซยีวเซยีว” 

เอกสารอ้างองิ 
กรรณฐิา เมธีรตันไพศาล. (2557). “ห้องเหลก็” จินตภาพในผลงานเรือ่งตะโกนก้องและละล้าละลัง. วารสารจนีศกึษา, 7(1), 1-14.

โจว อีว์๋ผงิ . (2562). จากนวนยิายสูศ่ลิปะภาพยนตร์ ศึกษาภาพยนตร์ของเซีย่เฟย 

. (วทิยานพินธ์การศกึษามหาบณัฑติ, สาขาการละครและอุปรากรจนี มหาวทิยาลัยครูเซีย่งไฮ้) 

.

ฉัตรทิพย์ นาถสุภา. (2561). ประวัติศาสตร์จีน ค.ศ. 1900-1949. กรุงเทพฯ: สร้างสรรค์.

ซา เป้ยอิง๋. . (2564). ความเรยีบง่ายกบัการไร้อารยะของชวิีตในสังคมชนบทแบบดัง้เดมิของเสิน่ฉงเหวนิ กรณศีกึษา 

เรื่องสั้น “เซียวเซียว” 

. วารสารซินจี้สือ , (21), 6-9.

ต้องรัก จิตบรรเทา. (2560). บุคลิกภาพตามทฤษฎีจิตวิเคราะห์. วารสารสังคมศาสตร์วิชาการ, 10(2), 275-285.

นัทธนัย ประสานนาม. (2564). เขียนด้วยเงา เล่าด้วยแสง: วรรณกรรมกับการดัดแปลงศึกษา. กรุงเทพฯ: แสงดาว.

พัชนี ต้ังยืนยง. (2553). มรรคแห่งปัญญา: สตรีจีนกับการเข้าสู ่การศึกษาสมัยใหม่. วารสารอักษรศาสตร์, 39(1),  

217-245.

ภาวิณี บุนนาค. (2563). รักนวลสงวลสิทธิ์. กรุงเทพฯ: มติชน.

ภูรดา เซี่ยงจ๊ง. (2557). บุคลิกภาพผิดปกติของตัวละครในวรรณกรรมจีนสมัยขบวนการวัฒนธรรมใหม่ (ค.ศ. 1918-1924). 

วารสารอักษรศาสตร์, 36(2), 179-203.

มิตเตอร์ รานา. (2562). ประวัติศาสตร์จีนสมัยใหม่. กรุงเทพฯ: บุ๊คสเคป.

ยศ สันตสมบัติ. (2559). ฟรอยด์และพัฒนาการของจิตวิเคราะห์: จากความฝันสู่ทฤษฎีสังคม. (พิมพ์ครั้งที่ 5). กรุงเทพฯ: 

ส�านักพิมพ์มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์. 

เย่ ซง. (2557). ความโดดเด่นของนวนิยายจีน เรื่อง เมืองชายแดน. วารสารพิฆเนศวร์สาร, 10(1), 93-100.

รัชกฤช วงษ์วิลาศ. (2563). ภาพแทน “ความเป็นอื่น” ของผู้หญิง: ส�านึกสตรีกับความป่วยไข้ในวรรณกรรมจีนสมัยใหม่. 

วารสารจีนศึกษา, 13(1), 1-37.

รัชกฤช วงษ์วิลาศ, สุดาวดี ถาวงษ์กลาง, ปกรณ์ ลิมปนุสรณ์, ณิชา โชควิญญู, กมลชนก โตสงวน, อรณิศา  

อุรพีพัฒนพงศ์, …, อรณิช แซ่จัน. (2562). เกิดใหม่ในกองเพลิง. กรุงเทพฯ: มติชน. 

ศิริพร ดาบเพชร. (2556). ประวัติศาสตร์จีนสมัยใหม่ จากคริสต์ศตวรรษที่ 19 ถึงปัจจุบัน. (พิมพ์ครั้งท่ี 2). กรุงเทพฯ: ภาควิชา

ประวัติศาสตร์ คณะสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ. 

สยง หงเย่ว์ และซู หย่ง . (2563). วิเคราะห์ความหมายโศกนาฏกรรมในภาพลักษณ์ของสตรีจาก 

“เซียวเซียว” กรณีศึกษาตัวละครเซียวเซียวกับนักเรียนหญิง 

. มาสเตอร์พิชส์ รีวิว  (1), 99-101.

สิทธิพล เครือรัฐติกาล. (2555). ประวัติศาสตร์จีนสมัยใหม่. กรุงเทพฯ: ชวนอ่าน.

28
พิฆเนศวร์สาร ปีที่ 18  ฉบับที่ 1  เดือนมกราคม - มิถุนายน 2565



สุมาลี มหณรงค์ชัย. (2562). อาชีวิกะในอินเดีย: ศึกษาวิถีชีวิตและแนวทางปรัชญาของอาชีวิกะ. วารสารอักษรศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยศิลปากร, 41(1), 168-184.

หยางป๋อ. (2558). การเลือกสรรของยุคสมัยที่แตกต่างกัน-โดยวิเคราะห์การดัดแปลงบทละครโทรทัศน์หรือบทภาพยนตร์ 

จากผลงานคลาสสิกวรรณกรรมสมัยใหม่ของจีน. วารสารจีนศึกษา, 8(2), 101-134.

หลัวฝาน และเฉินฟาง . (2560). วิเคราะห์ความงามของสตรีในนวนิยายของเส่ินฉงเหวิน  

. วารสารวิชาการสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยครุศาสตร์ไห่หนาน 

 30(4), 48-54.

หวัง หลินกัง  (2552). บทกวีความทุกข์ของชีวิต กรณีศึกษา “เซียวเซียว” ของเสิ่นฉงเหวิน 

). วารสารวชิาการมหาวทิยาลยัซานซีต้าถง (

, 23(4), 62-64.

29
Ganesha Journal Vol. 18 No. 1 January - June 2022





การเปลี่ยนแปลงทางความหมายและการปรับตัวของอักษรจนี 

ที่เกี่ยวกับการเซ่นไหว้ในหมวด  (SHÌ) และ  (SHÌ)

SEMANTIC CHANGES AND ADAPTATION OF CHINESE CHARACTERS RELATED TO 

WORSHIPPING WITH RADICAL OF  (SHÌ) and  (SHÌ)

ภูมรนิทร์  ภริมย์เลศิอมร1* 

Phoommarin Phiromlertamorn1*

มหาวทิยาลัยบูรพา, 169 ถนนลงหาดบางแสน อ�าเภอเมอืง จังหวัดชลบุร ี201311

Burapha University, 169 Long Had Bangsaen Rd, Saensuk Sub-district, Mueang District, Chonburi Province 201311

*Corresponding author E-mail: phoommarin@go.buu.ac.th

(Received: 21 Jan, 2022; Revised: 28 Jun, 2022; Accepted: 28 Jun, 2022)

บทคัดย่อ

 งานวจิัยนี้มวีัตถุประสงค์เพื่อศกึษาการเปลี่ยนแปลงทางจ�านวน ความหมาย และการปรับตัวของตวัอักษรจนี

ที่เกี่ยวข้องกับการเซ่นไหว้ในหมวด  (shì) และ  (shì) โดยการศึกษาเปรียบเทียบอักษรจีนดังกล่าวจากพจนานุกรม

ซวัเหวนิเจีย่จื้อ  พจนานกุรมภาษาจนีปัจจบุนั  และตารางมาตรฐานอักษรจนีทีใ่ช้ใน

ปัจจบุนั  ผลการศกึษาพบว่าอักษรจนีมกีารเปลีย่นแปลงความหมาย โดยมกีารปรบัความหมาย

ให้สอดคล้องกับสังคมปัจจุบัน ส่วนใหญ่จะมีความหมายที่กว้าง ทางด้านจ�านวน มีการยกเลิกตัวอักษรที่มีความหมาย 

ที่ไม่ได้ใช้แล้วในสมัยปัจจุบัน และยกเลิกตัวอักษรที่ไม่สอดคล้องกับทิศทางการพัฒนาของอักษรจีน เช่น ตัวอักษร 

ที่รูปร่างหรือโครงสร้างซับซ้อนเป็นต้น ขณะเดียวกันยังมีการเกิดขึ้นใหม่ของอักษรจีนบางตัว สิ่งเหล่านี้ล้วนเป็น 

การปรับตัวของอักษรจีนที่มีการพัฒนาไปสู่รูปร่างหรือโครงสร้างที่ง่าย และเพื่อให้สามารถตอบสนองการบันทึก 

ภาษาจนีได้อย่างเพยีงพออกีด้วย  

ค�าส�าคัญ: อักษรจนี, การเปลี่ยนแปลงทางความหมาย, การปรับตัว, หมวดการเซ่นไหว้

1  ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. สาขาวชิาภาษาจนี ภาควชิาภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์



ABSTRACT

 The purpose of this research is to study the literal meaning, quantity, and adaptation of Chinese characters 

with the radical of “ ” (shì) and “ ” (shì) related to worshipping. By comparing the objects, “Shuo wen jie zi” 

, “The Contemporary Chinese Dictionary (7th ed.)”  and the “Table of General 

Standard Chinese Characters” , this research will show how Chinese worshipped the change 

of characters as society progressed and changed in both meaning and quantity. In order to adapt to modern society, 

the meaning of Chinese worshipped characters have become even more important. Both of the characters with 

meanings are no longer used in the modern society, and those characters who haven’t matched the development and 

direction of Chinese worship have been eliminated. Such as the complex composition Chinese worship characters. In 

addition, lately some new Chinese worship characters have appeared in order to adapt to modern society. Such as 

simplify character pattern and structure, so that there are enough Chinese worship characters to record these.

 

KEYWORDS: Chinese Characters, Semantic Change, Adaptation, Radical of “Worshipping” 
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บทน�า
 ตวัอกัษรจนีคอืสิง่ทีส่ะท้อนให้เห็นถงึวฒันธรรมจนี 

ได้เป็นอย่างดี ดังที่ Wang (1991) ได้กล่าวไว้ว่า “รูปร่าง

และระบบของตัวอักษรจีนจะสามารถแสดงให้เห็นถึง

ความสัมพันธ์กับวัฒนธรรมจีนได้เป็นอย่างดี” อักษรจีน 

มีประวัติศาสตร์อันยาวนาน และอักษรที่สะท้อนถึง

วัฒนธรรมการเซ่นไหว้ก็มีจ�านวนมากมายเช่นกัน ในยุค

ที่มนุษย์ยังไม่สามารถอธิบายปรากฏการณ์ในธรรมชาติ

ได้นัน้ มนษุย์ต้องถอืก�าเนดิและใช้ชวีติท่ามกลางธรรมชาต ิ

จนกระทั่งตายไป มนุษย์ต้องเผชิญกับปรากฏการณ์ทาง

ธรรมชาตมิากมาย เช่น ฝนตก ฟ้าร้อง น�า้ท่วม แผ่นดนิไหว 

เป็นต้น สิ่งเหล่านี้เป็นสิ่งที่มนุษย์ไม่สามารถหาค�าตอบได้  

หรือแม้กระทั่งดวงดาว ภูเขา ต้นไม้ ก้อนหิน และสัตว์ 

ทั้งหลายล้วนเป็นสิ่งลึกลับส�าหรับพวกเขา มนุษย์เชื่อว่า

สิง่รอบตวัเหล่านี้มวีญิญาณสงิสถติอยู ่ปรากฏการณ์รอบ

ตัวก็เป็นสิ่งที่วิญญาณและสิ่งศักดิ์สิทธิ์บันดาลให้เกิดขึ้น 

วิญญาณที่สถิตอยู่ตามธรรมชาติ รวมทั้งวิญญาณของ 

ผูต้ายสามารถบนัดาลทกุข์สุขให้กบัมนษุย์ได้ ท�าให้มนษุย์

ทั้งซาบซึ้งทั้งหวาดกลัวสิ่งเร้นลับเหล่านี้ ดังนั้นมนุษย์จึง

ได้พยายามท�าทุกอย่างเพื่อเอาใจอ�านาจเร้นลับ (Zhang 

and Ma, 2008) เพือ่ทีอ่�านาจเร้นลบัเหล่านี้จะได้ไม่กระท�า

อนัตรายใด ๆ  อกีทัง้ยงัช่วยดลบนัดาลในสิง่ทีป่รารถนาได้ 

มนุษย์จึงมีการแสดงออกโดยการเซ่นไหว้ การบวงสรวง

เป็นต้น ความเชื่อเหล่านี้กลายเป็นวัฒนธรรมที่ส�าคัญ

ส�าหรับการด�าเนินชีวิตของมนุษย์มาจนถึงปัจจุบันนี้ 

ประเทศจนีมปีระวตัศิาสตร์ทีย่าวนาน พธิกีารเซ่นไหว้ของ

ชาวจีนมีประวัติศาสตร์ที่ยาวนานเช่นกัน ชาวจีนให้ความ

ส�าคัญกับพิธีเซ่นไหว้เป็นอย่างมาก ดังที่หนังสือจั่วจ้วน 

 ซึ่งเป็นหนังสือส�าคัญที่บันทึกประวัติศาสตร์

ยุคก่อนราชวงศ์ฉินของจีน ได้บันทึกไว้ว่า “การเซ่นไหว้

และการสงครามถือเป็นกิจการส�าคัญของประเทศชาติ” 

คมัภร์ีโจวหลี ่  ซึง่เป็นคมัภร์ีทีบ่นัทกึธรรมเนยีม

ปฏิบัติของราชวงศ์โจวได้บันทึกไว้ว่า ธรรมเนียมปฏิบัติที่

ส�าคญัมทีัง้หมด 5 ประการ ได้แก่ ธรรมเนยีมปฏบิตัใินการ

เซ่นไหว้บรรพบุรุษและเทพยดาฟ้าดิน ธรรมเนียมปฏิบัติ

ในการจดังานศพและการไว้ทกุข์ ธรรมเนยีมปฏบิตัใินการ

สงคราม ธรรมเนียมปฏิบัติของราชส�านักในการต้อนรับ

ทูตทั้งหลาย และธรรมเนียมปฏิบัติในการเฉลิมฉลอง  

โดยที่คัมภีร ์ โจวหลี่ ได ้น�าเอาธรรมเนียมปฏิบัติ ใน 

การเซ่นไหว้จัดไว้เป็นอันดับแรก ต่อมาในคัมภีร์หลี่จี้  

 ซึง่เป็นคมัภร์ีว่าด้วยธรรมเนยีมปฏบิตัทิีแ่ต่งขึ้น

ในสมัยราชวงศ์ฮั่นตะวันตก ได้บันทึกไว้ว่า การปกครอง

ราษฎรนั้น ไม่มีสิ่งใดจะส�าคัญไปกว่าธรรมเนียมปฏิบัต ิ

และธรรมเนียมปฏิบัติ (ที่สืบทอดมาแต่ราชวงศ์โจวนั้น) 

ไม่มีสิ่งใดส�าคัญไปกว่าธรรมเนียมปฏิบัติในการเซ่นไหว้

บรรพบุรุษและเทพยดาฟ้าดินแล้ว เห็นได้ว่าการเซ่นไหว้

เป็นวัฒนธรรมที่ส�าคัญของชาวจีนที่มีมาแต่โบราณ และ

วัฒนธรรมเหล่านี้ก็ได้สะท้อนผ่านตัวอักษรจีน และเมื่อ

กาลเวลาผ่านไปธรรมเนียมปฏิบัติเหล่านี้ บางอย่างได้

หายไป บางอย่างสืบทอดมาจนถึงปัจจุบัน สิ่งเหล่านี้ 

ล้วนมผีลกระทบต่ออกัษรจนี การศกึษาการเปลีย่นแปลง

ความหมายและการปรับตัวของอักษร จะท�าให้สามารถ

เข้าใจถึงสภาพสังคม วัฒนธรรมที่เปลี่ยนแปลงไป และ

ยังสามารถคาดเดาทิศทางการพัฒนาของอักษรจีนได้

เป็นอย่างดี

 จากการศึกษาพบว่าการศึกษาวัฒนธรรม 

การเซ่นไหว้ที่เกี่ยวข้องกับอักษรจีนนั้น ส่วนใหญ่มีการ

ศกึษาจากพจนานกุรมซวัเหวนิเจีย่จื้อ ซึง่เป็นพจนานุกรม 

ที่ เขียนขึ้นในสมัยราชวงศ์ฮั่นตะวันออก โดยเฉพาะ

อย่างยิ่งการศึกษาอักษรในหมวด 示 (shì) ซึ่งส่วนใหญ่ 

มีการแบ่งประเภทตามเนื้อหาของการเซ่นไหว้ เช่น  

Liu (2018) พบว่าตัวอักษรจีนหมวด    ใน

พจนานุกรมซัวเหวินเจี่ยจื้อสามารถบ่งบอกวัฒนธรรม

การเซ่นไหว้หรือการบวงสรวงได้ 3 ด้าน ได้แก่ 1) อักษร

ที่บ่งบอกถึงสิ่งที่ผู้คนท�าการเซ่นไหว้ คนในสมัยโบราณ

มีความเชื่อว่าจักรวาลประกอบด้วยสวรรค์ พื้นดิน และ

มนษุย์  สวรรค์เป็นต้นก�าเนดิของสรรพสิง่ รวมทัง้สิง่มงคล

หรือสิ่งอัปมงคลล้วนแต่เกิดจากการบันดาลของสวรรค์ 

ดังนั้นจึงต้องมีการท�าพิธีเซ่นไหว้สวรรค์ เช่น อักษร 

 (shén) คือ เทพเจ้าแห่งสวรรค์ นอกจากนี้ในขณะ

เดียวกันพจนานุกรมยังได้บันทึกไว้ว ่า  (qí) และ 

 (shè) คอื เทพเจ้าแห่งพื้นดนิ ในยคุสมัยสงัคมเกษตรกรรม  

คนโบราณก็มีการเซ่นไหว้เทพเจ้าแห่งพื้นดินด้วยเช่นกัน 

นอกจากนี้คนโบราณยังมีความเชื่อว่าเมื่อมนุษย์ตายไป 
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จะกลายเป็นวญิญาณทีม่อี�านาจในการบนัดาลความทกุข์ 

หรือความสุขให้แก่ลูกหลานได้ ดังนั้นจึงได้ท�าการ 

เซ่นไหว้บรรพบรุษุด้วย ดงัจะเหน็ได้จากตวัอกัษร   

ซึ่งมีความหมายถึงศาลบรรพบุรุษ 2) อักษรที่บ่งบอก

จุดประสงค์ในการเซ่นไหว้ เช่น เพื่อการขอพรให้ประสบ

แต่สิ่งมงคล ดังจะเห็นได้จากตัวอักษร     

            

 

เป็นต้น และเพื่อให้พ้นจากความหายนะหรือภัยพิบัต ิ 

ดงัจะเห็นได้จากตวัอกัษร  

 เป็นต้น 3) อกัษรทีบ่่งบอกถงึวธิกีารเซ่นไหว้ 

ตัวอักษรในพจนานุกรมซัวเหวินเจี่ยจื้อสามารถแสดงให้

เห็นถึงพิธีการเซ่นไหว้บวงสรวงในสมัยโบราณมีทั้งการ

ใช้ไฟเผา การฝังดิน การท�าให้จมลงใต้น�้า ซึ่งก่อนท�าพิธี

บวงสรวงนัน้ต้องมกีารช�าระล้างกายใจให้สะอาด บรสิทุธิ์ 

ดังเช่นการสื่อความหมายของอักษร  เป็นต้น 

 การศึกษาส่วนใหญ่มีการแบ่งประเภทเป็น 

สามประเภทข้างต ้นเช ่นเดียวกับ Liu (2018) และ  

Lu (2014) เป็นต้น นอกจากนี้ยังมีการแบ่งประเภท 

ทีล่ะเอยีดมากยิง่ขึ้น เช่น Fu และ Yang (2013) ทีน่อกจาก

จะแบ่งเป็นสามประเภทดังกล่าวแล้ว ยังได้มีการเพิ่มเติม 

อกีสองประเภทคอื อกัษรทีบ่่งบอกของทีใ่ช้ในการเซ่นไหว้  

อักษรที่บ่งบอกเวลาและสถานที่ในการเซ่นไหว้อีกด้วย 

Zhang (2013) ได้มีการเพิ่มเติมจากที่ Fu และ Yang ได้

แบ่งประเภทไว้อกี คอื ชื่อพธิเีซ่นไหว้ ขัน้ตอนการเซ่นไหว้ 

ผู้ที่ท�าพิธีเซ่นไหว้ และความเชื่อในพิธีเซ่นไหว้ เป็นต้น 

นอกจากนี้ยังมีผลการศึกษาอีกส่วนหนึ่งที่มีการแบ่ง

ประเภททีแ่ตกต่างไป เช่น Ji และ Zhang (2017) มกีารแบ่ง

ตัวอักษรเป็น 4 ประเภท คือ อักษรที่เป็นค�าเรียกเทพเจ้า 

อักษรที่บอกถึงประเภทของพิธีเซ่นไหว้ อักษรที่เป็น 

ค�าเรยีกสถานทีส่�าหรบัท�าพธิเีซ่นไหว้ และอกัษรทีเ่กีย่วกบั

ความเป็นสริมิงคลและอัปมงคล เป็นต้น 

 นอกจากมีการศึกษาอักษรจีนที่เกี่ยวกับการ 

เซ่นไหว้ในพจนานกุรมซวัเหวนิเจีย่จื้อแล้ว ยงัมอีกีส่วนหนึง่

ที่ศึกษาจากพจนานุกรมเล่มอื่น ๆ  ด้วย เช่น Yu (2009) 

ท�าการศึกษาอักษรในหมวด  (shì) ที่เกี่ยวกับการ 

เซ่นไหว้ จากพจนานุกรมอักษรกระดูกสัตว์กระดองเต่า

อีกด้วย พบว่าอักษรจีนที่เกี่ยวกับการเซ่นไหว้ในหมวด 

 (shì) เกิดการเปลี่ยนแปลงด้วยสาเหตุหลายประการ 

เช่น 1) การเขียนย่อตัวอักษร ไม่ว่าจะเป็นการลดเส้นขีด 

การลดส่วนประกอบก็ตาม ล้วนมีจุดประสงค์เพื่อให้ง่าย

ต่อการเขยีนและจดจ�าอกัษรจนี 2) การเขยีนแยกตวัอักษร 

เมื่อภาษาจีนมีการพัฒนาขึ้น ท�าให้เกิดค�าศัพท์ใหม่ ๆ  ขึ้น

มามากมาย เพื่อที่ตอบสนองความต้องการของภาษาจีน 

อักษรจีนจึงได้มีการพัฒนาสร้างตัวอักษรใหม่แยกขึ้นมา

จากอักษรตัวเดิม ซึ่งอาจท�าได้โดยการเติมส่วนประกอบ

เข้าไปให้กลายเป็นอักษรใหม่ เช่น  ที่หมายถึง 

สายฟ้าแลบ ต่อมาถูกยืมใช้ในความหมายว่าเทพเจ้า  

ดงันัน้เพือ่ให้เกดิความแตกต่างและชดัเจนจงึได้มกีารเตมิ

ส่วนประกอบ   ทีแ่สดงถงึการเซ่นไหว้หรอืสิง่เร้นลบั 

เข้าไป กลายเป็น  หมายความถึงเทพเจ้า  

และเติมส่วนประกอบ  ที่แสดงถึงภูมิอากาศเข้าไป 

กลายเป็น   มีความหมายถึงฟ้าแลบ เป็นต้น 

3) การพัฒนาสู ่การสื่อถึงเสียงอ่าน พบว่าอักษรที่ม ี

ส่วนประกอบทีส่ามารถสื่อถงึเสยีงอ่านได้ในพจนานุกรมอักษร 

กระดูกสัตว์กระดองเต่ามีประมาณร้อยละ 20 ต่อมาใน

พจนานุกรมซวัเหวนิเจีย่จื้อพบว่าเพิม่เป็นร้อยละ 80 (Du, 

2011) ซึง่ท�าให้สามารถเหน็การเปลีย่นแปลงของอกัษรจนี 

ได้เป็นอย่างดี 4) การท�าให้เป็นมาตรฐานมากยิ่งขึ้น 

เนื่องจากการเปลี่ยนแปลงด้านการเขียนย่อตัวอักษร  

การเขียนแยกอักษร และการพัฒนาสู ่การสื่อถึง 

เสียงอ่านนั้น มีผลท�าให้เกิดการเขียนอักษรจีนที่แตกต่าง

กันไป ดังนั้นจึงต้องมีการก�าหนดรูปแบบการเขียนอักษร

แต่ละตัวให้เป็นมาตรฐานเดยีวกัน

 จากการศึกษาจะเห็นได้ว่าการศึกษาส่วนใหญ่

เป็นการศึกษาวัฒนธรรมการเซ่นไหว้ในสมัยโบราณ 

และมีการศึกษาตัวอักษรในพจนานุกรมซัวเหวินเจี่ยจื้อ

เป็นจ�านวนมาก แต่ยังไม่ครอบคลุมถึงการศึกษาการ

เปลี่ยนแปลง การปรับตัว รวมถึงอัตราความถี่ในการใช้

ตวัอักษรจนีทีส่ือ่ความหมายถงึการเซ่นไหว้ หรอืสิง่เร้นลบั  

ดังนั้นการศึกษาครั้งนี้จึงได้ศึกษาการเปลี่ยนแปลง

ของอักษรจีนที่เกี่ยวกับการเซ่นไหว้ จากพจนานุกรม 

ซัวเหวินเจี่ยจื้อ  พจนานุกรมภาษาจีน

ปัจจุบัน  และตารางมาตรฐาน

อักษรจนีที่ใช้ในปัจจุบัน   
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 พจนานุกรมซัวเหวินเจี่ยจื้อ

ทีแ่ต่งโดยสวีเ่ซิน่  ในสมัยราชวงศ์ฮัน่ตะวนัออก  

(ช่วงปี ค.ศ. 100 – 121) เป็นพจนานกุรมอกัษรจนีเล่มแรก 

ที่มีการอธิบายรูปร ่าง เสียง และความหมายของ 

ตัวอักษรจีนอย่างเป็นระบบ ได้รวบรวมตัวอักษรจีน

ทั้งหมด 9,353 ตัว แบ่งเป็น 540 หมวด นับได้ว่าเป็น

สารานุกรมวัฒนธรรมจีนสมัยโบราณได้เลยทีเดียว  

ตัวอักษรจีนที่เกี่ยวข้องกับการเซ่นไหว้ส่วนใหญ่จะจัด

อยู ่ในหมวด  มีอักษรจ�านวนทั้งหมด 63 ตัว  

ต ่อมาสมัยราชวงศ์ซ ่ง ราวปี ค.ศ. 986 สวี่ เสวี่ยน  

 ได้มีการเพิ่มอักษรที่สวี่เซิ่นไม่ได้บันทึกไว้อีก  

4 ตัว รวมเป็นทัง้หมด 67 ตัว 

 พจนานุกรมภาษาจีนปัจจุบัน 

 เป็นพจนานุกรมที่รวบรวมค�าศัพท์ภาษาจีนที่

จดัท�าโดยศนูย์การวจิยัภาษาศาสตร์ สถาบนัสงัคมศาสตร์

แห่งสาธารณรัฐประชาชนจนี เพือ่ใช้เป็นมาตรฐานในการ

ใช้ภาษาจีน เริ่มเขียนขึ้นครั้งแรกเมื่อปี ค.ศ. 1958 ได้ม ี

การปรบัปรงุแก้ไขเรือ่ยมา จนในปัจจบุนันี้เป็นฉบบัตพีมิพ์

ครั้งที่ 7 เมื่อปี ค.ศ. 2016 ในพจนานุกรมฉบับนี้ได้มีการ

รวบรวมตวัอกัษรในหมวด  และ  จ�านวน

ทัง้หมด 64 ตัวอักษร

 ตารางมาตรฐานอักษรจีนที่ ใช ้ ในป ัจจุบัน  

 ซึ่งประกาศโดยส�านักงาน

คณะกรรมการภาษาและอกัษรแห่งชาตร่ิวมกบักระทรวง

ศกึษาธกิารแห่งสาธารณรฐัประชาชนจนี เมือ่ปี ค.ศ. 2013 

ตารางอกัษรนี้ได้รวบรวมตวัอกัษรจนีทีย่งัคงใช้ในปัจจบัุน

ทัง้หมด 8,105 ตวัอกัษร โดยมกีารแบ่งระดบัการใช้ ได้แก่ 

อกัษรทีใ่ช้บ่อยมากทีส่ดุระดบัที ่1 จ�านวน 3,500 ตวัอกัษร 

ใช้บ่อยระดับที่ 2 จ�านวน 3,000 ตัว และใช้บ่อยระดับที่ 3 

จ�านวน 1,605 ตัว

 เอกสารทั้ง 3 ข้างต้นนี้เป็นเอกสารที่มีความ

ส�าคัญเป็นอย่างมากส�าหรับการศึกษาทางด้านภาษาจีน

และอกัษรจนี การศกึษาปรากฏการณแ์ละความแตกต่าง

ของตัวอักษรจีนในเอกสารดังกล่าวไม่เพียงแต่จะท�าให้

เข้าใจถงึการเปลีย่นแปลงด้านตัวอกัษรเท่านัน้ ยงัสามารถ

ท�าให้เข้าใจถึงการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมและสังคม

ได้เป็นอย่างดี

วัตถุประสงค์ของการวจิัย
 เพื่อศึกษาการเปลี่ยนแปลงทางด้านจ�านวน 

ความหมาย และการปรับตัวของตัวอักษรจีนหมวด 

 และ     ที่เกี่ยวข้องกับการเซ่นไหว ้

โดยการเปรียบเทียบจากพจนานุกรมซัวเหวินเจี่ยจื้อ  

 ไปสู่พจนานุกรมภาษาจีนปัจจุบัน  

 และตารางมาตรฐานอักษรจีน

ที่ใช้ในปัจจุบัน 

ขอบเขตการวจิัย
 1. ขอบเขตด้านประชากร

 การศึกษาครั้งนี้เป็นการศึกษาเปรียบเทียบ 

การปรับตัวของตัวอักษร และการบันทึกความหมาย

ของตัวอักษรที่อยู ่ ในหมวด  และ   

ในพจนานุกรมซัวเหวินเจี่ยจื้อ  ฉบับ

ตีพิมพ์เมื่อปี ค.ศ. 1963 ซึ่งในบทความนี้เรียกโดยย่อว่า 

“พจนานุกรมซัวเหวนิ” และพจนานุกรมภาษาจนีปัจจุบัน 

 ฉบบัตพีมิพ์ครัง้ที ่7 เมือ่ปี ค.ศ. 

2016 เรียกโดยย่อว่า “พจนานุกรมภาษาจีน” และมีการ

ศกึษาระดบัความถีก่ารใช้ตวัอกัษรในหมวด  และ 

 ทีใ่ช้ในปัจจุบนัตามตารางมาตรฐานอกัษรจนีทีใ่ช้

ในปัจจุบนั  ซึง่ในบทความนี้

เรยีกโดยย่อว่า “ตารางอักษรจนี” ประกาศโดยส�านกังาน

คณะกรรมการภาษาและอักษรแห่งชาตร่ิวมกบักระทรวง

ศกึษาธกิารแห่งสาธารณรฐัประชาชนจนี เมือ่ปี ค.ศ. 2013

 2. ขอบเขตด้านเนื้อหา

 การศึกษาครั้งนี้เป็นการศึกษาด้านจ�านวน  

ความหมาย และรูปร่างของตัวอักษรจีนเท่านั้น ไม่ได้

ท�าการศกึษาทางด้านไวยากรณ์

 3. ขอบเขตด้านเวลา

 การศึกษาครั้งนี้เป็นการศึกษาตัวอักษรที่อยู ่

ในหมวด  และ  ในเอกสารทั้ง 3 โดยม ี

รายละเอียดด้านเวลา ดังนี้ พจนานุกรมซัวเหวินเจี่ยจื้อ 

 ฉบับตีพิมพ์เมื่อป ี ค.ศ. 1963 

พจนานุกรมภาษาจีนปัจจุบัน  

ฉบบัตพีมิพ์ครัง้ที ่7 เมือ่ปี ค.ศ. 2016 และตารางมาตรฐาน

อักษรจีนที่ใช้ในปัจจุบัน   

ที่ประกาศใช้เมื่อปี ค.ศ. 2013
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วธิดี�าเนนิการวจิัย
 การศกึษาครัง้นี้มวีธิดี�าเนนิการวจิัย ดังนี้

 1.  ขั้นรวบรวมข้อมูล

     1.1 รวบรวมข้อมลูตวัอกัษรในหมวด   

และ  จากพจนานกุรมซวัเหวนิเจีย่จื้อ   

พจนานุกรมภาษาจีนปัจจุบัน  และ 

ตารางมาตรฐานอกัษรจนีทีใ่ช้ในปัจจุบนั  

ด้านจ�านวน ความหมาย และการปรับตัว

     1.2 รวบรวมเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง

กบัวฒันธรรมการเซ่นไหว้ และอกัษรจนีในหมวด  

และ 

 2. ขั้นวเิคราะห์ข้อมูล

      2.1 เปรียบเทียบการเปลี่ยนแปลงไปของ

อักษรจีนในหมวด  และ  ในด้านจ�านวน

และความหมาย

     2.2 วเิคราะห์ปัจจยัทีม่ผีลต่อการเปลีย่นแปลง 

ดงักล่าว

     2.3 น�าข้อมูลจากการศึกษามาสรุปผล และ

อภปิรายผล

 3. ขั้นน�าเสนอผล

  น�าเสนอผลการศึกษาโดยการพรรณนา

วเิคราะห์ (Analytical Description)

กรอบแนวคดิการวจิัย
 1.  การเปลีย่นแปลงความหมายของอกัษรจนี

  ตวัอกัษรจนีมกีารพฒันาด้านความหมายอย่าง

ไม่หยุด ดังที่ Qi และ Fu (2006) ได้กล่าวว่าเมื่ออักษรจีน 

ได้ก�าเนิดขึ้นพร้อมกับความหมายในตัวเองแล้วนั้น จะมี 

การเปลี่ยนแปลงไปเรื่อย ๆ ตามความสามารถในการ

เรยีนรูส้รรพสิง่ของมนษุย์ ซึง่ความสามารถนี้มกีารพฒันา 

อย่างไม่หยุดยั้ง เมื่อมนุษย์รู้จักสิ่งใหม่ ๆ  ต้องการสื่อสาร

ความหมายใหม่ ๆ  กจ็ะส่งผลท�าให้ความหมายของอกัษรจนี 

ที่ใช ้อยู ่เดิมนั้นเกิดการเปลี่ยนแปลง ดังนั้นจะพบว่า

อักษรจีนที่ใช้บันทึกภาษาจีนในปัจจุบันนี้ก็มีความหมาย 

แตกต่างจากในสมัยโบราณ เช่นเดียวกับ  Wang (2016a) 

ที่ เ ห็นว ่าความหมายของอักษรจีนก�า เนิดขึ้นตาม 

ความหมายของค�าศัพท์ที่ผู้คนต้องการสื่อสาร และเมื่อมี

ความต้องการสื่อสารความหมายที่มากขึ้น อาจส่งผลให้

อกัษรจนีเองมกีารเปลีย่นแปลงในด้านความหมายเช่นกนั

 2. การปรับตัวของอักษรจนี

 อักษรจีนนอกจากมีการเปลี่ยนแปลงทางด้าน

ความหมายแล้ว ยังมีการปรับตัวในด้านจ�านวนอีกด้วย  

ซึ่งอาจมีการหายไป หรือเพิ่มขึ้นมาใหม่ก็ได้ ดังที่ Fu 

(2014) ได้กล่าวว่าการพัฒนาของอักษรจีนนั้นจะมีการ

ยกเลิกตัวอักษรที่มีส่วนประกอบซับซ้อนเขียนยากและ

ไม่ได้ใช้บ่อย ในขณะที่ตัวอักษรบางตัวเพิ่มขึ้นมา Wang 

(2016a) กล่าวว่าเมื่อผู้คนมีความต้องการในการสื่อสาร

ความหมายที่มากขึ้นกว่าเดิม จะส่งผลให้เกิดการขยาย

ความหมายในวงกว้างขึ้นของอักษรตัวเดิม หรืออาจ 

ส่งผลให้เกดิอักษรใหม่ขึ้นมา

 จะเห็นได ้ว ่าการพัฒนาของอักษรจีนมีทั้ง 

การพัฒนาเปลี่ยนแปลงทางด ้านความหมายและ 

การปรับตัวของอักษรเอง

ผลการวจิัย
 จากการศึกษาพบว่า จ�านวนตัวอักษรหมวด 

 ในพจนานุกรมซัวเหวินมีจ�านวนทั้งหมด  

63 ตัว ต่อมาสมัยราชวงศ์ซ่งได้มีการเพิ่มอักษรอีก 4 ตัว 

รวมเป็นทัง้หมด 67 ตวัอกัษร และในพจนานกุรมภาษาจนี

ได้มีการรวบรวมตัวอักษรในหมวด  และ  (shì)  

จ�านวนทั้งหมด 64 ตัวอักษร แต่ในจ�านวนนี้มีอักษร 

จ�านวน 4 ตัว ซึ่งถูกรวบรวมไว้ในพจนานุกรมทั้งสอง 

แต่พจนานุกรมซัวเหวินกลับรวบรวมไว้ในหมวดอื่น  

ที่ไม่มีความเกี่ยวข้องกับหมวด  และ  

หากพิจารณาจากโครงสร ้างและหน ้าที่ของส ่วน

ประกอบแล้ว อักษรเหล่านี้ควรรวบรวมไว้ที่หมวดอื่น

ดังเช่นพจนานุกรมซัวเหวินได้บันทึกไว้ ได้แก่อักษร 

 ผลไม้สีแดงชนิดหนึ่ง)  ชื่อสถานที่ )  

 มอง ดู)  อาวุธชนิดหนึ่งในสมัยโบราณ)  

พจนานุกรมซัวเหวินได้บันทึกอักษรเหล่านี้ไว้ในหมวด  

 ความหมายเกี่ยวกับต้นไม้)  ความหมาย 

เกีย่วกบัเมอืง)  ความหมายเกีย่วกับการมองเหน็)  

 เกี่ยวกับอาวุธในสมัยโบราณ) ตามล�าดับ 

เนื่องจากว่าตัวอักษรทั้ง 4 ตัวนี้มีตัว  เป ็น 

ส่วนประกอบอยู่โดยท�าหน้าที่เป็นเพียงตัวประกอบที่

สื่อถึงเสียงอ่านเท่านั้น ดังนั้นในการศึกษาครั้งนี้ไม่ม ี

การศกึษารวมอักษรทัง้ 4 ตัวนี้
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 1. การเปลี่ยนแปลงทางด้านจ�านวน

 จากการศึกษาพบว่าในพจนานุกรมซัวเหวินมี

ตัวอักษรในหมวด  และหมวด  ทั้งหมด 

จ�านวน 67 ตัวนั้น ได้มีการบันทึกในพจนานุกรมภาษาจีน

เป็นจ�านวนทั้งหมดเพียง 49 ตัวอักษร ตัวอักษรที่คงอยู่นี้

คดิเป็นร้อยละ 73.13 ในขณะเดยีวกนัมอีกัษรทีถ่กูยกเลกิ

การใช้และหายไปจ�านวน 18 ตวั คดิเป็นร้อยละ 26.87 ซึ่ง

ตัวอักษรที่หายไปเหล่านี้ก็ไม่ได้มีการบันทึกไว้ในตาราง

อักษรจนีเช่นกัน 

 ต่อมาในช่วงเวลาทีต่วัอกัษรจนีมกีารพฒันาจาก

พจนานุกรมภาษาจีน มาสู่ตารางอักษรจีนมาตรฐานที่ใช้

ในปัจจบุนันัน้กม็กีารเปลีย่นแปลงเกดิขึ้นเช่นเดยีวกนั จาก

เดิมที่พจนานุกรมภาษาจีนยังคงบันทึกอักษรที่สืบทอด

มาตั้งแต่พจนานุกรมซัวเหวิน จ�านวน 49 ตัวนั้น ได้มีการ

บันทึกไว้ในตารางอักษรจีน จ�านวน 44 ตัว ซึ่งคิดเป็น

ประมาณร้อยละ 89.80 ในขณะเดียวกันก็มีอักษรที่ถูก 

ยกเลิกการใช้ และหายไปจ�านวน 5 ตัวอักษร คิดเป็น 

ร้อยละ 10.20 

 2. การเปลี่ยนแปลงทางด้านความหมาย

 จากการศึกษาพบว่าตัวอักษรหมวด  

และ  ที่มีการรวบรวมไว้ในพจนานุกรมซัวเหวิน

และพจนานุกรมภาษาจีนจ�านวนทั้งหมด 49 ตัว ดังกล่าว

ส่วนใหญ่ยังคงความหมายเดิมไว้ ไม่มีการเปลี่ยนแปลง 

แต่ก็มีบางส่วนที่มีการ เปลี่ยนแปลงความหมายไปบ้าง 

ดังรายละเอยีดต่อไปนี้

  2.1 ตัวอักษรที่คงความหมายเดิม หมายถึง  

ตัวอักษรที่มีความหมายเหมือนกันทั้งในพจนานุกรม

ซัวเหวินและในพจนานุกรมภาษาจีน มีจ�านวนทั้งหมด  

30 ตวั ซึง่สามารถแบ่งเป็นตัวอกัษรทีใ่ช้ในความหมายโดย

ทั่วไป และตัวอักษรที่ใช้บันทึกเพียงเพื่อให้สามารถเข้าใจ

วัฒนธรรมในสมัยโบราณได้

   2.1.1 ตวัอกัษรทีใ่ช้ในความหมายโดยทัว่ไป 

มีจ�านวน 18 ตัว ได ้แก ่     

 

 ตวัอกัษรเหล่านี้ยงัคง 

รักษาความหมายเดิมที่ส่วนใหญ่มีความหมายเกี่ยวกับ

การเซ่นไหว้หรือสิ่งเร้นลับได้เป็นอย่างดี เช่น  ใน

พจนานุกรมซัวเหวินเขียนเป็น   เป็นรูปมือถือเนื้อ 

วางไว้บนแท่นบูชา เพื่อสื่อความหมายถึงการเซ่นไหว้ 

จากตัวอักษรท�าให้เข้าใจได้ว่าในสมัยโบราณของจีนมี

การเซ่นไหว้โดยใช้เนื้อสัตว์ เช่น เนื้อวัว เนื้อแพะ เป็นต้น 

ต่อมาพิธีการเซ่นไหว้ ได้มีการเปลี่ยนแปลงไปตามสังคม  

การเซ่นไหว้ไม่จ�ากัดเฉพาะเนื้อสัตว์เท่านั้น มีการเซ่น

ไหว้โดยใช้สิ่งอื่น ๆ  เพิ่มขึ้น แต่อย่างไรก็ตามอักษรนี้ยัง

คงสามารถสื่อความหมายถึงการเซ่นไหว้อยู่ ตัวอักษร 

 พจนานุกรมซัวเหวินเขียนเป็น   

ด้านหน้าเป็นรูปแท่นบูชา ด้านหลังเป็นรูปสายฟ้าแลบ 

ผู้คนในสมัยโบราณไม่สามารถอธิบายปรากฏการณ์

สายฟ้าแลบได้ จึงเข้าใจว่าสิ่งนี้เป็นสิ่งที่มีอิทธิฤทธิ์และ

อานุภาพ นั่นก็คือเทพเจ้า ดังนั้นคนจีนในสมัยโบราณจึง

ใช้อักษร  ในการสื่อความหมายถึงผู้ให้ก�าเนิด

สรรพสิ่งบนโลก ซึ่งในพจนานุกรมภาษาจีนก็ยังคงใช ้

ความหมายนี้ เป็นต้น

  2.1.2 ตวัอกัษรทีใ่ช้บนัทกึเพยีงเพือ่ให้สามารถ

เข้าใจวัฒนธรรมในสมัยโบราณได้ ตัวอักษรเหล่านี้จะมี

การใชเ้ฉพาะเมือ่มกีารกล่าวถงึวัฒนธรรมในสมยัโบราณ

เท่านั้น ในการอธิบายของพจนานุกรมภาษาจีนนั้นมักมี 

ค�าว ่า “ ”  ที่หมายถึง “สมัยโบราณ” 

เป ็นการอธิบาย อักษรประเภทนี้มีจ�านวนทั้งหมด  

12 ตัวอักษร ได้แก่    

 อกัษรทัง้หมดนี้ล้วนแต่มคีวามหมายถงึ

การเซ่นไหว้ในสมัยโบราณ เช่น  ในพจนานุกรม 

ซัวเหวินเขียนเป็น    ด้านหน้าเป็นรูปแท่นบูชา  

ด้านหลังเป็นรูปม้า มีความหมายถึง (ขณะที่เดินทัพ

อยู่นั้น เกิดความกังวลว่าอาจมีการลบหลู่เทพเจ้าและ 

สิ่งศักดิ์สิทธิ์  จึงได ้ท�าการเซ ่นไหว ้) การลงจากม้า 

เพื่อท�าการเซ่นไหว้เทพเจ้า โดยในพจนานุกรมภาษาจีน

ได้บันทึกว่าหมายถึง “พิธีบวงสรวงขณะเดินทัพในสมัย

โบราณ” ตัวอักษร  ในพจนานุกรมซัวเหวิน

เขียนเป็น    ด้านหน้าเป็นรูปแท่นบูชา ด้านหลัง 

เป็นส่วนประกอบที่สื่อถึงเสียงอ่าน มีความหมายว่า

เป็นการเซ่นไหว้ในศาลบรรพบุรุษ ในพจนานุกรมภาษา
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จีนก็ได้มีการบันทึกไว้ว่า “การเซ่นไหว้ในศาลบรรพบุรุษ

ในสมยัโบราณ” ตวัอกัษร  พจนานกุรมซวัเหวนิ

เขียนเป็น   ด้านหน้าเป็นรูปแท่นบูชา ด้านหลัง 

เป็นส่วนประกอบที่สื่อถึงเสียงอ่าน ในพจนานุกรมภาษา

จีนบันทึกความหมายของอักษรนี้ว่า “พิธีเซ่นไหว้ที่มีการ

เทเหล้าลงบนพื้นดินในสมัยโบราณ” เป็นต้น จะเห็นได้

ว่าอักษรเหล่านี้เป็นเพียงการอธิบายถึงสิ่งที่มีอยู่ในสมัย

โบราณเท่านั้น ในปัจจุบันพิธีบวงสรวง เซ่นไหว้เหล่านี้ได้

หายไป ดงันัน้จงึมผีลท�าให้ไม่มกีารใช้อกัษรเหล่านี้มากนัก

  2.2 ตั ว อั ก ษ ร ที่ มี ก า ร เ ป ลี่ ย น แ ป ล ง 

ทางด้านความหมาย หมายถึง ตัวอักษรในหมวด 

 และ  ที่ถูกบันทึกอยู ่ในพจนานุกรม 

ภาษาจีนมีความหมายที่ เปลี่ยนไปจากพจนานุกรม 

ซัวเหวินอักษรประเภทนี้มีจ�านวนทั้งหมด 19 ตัว  

ได้แก่       

 ตัวอกัษรเหล่านี้ถงึแม้ว่าม ี

การเปลีย่นแปลงในด้านความหมายทีแ่ตกต่างไปจากเดมิ

บ้าง แต่ส่วนใหญ่ก็ยังคงมีความหมายที่เกี่ยวข้องกับการ

เซ่นไหว้หรอืสิง่เร้นลบัอยู ่เพยีงแต่เปลีย่นแปลงครอบคลุม

ในความหมายทีก่ว้างมากยิง่ขึ้น เช่น  พจนานกุรม 

ซัวเหวินเขียนเป็น   ด้านล่างเป็นรูปแท่นบูชา  

ด ้านบนสื่อถึงความหมายว่า “ออก” อักษรนี้สื่อ 

ความหมายถงึภตูผปิีศาจออกมากระท�าชัว่กบัผูค้น ต่อมา

ในพจนานกุรมภาษาจนีได้บนัทกึว่าหมายถงึ “(พฤตกิรรม) 

ลับ ๆ  ล่อ ๆ  (คล้ายพฤติกรรมของภูตผีปิศาจ)” ตัวอักษร 

 พจนานุกรมซัวเหวินเขียนเป ็น  (zhù)  

ด้านหน้าเป็นรูปแท่นบูชา ด้านหลังเป็นรูปคนนั่งคุกเข่า

อยู ่ใช้ปากพดูขอพร ความหมายเดมิเป็นค�านาม หมายถงึ 

ผู้ที่สื่อสารกล่าวขอพรกับเทพเจ้า ต่อมาในพจนานุกรม 

ภาษาจนีได้กลายเป็นค�ากรยิาและใช้ในความหมายทีก่ว้าง

ขึ้นหมายถงึ “ปรารถนา ขอให้”

 นอกจากนี้ ยังมีตัวอักษรบางตัวในพจนานุกรม

ภาษาจีนมีการเปลี่ยนแปลงของความหมาย จนท�าให้

ไม่มีความหมายที่เกี่ยวข้องกับการเซ่นไหว้ เช่น  

ในพจนานุกรมซัวเหวินเขียนเป็น   และมีการ

บันทึกว่า ขีดสองขีดด้านบนหมายถึงท้องฟ้า ขีดสามขีด

ด้านล่างเป็นสัญลักษณ์ หมายถึงพระอาทิตย์ พระจันทร์

และดวงดาว อักษรนี้มีความหมายถึงปรากฏการณ์ทาง

ธรรมชาติที่แสดงให้มนุษย์รู ้ อันสื่อถึงความมงคลหรือ

ความหายนะได้ แต่ต่อมาได้มกีารศกึษาค้นคว้าจากอกัษร

กระดองเต่าและกระดูกสัตว์พบว่าอักษรนี้เป็นภาพของ

แท่นบูชา และเนื่องจากการเซ่นไหว้ต้องน�าเอาสิ่งที่จะ 

เซ่นไหว้มาจัดรายเรียงบนแท่นบูชาให้เทพเจ้าได้เห็นและ

รับรู ้ ดังนั้นต่อมาในพจนานุกรมภาษาจีนจึงได้บันทึก 

ความหมายของอักษรนี้ว่าหมายความถึง “แสดงหรือ

แจ้งให้รู้” เป็นต้น ตัวอักษร  เดิมในพจนานุกรม 

ซัวเหวินเขียนเป็น   (mí) ด้านหน้าเป็นรูปแท่นบูชา  

ด้านหลังเป็นส่วนประกอบที่สื่อถึงเสียงอ่าน ตัวอักษร 

 (mí) หมายถึง ศาลส�าหรับเซ่นไหว้บิดาที่เสียชีวิตไป

แล้ว ต่อมาในพจนานกุรมภาษาจนีบนัทกึว่ามคีวามหมาย

ถงึ นามสกุล “มี๋”เท่านัน้ 

 นอกจากนี้ในอักษรจ�านวน 19 ตัวนี้ มีจ�านวน  

2 ตัว คอื  มกีารแทนทีด้่วยอักษรย่อที ่

รปูร่างไม่มตีวั  ประกอบอยู่ กลายเป็น   

 ตามล�าดับ กล่าวคือในพจนานุกรมภาษาจีน

ได้บันทึกอักษร  นี้เป็นอักษรตัวเต็ม

เท่านั้น จากรูปร่างตัวอักษรเดิมในพจนานุกรมซัวเหวิน

สามารถท�าให้เหน็ได้ว่าเดมิอกัษรเหล่านี้มคีวามเกีย่วข้อง

กับการเซ่นไหว้หรือสิ่งเร้นลับ แต่การใช้ตัวอักษรย่อมา

แทนที่นั้นไม่มีส่วนประกอบ  ประกอบอยู่ ท�าให้

พจนานุกรมภาษาจีนปัจจุบันไม่ได้รวบรวมอักษรทั้งสาม

ตัวนี้ไว้ในหมวด  หรือ  เลย และในขณะ 

เดยีวกนัอกัษรเหล่านี้กม็กีารเปลีย่นแปลงทางด้านความหมาย 

ด้วยเช่นกัน กล่าวคือ อักษร  เดิมหมายถึง  

การช�าระล้างร่างกายและจิตใจให้สะอาดบริสุทธิ์ก่อน

จะท�าพิธีเซ่นไหว้ ปัจจุบันมีความหมายกว้างรวมไปถึง  

เจ มังสวิรัติ และการถวายภัตตาหาร   หมายถึง 

พิธีเซ่นไหว้เพื่อยับยั้งหรือต่อต้านความหายนะ ปัจจุบัน

มีความหมายกว้างมากยิ่งขึ้น หมายถึง ต้านทาน ยับยั้ง 

นอกจากนี้ยังมีตัวอักษร  หมายถึงการน�าเอา  

 ที่สื่อความหมายถึงแสดงให้มนุษย์รู ้สองตัว

มาเรียงไว้ด้วยกันเพื่อสื่อความหมายถึงรู้อย่างแจ่มแจ้ง 

ต ่อมาถูกแทนที่ด ้วยอักษร  ซึ่งหมายถึง  

38
พิฆเนศวร์สาร ปีที่ 18  ฉบับที่ 1  เดือนมกราคม - มิถุนายน 2565



คิดค�านวณ (ให้รู้แจ่มแจ้ง) ซึ่งมีรูปร่างตัวอักษรมาจาก  

 (เกี่ยวกับไม้ไผ่) เนื่องจากในสมัยโบราณมีการ

ใช้แท่งไม้ไผ่ในการคิดค�านวณ ในพจนานุกรมภาษาจีน 

บันทึกตัวอักษร  ไว ้เป็นเพียงรูปการเขียน 

แบบเดมิของ  เท่านัน้ 

 3. การปรับตัวของอักษรจนี

 จากการศึกษาด้านการปรับตัวของอักษรจีน 

พบว่าอักษรในหมวด  และ  ที่มีการ

บนัทกึไว้ในพจนานกุรมซวัเหวนิและพจนานุกรมภาษาจนี 

จ�านวน 49 ตวั มรีะดบัการใช้ทีแ่ตกต่างกันไป และบางตวั

ถูกยกเลกิไปแล้ว ดังรายละเอยีดต่อไปนี้

  3.1 การปรับตัวด้านระดับความถี่ในการใช้

  การใช ้ระดับที่  1 จ�านวน 20 ตัว ได ้แก ่  

9 
 

รูปร่างไมม่ตีัว 示 (shì) ประกอบอยู ่กลายเป็น 斋 (zhāi) 
御 (yù) ตามลําดับ กล่าวคือในพจนานุกรมภาษาจีนได้
บันทึกอักษร 齋 (zhāi) 禦 (yù) นี้เป็นอักษรตัวเต็ม
เท่านั้น จากรูปร่างตัวอักษรเดิมในพจนานุกรมซัวเหวิน
สามารถทําให้ เห็นได้ว่า เดิมอักษรเหล่านี้มีความ
เกี่ยวข้องกับการเซ่นไหว้หรือสิ่งเร้นลับ แต่การใช้
ตัวอักษรย่อมาแทนท่ีนั้นไม่มีส่วนประกอบ  礻 (shì) 
ประกอบอยู่ ทําให้พจนานุกรมภาษาจีนปัจจุบันไม่ได้
รวบรวมอักษรท้ังสามตัวนี้ไว้ในหมวด 示 (shì) หรือ 礻 

(shì) เลย และในขณะเดียวกันอักษรเหล่านี้ก็มีการ
เปลี่ยนแปลงทางด้านความหมายด้วยเช่นกัน กล่าวคือ 
อักษร 齋 (zhāi) เดิมหมายถงึ การชะรําลา้งรา่งกายและ
จิตใจให้สะอาดบริสุทธ์ิก่อนจะทําพิธีเซ่นไหว้ ปัจจุบันมี
ความหมายกว้างรวมไปถึง เจ มังสวิรัติ และการถวาย
ภัตตาหาร  禦 (yù) หมายถึง พิธีเซ่นไหว้เพื่อยับยั้งหรือ
ต่อต้านความหายนะ ปัจจุบันมีความหมายกว้างมาก
ยิ่งขึ้น หมายถึง ต้านทาน ยับยั้ง นอกจากนี้ยังมีอักษร 
祘 (suàn) หมายถึงการนําเอา 示 (shì) ท่ีสื่อความ
หมายถึงแสดงให้มนุษย์รู้สองตัวมาเรียงไว้ด้วยกันเพื่อ
สื่อความหมายถึงรู้อย่างแจ่มแจ้ง ต่อมาถูกแทนท่ีด้วย
อักษร 算 (suàn) ซึ่งหมายถงึ คิดคํานวณ (ให้รู้แจ่มแจ้ง) 
ซึ่งมีรูปร่างตัวอักษรมาจาก  (zhú) (เกี่ยวกับไม้ไผ่) 
เนื่องจากในสมัยโบราณมีการใช้แท่งไม้ไผ่ในการคิด
คํานวณ ในพจนานุกรมภาษาจีนบันทึกอักษร 祘 (suàn) 
ไวเ้ป็นเพยีงรูปการเขียนแบบเดิมของ 算 (suàn) เท่านัน้  

3. การปรับตัวของอักษรจีน 
จากการศึกษาด้านการปรับตัวของอักษรจีน

พบว่าอักษรในหมวด 示 (shì) และ 礻 (shì) ท่ีมีการ
บันทึกไว้ ในพจนานุกรมซัวเหวินและพจนานุกรม
ภาษาจีน จํานวน 49 ตัว มีระดับการใช้ท่ีแตกต่างกันไป 
และบางตัวถูกยกเลิกไปแลว้ ดังรายละเอยีดต่อไปนี้ 

 
 
 
 
 
 

3.1 การปรับตัวด้านระดับความถี่ในการใช้ 
การใช้ระดับท่ี 1 จํานวน 20 ตัว ได้แก่  

示 (shì) 神 (suì) 祭 (jì) 禁 (jìn) 礼 (lǐ) 社 (shè) 
祀 (sì) 祈 (qí) 祖 (zǔ) 祝 (shén) 祜 (zhù) 祟 (cí) 
祡 (xiáng) 祷 (dǎo) 祸 (huò) 禂 (lù) 福 (fú) 禃 (chán)  
齋 (zhāi) 禦 (yù) และระดับท่ี 2 จํานวน 11 ตัว ได้แก่ 
祅 (yāo) 祉 (zhǐ) 祇 (qí) 祛 (hù) 祓 (fú) 祙 (zuò) 
祗 (zhī) 祠 (mí) 祯 (zhēn) 祺(qí) 禳 (ráng)  
จากการศึกษาพบว่าตัวอักษรในระดับท่ี 1 และท่ี 2 
เหล่านี้ ถูกใช้ในความหมายท่ีใช้โดยท่ัวไป ซึ่งส่วนใหญ่
จะมีความหมายท่ีเกี่ยวข้องกับการเซ่นไหว้หรือสิ่งเร้น
ลับ และถึงแม้ว่าอักษรบางตัวท่ีมีการเปลี่ยนแปลง
ทางด้านความหมายไปบ้าง แต่ก็ยังสามารถเชื่อมโยง
ความหมายไปสู่การเซ่นไหว้หรือสิ่งเร้นลับได้  

ระดับท่ี 3 จํานวน 13 ตัว ได้แก่ 祃 (mà) 祋 

(duì) 祊 (bēng) 祌 (shí) 祍 (yòu) 祕 (mì) 祢 (tiāo) 祲 

(jìn) 祼 (guàn) 禅 (yīn) 禔 (zhī) 禘 (dì) 禛 (zhēn) 
ตัวอักษรเหล่านี้ส่วนใหญ่เป็นอักษรท่ีใช้บันทึกเพื่อให้
สามารถเข้าใจวัฒนธรรมในสมัยโบราณได้ และส่วน
น้อยท่ีมีการใช้ความหมายโดยท่ัวไป เช่น 祍 (yòu) ใน
พจนานุกรมซัวเหวนิบันทึกไว้วา่หมายถึงความช่วยเหลือ
ท่ีเทพเจ้าประทานให้ ต่อมาในพจนานุกรมภาษาจีนได้
บันทึกไว้ว่ามีความหมายเช่นเดียวกับ 佑 (yòu หมายถึง 
เทพเจ้าคุ้มครอง มีระดับการใช้ในระดับท่ี 1) อักษร 祕 
(mì) ในพจนานุกรมซัวเหวินบันทึกว่าหมายความถึง 
ความลับ แต่ในพจนานุกรมภาษาจีนบันทึกว่า ให้ดู
ความหมายท่ีตัวอักษร 秘 (mì หมายถึงความลับ มี
ระดับการใช้ในระดับท่ี 1) อักษร 禛 (zhēn) ใน
พจนานุกรมซัวเหวินบันทึกไว้ว่าหมายถึง การกระทํา
ความดีอยา่งจริงใจทําให้เทพเจ้าประทานพรให้ ตอ่มาใน
พจนานุกรมภาษาจีนบันทึกไว้ว่าหมายถึง สิริมงคล (มัก
ใชเ้ป็นช่ือคน) จากการศึกษาข้างต้นทําให้สามารถเข้าใจ
ได้ว่า ตัวอักษรเหล่านี้ ท่ีมีอัตราการใช้ในระดับท่ี 3 
เนื่องจากบางส่วนเป็นเพียงการใช้ เพื่ออธิบายถึง
วัฒนธรรมในสมัยโบราณเท่านั้น บางส่วนมีความหมาย
เช่นเดียวกับอักษรอื่นโดยท่ีอักษรนั้นมีระดับการใช้บ่อย
กว่า และอีกบางส่วนถูกใช้เฉพาะในชื่อบุคคลหรือชื่อ

จากการศกึษาพบว่าตัวอกัษรในระดบัที ่1 และที ่2 เหล่านี้  

ถูกใช้ในความหมายที่ใช้โดยทั่วไป ซึ่งส่วนใหญ่จะมี 

ความหมายที่เกี่ยวข้องกับการเซ่นไหว้หรือสิ่งเร้นลับ  

และถึ งแม ้ ว ่ า อักษรบาง ตัวที่ มีการ เปลี่ ยนแปลง 

ทางด้านความหมายไปบ้าง แต่ก็ยังสามารถเชื่อมโยง 

ความหมายไปสู่การเซ่นไหว้หรือสิ่งเร้นลับได้   ระดับที่ 3  

จ�านวน 13 ตัว ได้แก่  

 ตัวอักษรเหล่านี้ 

ส่วนใหญ่เป็นอักษรที่ใช้บันทึกเพื่อให้สามารถเข้าใจ

วัฒนธรรมในสมัยโบราณได้ และส่วนน้อยที่มีการใช้

ความหมายโดยทั่วไป เช่น  ในพจนานุกรม 

ซัวเหวินบันทึกไว้ว่าหมายถึงความช่วยเหลือที่เทพเจ้า 

ประทานให้ ต่อมาในพจนานุกรมภาษาจีนได้บันทึก

ไว ้ว ่ามีความหมายเช่นเดียวกับ   หมายถึง  

เทพเจ้าคุ ้มครอง มีระดับการใช้ในระดับที่ 1) อักษร 

 ในพจนานุกรมซัวเหวินบันทึกว่าหมายความถึง  

ความลับ แต่ในพจนานุกรมภาษาจีนบันทึกว ่า ให ้ดู 

ความหมายทีตั่วอักษร   หมายถงึความลบั มรีะดบั

การใช้ในระดับที่ 1) อักษร  ในพจนานุกรม 

ซัวเหวินบันทึกไว้ว่าหมายถึง การกระท�าความดีอย่าง

จริงใจท�าให้เทพเจ้าประทานพรให้ ต่อมาในพจนานุกรม

ภาษาจีนบันทึกไว้ว่าหมายถึง สิริมงคล (มักใช้เป็นชื่อคน) 

จากการศึกษาข้างต้นท�าให้สามารถเข้าใจได้ว่า ตัวอักษร

เหล่านี้ที่มีอัตราการใช้ในระดับที่ 3 เนื่องจากบางส่วน

เป็นเพียงการใช้เพื่ออธิบายถึงวัฒนธรรมในสมัยโบราณ

เท่านั้น บางส่วนมีความหมายเช่นเดียวกับตัวอักษรอื่น

โดยทีตั่วอกัษรนัน้มรีะดบัการใช้บ่อยกว่า และอกีบางส่วน 

ถูกใช้เฉพาะในชื่อบุคคลหรือชื่อเฉพาะเท่านั้น จึงมีผล

ท�าให้ตัวอักษรเหล่านี้มรีะดับการใช้ที่ไม่มากเท่าใด

  3.2 การปรับตัวโดยการยกเลกิการใช้

  จากการศึกษาพบว่าตัวอักษรที่มีการบันทึก

ในพจนานุกรมซัวเหวินนั้น มีจ�านวน 18 ตัว ที่ไม่มีการ

บันทึกในพจนานุกรมภาษาจีนปัจจุบัน ได้แก่       

 

 

จะเห็นได้ว่าตัวอักษรเหล่านี้ ส่วนใหญ่มีความหมายเกี่ยว

กับการเซ่นไหว้และการบวงสรวงในสมัยโบราณ เช่น  

 หมายถึง พิธีบวงสรวงโดยการใช้ฟ ืนเผา

เนื้อสัตว์  หมายถึง พิธีบวงสรวงบรรพบุรุษ

ก่อนออกเดินทางของโอรสสวรรค์และเจ้าครองนครรัฐ  

 หมายถึง ชื่อพิธีเซ่นไหว้ในฤดูร้อนของสมัย 

ราชวงศ์โจว เป็นต้น เนื่องจากการบวงสรวงเหล่านี้ไม่ได้ 

มกีารสบืทอดมาถงึยคุปัจจบุนั ดงันัน้ท�าให้ตัวอักษรเหล่านี้ 

ถูกยกเลกิการใช้ไป

 ตัวอักษรบางตัวแม้ว่าจะมีความหมายที่เป็น

ปัจจุบันและใช้โดยทั่วไป แต่เนื่องจากรูปร่างตัวอักษร 

ค่อนข้างจะซับซ้อนไม่มีการใช้ในยุคต่อมา เช่น   

มีความหมายว่า โชคลาภ   หมายถึงการจัดพิธี

เซ่นไหว้ตามวัตถปุระสงค์  หมายถงึ เครือ่งใช้ทีใ่ช้ 

ในพิธีเซ่นไหว้  หมายถึง พิธีเซ่นไหว้ที่จัดขึ้น 

เป็นประจ�า เป็นต้น 

 จากการศึกษาเห็นได้ว ่าตัวอักษรจีนที่ไม ่มี

การใช้ในปัจจุบันจ�านวน 18 ตัวนี้ นอกจากมีสาเหตุมา
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จากการเปลี่ยนแปลงของสังคมแล้ว ยังมีสาเหตุมาจาก

ววิัฒนาการของตัวอักษรจนีเองอกีด้วย

 นอกจากนี้ตัวอกัษรทีม่กีารบนัทกึทัง้ในพจนานกุรม 

ซัวเหวินและพจนานุกรมภาษาจีนจ�านวนทั้ง 49 ตัวนั้น 

พบว่ามีอักษรจ�านวน 5 ตัว ที่ไม่มีการใช้ในปัจจุบันนี้แล้ว 

ได้แก่  

ตัวอักษรเหล่านี้ไม่มีการบันทึกในตารางตัวอักษรจีน  

จากการศึกษาจะเห็นได้ว่าตัวอักษร 4 ตัวแรกล้วนเป็น 

ตัวอักษรที่ใช้บันทึกถึงวัฒนธรรมในสมัยโบราณเท่านั้น 

เช ่น ) หมายถึงการน�าเอาป้ายวิญญาณของ 

ผูล่้วงลบั ไปตัง้เซ่นไหว้ร่วมกับป้ายวญิญาณของบรรพชน 

 หมายถงึการน�าเอาป้ายวญิญาณของบรรพบรุษุ

มารวมกันในศาลบรรพบุรุษเพื่อร่วมประกอบพิธีการเซ่น

ไหว้   หมายถงึการเซ่นไหว้เพือ่ขอบตุร  

หมายถึง พิธีเซ่นไหว้เพื่อถอดชุดไว้ทุกข์ (ออกจากการ 

ไว้ทุกข์) จะเห็นได้ว่าการยกเลิกการใช้ตัวอักษรเหล่านี้ 

เนื่องมาจากสาเหตุที่พิธีกรรมเหล่านี้ได้หายไปจาก

ปัจจุบัน จงึท�าให้ตัวอักษรเหล่านี้ไม่มกีารใช้อกีในปัจจุบัน 

ส่วนตัวอักษร  ซึ่งเป็นตัวเขียนแบบเดิมของ 

 ไม่มีการบันทึกไว้ในตารางตัวอักษรจีน และ

จากข้างต้นท�าให้เข้าใจได้ว่าอักษร  สามารถ

แสดงความหมายถึงการคิดค�านวณได้ดีกว่า จึงท�าให้

อักษร  ถูกยกเลกิการใช้ไป

  3.3 การปรับตัวโดยการสร้างตัวอักษร 

ขึ้นมาใหม่

  ตัวอักษรที่มีการรวบรวมไว้ในพจนานุกรม

ภาษาจีน แต่ไม่มีการรวบรวมไว้ในพจนานุกรมซัวเหวิน 

มีจ�านวนทั้งหมด 14 ตัว ได ้แก ่  

 

จากการศึกษาพบว่าตัวอักษรเหล่านี้มีการบันทึกไว้

แตกต่างกันไปในพจนานุกรมยุคต่อมา เช่น พจนานุกรม 

อวี้เพียน  ในสมัยราชวงศ์เหลียง (ราวปี ค.ศ. 

543) พจนานุกรมกว่างยวิ่น  ในสมัยราชวงศ์ซ่ง 

(ราวปี ค.ศ. 1008) พจนานุกรมเพียนไห่  ในสมัย

ราชวงศ์จิน (ราวปี ค.ศ. 1127-1279) เป็นต้น ตัวอักษร

เหล่านี้บางตัวมีความหมายเกี่ยวข้องกับการเซ่นไหว้หรือ

สิ่งศักดิ์สิทธิ์ เช่น  

 เป ็นต ้น อักษร  มี

การบันทึกในพจนานุกรมกว่างยวิ่นว่าหมายความถึง  

“สริมิงคล” อกัษร   มกีารบนัทกึในพจนานกุรม 

อวี้เพียนว ่าหมายความถึง “โชคลาภ”   

มีการบันทึกในพจนานุกรมเพียนไห่ว่าหมายความถึง 

“เนื้อที่เหลือจากการเซ่นไหว้” เป็นต้น ซึ่งความหมาย 

เหล ่านี้ยั งคงใช ้มาจนถึงในพจนานุกรมภาษาจีน  

ในขณะเดยีวกนักย็งัมอีกัษรบางส่วนที่มกีารเปลี่ยนแปลง

ในด้านของความหมายเกดิขึ้น โดยเฉพาะการเปลีย่นแปลง

เป็นความหมายที่กว้างขึ้น เช่น  ที่ถูกบันทึกไว้ 

ในพจนานุกรมกว่างยวิ่น มีความหมายว่า “จัดพิธี 

เซ่นไหว้เพือ่ก�าจดัความหายนะและสิง่อปัมงคล” ต่อมาใน

พจนานกุรมภาษาจนีได้มกีารบันทกึความหมายทีก่ว้างขึ้น

ว่าหมายถงึ “ก�าจัด” 

 ตัวอักษรบางส่วนมีความหมายที่ไม่เกี่ยวข้อง

กับการเซ่นไหว้หรือสิ่งเร้นลับ ได้แก่    

 จากการศกึษา 

พบว่าตัวอักษรเหล่านี้ไม่ว่าจะเป็นพจนานุกรมภาษาจีน 

หรอืพจนานกุรมอืน่ ๆ  ทีส่�าคญัในยคุหลงัของพจนานุกรม 

ซัวเหวิน ก็ล้วนแต่บันทึกความหมายเช่นเดียวกัน โดย

ไม่มีการเปลี่ยนแปลง เช่น อักษร  หมายความ

ว่า “อย่างไร ท�าไม”  หมายความว่า “บัตร ตั๋ว” 

 หมายความว่า “รายงานต่อเบื้องบน” ส่วน

อักษร  ทั้งสามตัวนี้เป็น

ตัวอักษรที่ใช้เป็น “นามสกุล” เป็นต้น

 จากการศึกษาในด้านระดับการใช้ของอักษรทั้ง 

14 ตวันี้ มกีารแบ่งระดบัการใช้ดงัต่อไปนี้ ระดบัที ่1 จ�านวน 

3 ตัว คือ  จะเห็นได้ว ่า 

ถึงแม้ว่าตัวอักษรทั้งสามตัวนี้มีการใช้ในระดับบ่อยที่สุด  

แต่เมือ่พจิารณาจากรปูร่างและความหมายแล้ว กลบัไม่มี

ความสัมพันธ์กับ  หรือ  ที่หมายถึงการ

เซ่นไหว้หรอืสิง่เร้นลบัเลย ตวัอกัษรที่มกีารใช้ในระดบัที่ 2  

มีจ�านวน 6 ตัว ได้แก่  นามสกุล)  

 (โชคลาภ)   ความดีงาม)  การ

ก�าจัดสิ่งไม่ดีทั้งหลาย)  พิธีเซ่นไหว้ที่ประกอบ

ที่ริมแม่น�้าในฤดูใบไม้ผลิกับใบไม้ร ่วง) เห็นได้ว ่าตัว

อักษรทั้ง 6 ตัวนี้ นอกจากตัว 佘  (Shé) แล้ว ตัว

อื่น ๆ ล ้วนมีความหมายโดยทั่วไป ซึ่งส ่วนใหญ่มี
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ความหมายเกี่ ยวกับการเซ ่นไหว ้หรือสิ่ ง เร ้นลับ 

ระดับที่  3 จ�านวน 2 ตัวอักษร คือ   เนื้อที่ 

เหลือจากการเซ่นไหว้)  นามสกุล) นอกจากนี้ 

ยังมีตัวอักษรจ�านวน 3 ตัว ที่ถึงแม้ว่าจะมีการบันทึกใน 

พจนานกุรมซัวเหวนิและพจนานุกรมภาษาจนี แต่กไ็ด้มกีาร

ถกูยกเลกิการใช้ โดยไม่มกีารบนัทกึในตารางตวัอกัษรจนี  

ได้แก่  ตัวอักษรสองตัวแรก

มีความหมายถึง สิริมงคล ส่วน禤ใช้หมายถึงนามสกุล

เท่านั้น ตัวอักษร  ได้มีการบันทึกในพจนานุกรม 

ซัวเหวินเจี่ยจื้อจู้ (Duan, 2006) ว่าตัวอักษรนี้คือตัว

เดียวกันกับ  หมายถึงสิริมงคล มีระดับการใช้ใน

ระดับที่ 2) ซึ่งหากเปรียบเทียบกันระหว่างอักษร   

กบั  แล้ว พบว่า  มหีลกัการสร้างตัวอกัษร 

ที่ชัดเจนและการเขียนก็ง่ายกว่า กล่าวคือ ตัวอักษร 

ทัง้สองตวันี้มเีสยีงอ่านเหมอืนกันคอื qí และส่วนประกอบ 

 เหมือนกันเพื่อเป ็นการสื่อความหมายถึง 

สิ่งเร้นลับ แต่  มีส่วนประกอบที่สื่อถึงเสียงอ่าน 

คือ  ในขณะที่  มีส่วนประกอบที่สื่อถึง

เสียงอ ่านคือ  จะเห็นได ้ว ่าตัวอักษร   

มีส่วนประกอบของเสียงอ่านที่ชัดเจนกว่า ส่วนตัวอักษร 

 และ  มีรูปร ่างค ่อนข้างซับซ้อน  

ซึ่งไม่เป็นไปตามการพัฒนาของตัวอักษรจีนที่มีทิศทาง

การพัฒนาด้านการเขียนให้ย่อมากยิ่งขึ้น ดังนั้นอาจเป็น

สาเหตุหนึ่งที่ท�าให้ตัวอักษรเหล่านี้ได้ยกเลกิไป

ตารางที่ 1 เปรยีบเทยีบการปรับตัวและระดับการใช้ของอักษรจนีในปัจจุบัน

อักษร

จนี

พจนานุกรม

ซัวเหวนิ

พจนานุกรม

ภาษาจนี

ตาราง

อักษรจนี

อักษร

จนี

พจนานุกรม

ซัวเหวนิ

พจนานุกรม

ภาษาจนี

ตาราง

อักษรจนี

√ x x √ √ 1

√ x x √ √ 1

√ x x √ √ 1

√ x x √ √ 1

√ x x √ √ 1

√ x x √ √ 1

√ x x √ √ 1

√ x x √ √ 1

√ x x √ √ 1

√ x x √ √ 2

√ x x √ √ 2

√ x x √ √ 2

√ x x √ √ 2

√ x x √ √ 2

√ x x √ √ 2

√ x x √ √ 2

√ x x √ √ 2

√ x x √ √ 2

x √ 1 √ √ 2

41
Ganesha Journal Vol. 18 No. 1 January - June 2022



อักษร

จนี

พจนานุกรม

ซัวเหวนิ

พจนานุกรม

ภาษาจนี

ตาราง

อักษรจนี

อักษร

จนี

พจนานุกรม

ซัวเหวนิ

พจนานุกรม

ภาษาจนี

ตาราง

อักษรจนี

票 x √ 1 √ √ 2

x √ 1 √ √ 3

x √ 2 √ √ 3

x √ 2 √ √ 3

x √ 2 √ √ 3

x √ 2 √ √ 3

x √ 2 √ √ 3

x √ 2 √ √ 3

x √ 3 √ √ 3

x √ 3 √ √ 3

x √ x √ √ 3

x √ x √ √ 3

x √ x √ √ 3

√ √ 1 √ √ 3

√ √ 1 √ √ x

√ √ 1 √ √ x

√ √ 1 √ √ x

√ √ 1 √ √ x

√ √ 1 √ √ x

√ √ 1 √ √ 1

√ √ 1 √ √ 1

√ √ 1

หมายเหตุ: เครื่องหมายในตารางมีความหมาย ดังต่อไปนี้ “√” หมายถึงมีการบันทึกไว้ “x” หมายถึงไม่มีการบันทึก

ไว้ และตัวเลขหมายถึงระดับการใช้บ่อยที่มีการแบ่งตามตารางมาตรฐานอักษรจีนที่ใช้ในปัจจุบัน โดย 1 หมายถึงระดับ 

การใช้บ่อยมากที่สุด และ 3 หมายถงึระดับการใช้น้อยที่สุด

สรุปผลการวจิัย 
 จากการศึกษาพบว ่าในยุคสมัยที่สั งคมม ี

การเปลี่ยนแปลงไปนั้น ตัวอักษรจีนก็มีการเปลี่ยนแปลง

ไปเช ่นกัน โดยช่วงเวลาที่ตัวอักษรจีนมีการพัฒนา 

จากพจนานกุรมซวัเหวนิ มาสูพ่จนานกุรมภาษาจนี ได้เกดิ

การเปลีย่นแปลงทัง้ด้านความหมายและจ�านวน สามารถ

สรุปได้ดังต่อไปนี้

 1. ด้านจ�านวน จากการศึกษาตัวอักษรหมวด  

 และ  ในพจนานุกรมซัวเหวินที่ม ี

ทั้งหมด 67 ตัวอักษร นั้นมีการสืบทอดใช้ต่อมาตาม 

ที่ปรากฎในพจนานุกรมภาษาจีนจ�านวนทั้ งหมด  

49 ตัวอักษร และจ�านวนนี้มีการสืบทอดใช ้ต ่อมา 

ตามที่ปรากฎในตารางอักษรจีนจ�านวน 44 ตัวอักษร 

แสดงให้เห็นว่าตัวอกัษรในสมยัราชวงศ์ฮัน่ตะวนัออก หรอื

ราชวงศ์ซ่งจ�านวน 67 ตัวอักษรนั้น ได้มีการใช้มาจนถึง

ปัจจุบันเพยีง 44 ตัวอักษร คดิเป็นร้อยละ 65.67

ตารางที่ 1 (ต่อ)
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 2. ด้านความหมาย จากการศกึษาพบว่าตวัอกัษร 

ที่มีการบันทึกมาจนถึงพจนานุกรมภาษาจีนจ�านวน 

49 ตัวนั้น มีอักษรที่คงความหมายเดิม 30 ตัว มีการ

เปลี่ยนแปลงความหมาย 19 ตัว ซึ่งหากพิจารณาจาก

ระดบัการใช้ในปัจจบุนั พบว่ามกีารใช้ในระดบัที ่1 จ�านวน 

20 ตัว คิดเป็นร้อยละ 40.82 ระดับที่ 2 จ�านวน 11 ตัว  

คิดเป็นร้อยละ 22.45 ระดับ 3 จ�านวน 13 ตัว คิดเป็น

ร้อยละ 26.53 และมีอีกจ�านวน 5 ตัวที่ถูกยกเลิกไป

จากการใช้ในปัจจุบัน คิดเป็นร้อยละ 10.20 จากตัวเลข 

ดงักล่าว ท�าให้เห็นได้ว่าอกัษรโบราณทีย่งัมกีารบนัทกึอยู่

ในปัจจุบันนี้ส่วนใหญ่ยังมีความหมายที่เกี่ยวข้องกับการ

เซ่นไหว้และสิ่งเร้นลับ โดยพบว่ายังมีอัตราการใช้อยู่ใน

ระดับมาก ส่วนอักษรที่มีการใช้อยู่ในระดับ 3 นั้นพบว่า 

ส่วนใหญ่เป็นการบันทึกเกี่ยวกับวัฒนธรรมการเซ่นไหว้ 

ในสมัยโบราณเท่านั้น ส่วนอักษรที่ได้ถูกยกเลิกการ 

ใช้ไปนั้น สาเหตุเนื่องจากการเปลี่ยนแปลงไปของสังคม 

และการพัฒนาการของอักษรจนีเอง

 3. ด้านการปรบัตวั จากการพฒันาของอกัษรจนี 

นั้น พบว่าในขณะที่อักษรจีนบางส่วนถูกยกเลิกไปนั้น  

ก็มีอักษรจีนบางส่วนเกิดขึ้นมา ในพจนานุกรมภาษาจีน 

มอีกัษรทีเ่พิม่ขึ้นมาจากพจนานกุรมซวัเหวนิจ�านวน 14 ตัว  

คิดจ�านวนของอักษรทั้งหมดที่พจนานุกรมภาษาจีนได้

บันทึกไว้ในหมวด  และ  เป็นจ�านวน

ร้อยละ 21.86 โดยที่บางตัวมีการใช้มาจนถึงปัจจุบันตาม

ที่ตารางอักษรจีนได้บันทึกไว้ โดยมีการใช้ในระดับที่ 1 

จ�านวน 3 ตวัอกัษร ระดบัที่ 2 จ�านวน 6 ตวัอักษร ระดบั 3 

จ�านวน 2 ตัวอักษร แต่ก็มีอักษรจ�านวน 3 ตัวที่ถูกยกเลิก

ไปเช่นกัน

การอภปิรายผลการวจิัย
 จากการศกึษาครั้งนี้ชี้ให้เหน็ว่าการเซ่นไหว้ทีเ่กดิ

จากความเกรงกลวัในปรากฏการณ์ธรรมชาตขิองผู้คนใน

สมัยโบราณ มีผลท�าให้เกิดอักษรจีนขึ้นมามากมาย และ

เมื่อสังคมการเปลี่ยนแปลง มีความเจริญมากยิ่งขึ้น ผู้คน

สามารถอธิบายปรากฏการณ์ในธรรมชาติได้มากยิ่งขึ้น 

ก็ส่งผลให้ตัวอักษรจีนมีการปรับตัวให้สอดคล้องกับการ

เปลีย่นแปลงเช่นกนั ดังนัน้จะเหน็ว่าอกัษรจนีมกีารปรบัตวั 

ทั้งทางด้านจ�านวนและความหมาย อักษรส่วนใหญ่ที่มี

ตัง้แต่อดตี ยังคงมกีารใช้มาจนถงึปัจจุบัน 

 หากพิจารณาด้านจ�านวนตั้งแต่พจนานุกรม 

ซัวเหวินจนถึงตารางอักษรจีนนั้น พบว่าจากอักษร 

จ�านวน 67 ตัวนั้นยังคงใช้อยู่ในปัจจุบันจ�านวน 44 ตัว 

คิดเป็นร้อยละ 65.67 ตัวอักษรที่หายไปคิดเป็นร้อยละ 

34.33 จากการศึกษาอักษรที่ถูกยกเลิกการใช้ดังกล่าวนี้  

พบว่ามสีาเหตสุ�าคญั 3 ประการ ได้แก่ 1) ตวัอักษรบางตวั  

เป็นการกล่าวถึงพิธีเซ่นไหว้ในสมัยโบราณที่ไม่มีการ

สบืทอดมาจนถงึปัจจุบัน 2) ตัวอักษรบางตัวมรีูปร่างและ

โครงสร้างที่ซบัซ้อน ไม่เป็นไปตามทศิทางพฒันาการของ

อักษรจีนที่ต้องการให้เขียนได้ง่ายขึ้น 3) ตัวอักษรบางตัว

มีหลักการสร้างตัวอักษรที่ไม่ชัดเจน ดังนั้นจึงมีผลท�าให้

มีการเลือกใช้อักษรจีนตัวอื่นที่มีความหมายเหมือนกัน 

แต่หลักการสร้างอักษรชัดเจนกว่า โครงสร้างง่ายกว่า 

มาแทน ซึ่งสอดคล้องกับ Fu (2014) ที่ได้เสนอแนวคิดว่า 

การพัฒนาของอักษรจีนนั้นจะมีการยกเลิกตัวอักษรที่มี

ส่วนประกอบซับซ้อนเขยีนยากและไม่ได้ใช้บ่อย 

 หากพิจารณาด้านความหมายและการปรับตัว

แล้ว จะพบว่าอักษรจ�านวนทั้งหมดที่ยังคงมีการใช้จนถึง

ปัจจบุนั จ�านวน 44 ตวันี้ ส่วนใหญ่ยงัคงรกัษาความหมาย

เดมิและมคีวามถีใ่นการใช้ในระดบัมาก แต่เป็นทีน่่าสังเกต

ว่า มีจ�านวน 13 ตัว หรือคิดเป็นจ�านวนร้อยละ 29.55  

มคีวามถีใ่นการใช้อยูใ่นระดบั 3 ซึง่จะมกีารใช้บนัทกึเพยีง

เพื่อให้สามารถเข้าใจวัฒนธรรมในสมัยโบราณได้เท่านั้น 

จากการศึกษาวิวัฒนาการทางด้านจ�านวน ความหมาย 

และการปรับตัวของตัวอักษรจีนในหมวด  และ 

 ครัง้นี้ ท�าให้สามารถคาดเดาได้ว่าตวัอกัษรเหล่า

นี้อาจจะเป็นอักษรกลุ่มต่อไปที่จะหายไปจากการใช้ใน

อนาคตก็เป็นได้ 

 ในขณะทีม่อัีกษรจ�านวนหนึง่ทีห่ายไปจากการใช้ 

ในปัจจบุนัแล้ว ตวัอกัษรจนีกม็กีารปรบัตวัโดยการมตัีวอกัษร 

อกีจ�านวนหนึง่เกดิขึ้นใหม่ จากการศกึษาพบว่าเมือ่สงัคม

เปลีย่นแปลงไป ภาษาทีใ่ช้สือ่สารกม็กีารเปลีย่นแปลงตาม 

เพือ่เป็นการตอบสนองความต้องการทีจ่ะบนัทกึภาษาจนี

และเพือ่การสือ่สาร ท�าให้มกีารสร้างตวัอกัษรจนีขึ้นมาอกี  

เช ่น 

เป ็นต ้น สอดคล้องกับ Wang (2016a) ที่ ได ้ เสนอ
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แนวคิดว ่าเมื่อผู ้คนมีความต้องการในการสื่อสาร 

ความหมายทีม่ากขึ้นกว่าเดมิ จะส่งผลให้เกดิตวัอกัษรใหม่

ขึ้นมาอกีจ�านวนหนึ่ง

 จากการศึกษาเรื่องการเปลี่ยนแปลงในด้าน

ความหมายและการปรบัตวัของตัวอกัษรจนีทีเ่กีย่วกบัการ

เซ่นไหว้ในหมวด  และ  นี้ท�าให้เห็นได้ว่า

ตัวอักษรเกิดการเปลี่ยนแปลงขึ้นตามการเปลี่ยนแปลง

ของสงัคม ดงัค�ากล่าวของ Wang (2016b) ทีว่่าการพฒันา

ของตัวอักษรจีนมีความสัมพันธ์กับการพัฒนาของสังคม

อย่างแยกไม่ได้ กล่าวคือการเปลี่ยนแปลงของสังคมจะ

เป็นตัวกระตุ้นให้เกิดการเปลี่ยนแปลงของตัวอักษรจีน  

ซึ่งเชื่อว่าการเปลี่ยนแปลงเหล่านี้จะไม่หยุดนิ่ง ตัวอักษร

จนียงัคงมกีารปรบัตวัและพฒันาตัวเองเพื่อให้สอดคล้อง

กบัสงัคมและวฒันธรรมทีเ่ปลีย่นแปลงไปอย่างไม่หยดุยัง้  

ไม่เฉพาะกับอักษรที่เกี่ยวข้องกับการเซ่นไหว้เท่านั้น  

แต่จะเกดิขึ้นกับอักษรจนีในภาพรวมทัง้หมด 

ข้อเสนอแนะการวจิัย
 ข้อเสนอแนะเพื่อการน�าผลการวจิัยไปใช้

 การศึกษานี้เป็นการศึกษาเกี่ยวกับประเพณ ี

การเซ่นไหว้และการเปลี่ยนแปลงไปตามยุคสมัยของ

อักษรจีน ซึ่งองค์ความรู้ที่ได้นี้จะเป็นสิ่งส�าคัญที่จะท�าให้

เข้าใจถึงวัฒนธรรมการเซ่นไหว้ของจีนที่สะท้อนผ่าน

ออกมาทางตัวอักษรจีน และยังสามารถน�าไปปรับใช้ใน 

การเรียนการสอนภาษาจีนและวัฒนธรรมจีนได้เป็น 

อย่างดี

 ข้อเสนอแนะในการวจิัยครั้งต่อไป

 1. ควรมกีารศกึษาตวัอกัษรจนีในหมวดอืน่ ๆ  ทีม่ี

ความเกีย่วข้องกบัวฒันธรรมการเซ่นไหว้ เช่น หมวดสตัว์

ต่าง ๆ  เป็นต้น เพือ่ให้เข้าใจถงึสภาพการเซ่นไหว้ของจนีใน

สมัยโบราณครอบคลุมในทุก ๆ  ด้าน

 2. ควรมกีารศกึษาในมติทิางประวัตศิาสตร์ของ

ตัวอักษรจีนและวัฒนธรรมการเซ่นไหว้ที่เปลี่ยนแปลงไป

ในแต่ละยุคสมัย
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บทคัดย่อ

 การวิจัยนี้มุ่งศึกษาการเปรียบเทียบการออกเสียงพยัญชนะฐานริมฝีปากระหว่างภาษาจีนกับภาษาเกาหล ี 

โดยผู้วิจัยเปรียบเทียบเสียงพยัญชนะฐานริมฝีปากภาษาจีนกับภาษาเกาหลีในปัจจุบัน จากนั้นน�าไปเปรียบเทียบกับ

การออกเสียงภาษาจีนโบราณยุคกลาง (สุย-ซ่ง) เพื่อให้ผู้ที่ศึกษาภาษาจีนและภาษาเกาหลี เข้าใจการออกเสียงของ 

ทัง้สองภาษาได้ชดัเจนมากขึ้น การศกึษาในครัง้นี้ผูว้จิยัศกึษาเปรยีบเทยีบจากค�าศพัท์ในแบบเรยีนภาษาเกาหลชีดุ Seoul 

National University Korean Language เล่ม 1A-6B และอักขรานุกรมกว่างอวิ้น โดยจัดท�าตารางเปรียบเทียบตามเสียง

เพื่อให้เห็นการออกเสียงที่เหมือนหรือแตกต่างกัน ผลการศึกษาพบว่า 1. เสียงพยัญชนะ b /p/ ตรงกับอักษรจีนโบราณ

หมู ่  /p/  /b/  /p‘/ ออกเสยีงสอดคล้องกบัการออกเสยีงพยญัชนะภาษาเกาหล ี  /p/ แต่เนือ่งจากได้รบัอทิธพิลจาก

ส่วนประกอบด้านข้างที่ก�าหนดเสียงอ่านของตัวอักษรจีน ท�าให้เสียงพยัญชนะบางตัวเมื่อเข้าสู่ระบบเสียงภาษาเกาหลี

อ่านออกเสยีงพ่นลม ㅍ /p‘/ 2. เสยีงพยญัชนะ p /p‘/ ตรงกบัอักษรจนีโบราณหมู่ 滂 /p‘/ 並 /b/ ออกเสยีงสอดคล้องกบั

การออกเสยีงพยญัชนะภาษาเกาหล ี  /p‘/ แต่เนือ่งจากได้รบัอทิธพิลจากส่วนประกอบด้านข้างทีก่�าหนดเสยีงอ่านของ 

ตัวอักษรจีน ท�าให ้เสียงพยัญชนะบางตัวเมื่อเข ้าสู ่ระบบเสียงภาษาเกาหลีอ ่านออกเสียงไม ่พ ่นลม  /p/  

3. เสียงพยัญชนะ m /m/ ตรงกับอักษรจีนโบราณหมู่  โดยสมบูรณ์ 4. เสียงพยัญชนะ f /f/ ตรงกับอักษรจีนโบราณหมู ่

  /pf/  /pf‘/  /bv/ แต่เนือ่งจากในระบบเสยีงภาษาเกาหลไีม่มเีสยีงพยญัชนะฐานรมิฝีปาก-ฟัน ดงันัน้เสยีงพยัญชนะ 

f /f/ เมื่อเข้าสู่ระบบเสยีงภาษาเกาหลจีะอ่านออกเสยีง  /p/ และ  /p‘/

ค�าส�าคัญ: ภาษาจนี, ภาษาเกาหล,ี เสยีงภาษาจนีโบราณ, เสยีงพยัญชนะฐานรมิฝีปาก

1-2  นสิติหลักสูตรศลิปศาสตรบัณฑติ สาขาวชิาภาษาจนี คณะมนุษยศาสตร์
3   ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. สาขาวชิาภาษาจนี คณะมนุษยศาสตร์



ABSTRACT

 This study aims to compare the pronunciation between Chinese and Korean labial consonants, with 

researchers comparing Middle Ancient Chinese (Sui-Song Dynasty) and Korean labial consonant sounds. Then 

compared to the pronunciation of ancient Chinese, so that those who study Chinese and Korean can understand 

the pronunciation of both languages more clearly. Research resources and Methodology by compare vocabularies 

in Textbook Seoul National University Korean Language 1A-6B and Guangyun by making a comparison table for 

declaring the same and the different points. Research results showed that 1. Consonants sound b /p/ matched the 

ancient Chinese characters among  /p/  /b/  /p‘/ pronounced in accordance with the pronunciation of Korean 

consonants  /p/, but some consonants sound when entering in Korean phonetic system sound pronounced as  /p‘/ 

because it is influenced by the phonetic components of Chinese characters. 2. Consonants p /p‘/ matched the ancient 

Chinese characters among  /p‘/  /b/ pronounced in accordance with the pronunciation of Korean consonants  

/p‘/, but some consonants sound when entering in Korean phonetic system sound pronounced as  /p/ because it is 

influenced by the phonetic components of Chinese characters. 3. Consonants m /m/ completely matched with the 

ancient Chinese characters  /m/. and 4. Consonants f /f/ matched the ancient Chinese characters among  /pf/  

/pf‘/  /bv/, because it doesn’t have labiodental consonants in the Korean phonetic system. So the consonants f /f/ 

when entering in Korean phonetic system sound pronounced as  /p/ and  /p‘/.

KEYWORDS: Chinese, Korean, Ancient Chinese, Labial Consonants
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บทน�า
 เกาหลเีริม่ใช้ตวัอักษรจนีเมือ่สองพันปีทีแ่ล้วและ

ปัจจุบันยังคงใช้ในชีวิตประจ�าวัน “พจนานุกรมมาตรฐาน

แห่งชาติ” (Standard Korean Language Dictionary) ของ

สถาบันภาษาเกาหลีแห่งชาติของเกาหลีใต้ ปี ค.ศ. 1999 

ได้ระบไุว้ว่า จากค�าศพัท์ทัง้หมดในภาษาเกาหล ี509,076 

ค�า มีค�าฮันจา (Hanja) หรือ ตัวอักษรจีนในภาษาเกาหล ี

(Sino-Korean) คอื ค�าศพัท์ที่ประกอบขึ้นมาจากภาษาจนี 

ประมาณร้อยละ 57 เมื่อเกาหลีรับตัวอักษรจีนเข้ามาใช้  

ก็ได้น�ารูป เสียง และความหมายของตัวอักษรจีนเข้ามา

ด้วยเช่นกัน แต่เนื่องจากระบบเสียงของภาษาจีนและ

เกาหลีที่แตกต่างกัน จึงท�าให้การออกเสียงตัวอักษรจีน

ของทัง้สองภาษาต่างกันด้วย (Jin, 2008, p.1)

 สิ่งเดียวที่สามารถอนุมานได้ คือ ตัวอักษรจีน

ถูกใช้ในเกาหลีก่อนศตวรรษที่ 1 เมื่อราชวงศ์ฮั่นเข้าไป

ตั้งอาณานิคมทางตะวันตกและทางเหนือของคาบสมุทร

เกาหล ีและจดัตัง้กองบญัชาการทัง้ 4 กองขึ้นทีน่ั่น บนัทกึ

ทางประวัติศาสตร์ฉบับหนึ่ง กล่าวว่า ราวปี ค.ศ. 400  

วังอิน ชาวแพ็กเจเดินทางไปญี่ปุ่นพร้อมกับหนังสือภาษา

จีนหลายเล่ม แสดงให้เห็นว่าวัฒนธรรมและตัวอักษรจีน

ได้รบัความแพร่หลายอย่างมากในยคุสามอาณาจกัรของ

เกาหล ี(อาณาจกัรโคกรูยอ อาณาจกัรแพ็กเจ และอาณา

จักรชิลลา) ปี ค.ศ. 677 การรวมคาบสมุทรเกาหลีโดย

อาณาจักรชิลลา ท�าให้การใช้ตัวอักษรจีนในเกาหลีได้รับ

ความแพร่หลายมากขึ้น เนื่องจากเหตุการณ์นี้ส�าเร็จได้

ด้วยการสนับสนุนทางการทหารจากราชวงศ์ถัง จึงท�าให้

ทั้งสองประเทศติดต่อกันมากขึ้น ก่อนหน้านี้ในปี ค.ศ. 

503 มีการเปลี่ยนชื่อประเทศและยศของกษัตริย์จากรูป

แบบภาษาพื้นเมือง (Native Forms) เป็นตัวอักษรจีนใน

ภาษาเกาหลี (Sino-Korean) ปี ค.ศ. 682 หน่วยงานรัฐที่

รบัผดิชอบด้านการศกึษาแห่งชาตไิด้ก่อตัง้ขึ้นและเริม่สอน 

ภาษาจนีโบราณ (Chinese Classics) ปี ค.ศ. 757 ชือ่สถานที่ 

ที่เคยใช้รูปแบบภาษาพื้นเมืองก็เปลี่ยนไปใช้ตัวอักษรจีน

ในภาษาเกาหลี ปี ค.ศ. 759 ชื่อเรียกต�าแหน่งข้าราชการ

ก็ถูกเปลี่ยน และในยุคอาณาจักรชิลลาชื่อของชนชั้นสูง 

ก็เริ่มใช้ตัวอักษรจนีในภาษาเกาหลเีช่นกัน

 ส�าหรบัทีม่าของเสยีงตัวอักษรจนีในภาษาเกาหล ี

โดยทัว่ไปสนันษิฐานว่าเป็นการออกเสยีงภาษาจนีทีใ่ช้ทาง

ตอนเหนอืของจนีในยคุราชวงศ์สยุและถงั ราวศตวรรษที ่7 

ถงึ 8 มาเป็นพื้นฐานในการออกเสยีง ซึง่เป็นช่วงเดยีวกับที่

อาณาจักรรวมชลิลาน�าเข้าหนงัสอืเกีย่วกบัอารยธรรมจนี

จ�านวนมาก จงึท�าให้การออกเสยีงฮนัจาคล้ายกบัการออก

เสียงภาษาจีนโบราณยุคกลาง (Middle Ancient Chinese) 

แม้ว่าเสยีงพยญัชนะและสระจะมกีารเปลีย่นแปลงไปและ

ไม่มเีสยีงวรรณยุกต์แล้วก็ตาม (Lee, 2003, pp. 23-24)

ศตวรรษที่ 7 ถึง 8 ยุคอาณาจักรชิลลาและราชวงศ์ถังมี 

การตดิต่อกนัมากขึ้นกว่าเดมิ เนือ่งจากมบีณัฑติจ�านวนมาก 

จากชิลลาไปเรียนที่จีนสมัยราชวงศ์ถัง ดังนั้นมีความ 

เป็นไปได้ว่า เกาหลมีกีารน�าเสยีงอ่านตวัอกัษรจนีโบราณ

ยุคกลางเข้ามาใช้ อีกทั้งการออกเสียงตัวอักษรจีนใน 

ยุคสามอาณาจักรของเกาหลีมีการออกเสียงภาษาจีน

โบราณตอนต้น (Old Chinese) และเสียงภาษาถิ่นทาง

ใต้ค่อนข้างมาก เมื่อถึงหลังยุคชิลลาก็รับการออกเสียง 

ตัวอักษรจีนโบราณยุคกลางเข้ามา เช่นนี้การออกเสียง 

ตวัอกัษรจนีโบราณยคุกลางจงึได้กลายเป็นการออกเสยีง

ตัวอักษรจนีของยุคโชซอน (Jin, 2008, pp.4-6)

 สาเหตุและการเปลี่ยนแปลงของการออก

เสยีงฮันจา

 การเกิดของเสียงฮันจาป ัจจุบันมี ภูมิหลัง  

2 ประการ ประการแรก คือ การเปลี่ยนแปลงไปตาม

วิวัฒนาการการออกเสียงภาษาเกาหลีแต่ละยุคสมัย 

และอีกประการหนึ่ง คือ การสร้างเสียงฮันจาตามหลัก 

อวิ้นซู หรือ พจนานุกรมระบุเสียงอ่าน ซึ่งอาจกล่าวได้ว่า

ประการแรกคอืปัจจยัภายใน และประการทีส่องคอืปัจจยั

ภายนอก การเกดิและววิฒันาการของการออกเสยีงฮนัจา

มคีวามสมัพนัธ์กบัสาเหตทุัง้สองประการนี้เป็นอย่างมาก 

ปัจจัยภายในเกี่ยวกับการเปลี่ยนแปลงของการออกเสียง  

การออกเสียงฮันจาเปลี่ยนแปลงตามการออกเสียง

ของภาษาเกาหลีในแต่ละยุคสมัย สามารถกล่าวได้ว่า  

ตัวอักษรภาษาจีนไม ่ถือว ่าเป ็นภาษาต่างประเทศ 

เนื่องจากเป็นส่วนหนึ่งของภาษาเกาหลี ดังนั้นการ

เปลี่ยนแปลงเสียงของภาษาเกาหลีจึงส่งผลต่อการ 

ออกเสยีงตัวอักษรจนีด้วย
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ปัจจยัภายนอกมคีวามสมัพนัธ์กับการท�าให้เสยีงตวัอักษรจนี 

เป ็นมาตรฐานเดียวหรือรวมให ้ เป ็นหนึ่ ง เดียวกัน  

นักวิชาการในยุคโชซอนพยายามอย่างมากในการลด

ความแตกต่างระหว่างการออกเสียงตัวอักษรจีนในจีน

และเกาหล ีจงึได้รวบรวมอวิ้นซเูพือ่ให้ประชาชนได้น�ามาใช้  

(Jin, 2008, p.8)

ตารางที่ 1 การเปรยีบเทยีบเสยีงพยัญชนะพนิอนิภาษาจนีและภาษาเกาหลี

เสยีงพยัญชนะ

ภาษาเกาหลี

เสยีงพยัญชนะพนิอนิภาษาจนีที่ตรง

กับเสยีงพยัญชนะภาษาเกาหลี

เสยีงพยัญชนะพนิอนิภาษาจนีที่ไม่ตรงกับเสยีง

พยัญชนะภาษาเกาหลี

g j, k, q, h, x, i

n

d t, zh

l n

m w, f, h

b f, p, m

x, sh, s ch, c, zh, i

Ø, r, n, x, j, h, q, zh, s

j, zh, z d, ch, c, t, q, sh, n

q, ch, c zh, j, z, d, sh, x, s

k

t d, zh, ch, z, h

p b, f

h x, k, g, q, j, n, l, u, ch, ü

ที่มา: Jin, 2008, p.52

 การศึกษาสัทวิทยาภาษาจีนโบราณเป ็น 

การศึกษาเพื่อแก้ปัญหาการอ่านบทประพันธ์บังคับ

ฉันทลักษณ์ในสมัยโบราณ ไม่ว่าจะเป็น ซือจิง (Shijing) 

ถังซือ (Tangshi) ซ่งสือ (Song Ci) เป็นต้น เนื่องด้วย 

เพราะเสียงที่เปลี่ยนแปลงไป การศึกษาศาสตร์ด้านนี้

เป็นการย้อนกลับไปเพื่อดูว่าสมัยนั้นอ่านอย่างไร และ

คล้องจองตามฉันทลักษณ์อย่างไร หลังจากนั้นพัฒนา 

สู่การสร้างเอกสารหรือพจนานุกรมระบุเสียงอ่าน หรือ 

อวิ้นซู เพื่อประกอบการอ่านในสมัยนั้น ๆ  ไม่ว่าจะเป็น  

เชี่ยอวิ้น (Qieyun) ในสมัยสุย ถังอวิ้น (Tangyun) ในสมัย

ถัง กว่างอวิ้น (Guangyun) ในสมัยซ่ง เป็นต้น เอกสาร 

ทั้งสามเล่มนี้ใช้ระบบเดียวกันและพัฒนาสืบทอดต่อ

กันมา โดยปัจจุบันเหลือเอกสารฉบับสมบูรณ์เพียงเล่ม

เดียว คือ กว่างอวิ้น ซึ่งเป็นเอกสารส�าคัญที่สะท้อนเสียง 

ภาษาจีนโบราณยุคกลาง และใช้เป็นตัวกลางส�าคัญ

ในการย้อนกลับไปสู่ภาษาจีนโบราณตอนต้น (จตุวิทย์  

แก้วสุวรรณ์, 2559, น. 31-32)

 จากข้อความดังกล่าว จะเห็นได้ว่าการศึกษา

ระบบเสียงภาษาจีนโบราณมีความส�าคัญต่อการศึกษา

วิวัฒนาการของระบบเสียงภาษาจีนในปัจจุบัน ซึ่ง 

ตวัอกัษรจนีในภาษาเกาหลก็ีได้รบัอทิธพิลมาจากภาษาจนี 

โบราณเช่นกัน แม้ว่าหลังจากที่ภาษาเกาหลียืมการออก

เสียงภาษาจีนโบราณตอนต้นและการออกเสียงภาษาจีน 

โบราณยุคกลางจะมีการเปลี่ยนแปลงไป แต่ก็ยังคง

สามารถหาความสัมพันธ์ที่สอดคล้องกันได้ ด้วยเหตุนี้ 

การเปรียบเทียบการออกเสียงภาษาจีนโบราณยุคกลาง

กับการออกเสียงภาษาจีนและเกาหลีจะท�าให้เข้าใจถึง

ความสมัพนัธ์ระหว่างการออกเสยีงตัวอักษรจนีในจนีและ
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เกาหลีในปัจจุบันได้มากขึ้น โดยในการศึกษาวิจัยครั้งนี้  

ผู ้วิจัยมีจุดตั้งต้นจากความสงสัยและความสนใจของ 

ผู้วิจัยเท่านั้น ผู้วิจัยเกิดข้อสงสัยเมื่อเรียนการออกเสียง

ภาษาเกาหลีเบื้องต้น ในฐานะที่ผู้วิจัยเรียนภาษาจีนมา

ก่อน ในชั้นแรกจึงได้เลือกกลุ่มพยัญชนะฐานริมฝีปาก

ของทั้งสองภาษา เพราะเป็นกลุ ่มฐานกรณ์ที่มีในทั้ง  

2 ภาษา โดยเลอืกแบบเรยีนภาษาเกาหลทีีถ่กูน�ามาใช้สอน

ในประเทศไทย และมคีวามเป็นวชิาการจากมหาวทิยาลยั

ชั้นน�าของประเทศเกาหลีมาเป็นฐานในการศึกษา และ

นอกจากนี้จากการทบทวนวรรณกรรมพบว่ายังไม่มี

การศึกษาหัวข้อนี้ในประเทศไทย แม้ว่าในประเทศจีนจะ 

มีผู้วิจัยอยู่บ้าง แต่ผลการศึกษาของนักวิชาการในอดีต

ก็ยังท�าให้เกิดความสงสัย นี่จึงท�าให้ผู ้วิจัยต้องการหา 

ค�าตอบจากความสนใจนี้ 

ตารางที่ 2 พยัญชนะ 36 ตัวของอักขรานุกรมกว่างอวิ้น (Guangyun)

/p/ 
 

/p‘/ /b/ /m/ 
滂 /p‘/ 並 /b/ 幫 /p/ 明 /m/ 

/f/ /f‘/ /v/ /ɱ/ 
 

จากข้อความดังกล่าว จะเห็นได้ว่าการศึกษา
ระบบเสียงภาษาจีนโบราณมีความส าคัญต่อการศึกษา
วิวัฒนาการของระบบเสียงภาษาจีนในปัจจุบัน  ซึ่ง
ตัวอักษรจีนในภาษาเกาหลีก็ได้ รับอิทธิพลมาจาก
ภาษาจีนโบราณเช่นกัน แมว้า่หลังจากท่ีภาษาเกาหลียืม
การออกเสียงภาษาจีนโบราณตอนต้นและการออกเสียง
ภาษาจีนโบราณยุคกลางจะมีการเปลี่ยนแปลงไป แต่ก็
ยังคงสามารถหาความสัมพันธ์ท่ีสอดคล้องกันได้ ด้วย
เหตุนี ้การเปรียบเทียบการออกเสียงภาษาจีนโบราณยุค
กลางกับการออกเสียงภาษาจีนและเกาหลีจะท าให้
เข้าใจถึงความสัมพันธ์ระหว่างการออกเสียงตัวอักษรจีน
ในจีนและเกาหลีในปัจจุบันได้มากขึ้น โดยในการ
ศึกษาวิจัยคร้ังนี้ ผู้วิจัยมีจุดตั้งต้นจากความสงสัยและ

ความสนใจของผู้วิจัยเท่านั้น ผู้วิจัยเกิดข้อสงสัยเมื่อ
เรียนการออกเสียงภาษาเกาหลีเบือ้งต้น ในฐานะที่ผู้วิจัย
เ รียนภาษาจีนมาก่อน ในชั้นแรกจึงได้ เลือกกลุ่ม
พยัญชนะฐานริมฝีปากของท้ังสองภาษา เพราะเป็นกลุ่ม
ฐานกรณ์ท่ีมีในท้ัง 2 ภาษา โดยเลือกแบบเรียนภาษา
เกาหลีท่ีถูกน ามาใชส้อนในประเทศไทย และมีความเป็น
วิชาการจากมหาวิทยาลัยชั้นน าของประเทศเกาหลีมา
เป็นฐานในการศึกษา และนอกจากนี้จากการทบทวน
วรรณกรรมพบว่ายังไม่มีการศึกษาหัวข้อนี้ในประเทศ
ไทย แม้ว่าในประเทศจีนจะมีผู้วิจัยอยู่ บ้าง แต่ผล
การศึกษาของนักวิชาการในอดีตก็ยังท าให้เกิดความ
สงสัย นี่จึงท าให้ผู้วิจัยต้องการหาค าตอบจากความ
ส น ใ จ นี้ 

 
ตารางที่ 2 พยัญชนะ 36 ตัวของอักขรานุกรมกวา่งอวิน้ (Guangyun) 

 牙音 舌音 唇音 齒音 喉音 半舌 半齒 
舌頭音 舌上音 重唇音 輕唇音 齒頭音 正齒音 

全清 見 /k/ 端 /t/ 知 /ȶ/ 幫 /p/ 非 /pf/ 精 /ts/ 照 /tɕ/ 影 /Ø/   
次清 溪 

/k‘/ 
透 /t‘/ 徹 /ȶ‘/ 滂 /p‘/ 敷 /pf‘/ 清 /ts‘/ 穿 /tɕ‘/ 晓 /x/   

全濁 群 /ɡ/ 定 /d/ 澄 /ȡ/ 並 /b/ 奉 /bv/ 從 /dz/ 牀 /dʑ/ 匣 /ɣ/   
不清

不濁 
疑 /ŋ/ 泥 /n/ 娘 /ȵ/ 明 /m/ 微 /ɱ/   喻 /j/ 來 /l/ 日 

/ȵʑ/ 
全清      心 /s/ 審 /ɕ/    
全濁      邪 /z/ 禪 /ʑ/    

ที่มา: Jin, 2008, p.7 
 
การเปรียบเทียบเสียงพยัญชนะฐานริม

ฝีปากตั้งแต่ภาษาจีนโบราณยุคกลางจนถึงเสียง
ภาษาจีนปัจจุบัน 

ตั้ งแต่ ช่ วงจีน โบราณสมัยต้น  จนถึ งช่ ว ง
อักขรานุกรมเชี่ยอวิ้น (Qieyun) ยังไม่มีการแบ่งเสียง
พยัญชนะฐานริมฝีปากหนัก ออกเป็นเสียงพยัญชนะฐาน
ริมฝีปากเบา ต่อมาช่วงจีนโบราณสมัยกลางมีการแยก
เสียงอักษรจีนฐานริมฝีปากหนักรูปปากห่อในระดับสาม 
ออกเป็นเสียงฐานริมฝีปากเบา ดังนี ้

 
 

 
 
 
เนื่องจากในภาษาเกาหลีไม่มีการแบ่งเสียง

พยัญชนะฐานริมฝีปากหนักและเบา จึงท าให้ตัวอักษร
จีนเมื่อเข้าสู่ระบบเสียงภาษาเกาหลีจะอ่านออกเสียง
พยัญชนะฐานริมฝีปากหนักท้ังหมด ได้แก่ ㅂ /p/ ㅍ 
/p‘/ ㅁ /m/ โดยด้านล่ าง เ ป็นตารางแสดง เสี ยง
พยัญชนะฐานริมฝีปากท่ีใช้ตัวอักษรร่วมกันในจีนและ
เกาหลี  

 

ที่มา: Jin, 2008, p.7

 การเปรียบเทียบเสียงพยัญชนะฐานริมฝีปาก

ตั้งแต่ภาษาจีนโบราณยุคกลางจนถึงเสียงภาษาจีน

ปัจจุบัน

 ตัง้แต่ช่วงจนีโบราณสมยัต้น จนถงึช่วงอักขรานกุรม 

เชี่ยอวิ้น (Qieyun) ยังไม่มีการแบ่งเสียงพยัญชนะฐาน 

ริมฝีปากหนัก ออกเป็นเสียงพยัญชนะฐานริมฝีปากเบา 

ต่อมาช่วงจีนโบราณสมัยกลางมีการแยกเสียงอักษรจีน

ฐานริมฝีปากหนักรูปปากห่อในระดับสาม ออกเป็นเสียง

ฐานรมิฝีปากเบา ดังนี้

/p/ 
 

/p‘/ /b/ /m/ 
滂 /p‘/ 並 /b/ 幫 /p/ 明 /m/ 

/f/ /f‘/ /v/ /ɱ/ 
 

จากข้อความดังกล่าว จะเห็นได้ว่าการศึกษา
ระบบเสียงภาษาจีนโบราณมีความส าคัญต่อการศึกษา
วิวัฒนาการของระบบเสียงภาษาจีนในปัจจุบัน  ซึ่ง
ตัวอักษรจีนในภาษาเกาหลีก็ได้ รับอิทธิพลมาจาก
ภาษาจีนโบราณเช่นกัน แมว้า่หลังจากท่ีภาษาเกาหลียืม
การออกเสียงภาษาจีนโบราณตอนต้นและการออกเสียง
ภาษาจีนโบราณยุคกลางจะมีการเปลี่ยนแปลงไป แต่ก็
ยังคงสามารถหาความสัมพันธ์ท่ีสอดคล้องกันได้ ด้วย
เหตุน้ี การเปรียบเทียบการออกเสียงภาษาจีนโบราณยุค
กลางกับการออกเสียงภาษาจีนและเกาหลีจะท าให้
เข้าใจถึงความสัมพันธ์ระหว่างการออกเสียงตัวอักษรจีน
ในจีนและเกาหลีในปัจจุบันได้มากขึ้น โดยในการ
ศึกษาวิจัยคร้ังนี้ ผู้วิจัยมีจุดตั้งต้นจากความสงสัยและ

ความสนใจของผู้วิจัยเท่านั้น ผู้วิจัยเกิดข้อสงสัยเมื่อ
เรียนการออกเสียงภาษาเกาหลีเบือ้งต้น ในฐานะที่ผู้วิจัย
เ รียนภาษาจีนมาก่อน ในชั้นแรกจึงได้ เลือกกลุ่ม
พยัญชนะฐานริมฝีปากของท้ังสองภาษา เพราะเป็นกลุ่ม
ฐานกรณ์ท่ีมีในท้ัง 2 ภาษา โดยเลือกแบบเรียนภาษา
เกาหลีท่ีถูกน ามาใชส้อนในประเทศไทย และมีความเป็น
วิชาการจากมหาวิทยาลัยชั้นน าของประเทศเกาหลีมา
เป็นฐานในการศึกษา และนอกจากนี้จากการทบทวน
วรรณกรรมพบว่ายังไม่มีการศึกษาหัวข้อนี้ในประเทศ
ไทย แม้ว่าในประเทศจีนจะมีผู้วิจัยอยู่ บ้าง แต่ผล
การศึกษาของนักวิชาการในอดีตก็ยังท าให้เกิดความ
สงสัย นี่จึงท าให้ผู้วิจัยต้องการหาค าตอบจากความ
ส น ใ จ นี้ 

 
ตารางที่ 2 พยัญชนะ 36 ตัวของอักขรานุกรมกวา่งอวิน้ (Guangyun) 

 牙音 舌音 唇音 齒音 喉音 半舌 半齒 
舌頭音 舌上音 重唇音 輕唇音 齒頭音 正齒音 

全清 見 /k/ 端 /t/ 知 /ȶ/ 幫 /p/ 非 /pf/ 精 /ts/ 照 /tɕ/ 影 /Ø/   
次清 溪 

/k‘/ 
透 /t‘/ 徹 /ȶ‘/ 滂 /p‘/ 敷 /pf‘/ 清 /ts‘/ 穿 /tɕ‘/ 晓 /x/   

全濁 群 /ɡ/ 定 /d/ 澄 /ȡ/ 並 /b/ 奉 /bv/ 從 /dz/ 牀 /dʑ/ 匣 /ɣ/   
不清

不濁 
疑 /ŋ/ 泥 /n/ 娘 /ȵ/ 明 /m/ 微 /ɱ/   喻 /j/ 來 /l/ 日 

/ȵʑ/ 
全清      心 /s/ 審 /ɕ/    
全濁      邪 /z/ 禪 /ʑ/    

ที่มา: Jin, 2008, p.7 
 
การเปรียบเทียบเสียงพยัญชนะฐานริม

ฝีปากตั้งแต่ภาษาจีนโบราณยุคกลางจนถึงเสียง
ภาษาจีนปัจจุบัน 

ตั้ งแต่ ช่ วงจีน โบราณสมัยต้น  จนถึ งช่ ว ง
อักขรานุกรมเชี่ยอวิ้น (Qieyun) ยังไม่มีการแบ่งเสียง
พยัญชนะฐานริมฝีปากหนัก ออกเป็นเสียงพยัญชนะฐาน
ริมฝีปากเบา ต่อมาช่วงจีนโบราณสมัยกลางมีการแยก
เสียงอักษรจีนฐานริมฝีปากหนักรูปปากห่อในระดับสาม 
ออกเป็นเสียงฐานริมฝีปากเบา ดังนี ้

 
 

 
 
 
เนื่องจากในภาษาเกาหลีไม่มีการแบ่งเสียง

พยัญชนะฐานริมฝีปากหนักและเบา จึงท าให้ตัวอักษร
จีนเมื่อเข้าสู่ระบบเสียงภาษาเกาหลีจะอ่านออกเสียง
พยัญชนะฐานริมฝีปากหนักท้ังหมด ได้แก่ ㅂ /p/ ㅍ 
/p‘/ ㅁ /m/ โดยด้านล่ าง เ ป็นตารางแสดง เสี ยง
พยัญชนะฐานริมฝีปากท่ีใช้ตัวอักษรร่วมกันในจีนและ
เกาหลี  

 

 เนื่องจากในภาษาเกาหลีไม่มีการแบ่งเสียง

พยญัชนะฐานรมิฝีปากหนกัและเบา จงึท�าให้ตวัอักษรจนี 

เมื่อเข ้าสู ่ระบบเสียงภาษาเกาหลีจะอ่านออกเสียง

พยัญชนะฐานริมฝีปากหนักทั้งหมด ได้แก่  

 โดยด้านล่างเป็นตารางแสดงเสียงพยัญชนะฐาน

รมิฝีปากที่ใช้ตัวอักษรร่วมกันในจนีและเกาหล ี
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ตารางที่ 3 กฎการเปรยีบเทียบการออกเสยีงพยัญชนะฐานรมิฝีปากในภาษาจนีและภาษาเกาหลีตารางที่ 3 กฎการเปรียบเทียบการออกเสียงพยัญชนะฐานริมฝีปากในภาษาจีนและภาษาเกาหลี 
เสียงพยัญชนะ
ภาษาจีนโบราณ 

ภาษาจีน
ปัจจุบัน 

ตัวอย่าง 
เสียงตัวอักษรจีนในเกาหล ี

ยุคโชซอน ปัจจุบัน 
幫 /p/  p 边变辩本北悲 ㅂ /p/ ㅂ /p/ 

合口三等 f 封峯蜂夫府 ㅂ /p/ ㅂ /p/ 
滂 /p‘/  p‘ 配批聘扑拍，頗破 ㅂ /p/，ㅍ /p‘/ ㅂ /p/，ㅍ /p‘/ 

合口三等 f 番飜覆拂，肺 ㅂ /p/，ㅍ /p‘/ ㅂ /p/，ㅍ /p‘/ 
並 /b/ 平 p‘ 培排貧頻朋 ㅂ /p/ ㅂ /p/ 

仄 p 叛拔便白病竝捕 ㅂ /p/ ㅂ /p/ 
合口三等 f 房防復逢鳯奉扶 ㅂ /p/ ㅂ /p/ 

明 /m/  m 满慢漫末忙茫卖 ㅁ /m/ ㅁ /m/ 
合口三等 零聲母 舞武务雾文闻味 ㅁ /m/ ㅁ /m/ 

ท่ีมา: Ren, 2003, p.35 

 
งานวจิัยน้ี ผู้วิจัยต้องการเปรียบเทียบการออก

เสียงพยัญชนะฐานริมฝีปากระหว่างภาษาจีนและภาษา
เกาหลี ท่ี ใช้ ในเกาหลีใต้  โดยศึกษาการออกเสียง
พยัญชนะฐานริมฝีปากภาษาจีนโบราณยุคกลาง การ
ออกเสียงภาษาจีนปัจจุบัน b /p/ p /p‘/ m /m/ f /f/ 
และการออกเสียงภาษาเกาหลีปัจจุบัน ㅂ /p/ ㅍ /p‘/ 
ㅁ /m/ เนื่องจากการออกเสียงตัวอักษรจีนในเกาหลีไม่
มีเสียงท่ีสอดคล้องกับพยัญชนะ ㅃ /p*/ ผู้วิจัยจึงไม่ได้
น ามาศกึษาดว้ย  

 
วัตถุประสงค์ของการวิจัย 

งานวิ จั ยค ร้ั งนี้ ป ระสงค์ ท่ี จ ะศึ กษากา ร
เปรียบเทียบการออกเสียงพยัญชนะฐานริมฝีปาก
ระหว่างภาษาจีนและภาษาเกาหลี เพื่อให้ผู้ ท่ีศึกษา
ภาษาจีนและภาษาเกาหลี เข้าใจการออกเสียงของท้ัง
สองภาษาได้ชัดเจนมากยิ่งขึ้น 
 
วิธีด าเนินการวิจัย 

1. รวบรวมค าศัพท์ภาษาเกาหลีในหนังสือ
แบบเรียน Seoul National University Korean Language 
เล่ม 1A-6B โดยเลือกค าศัพท์ท่ีมีรากศัพท์มาจาก
ภาษาจีน โดยศึกษาเฉพาะค าศัพท์พยางค์เดียวใน

แบบเรียนเท่านั้น เพราะในภาษาเกาหลีมีกฎเกณฑ์ของ 
Assimilation อยู่มาก แต่ในภาษาจีนไม่มีหลักการนี้ใน
หลักของวิชาการทางภาษา แต่ส าหรับความเคยชินของ
ผู้ใช้แต่ละคนจะมีการกลายเสียงแต่ไม่ถือเป็นทฤษฎ ี
ดังนั้นเพื่อความชัดเจน จึงเลือกศึกษาค าพยางค์เดียว
ของท้ัง 2 ภาษา 

2. วิเคราะห์ระบบเสียงพยัญชนะฐานริมฝีปาก
ระหว่างการออกเสียงภาษาจีนโบราณ ภาษาจีนและ
ภาษาเกาหลีในปัจจุบัน  

3. สรุปผลและอภิปรายผลการวิจัย 
ขอบเขตของการวิจัย 
หนังสือแบบเรียน Seoul National University 

Korean Language เล่ม 1A-6B จ านวน 1,652 ค า โดยมี
ค าศัพท์เสียงพยัญชนะฐานริมฝีปาก 232 ค า โดย
หนังสือแบบเรียน Seoul National University Korean 
Language โดยแบบเรียนฉบับนี้เป็นแบบเรียนท่ีเรียบ
เรียงขึ้นโดย Seoul National University ซึ่งเป็นหนึ่งใน
แบบเรียนท่ีได้รับการยอมรับและน ามาใช้กับผู้เรียน
ภาษาเกาหลีในประเทศไทย 

อักขรานุกรมกว่างอวิ้น (Guangyun) ซึ่งเป็น
เอกสารหลักท่ีใช้ในการเป็นเกณฑ์ในการวิจัยเสียง
โบราณของภาษาจีน ซึ่งเป็นเอกสารท่ีเขียนขึ้นในสมัยซ่ง 
ปี ค.ศ. 1008 

ที่มา: Ren, 2003, p. 35

 งานวิจัยนี้ ผู้วิจัยต้องการเปรียบเทียบการออก

เสียงพยัญชนะฐานริมฝีปากระหว่างภาษาจีนและภาษา

เกาหลทีีใ่ช้ในเกาหลใีต้ โดยศกึษาการออกเสยีงพยญัชนะ

ฐานริมฝีปากภาษาจีนโบราณยุคกลาง การออกเสียง

ภาษาจีนปัจจุบัน  และการ

ออกเสียงภาษาเกาหลีปัจจุบัน  

เนื่องจากการออกเสียงตัวอักษรจีนในเกาหลีไม่มีเสียง

ที่สอดคล้องกับพยัญชนะ  ผู้วิจัยจึงไม่ได้น�ามา

ศกึษาด้วย 

วัตถุประสงค์ของการวจิัย
 งานวิจัยครั้งนี้ประสงค์ที่จะศึกษาการเปรียบ

เทียบการออกเสียงพยัญชนะฐานริมฝีปากระหว่าง

ภาษาจีนและภาษาเกาหลี เพื่อให้ผู้ที่ศึกษาภาษาจีนและ 

ภาษาเกาหลี เข ้าใจการออกเสียงของทั้งสองภาษา 

ได้ชัดเจนมากยิ่งขึ้น

วธิดี�าเนนิการวจิัย
 1. รวบรวมค�าศัพท์ภาษาเกาหลีในหนังสือ 

แบบเรียน Seoul National University Korean Language 

เล่ม 1A-6B โดยเลอืกค�าศพัท์ทีม่รีากศพัท์มาจากภาษาจนี  

โดยศึกษาเฉพาะค�าศัพท์พยางค์เดียวในแบบเรียนเท่านั้น 

เพราะในภาษาเกาหลีมีกฎเกณฑ์ของ Assimilation  

อยูม่าก แต่ในภาษาจนีไม่มหีลกัการนี้ในหลกัของวชิาการ

ทางภาษา แต่ส�าหรับความเคยชินของผู้ใช้แต่ละคนจะมี

การกลายเสยีงแต่ไม่ถอืเป็นทฤษฎ ีดงันัน้เพือ่ความชดัเจน 

จงึเลอืกศกึษาค�าพยางค์เดยีวของทัง้ 2 ภาษา

 2. วิเคราะห์ระบบเสียงพยัญชนะฐานริมฝีปาก

ระหว่างการออกเสยีงภาษาจนีโบราณ ภาษาจนีและภาษา

เกาหลใีนปัจจุบัน 

 3. สรุปผลและอภปิรายผลการวจิัย

 ขอบเขตของการวจิัย

 หนังสือแบบเรียน Seoul National University 

Korean Language เล่ม 1A-6B จ�านวน 1,652 ค�า โดยมี

ค�าศัพท์เสียงพยัญชนะฐานริมฝีปาก 232 ค�า โดยหนังสือ

แบบเรียน Seoul National University Korean Language 

โดยแบบเรียนฉบับนี้เป็นแบบเรียนที่เรียบเรียงขึ้นโดย 

Seoul National University ซึ่งเป็นหนึ่งในแบบเรียนที่ได้

รับการยอมรับและน�ามาใช้กับผู ้เรียนภาษาเกาหลีใน

ประเทศไทย

 อักขรานุกรมกว่างอวิ้น (Guangyun) ซึ่งเป็น

เอกสารหลักที่ใช ้ในการเป็นเกณฑ์ในการวิจัยเสียง

โบราณของภาษาจีน ซึ่งเป็นเอกสารที่เขียนขึ้นในสมัยซ่ง  

ปี ค.ศ. 1008

 เครื่องมอืที่ใช้ในการวจิัย

 อักขรานุกรมกว่างอวิ้น (Guangyun) ซึ่งเป็น

เอกสารหลักทีใ่ช้ในการเป็นเกณฑ์ในการวจิยัเสยีงโบราณ

ของภาษาจนี โดยศกึษาเฉพาะส่วนของเสยีงฐานพยัญชนะ

ต้นริมฝีปากในกลุ ่ม 

 เท่านัน้
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 การสร้างและหาคุณภาพเครื่องมอื

 ผู ้วิจัยสร้างเครื่องในการท�าการวิจัยเพื่อหา 

ความเหมือนและแตกต่างกันระหว่างเสียงพยัญชนะต้น 

ฐานริมฝีปากของภาษาจีนโบราณและภาษาเกาหลี 

ดังต่อไปนี้ 

ตารางที่ 4 ตัวอย่างตารางเก็บข้อมูลเพื่อน�ามาวเิคราะห์พยัญชนะต้นของภาษาเกาหลแีละภาษาจนีโบราณ 

อักษรเกาหลี อักษรจนี พยัญชนะต้นใน

ตารางกว่างอวิ้น

ระดับเสยีง

ในอวิ้นจิ้ง

ผลการวเิคราะห์เสยีงพยัญชนะต้นเบื้องต้น

เกาหลี จนีโบราณ จนีปัจจุบัน

1 /p/ /p/ /p/

2 /ph/ /p/ /p/

3 /p/ /pf‘/ /f/

 จากตารางข้างต้นจะเหน็ข้อมลูพื้นฐานว่าค�าโดด

ภาษาเกาหลีตรงกับอักษรจีนโบราณตัวใด อักษรจีน 

โบราณตัวนั้นอยู ่ในกลุ ่มพยัญชนะต้นใดและระดับใด

ในระบบเสียงภาษาจีนโบราณยุคกลางระดับเสียงใด  

ซึง่ทัง้หมดจะท�าให้ทราบว่าเสยีงพยญัชนะต้นของอกัษรจนี 

นั้น ๆ จะแทนค่าด้วย IPA ตัวใด เมื่อได้ค�าตอบของ 

ทั้ง 2 ภาษาแล้ว จะท�าให ้ทราบว่าทั้งสองภาษาม ี

ความเหมือนหรือแตกต่างกันอย่างไร ส่วนเสียงภาษาจีน

ปัจจุบันจะถูกน�าไปใช้ประกอบการอธิบายรูปแบบการ 

กลายเสยีงจากภาษาจนีโบราณสูภ่าษาเกาหลแีละภาษาจนี 

ปัจจุบันในบางประเด็น

 ค�าชี้แจงเบื้องต้น

 การศึกษาในครั้งนี้ เป็นการเปรียบเทียบเสียง

ภาษาจีนโบราณยุคกลางกับเสียงภาษาเกาหลีปัจจุบัน

เป็นหลัก ดังนั้นผู้วิจัยจึงไม่ได้เขียนเสียงอ่านอักษรจีน 

ด้วยเสียงในยุคปัจจุบันและบอกความหมาย เพราะม ี

ความแตกต่างกนัทัง้กบัภาษาจนีและภาษาเกาหลปัีจจบุนั 

และด้วยวัตถุประสงค์การศึกษาเป็นเพียงเฉพาะเสียง

พยัญชนะต้นเท่านั้น ผู ้วิจัยจึงขอน�าเสนอเฉพาะเสียง

พยัญชนะต้นผ่านระบบ IPA

 การเก็บรวบรวมข้อมูล

 ผู้วิจัยเก็บรวบรวมข้อมูลค�าศัพท์พยางค์เดียว

ในหนังสือแบบเรียน Seoul National University Korean 

Language เล่ม 1A-6B โดยค้นหาค�าศัพท์ภาษาเกาหลี

ที่มีรากศัพท์มาจากภาษาจีนจากเนเวอร์พจนานุกรม

ออนไลน์ (Naver Dictionary) (Dict.naver, 2022) และ

ค้นหาการออกเสยีงภาษาจนีโบราณของค�าศพัท์ภาษาจนี

จากพจนานุกรมออนไลน์ Zdic (Zdic, 2022)

ผลการวจิัย
 จากการศกึษาค�าศพัท์ภาษาเกาหลทีีม่รีากศัพท์ 

มาจากค�าศัพท์ภาษาจีน ในหนังสือแบบเรียน Seoul 

National University Korean Language เล่ม 1A-6B จ�านวน 

1,652 ค�า โดยมคี�าศัพท์เสยีงพยญัชนะฐานรมิฝีปาก 232 ค�า  

โดยศึกษาในประเด็นของค�าโดดเป็นหลัก เนื่องจาก

ภาษาจีนเป็นภาษาค�าโดด แม้ว่าภาษาเกาหลีจะมีการ

เปลี่ยนเสียงเมื่อประกอบกันเป็นคนหลายพยางค์ ซึ่งอยู่

นอกเหนือขอบเขตของภาษาจีน ซึ่งน่ันเป็นลักษณะการ

เปลี่ยนแปลงภายในของภาษาเกาหลีเอง ดังนั้นผู ้วิจัย

จึงเปรียบเทียบเสียงพยัญชนะฐานริมฝีปากภาษาจีน 

และภาษาเกาหลีพยางค์โดดในปัจจุบัน จากนั้นน�าไป

เปรียบเทียบกับการออกเสียงภาษาจีนโบราณ โดยมีผล 

การศกึษาดังตารางต่อไปนี้
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ตารางที่ 5 การเปรยีบเทยีบเสยีงพยัญชนะพนิอนิ b /p/

อักษรจนี

โบราณ
ค�าศัพท์ภาษาจนี

ระดบัเสยีงใน

อวิ้นจิ้ง

ประเภท

ของเสยีง

เสยีงพยัญชนะ

ภาษาเกาหลี

幫 /p/ 拜搬半保寶報北杯輩背本崩病泊鉢

撥搏博部步補

1 อโฆษะ – สถิลิ

百白斑般班駁 2
備鼻比痺璧壁秘辯變別兵氷不 3
邊 4

幫/p/ 暴波播布 1 อโฆษะ – สถิลิ
八把敗板飽爆包胞 2
避幣筆必畢便遍標表 3
閉編 4

並 /b/ 竝 4 โฆษะ – สถิลิ

滂 /p‘/ 怖 1 อโฆษะ – ธนติ

 จากตารางข้างต้นพยัญชนะพินอิน b /p/ เสียง

โฆษะ ไม่พ่นลม ตรงกับอักษรจีนโบราณหมู่ 幫 /p/ 並 

/b/ 滂 /p‘/ และอ่านออกเสียงพยัญชนะภาษาเกาหล ี 

ㅂ /p/ และ ㅍ /p‘/

 อกัษรจนีโบราณหมู ่幫 /p/ ตามกฎการออกเสยีง 

แล ้วจะสอดคล ้องกับเสียงพยัญชนะภาษาเกาหล ี 

ㅂ /p/ แต่บางตัวสามารถอ่านออกเสียงพยัญชนะ

ภาษาเกาหลี ㅍ /p‘/ ได้ เนื่องจากได้รับอิทธิพลมาจาก 

ส่วนประกอบด้านข้างที่ก�าหนดเสียงอ่าน (聲旁)  

จงึท�าให้อ่านออกเสยีงพ่นลมในภาษาเกาหล ีดังนี้

 1. 爆  /pao/ อาจได้รับอิทธิพลมาจาก 

ส่วนประกอบด้านข้างที่ก�าหนดเสียงอ่าน 暴 /p‘u/  

ในอักษรจนีโบราณหมู่ 滂 /p‘/

 2. 標  /piau/ อาจได้ รับอิทธิพลมาจาก 

ส่วนประกอบด้านข้างที่ก�าหนดเสียงอ่าน 票 /p‘iau/  

ในอักษรจนีโบราณหมู่ 滂 /p‘/ 

 3. 播 /po/ อาจได้รบัอทิธพิลมาจากส่วนประกอบ 

ด้านข้างทีก่�าหนดเสยีงอ่าน 番 /p‘ɑn/ ในอกัษรจนีโบราณ

หมู่ 滂 /p‘/

 4. 避 /pi/ อาจได้รบัอทิธพิลมาจากส่วนประกอบ 

ด้านข้างที่ก�าหนดเสียงอ่าน 辟 /p‘i/ ในอักษรจีนโบราณ

หมู่ 滂 /p‘/

 5. 波 /po/ อาจได้รบัอทิธพิลมาจากส่วนประกอบ 

ด้านข้างที่ก�าหนดเสียงอ่าน 皮 /p‘i/ ในอักษรจีนโบราณ

หมู่ 滂 /p‘/

 6. 遍編  /pian/ อาจได้รับอิทธิพลมาจาก 

ส่วนประกอบด้านข้างที่ก�าหนดเสียงอ่าน 扁 /p‘ian/  

ในอักษรจนีโบราณหมู่ 滂 /p‘/ 

 7. 幣 /pi/ อาจได้รบัอทิธพิลมาจากส่วนประกอบ 

ด้านข้างที่ก�าหนดเสียงอ่าน 敝  /pi/ (ตัวอักษรที่มี 

ส่วนประกอบด้านข้างทีก่�าหนดเสยีงอ่าน 敝 จะสอดคล้อง 

กับเสียงพยัญชนะภาษาเกาหลี ㅂ /p/ และ ㅍ /p‘/)  

ในอักษรจนีโบราณหมู่ 並 /b/

 8. 八 /pa/ อาจได้รับอิทธิพลมาจากการอ่าน

ออกเสียงตัวอักษร เช่น 汃 /p‘a/ (อ่านออกเสียงภาษา

เกาหล ี팔 /p‘al/) ในอักษรจนีโบราณหมู่ 滂 /p‘/ 

 9. 把 /pa/ อาจได้รับอิทธิพลมาจากการอ่าน

ออกเสียงตัวอักษร เช่น 葩鈀皅 /p‘a/ (อ่านออกเสียง

ภาษาเกาหล ี파 /p‘a/) ในอักษรจนีโบราณหมู่ 滂 /p‘/

 10. 敗 /pai/ อาจได้รับอิทธิพลมาจากการอ่าน

ออกเสียงตัวอักษร เช่น 浿 /p‘ei/ (อ่านออกเสียงภาษา

เกาหล ี패 /p‘ԑ/) ในอักษรจนีโบราณหมู่ 滂 /p‘/
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 11. 板 /pan/ อาจได้รับอิทธิพลมาจากการอ่าน

ออกเสียงตัวอักษร เช่น 眅 /p‘an/ (อ่านออกเสียงภาษา

เกาหล ี판 /p‘an/) ในอักษรจนีโบราณหมู่ 滂 /p‘/

 12. 飽胞 /pao/ อาจได้รับอิทธิพลมาจากการ

อ่านออกเสียงตัวอักษร เช่น 泡皰 /p‘ao/ (อ่านออกเสียง

ภาษาเกาหล ี포 /p‘o/) ในอักษรจนีโบราณหมู่ 滂 /p‘/

 13. 布 /pu/ อาจได้รับอิทธิพลมาจากการอ่าน

ออกเสียงตัวอักษร เช่น 怖 /pu/ (อ่านออกเสียงภาษา

เกาหล ี포 /p‘o/) ในอักษรจนีโบราณหมู่ 滂 /p‘/

 14. 包 /pao/ อาจได้รบัอทิธพิลมาจากการอ่าน

ออกเสยีงตัวอกัษร เช่น 抱苞胞鲍 /pao/ (อ่านออกเสยีง

ภาษาเกาหล ี포 /p‘o/) ในอักษรจนีโบราณหมู่ 滂 /p‘/

 15. 筆 /pi/ อาจได้รับอิทธิพลมาจากการอ่าน

ออกเสียงตัวอักษร เช่น 潷 /pi/ (อ่านออกเสียงภาษา

เกาหล ี필 /p‘il/) ในอักษรจนีโบราณหมู่ 幫 /p/

 16. 必  /pi/ อาจได้รับอิทธิพลมาจากการ

อ่านออกเสียงตัวอักษร เช่น 铋佖咇珌怭 /pi/ (อ่าน 

ออกเสียงภาษาเกาหลี 필 /p‘il/) ในอักษรจีนโบราณหมู่  

幫 /p/ 

 17. 畢  /pi/ อาจได้รับอิทธิพลมาจากการ

อ่านออกเสียงตัวอักษร เช่น 滭篳縪襅蓽蹕  /pi/  

(อ่านออกเสยีงภาษาเกาหล ี필 /p‘il/) ในอกัษรจนีโบราณ

หมู่ 幫 /p/ 

 18. 表 /piau/ อาจได้รบัอทิธพิลมาจากการอ่าน

ออกเสยีงตวัอกัษร เช่น 裱俵 /piau/ (อ่านออกเสยีงภาษา

เกาหล ี표 /p‘io/) ในอักษรจนีโบราณหมู่ 幫 /p/ 

 ปรากฏการณ์ที่เกิดขึ้นเป็นเพียงข้อเสนอแนะ 

ที่มีความเป็นไปได้ประเด็นหนึ่ง ซึ่งเป็นหลักการที่ยอมรับ

กับในแวดวงสัทวิทยาภาษาจีนโบราณ ว่าอักษรที่ม ี

ส่วนประกอบด้านข้างจะส่งผลต่อการออกเสยีง เพราะเป็น 

ไปตามหลกัการประกอบสร้างของอกัษรจนี ซึง่ในการรบั

อักษรจีนไปใช้ในภาษาเกาหลี อาจมีปัจจัยนี้เป็นสาเหตุ

อยู่ด้วยประการหนึ่ง ซึ่งงานวิจัยฉบับนี้จะใช้แนวคิดนี้ 

ในการวเิคราะห์เสยีงทีไ่ม่เป็นไปตามกฎตลอดทัง้บทความ 

โดยจะไม่อธบิายซ�้าในกลุ่มถัด ๆ  ไป

 อกัษรจนีโบราณหมู ่並 /b/ ตามกฎการออกเสยีง 

แล้วจะสอดคล้องกับเสยีงพยัญชนะภาษาเกาหล ีㅂ /p/ 

 อักษรจนีโบราณหมู่ 滂 /p‘/ ตามกฎการออกเสยีง 

แล้วจะสอดคล้องกับเสยีงพยัญชนะภาษาเกาหล ีㅍ /p‘/

ตารางที่ 6 การเปรยีบเทยีบเสยีงพยัญชนะพนิอนิ p /p‘/

อักษรจนีโบราณ ค�าศัพท์ภาษาจนี
ระดับเสยีง

ในอวิ้นจิ้ง
ประเภทของเสยีง

เสยีงพยัญชนะ

ภาษาเกาหลี

滂 /p‘/ 婆破判浦瀑 1 อโฆษะ – ธนติ ㅍ /p‘/
偏篇平評票品披皮匹 2
抛泡 3
片 4

滂 /p‘/ 拍胚配普譜醱 1 อโฆษะ – ธนติ ㅂ /p/
攀 2
批瞥 4

並 /b/ 朴樸盤培菩盆 1 โฆษะ – สถิลิ ㅂ /p/
俳排 2
貧 3
甁普 4
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 จากตารางข้างต้นพยัญชนะพินอิน p /p‘/ เสียง

โฆษะ พ่นลม ตรงกับอักษรจีนโบราณหมู่ 滂 /p‘/並 /b/ 

และอ่านออกเสียงพยัญชนะภาษาเกาหลี ㅍ /p‘/ และ  

ㅂ /p/

 อกัษรจนีโบราณหมู ่滂 /p‘/ ตามกฎการออกเสยีง 

แล ้วจะสอดคล ้องกับเสียงพยัญชนะภาษาเกาหล ี

ㅍ /p‘/ แต่บางตัวสามารถอ่านออกเสยีงพยัญชนะ

 ภาษาเกาหลี ㅂ /p/ ได้ เนื่องจากได้รับอิทธิพล

มาจากส่วนประกอบด้านข้างทีก่�าหนดเสยีงอ่าน (聲旁) 

จงึท�าให้อ่านออกเสยีงไม่พ่นลมในภาษาเกาหล ีดังนี้

 1. 拍 /p‘ai/ อาจได้รบัอทิธพิลมาจากส่วนประกอบ 

ด้านข้างที่ก�าหนดเสียงอ่าน 白 /pai/ ในอักษรจีนโบราณ

หมู่ 幫 /p/ 

 2. 批 /p‘i/ อาจได้รบัอทิธพิลมาจากส่วนประกอบ 

ด้านข้างที่ก�าหนดเสียงอ่าน 比 /pi/ ในอักษรจีนโบราณ

หมู่ 幫 /p/ 

 3. 醱 /p‘o/ อาจได้รับอทิธพิลมาจากส่วนประกอบ 

ด้านข้างที่ก�าหนดเสียงอ่าน 發 /fa/ ในอักษรจีนโบราณ

หมู่ 非 /pf/

 4. 胚 /p‘ei/ อาจได้รับอิทธิพลมาจาก 

ส่วนประกอบด้านข้างที่ก�าหนดเสียงอ่าน 丕  /pi/  

ในอักษรจนีโบราณหมู่ 幫 /p/ 

 5. 攀  /p‘an/ อาจได้รับอิทธิพลมาจาก 

ส่วนประกอบด้านข้างที่ก�าหนดเสียงอ่าน 樊  /fan/  

ในอักษรจนีโบราณหมู่ 奉 /bv/

 6. 瞥  /p‘iԑ/ อาจได้รับอิทธิพลมาจาก 

ส่วนประกอบด้านข้างทีก่�าหนดเสยีงอ่าน 敝 /pi/ ในอกัษร

จนีโบราณหมู่ 並 /b/

 7. 配 /p‘ei/ อาจได้รับอิทธิพลมาจากการอ่าน

ออกเสียงตัวอักษร เช่น 圮 /p‘i/ (อ่านออกเสียงภาษา

เกาหล ี비 /pi/) ในอักษรจนีโบราณหมู่ 並 /b/

 8. 譜 /p‘u/ อาจได้รับอิทธิพลมาจากการอ่าน

ออกเสียงตัวอักษร เช่น 潽 /p‘u/ (อ่านออกเสียงภาษา

เกาหล ี보 /po/) ในอักษรจนีโบราณหมู่ 滂 /p‘/ 

 อกัษรจนีโบราณหมู ่並 /b/ ตามกฎการออกเสยีง 

แล้วจะสอดคล้องกับเสยีงพยัญชนะภาษาเกาหล ีㅂ /p/ 

ตารางที่ 7 การเปรยีบเทยีบเสยีงพยัญชนะพนิอนิ m /m/

อักษรจนีโบราณ ค�าศัพท์ภาษาจนี
ระดับเสยีง

ในอวิ้นจิ้ง

ประเภท 

ของเสยีง

เสยีงพยัญชนะ 

ภาษาเกาหลี

明 /m/ 滿某母莫漠寞幕末默沒木漫

帽貿悶每昧妹募墓毛摩魔門

媒煤蒙模

1 โฆษะ - ธนติ ㅁ /m/

馬買脈麥慢貌孟賣麻盲 2
免美敏滅密目睦面妙命魅名

明彌矛謀民夢

3

蔑麵眠冥瞑銘迷 4

 จากตารางข้างต้นพยัญชนะพินอิน m /m/ เสียง

นาสิก ไม่พ่นลม ตรงกับอักษรจีนโบราณหมู่明 /m/   

สอดคล้องกับเสียงพยัญชนะภาษาเกาหลี ㅁ  /m/ 

โดยสมบูรณ์ โดยไม่ได้รับผลการทบของระดับเสียงใน 

ตารางอวิ้นจิ้งแต่อย่างไร 
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ตารางที่ 8 การเปรยีบเทยีบเสยีงพยัญชนะพนิอนิ f /f/

อักษรจนีโบราณ ค�าศัพท์ภาษาจนี
ระดับเสยีง

ในอวิ้นจิ้ง

ประเภท 

ของเสยีง

เสยีงพยัญชนะ

ภาษาเกาหลี

 非 /pf/ 返反飯髮發房方肪放防繁罰凡

犯範法福复腹複服復封否夫膚

扶浮符釜父付富府附負婦賦分

氛粉墳奮佛非飛緋肥

3 อโฆษะ - สถิลิ ㅂ /p/

非 /pf/ 販廢風楓 3 อโฆษะ - สถิลิ ㅍ /p‘/

 敷 /pf‘/ 妨仿份敷番飜副拂費 3 อโฆษะ - ธนติ ㅂ /p/

敷 /pf‘/ 肺豐 3 อโฆษะ - ธนติ ㅍ /p‘/

 奉 /bv/ 奉俸腐 3 โฆษะ - สถิลิ ㅂ /p/

 จากตารางข้างต้นพยัญชนะพินอิน f /f/ เสียง

เสียดแทรก เกิดจากริมฝีปากและฟัน ตรงกับอักษรจีน

โบราณหมู ่非 /pf/ 敷 /pf‘/ 奉 /bv/ เนือ่งจากระบบเสยีง

ภาษาเกาหลไีม่มเีสยีงพยญัชนะฐานรมิฝีปาก-ฟัน จงึอ่าน

ออกเสยีง ㅂ /p/ และ ㅍ /p‘/

 อกัษรจนีโบราณหมู ่非 /pf/ ตามกฎการออกเสยีง 

แล้วจะสอดคล้องกับเสียงพยัญชนะภาษาเกาหลี ㅂ /p/ 

แต่มบีางตวัสามารถอ่านออกเสยีงพยญัชนะภาษาเกาหล ี

ㅍ /p‘/ เนื่องจากได้รับอิทธิพลมาจากส่วนประกอบด้าน

ข้างทีก่�าหนดเสยีงอ่าน (聲旁 ) จงึท�าให้อ่านออกเสยีง

พ่นลมในภาษาเกาหล ีดังนี้

 1. 販 /fan/ อาจได้รับอิทธิพลมาจากการอ่าน

ออกเสียงตัวอักษร เช่น 眅 /p‘an/ (อ่านออกเสียงภาษา

เกาหล ี판 /p‘an/) ในอักษรจนีโบราณหมู่ 滂 /p‘/

 อักษรจีนโบราณหมู่ 敷 /pf‘/ ตามกฎการออก

เสียงแล้วจะสอดคล้องกับเสียงพยัญชนะภาษาเกาหล ี

ㅍ /p‘/ แต่มีบางตัวสามารถอ่านออกเสียงพยัญชนะ

ภาษาเกาหลี ㅂ /p/ เนื่องจากได้รับอิทธิพลมาจาก 

ส่วนประกอบด้านข้างทีก่�าหนดเสยีงอ่าน (聲旁) จงึท�าให้ 

นออกเสยีงพ่นลมในภาษาเกาหล ีดังนี้

 1. 妨仿  /fang/ อาจได้รับอิทธิพลมาจาก 

ส่วนประกอบด้านข้างที่ก�าหนดเสียงอ่าน 方  /fang/  

ในอักษรจนีโบราณหมู่ 非 /pf/

 2. 份 /fen/ อาจได้รบัอทิธพิลมาจากส่วนประกอบ 

ด้านข้างทีก่�าหนดเสยีงอ่าน 分 /fən/ ในอักษรจนีโบราณ

หมู่ 非 /pf/

 3. 拂 /fu/ 費 /fei/ อาจได้รับอิทธิพลมาจาก

ส่วนประกอบด้านข้างทีก่�าหนดเสยีงอ่าน 弗 /fu/ ในอกัษร

จนีโบราณหมู่ 非 /pf/

 4. 飜 /fan/ อาจได้รบัอทิธพิลมาจากส่วนประกอบ 

ด้านข้างที่ก�าหนดเสียงอ่าน 番 /fan/ ในอักษรจีนโบราณ

หมู่ 非 /pf/ 

 5. 副 /fu/ อาจได้รบัอทิธพิลมาจากส่วนประกอบ 

ด้านข้างที่ก�าหนดเสียงอ่าน 畐 /fu/ ในอักษรจีนโบราณ

หมู่ 非 /pf/

 6. 敷 /fu/ อาจได้รบัอทิธพิลมาจากส่วนประกอบ 

ด้านข้างที่ก�าหนดเสียงอ่าน 旉 /fu/ ในอักษรจีนโบราณ

หมู่ 非 /pf/

 อักษรจีนโบราณหมู่ 奉 /bv/ ตามกฎการออก

เสยีงแล้วจะสอดคล้องกบัเสยีงพยญัชนะภาษาเกาหล ีㅂ 

/p/  

 จุดที่น่าสังเกตุอีกประการคืออักษรจีนในกลุ่มนี้ 

ล้วนเป็นอักษรที่ออกเสียงด้วยวิธีห่อปาก และอยู่ใน

ต�าแหน่งที่ 3 ในตารางอวิ้นจิ้งน่ันหมายความว่าทั้งหมด

เป็นพยัญชนะเสียงเบาที่เกิดขึ้นในช่วงสมัยซ่ง เมื่อปาก

ห่อและไม่เน้นเสียงท�าให้องค์ประกอบของต้นแรกคือ 

/p/ ใน /pf/ /pf‘/ และ /bv/ หายไปเหลือเพียง /f/ นี่คือ

ปรากฏการณ์ในภาษาจีนปัจจุบัน แต่ด้วยเหตุที่ภาษา

เกาหลีไม่มีเสียง /f/ อักษรกลุ่มนี้จึงกลายเป็นเสียง /p/ 

แทน แต่ไม่ใช่เพราะว่าเสยีง /f/ หายไปแล้วเหลอืเพยีงเสยีง 

/p/ ดังจะสรุปเป็นแผนภูมติ่อไปนี้ 
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สรุปผลการวจิัย
 เกาหลีเริ่มใช้ตัวอักษรจีนตั้งแต่สมัยราชวงศ์ฮั่น 

ซึ่งเป็นเวลาสองพันปีมาแล้ว มีการบันทึกตัวอักษรจีน

ในเอกสารราชการในสมัยยุคสามอาณาจักรของเกาหลี

และยคุโครยอ เมือ่เกาหลใีช้ตวัอกัษรจนีกไ็ด้ยมืเสยีงอ่าน

ตวัอกัษรจนีมาด้วย โดยเริม่มกีารบนัทกึเสยีงตวัอกัษรจนี

ตัง้แต่ในยคุโชซอน เมือ่พระเจ้าเซจงแห่งราชวงศ์โชซอนได้

ร่วมกับเหล่าบัณฑิตประดิษฐ์ตัวอักษรฮันกึลขึ้น ซึ่งเสร็จ

สมบรูณ์ในปี ค.ศ. 1443 จงึท�าให้ตวัอกัษรเกาหลเีริม่ใช้กนั

อย่างแพร่หลาย แต่ในงานเขียนทางวิชาการและเอกสาร

ราชการก็ยังคงใช้ตัวอักษรเกาหลีควบคู่กับตัวอักษรจีน 

และในปัจจุบันแม้ว่าเกาหลีจะใช้ตัวอักษรเกาหลีแล้ว  

แต่ก็ยังพบการใช้ตัวอักษรจนีในชวีติประจ�าวันอยู่บ้าง

 ที่มาของเสียงตัวอักษรจีนในภาษาเกาหล ี 

(Sino-Korean) มคีวามเป็นไปได้ว่ารบัการออกเสยีงภาษา

จีนโบราณยุคกลางมาใช้ แม้ว่าเสียงพยัญชนะและสระ

จะมีการเปลี่ยนแปลง ตลอดจนเสียงวรรณยุกต์ที่หายไป 

เมื่อเข้าสู ่ระบบเสียงภาษาเกาหลี แต่ก็ยังสามารถหา 

ความสอดคล้องระหว่างการออกเสียงภาษาจีนและ

เกาหลไีด้ โดยการศกึษาระบบเสยีงภาษาจนีโบราณ 

 จากผลการวิจัยจะเห็นได้ว่า เสียงพยัญชนะ

ฐานริมฝีปากภาษาจีนเมื่อเข้าสู่ระบบเสียงภาษาเกาหลี

โดยส่วนมากออกเสียงสอดคล้องกับกฎการออกเสียง

พยัญชนะฐานริมฝีปากที่กล่าวไว้ข้างต้นในตารางที่ 3 

เสียงพยัญชนะ b /p/ ตรงกับอักษรจีนโบราณหมู่ 幫 /p/ 

並 /b/ 滂 /p‘/ ออกเสียงสอดคล้องกับกฎการออกเสียง

พยัญชนะภาษาเกาหลี ㅂ /p/ แต่เนื่องจากได้รับอิทธิพล

จากส่วนประกอบด้านข้างที่ก�าหนดเสียงอ่าน ท�าให้เสียง

พยัญชนะบางตัวเมื่อเข้าสู่ระบบเสียงภาษาเกาหลีอ่าน

ออกเสียงพ่นลม ㅍ /p‘/ เสียงพยัญชนะ p /p‘/ ตรงกับ

อักษรจีนโบราณหมู่ 滂 /p‘/ 並 /b/ ออกเสียงสอดคล้อง

กับกฎการออกเสียงพยัญชนะภาษาเกาหลี ㅍ /p‘/ แต่

เนื่องจากได้รับอิทธิพลจากส่วนประกอบด้านข้างที่

ก�าหนดเสียงอ่าน ท�าให้เสียงพยัญชนะบางตัวเมื่อเข้าสู่

ระบบเสียงภาษาเกาหลีอ่านออกเสียงไม่พ่นลม ㅂ /p/  

เสียงพยัญชนะ m /m/ ตรงกับอักษรจีนโบราณหมู ่  

明  /m/ ออกเสียงสอดคล้องกับกฎการออกเสียง

พยัญชนะภาษาเกาหลี ㅁ /m/ โดยสมบูรณ์ เสียง

พยัญชนะ f /f/ ตรงกับอักษรจีนโบราณหมู่ 非 /pf/ 敷 /

pf‘/ 奉 /bv/ แต่เนื่องจากในระบบเสียงภาษาเกาหลีไม่มี

เสียงพยัญชนะฐานริมฝีปาก-ฟัน ดังนั้นเสียงพยัญชนะ  

f /f/ เมื่อเข้าสู่ระบบเสียงภาษาเกาหลีจะอ่านออกเสียง  

ㅂ /p/ และ ㅍ /p‘/

 ดงันัน้โดยหลกัการแล้วสามารถสรปุการออกเสยีง 

ได้ดังนี้ 

จนียุคกลาง  จนียุคปัจจุบัน

เกาหลี

f

p/ p‘

pf/pf‘/bv

ภาพที ่1 การเปลีย่นแปลงของเสยีงพยญัชนะ f /f/ จากภาษาจนีโบราณยคุกลางเข้าสูภ่าษาจนีปัจจบุนัและภาษาเกาหลี
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ตารางที่ 9 เปรยีบเทยีบผลการศกึษาการออกเสยีงรมิฝึปากภาษาจนีกับภาษาเกาหลี

เสยีงจนีปัจจุบัน เสยีงจนีโบราณ เสยีงเกาหลี

b /p/ 幫 /p/ 並 /b/ ㅂ /p/

p /p‘/ 滂 /p‘/ ㅍ /p‘/

m /m/ 明 /m/ ㅁ /m/

f /f/ 非 /pf/ ㅂ /p/

f /f/ 敷 /pf‘/ ㅍ /p‘/

การอภปิรายผลการวจิัย
 การวิจัยครั้งนี้ได้ศึกษาค�าศัพท์ภาษาเกาหล ี

ทีม่รีากศัพท์มาจากค�าศพัท์ภาษาจนี ในหนงัสอืแบบเรยีน  

Seoul National University Korean Language เล่ม  

1A-6B จ�านวน 1,652 ค�า โดยมีค�าศัพท์เสียงพยัญชนะ

ฐานริมฝีปาก 232 ค�า ผู ้วิจัยเริ่มจากการเปรียบเทียบ

เสียงพยัญชนะฐานริมฝีปากภาษาจีนและภาษาเกาหลีใน

ปัจจบุนั จากนัน้น�าไปเปรยีบเทยีบกบัการออกเสยีงภาษา

จนีโบราณ จากผลการวจิัยจะเห็นได้ว่า 

 ตั วอั กษรบางตั ว ในหมู ่ อั กษรจีน โบราณ

สอดคล้องกับการออกเสียงภาษาจีนในปัจจุบัน แต่ไม่

สอคคล้องกับการออกเสียงภาษาเกาหลีในปัจจุบัน และ

ตัวอักษรบางตัวในหมู่อักษรจีนโบราณสอดคล้องกับการ

ออกเสยีงภาษาเกาหลใีนปัจจบุนั แต่ไม่สอดคล้องกบัการ

ออกเสยีงภาษาจนีในปัจจุบัน

 จากที่นักวิจัยเริ่นเส่าอิง (Ren, 2003, pp. 35-

40) ได้ศึกษาการเปรียบเทียบการออกเสียงพยัญชนะ 

ฐานริมฝีปากระหว่างภาษาจีนและภาษาเกาหลี เสนอว่า  

เสียงพยัญชนะพินอิน b /p/ ตรงกับเสียงอักษรจีนโบราณ

หมู่ 幫 /p/ 並 /b/ ซึ่งสอดคล้องกับผลการวิจัยในครั้งนี้ 

แต่ผู้วิจัยค้นพ้นเพิ่มเติมคือ เสียงพยัญชนะพินอิน b /p/  

ยงัตรงกบัเสยีงอกัษรจนีโบราณหมู ่滂 /p‘/ ได้แก่ 怖 /pu/  

อกีด้วย

 เสียงพยัญชนะฐานริมฝีปากภาษาจีน เนื่องจาก

ได้รับอิทธิพลจากส่วนประกอบด้านข้างที่ก�าหนดเสียง

อ่าน (聲旁) ท�าให้เสียงพยัญชนะพ่นลมบางตัว เมื่อเข้า

สู่ระบบเสียงภาษาเกาหลีอ่านออกเสียงไม่พ่นลม และ

เสยีงพยญัชนะไม่พ่นลมบางตวั เมือ่เข้าสูร่ะบบเสยีงภาษา

เกาหลีอ่านออกเสียงพ่นลม ซึ่งสอดคล้องกับการศึกษา

ของเริ่นเส่าองิ (Ren, 2003, pp. 35-40)

 จากการเปรียบเทียบค�าศัพท์ภาษาเกาหลีที่มี

รากศพัท์มาจากค�าศพัท์ภาษาจนี แม้ว่าเสยีงภาษาจนีและ

เกาหลใีนปัจจบุนัจะมคีวามแตกต่างกนัมาก แต่เมือ่น�าไป

เปรียบเทียบกับระบบเสียงภาษาจีนโบราณก็จะสามารถ

เข้าใจวิวัฒนาการที่เปลี่ยนแปลงไปของเสียงตัวอักษรจีน

ในเกาหลไีด้

 ส�าหรับประเด็นการวิเคราะห์ข้างต้น เป็นเพียง

มิติที่ผู ้วิจัยน�าเสนอผ่านเอกสารจีนโบราณเท่านั้น เป็น

เพยีงข้อเสนอแนะภาษาต้นทางเพยีงอย่างเดยีว แต่ส�าหรบั 

ประเด็นของการประกอบเป็นค�าหลายพยางค์ในภาษา 

เกาหลีแล ้วท�าให ้ เสียงเปลี่ยนแปลงตามหลักการ 

กลมกลืนเสียง (Assimilation) นั้น ส�าหรับงานวิจัยครั้งนี้

อาจไม่สามารถเทียบกันได้ เนื่องจากภาษาจีนเป็นภาษา

ค�าโดด ซึง่จะได้น�าไปวจิยัในคราวต่อไปในเรือ่งหลกัการก

ลมกลนืเสยีง (Assimilation) โดยเฉพาะ

 ส ่วนในประเด็นที่ ภาษาจีน เป ็นภาษาที่มี

วรรณยุกต์ แต่ภาษาเกาหลีเป็นภาษาที่ไม่มีวรรณยุกต์ 

แล้วจะส่งผลต่อการออกเสียงพยัญชนะต้นหรือไม่นั้น 

จากตารางศัพท์อักษรจีนที่แสดงให้เห็น จะพบว่าใน

แต่ละหมวดค�าประกอบไปด้วยอกัษรจนีหลายวรรณยกุต ์

ที่ เข ้าสู ่พยัญชนะต้นภาษาเกาหลีเดียวกัน ดังนั้น 

ในเบื้องต้นนี้ผู้วิจัยจึงมีหลักคิดว่าวรรณยุกต์น่าจะไม่ได้

เป็นปัจจัยหลักต่อการรับอักษรจีนไปใช้ในภาษาเกาหล ี

อาจเป็นไปได้ว่าภาษาเกาหลีรับอักษรจีนเข้าไปโดย

ไม่ได้ยกเอาเสียงวรรณยุกต์เป็นประเด็นส�าคัญในการ 

ออกเสียงพยัญชนะต้น เพราะภาษาเกาหลีเองเป็นภาษา
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ที่ไม่มีวรรณยุกต์ แต่ถ้ามองในมุมภาษาไทย ที่ทับศัพท์

เกาหลีโดยการใส่วรรณยุกต์ นั่นเป็นเพราะภาษาไทย

มีวรรณยุกต์จึงได้น�าเข้ามาช่วยที่ให้คนไทยอ่านได้ง่าย

ขึ้น แต่ก็จะพบว่าชาวเกาหลีไม่ได้ออกเสียงสูงต�่าตาม

วรรณยุกต์เหมือนที่ภาษาไทยก�ากับไว้เสมอไป ซึ่งน่ันก็

แสดงให้เห็นว่าเป็นการเอื้อต่อภาษาแม่เท่านั้น แต่ไม่ได้

เป็นประเด็นส�าคัญในการพจิารณา

ข้อเสนอแนะ
 ข้อเสนอแนะเพื่อการน�าผลการวจิัยไปใช้
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บทคัดย่อ

 งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาความเข้าใจในการใช้ค�าช่วยของผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นชั้นต้น รวมถึงศึกษา

ลักษณะข้อผิดพลาดและสาเหตุในการใช้ค�าช่วยภาษาญี่ปุ่นผิดพลาดของผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นชั้นต้น โดยใช้แบบทดสอบ 

วัดความเข้าใจในการใช้ค�าช่วยแบบเลือกค�าตอบจ�านวน 42 ข้อ ประชากรเป็นนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏ 

ราชนครินทร์ที่ลงทะเบียนเรียนรายวิชา AGE211 ภาษาญี่ปุ่นเพื่อการสื่อสารในภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2564 จ�านวน 

120 คน ใช้การวิเคราะห์ทางสถิติเป็นค่าร้อยละ ผลการวิจัยพบว่าประชากรมีระดับความเข้าใจในการใช้ค�าช่วยคะแนน

เฉลี่ยร้อยละ 48.27 ค�าช่วยที่ประชากรท�าคะแนนเฉลี่ยไม่ถึงร้อยละ 50 และน้อยที่สุด 3 อันดับแรก ได้แก่ ค�าช่วย mo  

ที่ใช้แสดงความสอดคล้องกับนามวลีในเนื้อหาประโยคที่น�ามาก่อน ซึ่งการใช้ต้องพิจารณาความหมายของประโยคที่ 

น�ามาก่อน จงึท�าให้ค�าช่วย mo มวีธิใีช้ทีย่าก ถดัมาคอืค�าชว่ย kara แสดงสถานทีท่ีเ่คลือ่นทีจ่ากมา พบว่ามใีชใ้นเอกสาร

ประกอบการสอนรายวิชา AGE211 ภาษาญี่ปุ่นเพื่อการสื่อสาร บทที่ 2 เพียงบทเดียว และไม่ได้น�ามาใช้ในบทอื่นอีก  

และสุดท้ายคือค�าช่วย to ที่ใช้เชื่อมค�านามแสดงสิ่งที่กล่าวถึงว่ามีอะไรบ้าง ซึ่งค�าช่วย to ในเอกสารประกอบการสอน  

มี 2 หน้าที่ และการใช้เชื่อมค�านามกับค�านามนี้มีในบทสุดท้ายของเอกสารประกอบการสอนเท่านั้นจึงอาจจะจดจ�า 

วธิกีารใช้ได้ไม่ดนีกั จงึอาจสรปุได้ว่าค�าช่วยทีป่ระชากรใช้สบัสนมากทีส่ดุเป็น ค�าช่วยทีม่วีธิใีช้ซับซ้อน ไม่มใีช้ในบทเรยีน

บ่อยครัง้ และมวีธิใีช้มากกว่า 1 วธิี

 ปัจจัยส�าคัญที่เป็นสาเหตุท�าให้เกิดข้อผิดพลาดในการใช้ค�าช่วยคือ ประชากรมักเลือกใช้ค�าช่วยตามต�าแหน่ง

ในประโยคหรือจากค�าศัพท์ที่ตนคุ้นเคยโดยเฉพาะภาคแสดงที่เป็นกริยา โดยไม่ได้พิจารณาความหมายของประโยค 

โดยรวม 

ค�าส�าคัญ: ความเข้าใจ, ค�าช่วย, ภาษาญี่ปุ่นชัน้ต้น, ลักษณะข้อผดิพลาด

1     อาจารย์ คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์



ABSTRACT

 This research aims to study the understanding of using particles among basic Japanese language learners as 

well as the nature of errors and causes of using Japanese particles incorrectly by basic Japanese language learners. 

A 42-item multiple choice test was employed to measure particle comprehension. The population was 120 Rajabhat 

Rajanagarindra University students enrolled in the course of AGE211 Japanese for Communication in the first semester 

of the academic year 2021. Percentage was used for statistical analysis. The research findings showed that the 

population had a 48.27% average level of understanding in using particles. The particles that the population scored 

an average of less than 50 percent and the least in the top three were: the particle ‘mo’ which was used to express 

the accordance with the noun phrase(s) in the content of preceding sentence.  As the meaning of preceding sentence 

should be considered, the particle ‘mo’ is difficult to use.  Next, the particle ‘kara,’ showing the place where the move 

came from, is used only in the chapter 2 of the textbook of AGE211 Japanese for Communication and is not used in 

other chapters.  Finally, the particle ‘to’ is used to connect nouns to show what is being said.  There are two usages 

of the particle ‘to’ written in the textbook and this method to connect nouns is described in the last chapter so the 

population might not remember how to use it very well.  

 The key factors that caused errors of using particles were that the population often chose particles based 

on the position in sentences or from familiar words especially the predicate verbs without considering the holistic 

meaning of sentences. 

 

KEYWORDS: Understanding, Particles, Basic Japanese Language, Error Characteristics
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บทน�า
 ในการเรียนภาษาญี่ปุ ่น นอกจากจะเรียนรู ้ 

ค�าศัพท์ และวิธีการออกเสียงแล้ว การเรียนรู ้หลัก

ไวยากรณ์ก็เป็นสิ่งส�าคัญด้วยเช่นกัน เพราะจะท�าให้

สามารถน�าค�าศัพท์มาจัดเรียงเป็นประโยคที่ถูกต้อง

สามารถใช้สื่อสารได้ 

 ภาษาไทยจัดเป็นภาษารูปค�าโดด (Isolating 

Language) เมื่อประกอบค�าเป็นประโยคจะไม่มีการ

เปลี่ยนแปลงรูปค�า แต่จะแสดงความสัมพันธ ์ทาง

วากยสัมพันธ์โดยใช้ล�าดับค�า (Word Order) มีโครงสร้าง

ประโยคแบบ ประธาน-กริยา-กรรม (SVO) ซึ่งแตกต่าง

จากภาษาญี่ปุ่นที่เป็นภาษารูปค�าติดต่อ (Agglutinative 

Language) ซึ่งเมื่อประกอบค�าเป็นประโยค จะใช้หน่วย

ค�าหลายหน่วยค�าเรียงต่อกันโดยเห็นรอยต่อระหว่าง

หน่วยค�าอย่างชดัเจน มโีครงสร้างประโยคแบบ ประธาน-

กรรม-กริยา (SOV) (ส�านักงานราชบัณฑิตยสภา, 2560, 

น. 16, 237, 476) นอกจากนี้ ในภาษาญี่ปุ่นยังมกีารใช้ค�า

ช่วย (Particle) เพื่อบ่งชี้หน้าที่ของนามวลีที่ปรากฏหน้า

ค�าช่วย ซึ่งในระบบไวยากรณ์ไทยไม่มีการใช้ค�าช่วย เพื่อ

แสดงหน้าที่ของค�าต่าง ๆ  ที่ประกอบกันเป็นประโยค 

 (1)   Haha-ga  Ken-ni      okashi-o   ageta.

    แม่-NOM  เคน-DAT  ขนม-ACC ให้ -PST 

    “แม่ให้ขนมเคน”

 (2)  Ken-ga    yuuenchi-ni      itta.

     เคน-NOM สวนสนุก-GOAL ไป-PST 

       “เคนไปสวนสนุก”

 ประโยค (1) ค�าว่า haha (แม่) มีค�าช่วย ga  

วางไว้หลังค�าเพื่อแสดงประธานของประโยค ค�าว่า Ken  

(ชื่อคน) มีค�าช่วย ni วางไว้หลังค�าเพื่อแสดงกรรมรอง  

ส่วนค�าว ่า okashi (ขนม) มีค�าช ่วย o วางไว้หลังค�า 

เพือ่แสดงกรรมตรง ส่วนในประโยค (2) ค�าว่า Ken (ชือ่คน)  

มคี�าช่วย ga วางไว้หลงัค�าเพือ่แสดงประธานของประโยค  

ส่วนหลังค�าว่า yuuenchi มีค�าช่วย ni วางไว้ด้านหลังค�า

เพื่อแสดงจุดหมายของการเคลื่อนที่จะสังเกตเห็นว่า 

ค�าช่วย ni ในประโยค (1) และ (2) นี้มหีน้าที่ที่แตกต่างกัน 

 จากประโยคตวัอย่าง (1) และ (2) ข้างต้น จะเห็น

ค�าช่วยจะวางไว้หลังค�าต่าง ๆ  เพื่อแสดงความหมายและ

ความสัมพันธ์ของค�านั้น ๆ  กับค�าอื่น ๆ  ในประโยค ดังนั้น

ค�าช่วยจึงเป็นหน่วยค�าที่มีบทบาทส�าคัญมากในภาษา

ญี่ปุ่น ช่วยท�าให้เนื้อความของประโยคมีความสมบูรณ์

ชัดเจน และสามารถใช้สื่อสารได้อย่างถูกต้อง  

 ค�าช่วยในภาษาญี่ปุ ่นเป็นหน่วยค�าไม่อิสระ  

(Bound Morpheme) ไม่มีการเปลี่ยนแปลงรูปค�า จัดเป็น

ค�าหน้าที่ (Function Word) เนื่องจากไม่มีความหมาย

ด้านค�าศัพท์ในตัวเอง ต้องใช้ในต�าแหน่งหลังค�าหรือ

ประโยคเพื่อแสดงความหมายของค�าหรือประโยคนั้น ๆ   

(Tamamura, 2008; ตาเกยิโร โทมีต้า, 2548, น. 279; 

สุณีย์รัตน์ เนียรเจริญสุข, พัชราพร แก้วกฤษฎางค์ และ

สมเกียรติ เชวงกิจวณิช, 2553, น. 5; ณัฏฐิรา ทับทิม,  

2557, น. 135; บุษบา บรรจงมณี, วันชัย สีลพัทธ์กุล, 

ประภา แสงทองสุข และนานาเอะ คุมาโนะ, 2564) 

 จากการศึกษางานวิจัยที่ เกี่ยวกับการเรียน 

ค�าช่วยและจากประสบการณ์การสอนภาษาญี่ปุ่นให้แก่

ผู้เรียนชาวไทยพบว่า ผู้เรียนมักสับสนกับการใช้ค�าช่วย

ภาษาญี่ปุ่น และการน�าไปใช้สร้างประโยคเพื่อสื่อสารได้ 

ถูกต้องนั้นเป็นเรื่องที่ค ่อนข้างยาก และมักจะใช้ผิด 

บ่อยครั้งแม้จะเรียนภาษาญี่ปุ ่นมาหลายปีแล้วก็ตาม  

(Morita, 1990, p. 171; Kayama, 2017, p. 113) สาเหตุ

ที่ท�าให้ผู้เรียนมักจะใช้ค�าช่วยผิดพลาดอาจจะเกิดจาก

ค�าช่วยมีใช้อยู่เป็นจ�านวนมาก และแต่ละค�าก็จะมีหน้าที่ 

ที่แตกต่างกันไป และยิ่งไปกว่านั้นค�าช่วยบางค�ายังม ี

หน้าที่มากกว่า 1 หน้าที่อีกด้วย จึงอาจเป็นสาเหตุหนึ่ง 

ที่ท�าให้ผู้เรยีนมักจะสับสนและใช้ค�าช่วยผดิพลาดได้ เช่น

 (3) *Daigaku-ni          gohan-o  tabeta.

         มหาวทิยาลัย-LOC ข้าว-ACC กนิ-PST 

       “กนิข้าวที่มหาวทิยาลัย”

 (4)  *Otooto-wa keeki-o  kukkii-o   tabeta. 

         น้อง-TOP เค้ก-ACC คุกกี้-ACC กนิ-PST

       “น้องกนิเค้กและกล้วย” 

 (5)  *Itsumo nanji-o     okimasu         ka.

         ปกต ิ  กี่โมง-ACC ตื่น-NON-PST Q

       “ปกตติื่นกี่โมง”

 ประโยค (3) (4) และ (5) เป็นประโยคที่ใช ้           

ค�าช่วยผิดพลาด โดยประโยค (3) ควรใช้ค�าช่วย de เพื่อ

แสดงสถานที่เกิดเหตุการณ์แทนค�าช่วย ni ซึ่งแสดงที่ตั้ง

หรือจุดหมายในการเคลื่อนที่ ประโยค (4) ควรใช้ค�าช่วย  
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to เพื่อแสดงการเชื่อมค�านามในความหมายว่า “และ” 

หรือ “กับ” แทนค�าช่วย o ที่แสดงกรรมตรง ส่วนประโยค 

(5) ควรใช้ค�าช่วย ni เพื่อแสดงเวลาที่เกิดเหตุการณ์  

แทนค�าช่วย o ที่แสดงกรรมตรง 

 นอกจากนี้ในโครงสร้างประโยคเดียวกัน ถ้าใช้

ค�าช่วยแตกต่างกันความหมายของประโยคก็จะแตกต่าง

กันไปด้วย เช่น 

 (6)  Sakana-o tabemashita.

       ปลา-ACC กนิ-PST

       “กนิปลา”     

 (7)  Sakana-ga tabemashita.

        ปลา-NOM  กนิ-PST

       “ปลากนิ”

 ผู้พูดประโยค (6) วางค�าช่วย o ไว้หลัง sakana 

หมายถึง “ใครสักคนกินปลา” เนื่องจากค�าช่วย o แสดง

กรรมตรงของประโยค ส่วนประโยค (7) ผู้พูดวางค�าช่วย  

ga ไว้หลัง sakana หมายถึง “ปลากินอะไรสักอย่าง” 

เนื่องจากค�าช่วย ga แสดงประธานของประโยค ดังนั้น

แม้ว่าประโยคจะไม่ผิดหลักไวยากรณ์ แต่ถ้าเลือกใช้            

ค�าช่วยผิดพลาดก็อาจจะท�าให้ไม่สามารถสื่อสารได้                 

ตรงตามความต้องการที่แท้จริงได้ ในการเรียนภาษา

ต่างประเทศ แม้จะหลีกเลี่ยงการใช้ภาษาผิดพลาดไม่ได้  

แต ่ผู ้ วิจัยเ ห็นว ่าข ้อผิดพลาดที่ เกิดขึ้นจากการใช ้  

ค�าช่วยเหล่านี้เป็นสิ่งที่สามารถแก้ไขหรือลดจ�านวน 

ความผิดพลาดลงได้ ถ ้ารู ้สาเหตุที่แท ้จริงจากการ

วิเคราะห์ลักษณะข้อผิดพลาดของผู้เรียน โดยใช้แนวคิด 

ทฤษฎีเกี่ยวกับการรับภาษาที่สอง (Second Language 

Acquisition) และการรับภาษาต่างประเทศ (Foreign 

Language Acquisition) ทีน่กัภาษาศาสตร์และนักวชิาการ

ด้านภาษาจ�านวนมากทีไ่ด้คดิค้นขึ้นมาเพือ่ใช้ในการศกึษา

วิจัยเพื่อหาหนทางในการพัฒนาและส่งเสริมการเรียน

การสอนภาษาต่างประเทศให้ดีขึ้น แนวคิดทฤษฎีต่าง ๆ   

ที่ส�าคัญมดีังนี้ 

 แนวคิดแรก คือ แนวคิดเรื่องการวิเคราะห์ 

เปรียบต่าง (Contrastive Analysis) ของ Lado (1957) 

แนวคิดนี้ให ้ความส�าคัญกับความพยายามในการ

ป้องกันไม่ให้มีข้อผิดพลาดเกิดขึ้นในการเรียนภาษา 

ต่างประเทศโดยวธิกีารทีใ่ช้กค็อืการเปรยีบเทยีบภาษาแม่ 

และภาษาต่างประเทศเพื่อหาความแตกต่างอย่าง 

เป็นระบบ โดยเฉพาะระบบเสียง และระบบไวยากรณ์  

ซึ่งผลการวิเคราะห์เปรียบเทียบนี้จะช่วยให้สามารถ 

คาดคะเนความยากง่ายในการเรยีนภาษา รวมทัง้ยังใช้เป็น

ข้อมลูพื้นฐานในการหาแนวทางป้องกนัและแก้ไขปัญหาที่

อาจจะเกดิขึ้นในกระบวนการเรยีนได้ 

 ส่วนแนวคิดทฤษฎีต่อมา คือ การวิเคราะห ์

ข้อผิดพลาด (Error Analysis) ซึ่งน�าเสนอโดย Corder 

(1967) แนวคิดนี้เห็นว ่าการมุ ่งเปรียบเทียบภาษา 

เพื่อป้องกันข้อผิดพลาดที่เกิดจากการแทรกแซงของ 

ภาษาแม่เพียงอย่างเดียวนั้นไม่เพียงพอ เนื่องจาก 

ข้อผิดพลาดในการเรียนภาษาสามารถเกิดได้จากหลาย

ปัจจัย นอกจากนี้ข ้อผิดพลาดที่ เกิดขึ้นยังเป็นเพียง 

กระบวนการหนึ่งในการเรียนภาษา Corder ให้ความ

ส�าคัญกับการเรียนรู้เชิงบวกของผู้เรียนซึ่งจะสนับสนุน

การเรียน และยังมีแนวคิดที่ว่าผู้เรียนควรได้มีส่วนร่วม

ในกระบวนการค้นพบภาษาโดยผู้เรียนจะตั้งสมมติฐาน

ตามข้อมูลภาษาที่รับเข้าและตรวจสอบสมมติฐานนั้น 

ผ่านภาษาที่เรียน ส�าหรับมุมมองนี้ข้อผิดพลาดจึงไม่ใช ่

สิ่งเลวร้ายที่ต้องหลีกเลี่ยง แต่ยังมีความส�าคัญในการ

พัฒนาภาษาของผู้เรยีนอกีด้วย 

 ส�าหรับแนวคิดที่สามเป็นแนวคิดเกี่ยวกับอันตร

ภาษาหรือภาษาระหว่างกลาง (Interlanguage) ของ 

Selinker (1972) แนวคิดนี้เห็นว่าอันตรภาษาเป็นรูปแบบ

ภาษาทีผู่เ้รยีนสร้างขึ้นในระหว่างทีเ่รยีนภาษาต่างประเทศ

หนึ่ง ๆ  แม้อาจจะมีข้อผิดพลาดอยู่บ้าง แต่ข้อผิดพลาด

เหล่านี้จะมีลักษณะเป็นระบบ และจะไม่คงอยู่ตลอดไป  

โดยจะเปลี่ยนแปลงไปในทางที่ดีขึ้นเมื่อผู้เรียนได้พัฒนา

ทักษะภาษาที่เรียนจนเหมือนหรือใกล้เคียงกับเจ้าของ

ภาษาแล้ว 

 เมื่อพิจารณาแนวคิดข้างต้นทั้ง 3 แนวคิดแล้ว

จะพบว่าต่างก็ให้ความส�าคัญกับข้อผิดพลาดทางภาษา

แม้ว่าจะมองในแง่มุมที่ต่างกัน ส�าหรับผู ้วิจัยแล้วเห็น

ว่าแนวคิดเกี่ยวกับอันตรภาษาแม้ว่าจะไม่สร้างความ

กังวลเกี่ยวกับข้อผิดพลาดเท่าใดนัก แต่ส�าหรับหลักสูตร 

การเรียนภาษาระยะสั้นนั้นอาจจะยังไม่เห็นผลได้ภายใน
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ระยะเวลาที่จ�ากัด การวิเคราะห์ลักษณะข้อผิดพลาด

ร่วมด้วยน่าจะช่วยให้ผู้เรียนมีพัฒนาการภาษาที่ดีขึ้นได้  

โดย Richards & Schmidt (2002, p. 184) ก็ได้กล่าวถึง

จุดประสงค์ของการวิเคราะห์ข้อผิดพลาดว่า 1) เพื่อระบุ

กลยุทธ์ที่ผู้เรียนใช้ในการเรียนรู้ภาษา 2) เพื่อวิเคราะห์

สาเหตุที่ท�าให้เกิดข้อผิดพลาดในผู้เรียน 3) เพื่อใช้เป็น

ข้อมูลพื้นฐานแก้ไขปัญหาที่พบบ่อยในการเรียนหรือ

ใช้เพื่อเตรียมสื่อการสอน นอกจากนี้ Sompong (2014,  

p. 124) ได้กล่าวถึงข้อดีของการวิเคราะห์ข้อผิดพลาด

ว่าจะเป็นประโยชน์แก่ผู้สอนได้ เช่น ใช้วางแผนการสอน  

การพัฒนาสื่อการสอน และพัฒนาวิธีสอน ข้อผิดพลาด

เหล่านี้จะช่วยให้ผู้สอนตระหนักถึงข้อผิดพลาดที่เกิดขึ้น

บ่อยครั้งกับผู้เรียน และยังช่วยเฝ้าระวังปัญหาที่อาจจะ

เกดิขึ้นกับผู้เรยีนได้ด้วย 

 ด้วยเหตุนี้ผูว้จิยัจงึน�าแนวคดิต่าง ๆ  มาประยกุต์

ใช้ประเมินความเข้าใจในการใช้ค�าช่วยภาษาญี่ปุ่นของ

ประชากรในครั้งนี้ หลังจากได้ผลประเมินความเข้าใจ

แล้ว ผู ้วิจัยจะท�าการวิเคราะห์ลักษณะข้อผิดพลาด 

ที่เกดิขึ้น และหาสาเหตุที่น่าจะท�าให้เกดิข้อผดิพลาด

 งานวิจัยเกี่ยวกับค�าช่วยภาษาญี่ปุ่นของผู้เรียน

ชาวไทย สามารถจ�าแนกงานวิจัยออกได้เป็น 2 กลุ่ม  

โดยกลุ่มแรกจะเป็นงานวิจัยที่ศึกษาค�าช่วยที่เป็นปัญหา

ส�าหรับผู้เรยีนชาวไทยในภาพรวม ได้แก่งานต่อไปนี้  

 งานของสร้อยสุดา ณ ระนอง (2546) ศึกษา

ป ัญหาการใช ้ค�าช ่วยในเรียงความของนักศึกษา 

เอกภาษาญี่ปุ ่นจ�านวน 207 ฉบับ เป็นเวลาต่อเนื่อง  

2 ปี งานของปราณี จงสุจริตธรรม (2549) ศึกษาค�าช่วย 

ที่ เป ็นปัญหาส�าหรับผู ้ เรียนภาษาญี่ปุ ่นชั้นต้นระดับ

มัธยมศึกษาตอนปลายที่เข้าศึกษาต่อในระดับอุดมศึกษา

ในปีการศึกษา 2545-2547 จ�านวน 13,267 คน และ

งานของ Hironaka และ Fumiyasu (2555) ศึกษาค�าช่วย 

ที่เป็นปัญหาของผู้เรียนชาวไทยโดยใช้แบบทดสอบ

กับนักเรียนหลักสูตร Intensive Japanese Twinning 

Program จ�านวน 59 คน ส่วนงานวิจัยกลุ่มที่ 2 จะเป็น

งานวิจัยที่มุ ่งศึกษาเฉพาะค�าช่วยบางค�า เช่น งานของ 

Karnnim (2013) ทีศ่กึษาการใช้ค�าช่วย wa และค�าช่วย ga  

โดยใช ้แบบทดสอบกับนักศึกษาชาวไทย 105 คน  

และนักศึกษาชาวญี่ปุ ่น 100 คน งานของสมเกียรต ิ 

เชวงกิจวณิช (2557) ศึกษาปัญหาการใช้ค�าช่วยแสดง

สถานที่ ni และ de ของผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นชาวไทยที่เรียน

ภาษาญี่ปุ ่น คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาธรรมศาสตร์  

ชั้นปีที่ 1–5 จ�านวน 167 คน โดยใช้แบบส�ารวจ จ�านวน  

38 ข ้อ และงานของกนก รุ ่งกีรติกุล, ชฎาภรณ์  

จันทร์ประเสริฐ, รุ่งฤดี เลียวกิตติกุล, วันชัย สีลพัทธ์กุล,  

และหทัยวรรณ เจียมกีรติกานนท์ (2563) ที่ศึกษา

สมัฤทธิผ์ลความเข้าใจเรือ่งค�าช่วยชี้สถานที ่ni, de และ o  

ของนักศึกษาชั้นปีที่ 2 คณะอักษรศาสตร์ มหาวิทยาลัย

ศิลปากรที่เรียนด้วยวิธีการเรียนการสอนแบบทางตรง

ในรายวิชาภาษาญี่ปุ่นเบื้องต้น 1-4 จ�านวน 54 คน โดย

อาศัยมุมมองเรื่องการวัดผลการบรรลุจุดมุ่งหมายทาง 

การศึกษาด้านพุทธิพิสัย (Cognitive Domain) ตามทฤษฎ ี

ของบลูม (Bloom’s Taxonomy) 

 จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง

กับการใช้ค�าช่วยภาษาญี่ปุ่นของผู้เรียนชาวไทย พบว่า

ค�าช่วยยังคงเป็นปัญหาที่ส�าคัญส�าหรับผู้เรียนชาวไทย 

แม้ว ่าจะเป็นผู ้เรียนที่เรียนภาษาญี่ปุ ่นชั้นกลางหรือ 

ชัน้สงูแล้วกต็าม นอกจากนี้ยงัพบว่างานวจิยัส่วนมากเป็น

งานวิจัยที่ศึกษาประชากรและกลุ่มตัวอย่างที่เรียนภาษา

ญี่ปุ่นเป็นวิชาเอกทั้งในระดับมัธยมศึกษาและอุดมศึกษา 

แต่งานวจิัยที่มุ่งศกึษากลุ่มผู้เรยีนที่ไม่ได้เรยีนภาษาญี่ปุ่น

เป็นวิชาเอกนั้นยังมีไม่มากนัก ดังนั้นในการวิจัยครั้งนี้ 

จึงมุ่งศึกษาการใช้ค�าช่วยของผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นชั้นต้น

ที่ไม่ได้เรียนภาษาญี่ปุ่นเป็นวิชาเอก โดยมีวัตถุประสงค์ 

เพื่อศึกษาความเข้าใจในการใช้ค�าช่วย รวมถึงวิเคราะห์

ลักษณะข้อผิดพลาดและปัญหาในการใช้ค�าช่วยของ 

ผู้เรียนเพื่อเป็นแนวทางในการพัฒนาปรับปรุงการเรียน

การสอนภาษาญี่ปุ่นชั้นต้นส�าหรับผู้เรียนชาวไทยที่ไม่ได้

เรยีนภาษาญี่ปุ่นเป็นวชิาเอกต่อไป 

วัตถุประสงค์ของการวจิัย 
 1. เพื่อศึกษาความเข้าใจในการใช้ค�าช่วยภาษา

ญี่ปุ่นของผู้เรยีนภาษาญี่ปุ่นชัน้ต้น

 2. เพือ่ศกึษาลกัษณะข้อผดิพลาดและสาเหตใุน

การใช้ค�าช่วยภาษาญี่ปุ่นผิดพลาดของผู้เรียนภาษาญี่ปุ่น

ชัน้ต้น
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วธิดี�าเนนิการวจิัย 
 ประชากร 

 ประชากรส�าหรับการวิจัย คือ นักศึกษา

มหาวิทยาลัยราชภัฏราชนครินทร์ที่ลงทะเบียนเรียน

รายวิชา AGE211 ภาษาญี่ปุ ่นเพื่อการสื่อสารเป ็น 

วิชาพื้นฐาน ในภาคเรียนที่  1 (มิถุนายน-กันยายน)  

ปีการศกึษา 2564 จ�านวน 120 คน

 เครื่องมอืการวจิัย 

 เครื่องมือที่ ใช ้ในการวิจัยเป็นแบบทดสอบ 

แบบเลือกตอบ (Multiple Choice Question) ที่ผู ้วิจัย 

สร้างขึ้น มีเนื้อหาใช้วัดความเข้าใจในการใช้ค�าช่วย 

ภาษาญี่ปุ่นชั้นต้น จ�านวน 42 ข้อ แบบทดสอบแต่ละข้อ

จะเป็นประโยคเดี่ยวหรือบทสนทนาสั้น และเว้นต�าแหน่ง 

ค�าช่วยเป้าหมายทีต้่องการทดสอบให้ประชากรเลอืกตอบ

จากตัวเลอืกที่ก�าหนดให้

 การสร้างและหาคุณภาพของเครื่องมอื

 1. ผู้วิจัยสร้างแบบทดสอบอ้างอิงเนื้อหาจาก

เอกสารประกอบการสอนรายวิชา AGE211 ภาษาญี่ปุ่น

เพื่อการสื่อสาร (กลุ่มวิชาภาษาและการสื่อสาร, 2564) 

จ�านวนทัง้สิ้น 10 บท 

 2. คัดเลอืกค�าช่วยที่ปรากฏในเอกสารประกอบ

การสอนรายวิชา AGE211 ภาษาญี่ปุ่นเพื่อการสื่อสาร  

ได้ค�าช่วยที่มีหน้าที่แตกต่างกันทั้งสิ้นจ�านวน 14 หน้าที่  

จากค�าช่วย 10 ค�า ดังแสดงในตารางที่ 1 

ตารางที่ 1 ค�าช่วยเป้าหมายในแบบทดสอบ

ล�าดับ ค�าช่วย หน้าที่ ตัวอย่างประโยค ข้อที่

1 ka ใช้แสดงค�าถามโดยเตมิไว้ท้ายประโยค Kaishain desu ka. (เป็นพนักงานบริษัท

หรอืครับ)

7, 21, 35

2 kara 2.1 ใช้แสดงจุดเริ่มต้นของเวลา 10 ji kara desu. (เริ่ม 10 โมง) 5, 19, 33

2.2 ใช้แสดงจุดเริ่มต้นของสถานที่ Nihon kara kimashita. (มาจากประเทศ

ญี่ปุ่น)

4, 18, 32

3 de 3.1 ใช้บอกวธิกีารเดนิทาง Takushii de ikimasu. (ไปโดยรถแท็กซี่) 1, 15, 29

3.2 ใช้แสดงภาษา Taigo de หนังสือ desu. (ภาษาไทย 

เรยีกว่าหนังสอื)

2, 16, 30

4 to 4.1 ใช้เชื่อมค�านามกับค�านาม Keeki to kukkii o kaimasu. (ซื้อเค้กกับ

คุกกี้) 

12, 26, 40   

4.2 ใช้บอกผู้ทีร่่วมกระท�ากรยิากบัประธาน Tomodachi to ikimasu. (ไปกับเพื่อน) 11, 25, 39

5 ni ใช้บอกจุดหมายในการเคลื่อนที่ Umi ni ikimasu. (ไปทะเล) 10, 24, 38

6 no 6.1 ใช้เชื่อมค�านาม 2 ค�า ในรูป “ค�านาม1 

no ค�านาม2” โดยค�านาม1 ท�าหน้าที่ขยาย

บอกรายละเอยีดเพิ่มเตมิของค�านาม2

Keshigomu wa isu no shita desu. 

(ยางลบอยู่ใต้เก้าอี้) 

8, 22, 36

6.2 ใช้เชื่อมค�านาม 2 ค�า เข้าด้วยกันในรูป 

“ค�านาม1 no ค�านาม2” โดยค�านามค�าแรก

แสดงเป็นเจ้าของของค�านามค�าที่สอง 

Sore wa watashi no enpitsu desu. 

(นั่นเป็นดนิสอของผม)

9, 23, 37

7 wa ใช้แสดงหัวเรื่องของประโยค Watashi wa Taijin desu. (ผมเป็นคนไทย) 3, 17, 31

8 made ใช้แสดงจุดสิ้นสุดของเวลา Kaigi wa 5 ji made desu. (ประชุมเลิก 

5 โมง)

6, 20, 34

9 mo ใช้แสดงว่าค�านามนัน้มลีกัษณะเช่นเดยีวกนั

กับสิ่งที่กล่าวมาแล้ว 

Watashi wa Taijin desu.  Ano hito mo Taijin 

desu. (ผมเป็นคนไทย เขากเ็ป็นคนไทย) 

14, 28, 42

10 o ใช้แสดงกรรมตรง Terebi o mimasu. (ดูโทรทัศน์) 13, 27, 41
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 3. ผู ้วิจัยออกแบบให้แบบทดสอบชุดนี้มีการ

เลือกค�าช่วยเป้าหมายที่มีหน้าที่เหมือนกันจ�านวน 3 ข้อ 

เพื่อเป็นการตรวจสอบว่าประชากรมีความเข้าใจการใช้ 

ค�าช่วย นั้น ๆ  จริง เช่น ข้อสอบข้อที่ 7, 21, 35 ต้องเลือก

ใช้ค�าช่วย ka เพื่อแสดงว่าเป็นประโยคค�าถาม ทั้ง 3 ข้อ  

เพื่อให้ผลการศึกษาที่ได้สามารถแสดงถึงความเข้าใจ 

ในการใช้ค�าช่วยภาษาญี่ปุ่นชั้นต้นของผู้เรียนได้จริง และ

เพือ่ใช้เป็นข้อมลูในการวเิคราะห์ลกัษณะข้อผดิพลาดและ

ปัญหาที่อาจจะเกดิขึ้นอย่างเป็นระบบ 

 4. แบบทดสอบในแต่ละข้อจะมีภาพประกอบ 

เพือ่ช่วยอธบิายให้ประชากรเข้าใจประโยคใแบบสอบถาม

มากยิ่งขึ้น  

 5. ให้ผู ้เชี่ยวชาญภาษาญี่ปุ ่นซึ่งเป็นอาจารย์ 

ชาวญี่ปุ ่น 1 คน และอาจารย์ชาวไทย 2 คน หาค่า 

ความสอดคล้องระหว่างวัตถุประสงค์กับแบบทดสอบ 

(Index of Item-objective Congruence) รวมทัง้ตรวจสอบ

ความถูกต้องเหมาะสมก่อนน�ามาใช้ 

 การเก็บรวบรวมข้อมูล 

 ผู ้วิจัยเก็บรวบรวมข้อมูลหลังจากเสร็จสิ้น 

การเรียนการสอนรายวิชา AGE221 ภาษาญี่ปุ ่น 

เพื่อการสื่อสารในภาคเรียนที่ 1 (มิถุนายน - กันยายน)  

ปีการศกึษา 2564 โดยขอความร่วมมอืจากอาจารย์ผูส้อน

ประจ�าแต่ละกลุม่เรยีนให้ส่งลงิก์แบบทดสอบให้ประชากร  

และใช้เวลาในการรวบรวมข้อมูลตั้งแต่วันที่ 15 – 30 

ตุลาคม 2564 

 การวเิคราะห์ข้อมูล 

 เมื่อรวบรวมผลแบบทดสอบแล้ว ผู้วิจัยได้น�า

ข้อสอบที่มีค�าตอบเป็นค�าช่วยเป้าหมายที่เหมือนกัน

จ�านวน 3 ข้อ มาหาค่าร้อยละ (Percentage) เพือ่วเิคราะห์

ระดับความเข้าใจในการใช้ค�าช่วยเป้าหมายนั้น ๆ  โดย 

ค่าร้อยละแต่ละรายการหมายถึงมีความเข้าใจในการใช้

ค�าช่วยในระดับต่าง ๆ  ดังนี้

 ค่าร้อยละ 90.00 – 100.00  ดเียี่ยม 

 ค่าร้อยละ 80.00 – 89.99   ดมีาก

 ค่าร้อยละ 70.00 – 79.99   ดี

 ค่าร้อยละ 60.00 – 69.99   ปานกลาง

 ค่าร้อยละ 50.00 – 59.99   พอใช้

 ค่าร้อยละ 40.00 – 49.99   ต�่า

 ค่าร้อยละ 00.00 – 39.99   ต�่ามาก

 จากนั้นจึงน�าค�าช ่วยเป้าหมายที่ประชากร 

ท�าคะแนนได้ต�่ากว่าค่าร้อยละ 50 ซึ่งจัดว่ามีความ

เข้าใจในการใช้ค�าช่วยในระดับต�่า และระดับต�่ามาก  

มาวิเคราะห์ลักษณะข้อผิดพลาดและสาเหตุที่ท�าให้เกิด

ข้อผดิพลาดนัน้

ผลการวจิัย 
 1. ผลการศึ กษาความ เ ข ้ า ใ จ ในการ ใ ช ้ 

ค�าช่วยภาษาญี่ปุ ่นของผู้เรียนภาษาญี่ปุ ่นชั้นต้นพบว่า  

ประชากรจ�านวน 120 คน ท�าแบบทดสอบจ�านวน 42 ข้อ  

ได้คะแนนเฉลี่ยคิดเป็นร้อยละ 48.27 หมายความว่า

ประชากรมีความเข้าใจในการใช้ค�าช่วยในระดับต�่า และ

เมื่อวิเคราะห์ความเข้าใจในการใช้ค�าช่วยตามหน้าที่  

จ�านวน 14 รายการ พบว่าประชากรมีระดับความเข้าใจ 

ในการใช้ค�าช่วยดังแสดงในตารางที่ 2 
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ตารางที่ 2 ผลการทดสอบการใช้ค�าช่วยตามหน้าที่

รายการ

ที่
ค�าช่วย หน้าที่

คะแนน

ร้อยละ

ระดับความ

เข้าใจในการ

ใช้ค�าช่วย

1 ka ใช้แสดงค�าถามโดยเตมิไว้ท้ายประโยค 81.94 ดมีาก

2 o ใช้แสดงกรรมตรง 75.28 ดี

3 wa ใช้แสดงหัวเรื่องของประโยค 70.28 ดี

4 kara ใช้แสดงจุดเริ่มต้นของเวลา 69.44 ปานกลาง

5 made ใช้แสดงจุดสิ้นสุดของเวลา 66.67 ปานกลาง

6 ni ใช้บอกจุดหมายในการเคลื่อนที่ 64.44 ปานกลาง

7 no ใช้เชื่อมค�านาม 2 ค�า ในรูป “ค�านาม1 no ค�านาม2” โดยค�านาม 

1 ท�าหน้าที่ขยายบอกรายละเอยีดเพิ่มเตมิของค�านาม2

62.50 ปานกลาง

8 de ใช้บอกวธิกีารเดนิทาง 42.78 ต�่า

9 no ใช้เชื่อมค�านาม 2 ค�า เข้าด้วยกันในรูป “ค�านาม1 no ค�านาม2”  

โดยค�านาม1 แสดงเป็นเจ้าของของค�านาม2 

35.83 ต�่ามาก

10 de ใช้แสดงภาษา 35.00 ต�่ามาก

11 to ใช้บอกผู้ที่ร่วมกระท�ากรยิากับประธาน 23.33 ต�่ามาก

12 mo ใช้แสดงให้เห็นว่าค�านามนั้นมีลักษณะเช่นเดียวกันกับสิ่งที่กล่าว

มาแล้ว 

21.67 ต�่ามาก

13 kara ใช้แสดงจุดเริ่มต้นของสถานที่ 15.28 ต�่ามาก

14 to ใช้เชื่อมค�านามกับค�านาม 11.39 ต�่ามาก

คะแนนเฉลี่ยการใช้ค�าช่วยจากแบบทดสอบจ�านวน 42 ข้อ 48.27 ต�่า

 ตารางที่  2 แสดงผลการวิเคราะห์คะแนน 

แบบทดสอบของประชากร โดยเรียงตามล�าดับคะแนน

ร้อยละของค�าช่วยที่ประชากรท�าได้สูงสุดมายังค�าช่วย 

ที่ท�าได้ต�่าสุด จ�านวน 14 รายการ 

 เมื่อพิจารณาคะแนนในตารางที่ 2 พบว่าม ี

ค�าช่วยจ�านวน 7 รายการที่ประชากรได้คะแนนมากกว่า

ร้อยละ 50 ได้แก่ ค�าช่วย ka แสดงค�าถามมีคะแนน 

ร้อยละ 81.94 แสดงว่าประชากรมีความเข้าใจในการใช ้

ค�าช่วยดีมาก ส่วนค�าช่วย o แสดงกรรมตรงมีคะแนน 

ร้อยละ 75.28 และค�าช่วย wa แสดงหัวเรื่องของประโยค

มคีะแนนร้อยละ 70.28 แสดงว่าประชากรมคีวามเข้าใจใน

การใช้ค�าช่วยในระดบัด ีส่วนค�าช่วย kara แสดงจดุเริ่มต้น

ของเวลามีคะแนนร้อยละ 69.44 ค�าช่วย made แสดงจุด 

สิ้นสุดของเวลามีคะแนนร้อยละ 66.67 ค�าช ่วย ni  

แสดงจุดหมายในการเคลื่อนที่มีคะแนนร้อยละ 64.44 

และค�าช่วย no เชื่อมค�านาม 2 ค�า ในรูป “ค�านาม 1 no  

ค�านาม 2” โดยค�านาม 1 ท�าหน้าทีข่ยายบอกรายละเอยีด

เพิ่มเติมของค�านาม 2 มีคะแนนร้อยละ 62.50 ซึ่งค�าช่วย 

ทั้ง 4 รายการนี้ ประชากรมีความเข้าใจในการใช้ค�าช่วย

ในระดับปานกลาง

  ส ่วนคะแนนในตารางรายการที่  8-14 นั้น  

มีคะแนนไม่ถึงร้อยละ 50 โดยค�าช่วย de แสดงวิธีการ

เดินทางมีคะแนนร้อยละ 42.78 แสดงว่าประชากรมี 

ความเข้าใจในการใช้ค�าช่วยในระดับต�่า ส่วนค�าช่วย 

ที่เหลืออีก 6 รายการ ได้แก่ ค�าช่วย no เชื่อมค�านาม  

2 ค�า เข้าด้วยกันในรูป “ค�านาม 1 no ค�านาม 2” โดย 

ค�านาม 1 แสดงเป็นเจ้าของของค�านาม 2 มคีะแนนร้อยละ  

35.83 ค�าช่วย de แสดงภาษามีคะแนนร้อยละ 35.00 
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ค�าช ่วย to แสดงผู ้ที่ร ่วมกระท�ากริยากับประธาน 

มีคะแนนร้อยละ 23.33 ค�าช่วย mo แสดงให้เห็นว่า

ค�านามนั้นมีลักษณะเช่นเดียวกับสิ่งที่กล่าวมาแล้ว  

มีคะแนนร้อยละ 21.67 ค�าช่วย kara แสดงจุดเริ่มต้น 

ของสถานที่ มีคะแนนร้อยละ 15.28 ค�าช่วย to เชื่อม

ค�านามกับค�านาม มีคะแนนร้อยละ 11.39 ซึ่งค�าช่วย 

ทั้ง 6 รายการนี้ ประชากรมีความเข้าใจในการใช้ค�าช่วย

ในระดับต�่ามาก

 2. ผลการวิเคราะห์ลักษณะข้อผิดพลาดใน   

การใช้ค�าช่วยที่ประชากรท�าคะแนนได้ไม่ถึงร้อยละ  

50 จ�านวน 7 รายการ แสดงไว้ในตารางที่ 3

ตารางที่ 3 การเปรยีบเทยีบค�าช่วยที่ถูกต้องและการใช้ค�าช่วยที่ผดิพลาด

ที่ หน้าที่ ค�าช่วยที่

ถูกต้อง

คะแนน

ร้อยละ

ค�าช่วยที่

ผดิพลาด

คะแนน

ร้อยละ

1 ใช้เชื่อมค�านามกับค�านาม to 11.39 wa 54.72

2 ใช้แสดงจุดเริ่มต้นของสถานที่ kara 15.28 ni 49.17

3 ใช้แสดงว่าค�านามนัน้มลัีกษณะเช่นเดยีวกบัสิ่งทีก่ล่าวมาแล้ว mo 21.67 wa 48.06

4 ใช้บอกผู้ที่ร่วมกระท�ากรยิากับประธาน to 23.33 ni 45.56

5 ใช้แสดงภาษา de 35.00 no 19.44

6 ใช ้เชื่อมค�านาม 2 ค�า เข ้าด ้วยกันในรูป “ค�านาม1 no  

ค�านาม 2”  โดยค�านาม 1 แสดงเป็นเจ้าของของค�านาม 2 

no 35.83 wa 24.44

7 ใช้บอกวธิกีารเดนิทาง de 42.78 ni 25.83

 ในตารางที่ 3 ผู ้วิจัยแสดงการเปรียบเทียบ

ค�าช่วยที่ประชากรท�าได้ถูกต้องกับค�าช่วยที่ผิดพลาด 

ที่ประชากรเลือกใช ้มากที่ สุดในรายการนั้น ๆ โดย 

เรยีงล�าดับจากรายการที่มคีะแนนน้อยที่สุด 

 การวเิคราะห์ลกัษณะข้อผดิพลาดและวเิคราะห์

หาสาเหตุที่ท�าให้เลือกใช้ค�าช่วยผิด ได้ผลการวิเคราะห์

ดังนี้

 รายการที่ 1 ได้แก่ แบบทดสอบข้อ 12 ข้อ 26 

และข้อ 40 มีค�าช่วยเป้าหมายที่ต้องตอบเหมือนกันคือ             

ค�าช่วย to ทีใ่ช้เชือ่มค�านามกบัค�านาม โดยประชากรท�าได้

ถูกต้องมคีะแนนร้อยละ 11.39 

 ข้อ 12 Pan __ aisukuriimu o tabemasu.

 ข้อ 26 Hasami __ nooto o kaimasu.

 ข้อ 40 Biiru __ uisukii o nomimasu.

 ส่วนค�าช่วยที่ผิดพลาดที่ประชากรเลือกตอบ

มากที่สุดคือค�าช่วย wa มีคะแนนร้อยละ 54.72 ผู้วิจัย

เห็นว่าสาเหตุที่ประชากรเลือกใช้ค�าช่วย wa ส�าหรับ 

แบบทดสอบ 3 ข้อนี้ อาจเนือ่งมาจากเป็นค�านามและปรากฏ 

ในต�าแหน่งต้นซึ่งอยู่ในต�าแหน่งที่สามารถเป็นหัวเรื่อง

ของประโยคได้ จึงอาจเป็นไปได้ว่าประชากรคุ้นเคยกับ 

ค�านามที่ปรากฏต้นค�ามักจะเป็นหัวเรื่อง จึงเลือกใช้ 

ค�าช่วย wa โดยไม่ได้พิจารณาถึงความหมายที่แท้จริง

ของประโยค 

 รายการที ่2 ได้แก่ แบบทดสอบข้อ 4 ข้อ 18 และ

ข้อ 32 มคี�าช่วยเป้าหมายทีต้่องตอบเหมอืนกันคอื ค�าช่วย  

kara ที่ใช้แสดงจุดเริ่มต้นของสถานที่ โดยประชากรท�าได้

ถูกต้องมคีะแนนร้อยละ 15.28

 ข้อ 4 Hajimemashite. Yamada Kaori desu. 

Nihon __ kimashita. Doozo yoroshiku onegaishimasu.

 ข้อ 18 Wan-san wa Chuugoku __ kimashita.

 ข้อ 32 Anda-san wa Mareeshia __ kimashita.

 ค�าช ่วยที่ผิดพลาดที่ประชากรเลือกตอบ 

มากที่สุดคือค�าช่วย ni มีคะแนนร้อยละ 49.17 ผู ้วิจัย

เห็นว่าสาเหตุที่ประชากรเลือกใช้ค�าช่วย ni ส�าหรับ 

แบบทดสอบ 3 ข ้อนี้ อาจเนื่องมาจากประชากรมี 

ความคุ้นเคยกับโครงสร้างประโยค “สถานที่ ni kimasu” 

ซึง่เป็นโครงสร้างประโยคพื้นฐานแสดงการเคลือ่นทีม่ายงั 

จุดหมาย และประโยคในแบบทดสอบทั้ง 3 ข้อ ต่างก็ม ี

ค�ากริยา kimashita ซึ่งหมายถึง “มา” ประชากรจึงเลือก

ใช้ค�าช่วย ni โดยไม่ได้พิจารณาความหมายเพิ่มเติมจาก
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ภาพประกอบ เนื่องจากภาพประกอบในแบบทดสอบ 

ทัง้ 3 ข้อนี้ ล้วนแสดงการเคลือ่นทีอ่อกจากสถานที่ต่าง ๆ   

ตามที่ระบุไว้ในแบบทดสอบ นอกจากนี้ ยังอาจเป็นไปได้

ว่าประชากรอาจจะลืมโครงสร้างประโยค “สถานที่ kara 

kimashita” เนื่องจากปรากฏในบทที่ 2 เพียงบทเดียว  

จงึเป็นสาเหตุท�าให้เกดิข้อผดิพลาดขึ้น 

 รายการที่ 3 ได้แก่แบบทดสอบข้อ 14 ข้อ 28 

และข้อ 42 มีค�าช่วยเป้าหมายที่ต้องตอบเหมือนกันคือ           

ค�าช่วย mo ที่ใช้แสดงให้เห็นว่าค�านามนั้นมีลักษณะเช่น

เดียวกับสิ่งที่กล่าวมาแล้ว โดยประชากรท�าได้ถูกต้องมี

คะแนนร้อยละ 21.67

 ข้อ 14 Tom-san wa Amerikajin desu. Rose-san 

___ Amerikajin desu.

 ข้อ 28 Kore wa kudamono desu. Are ___ 

kudamono desu. 

 ข้อ 42 Yamada-san wa hisho desu. Kanya-san 

___ hisho desu. 

 ค�าช ่วยที่ผิดพลาดที่ประชากรเลือกตอบ 

มากที่สุดคือค�าช่วย wa มีคะแนนร้อยละ 48.06 ผู้วิจัย

เห็นว่าสาเหตุที่ประชากรเลือกใช้ค�าช่วย wa ส�าหรับ 

แบบทดสอบ 3 ข ้อนี้ อาจเนื่องมาจากประชากรมี 

ความคุ ้นเคยกับโครงสร้างประโยค “ค�านาม 1 wa  

ค�านาม 2 desu” และค�าศพัท์ในประโยคที ่2 ของแต่ละข้อ

กเ็ป็นค�านาม และอยูใ่นต�าแหน่งทีเ่ป็นหัวเรือ่งของประโยค

ได้ ประชากรจึงเลือกตอบค�าช่วย wa โดยไม่ได้พิจารณา

ถงึความหมายที่แท้จรงิ 

 ข ้ อผิดพลาดนี้คล ้ ายกับข ้ อผิดพลาดใน 

แบบทดสอบรายการที่ 1 ที่ประชากรเลือกใช้ค�าช่วย wa 

แสดงหวัเรือ่งของประโยค โดยพจิารณาจากประเภทของ

ค�าศัพท์และต�าแหน่งที่ปรากฏเท่านั้น โดยไม่ได้พิจารณา

ความหมายของประโยค

 รายการที่ 4 ได้แก่ แบบทดสอบข้อ 11 ข้อ 25 

และข้อ 39 มีค�าช่วยเป้าหมายที่ต้องตอบเหมือนกันคือ  

ค�าช่วย to ที่ใช้บอกผู ้ที่ร ่วมกระท�ากริยากับประธาน  

โดยประชากรท�าได้ถูกต้องมคีะแนนร้อยละ 23.33

 ข้อ 11 Watashi wa kazoku ___ ikimasu. 

 ข้อ 25 Watashi wa tomodachi ___ ikimasu.

 ข้อ 39 Watashi wa kanojo ___ ikimasu.

 ค�าช ่วยที่ผิดพลาดที่ประชากรเลือกตอบ 

มากที่สุดคือค�าช่วย ni มีคะแนนร้อยละ 45.56 ผู ้วิจัย

เห็นว่าสาเหตุที่ประชากรเลือกใช้ค�าช่วย ni ส�าหรับ 

แบบทดสอบ 3 ข้อนี้ อาจเนื่องมาจากประชากรคุ้นเคย 

กับโครงสร้างประโยค “สถานที่ ni ikimasu” ซึ่งเป็น

โครงสร้างประโยคพื้นฐานแสดงการเคลื่อนที่ไปยัง

จุดหมายต่าง ๆ และประโยคในแบบทดสอบทั้ง 3 ข้อ  

ล้วนมีค�ากริยา ikimasu ปรากฏท้ายประโยคทั้งสิ้น  

ประชากรจึงเลือกใช ้ค�าช ่วย ni เพื่อแสดงจุดหมาย

ของการเคลื่อนที่  โดยไม่ได ้พิจารณาความหมาย

ของค�าศัพท์ที่ปรากฏว่าเป็นค�าศัพท์เกี่ยวกับบุคคล  

และก็อาจเป ็นไปได ้ว ่าประชากรไม ่เข ้าใจค�าศัพท์ 

ที่หมายถึงบุคคลและอาจคิดว่าเป็นค�าศัพท์ที่หมายถึง

สถานที่ 

 ลักษณะข้อผิดพลาดของแบบทดสอบ 3 ข้อนี้  

มีความคล้ายคลึงกับข้อผิดพลาดของแบบทดสอบ  

ในรายการที่ 2 เป็นอย่างมาก แสดงให้เห็นว่าประชากร

อาจใช้วิธีจดจ�าการใช้ค�าช่วยจากโครงสร้างประโยค โดย

ไม่ได้ตระหนักว่าโครงสร้างประโยคอาจมีหน่วยค�าอื่น ๆ  

ปรากฎเพิ่มเตมิได้ เช่น การเคลือ่นทีด้่วยยานพาหนะ และ

การเคลื่อนที่ไปพร้อมกับบุคคลอื่น จึงอาจเป็นสาเหตุที่

ท�าให้เกดิข้อผดิพลาดในลักษณะนี้ขึ้น

 รายการที่ 5 ได้แก่แบบทดสอบข้อ 2 ข้อ 16 

และข้อ 30 มีค�าช่วยเป้าหมายที่ต้องตอบเหมือนกันคือ                

ค�าช่วย de ที่ใช้แสดงภาษา โดยประชากรท�าได้ถูกต้องมี

คะแนนร้อยละ 35.00

 ข้อ 2 Shuuseeeki wa taigo ___ น�า้ยาลบค�าผิด 

desu.

 ข้อ 16 พรกิ wa nihongo ___ toogarashi desu.

 ข้อ 30 Mizu wa eego ___ WATER desu.

 ค�าช ่วยที่ผิดพลาดที่ประชากรเลือกตอบ 

มากที่สุดคือค�าช่วย no มีคะแนนร้อยละ 19.44 ผู ้วิจัย

เห็นว่าสาเหตุที่ประชากรเลือกใช้ค�าช่วย no ส�าหรับ 

แบบทดสอบ 3 ข้อนี้ อาจเนื่องมาจากประชากรเห็นว่า 

ค�าศัพท์ที่ปรากฏหน้าช่องว่างและหลังช่องว่างที่ให้เติม 

ค�าช่วยนั้นเป็นค�านาม จึงเลือกใช้ค�าช่วย no เพื่อเชื่อม 
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ค�านาม 2 ค�า นั้นเข ้าด ้วยกัน โดยไม่ได ้พิจารณา 

ความหมายที่แท้จริงของประโยคเหล่านี้ว่ามีความหมาย

อย่างไร

 รายการที่ 6  ได้แก่ แบบทดสอบข้อ 9 ข้อ 23 

และข้อ 37 มีค�าช่วยเป้าหมายที่ต้องตอบเหมือนกันคือ                 

ค�าช่วย no ที่ใช ้เชื่อมค�านาม 2 ค�า เข้าด้วยกันในรูป  

“ค�านาม 1 no ค�านาม 2” โดยค�านาม 1 แสดงความเป็นเจ้าของ 

ของค�านาม 2 ประชากรท�าได้ถูกต้องมีคะแนนร้อยละ  

35.83

 ข้อ 9 Kore wa Kimura-san ___ pen desu.

 ข้อ 23 Sore wa watashi ___ keetaidenwa desu.

 ข้อ 37 Sore wa sensee ___ tokee desu.

 ค�าช่วยที่ผิดพลาดที่ประชากรเลือกตอบมาก

ที่สุดคือค�าช่วย wa มากที่สุด มีคะแนนร้อยละ 24.44  

ผู้วิจัยเห็นว่าสาเหตุที่ประชากรเลือกใช้ค�าช่วย ni ส�าหรับ

แบบทดสอบ 3 ข้อนี้ อาจจะเนื่องมาจากความเข้าใจผิด 

เกี่ยวกับหัวเรื่อง (Topic) ของประโยค เมื่อพิจารณา 

แบบทดสอบทั้ง 3 ข้อ จะเห็นว่าต�าแหน่งหน้าช่องว่างที ่

เว้นไว้ให้เติมค�าช่วยนั้นล้วนเป็นค�านามที่หมายถึงบุคคล  

จงึอาจเป็นไปได้ว่าประชากรมคีวามคุ้นเคยกับโครงสร้าง

ประโยคที่มีบุคคลเป็นหัวเรื่องของประโยค จึงเลือกใช้  

ค�าช่วย wa ส�าหรับแบบทดสอบ 3 ข้อนี้ โดยไม่ได้พจิารณา

ความหมายที่แท้จริงของประโยคและไม่ได้สังเกตว่าทั้ง  

3 ประโยคนี้ล้วนมคี�าช่วย wa แสดงหัวเรื่องอยู่แล้ว 

 แบบทดสอบรายการที่ 6 นี้มีความคล้ายคลึง

กบัแบบทดสอบรายการที ่1 และแบบทดสอบรายการที ่3  

ทีป่ระชากรเลอืกใช้ค�าช่วย wa แสดงหวัเรือ่งของประโยค  

เพียงเพราะมีค�านามที่อยู่ต้นประโยค หรือเป็นค�าศัพท์ 

ที่หมายถึงบุคคล ก็จะให้ค�าเหล่านี้เป็นหัวเรื่องของ

ประโยคโดยไม่ได้พิจารณาความหมายที่แท้จริงของ

ประโยคเหล่านัน้ 

 รายการที ่7 ได้แก่ แบบทดสอบข้อ 9 ข้อ 23 และ

ข้อ 37 มคี�าช่วยเป้าหมายทีต้่องตอบเหมอืนกนัคอื ค�าช่วย  

de ที่ใช้บอกวิธีการเดินทาง โดยประชากรท�าได้ถูกต้อง 

มคีะแนนร้อยละ 42.78

 ข้อ 1 Baiku ___ ikimasu. 

 ข้อ 15 Kuruma ___ ikimasu. 

 ข้อ 29 Takushii ___ ikimasu. 

 ค�าช่วยที่ผิดพลาดที่ประชากรเลือกตอบมาก

ที่สุดคือค�าช่วย ni มากที่สุด มีคะแนนร้อยละ 25.83  

ผู้วิจัยเห็นว่าสาเหตุที่ประชากรเลือกใช้ค�าช่วย ni ส�าหรับ

แบบทดสอบ 3 ข้อนี้ อาจจะเนื่องมาจากประชากรคุ้นเคย

กบัรปูประโยค “สถานที ่ni ikimasu” ทีแ่สดงการเคลือ่นที่

ไปยังสถานที่ต่าง ๆ  ซึ่งในประโยคข้างต้นนี้ล้วนมีค�ากริยา  

ikimasu และนอกจากนี้อาจจะเนื่องมาจากประชากร 

ไม่เข้าใจค�าศัพท์ที่เป็นยานพาหนะ โดยอาจคิดว่าเป็น 

ค�าศัพท์ที่หมายถึงสถานที่จึงเลือกใช้ค�าช่วย ni ส�าหรับ

แบบทดสอบ 3 ข้อนี้

 ข้อผิดพลาดลักษณะนี้มีความคล้ายคลึงกับ 

ข้อผดิพลาดของแบบทดสอบรายการที ่2 และรายการที ่4 

เป็นอย่างมาก แสดงให้เห็นว่าประชากรจดจ�ารูปประโยค 

“สถานที่ ni ikimasu” ที่แสดงการเคลื่อนที่ไปยังจุดหมาย

ต่าง ๆ  โดยไม่ได้พจิารณาว่ารปูประโยคแสดงการเคลือ่นที่

นัน้สามารถมโีครงสร้างอื่นเพิ่มเตมิได้ด้วย 

 จากการวิเคราะห์ลักษณะข้อผิดพลาดใน          

การใช้ค�าช่วยจากแบบทดสอบ 7 รายการข้างต้น พบว่า

ลักษณะข้อผิดพลาดของประชากรเกิดขึ้นอย่างมีระบบ 

กล่าวคอืมข้ีอผดิพลาดในการเลอืกใช้ค�าช่วยในโครงสร้าง

ประโยคที่คล้ายคลึงกัน ผู้วิจัยเห็นว่าสาเหตุที่ท�าให้เกิด 

ข้อผดิพลาดในการใช้ค�าช่วยนัน้สามารถวเิคราะห์ได้ดังนี้

 1. ประชากรจดจ�าหน้าที่ของค�าช่วยโดยอ้างอิง

กับต�าแหน่งค�า  

  1.1 ค�าที่ปรากฏในต�าแหน่งต้นประโยคมัก

จะให้เป็นหัวเรื่องของประโยค เช่น *Pan wa ( to) 

aisukuriimu o tabemasu. (ข้อ 12) 

 2. ประชากรจดจ�าหน้าที่ของค�าช่วยโดยอ้างอิง

กับประเภทหรอืความหมายของค�า 

  2.1 ค�านามโดยเฉพาะค�าที่คุ ้นเคยว่าเป็น 

หัวเรื่องก็มักจะให้เป็นหัวเรื่องของประโยค เช่น Kore wa 

kudamono desu. *Are wa (mo) kudamono desu.            

(ข้อ 28)
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  2.2 ค�าที่หมายถึงบุคคลมักจะให้เป็นหัวเรื่อง

ของประโยค เช่น *Kore wa Kimura-san wa (no) pen 

desu. (ข้อ 9)

 3. ประชากรจดจ�าหน้าที่ของใช้ค�าช่วยโดย

อ้างองิกับโครงสร้างประโยครูปแบบต่าง ๆ  

  3.1 โครงสร้างประโยค “ค�านาม 1 wa  

ค�านาม 2 desu” เช่น Tom-san wa Amerikajin desu. 

*Rose-san wa (mo) Amerikajin desu. (ข้อ 14) 

  3.2 โครงสร้างประโยคการเคลือ่นที ่“สถานที่ 

ni ค�ากรยิา kimasu / ikimasu / kaerimasu” เช่น *Watashi 

wa kazoku ni (to) ikimasu. (ข้อ 11) 

 จากผลการวเิคราะห์ข้างต้นจงึสรปุสาเหตุในการ

ใช้ค�าช่วยภาษาญี่ปุ่นผิดพลาดได้ว่าประชากรมักจะเลือก

ใช้ค�าช่วยจากการจดจ�าประเภทของค�าและต�าแหน่งค�า 

รวมทัง้โครงสร้างประโยคบางประเภท โดยไม่ได้พจิารณา

ความหมายโดยรวมของประโยคจงึท�าให้เกดิข้อผดิพลาด

ในการเลอืกใช้ค�าช่วยได้ 

สรุปผลการวจิัย 
 1. การศึกษาความเข ้าใจในการใช ้ค�าช ่วย 

ภาษาญี่ปุ่นโดยใช้ข้อมูลจากแบบทดสอบการใช้ค�าช่วย

ภาษาญี่ปุ ่นของประชากรจ�านวน 120 คน ได้คะแนน 

ร้อยละ 48.27 หมายความว่าประชากรมีความเข้าใจใน

การใช้ในระดับต�่า 

 2. การศึกษาลักษณะข้อผิดพลาดในการใช้ 

ค�าช่วยภาษาญี่ปุ ่นของประชากรพบว่ามีการเกิดข้อ 

ผิดพลาดขึ้นอย่างมีระบบ โดยจะมีการเลือกใช้ค�าช่วย

ที่ผิดพลาดในโครงสร้างประโยคที่คล้ายคลึงกัน ส่วน

สาเหตุในการใช้ค�าช่วยภาษาญี่ปุ ่นผิดพลาดนั้นพบว่า 

ประชากรมักจะเลอืกใช้ค�าช่วยโดยการจดจ�าประเภทของ

ค�าและต�าแหน่งค�า รวมทั้งอ้างอิงจากโครงสร้างประโยค 

บางประเภทที่ตนคุ้นเคย โดยไม่ได้พิจารณาความหมาย 

โดยรวมของประโยค

การอภปิรายผลการวจิัย 
 1. ในการศกึษาความเข้าใจในการใช้ค�าช่วยภาษา

ญี่ปุ่นโดยใช้แบบทดสอบ จ�านวน 42 ข้อ พบว่า ประชากร

มีความเข้าใจในการใช้ค�าช่วยภาษาญี่ปุ่นในภาพรวมใน

ระดับต�่า (คะแนนร้อยละ 48.27) ซึ่งอาจจะเนื่องมาจาก

ประชากรยังเรียนภาษาญี่ปุ่นมาไม่นานมากนักจึงอาจ

จะยังสับสนกับหน้าที่ของค�าช่วยที่แตกต่างกัน อย่างไร

ก็ตามเมื่อพิจารณาค�าช่วยที่ประชากรท�าได้คะแนน 

มากที่สุด 3 รายการ พบว่าค�าช่วยทั้ง 3 ค�านี้ มีหน้าที ่

การใช้ที่ชัดเจน และปรากฏในเอกสารประกอบการ

สอนเพียง 1 หน้าที่ รวมถึงยังปรากฏในบทเรียนต่าง ๆ  

บ่อยครั้ง จึงท�าให้ประชากรมีความคุ้นเคยและจดจ�าได้

โดยง่าย จงึท�าคะแนนได้ค่อนข้างสูง 

 ส่วนค�าช่วยที่ประชากรท�าได้คะแนนน้อยที่สุด  

3 รายการนั้น ได้แก่ ค�าช่วย mo ที่ต้องใช้ให้สอดคล้อง

กับความหมายของประโยคที่น�ามาก่อนซึ่งอาจจะสร้าง

ความสับสนให้ประชากรได้ ส่วนค�าช่วย kara ที่แสดง 

จดุเริ่มต้นของสถานที ่พบว่ามปีรากฏในเอกสารประกอบ

การสอนบทที่ 2 เท่านั้น ไม่ปรากฏในบทเรียนอื่น และ 

ค�าช่วย to ที่ใช้เชื่อมค�านามกับค�านามนั้น เป็นการใช้แบบ 

ที่ 2 ซึ่งมีปรากฏในบทสุดท้ายของเอกสารประกอบ 

การสอน ประชากรจึงอาจยังจ�าวิธีใช้ไม่ได้ ดังนั้นจึงอาจ

สรุปได้ว่าค�าช่วยที่ประชากรท�าคะแนนเฉลี่ยได้ต�่ามาก  

3 รายการนี้เป็นค�าช่วยที่มีวิธีใช้ที่ซับซ้อน ไม่ปรากฏใน 

บทเรียนบ่อยครั้ง และเป็นค�าช่วยที่มีหน้าที่มากกว่า  

1 หน้าที่

 2. การวเิคราะห์ลกัษณะข้อผดิพลาดและสาเหตุ

ในการใช้ค�าช่วยภาษาญี่ปุ่นผิดพลาดในงานวิจัยนี้ พบว่า

เกดิจากความสบัสนกบัค�าช่วยอืน่ เนือ่งจากแบบทดสอบ

เป็นแบบตัวเลือกจึงไม่ปรากฏลักษณะข้อผิดพลาด

ประเภทอื่น และลักษณะข้อผิดพลาดของประชากรเกิด

ขึ้นค่อนข้างเป็นระบบ กล่าวคือมีข้อผิดพลาดเกิดขึ้นซ�้า

จากการเลอืกใช้ค�าช่วยในโครงสร้างประโยคที่คล้ายคลงึ

กัน ซึ่งข้อผิดพลาดเหล่านี้น่าจะเกิดจากกลวิธีการจดจ�า

การใช้ค�าช่วยของประชากร เช่น จ�าประเภทและต�าแหน่ง

ของค�าในประโยค หรือจ�าโครงสร้างประโยคแล้วเลือกใช้ 

ค�าช่วยตามที่ตนเองคุ ้นเคย นอกจากนี้ผลการศึกษา 

เกี่ยวกับลักษณะการเลือกใช้ค�าช่วยนี้ยังสอดคล้อง

กับผลการศึกษาของ สมเกียรติ เชวงกิจวณิช (2557) 

ที่พบว่าผู ้ เรียนภาษาญี่ปุ ่นชาวไทยมักจดจ�าวิธีการ

ใช้ค�าช่วยจากต�าแหน่งค�าในประโยคหรือโครงสร้าง

74
พิฆเนศวร์สาร ปีที่ 18  ฉบับที่ 1  เดือนมกราคม - มิถุนายน 2565



ประโยคที่ตนเองคุ ้นเคย เช ่น โครงสร้างประโยค N 

ni N ga aru / iru ผู ้ เรียนก็จะเลือกใช ้ค�าช ่วยตาม

ที่จดจ�ามา แต่เป็นโครงสร้างที่แตกต่างไปและถ้ามี

ค�าแสดงต�าแหน่งภายในประโยค เช่น ue (ด้านบน)  

ก็มีแนวโน้มที่จะเลือกใช้ค�าช่วย ni มากกว่า de ดังนั้นใน

การสอนการใช้ค�าช่วย จงึควรชี้ให้ผู้เรยีนเหน็ความส�าคญั

ทั้งหน้าที่ของค�าช่วย โครงสร้างประโยค และความหมาย

โดยรวมของประโยคที่ผู้พูดหรือผู้เขียนต้องการสื่อสาร  

ก็น่าจะช่วยลดข้อผิดพลาดในการเลือกใช้ค�าช่วยได้ และ

แม้ว่าข้อผิดพลาดต่าง ๆ  หรือที่เรียกว่าอันตรภาษาตาม

แนวคิดของ Selinker (1972) ที่พบนี้ อาจจะหายไปเมื่อ

เรียนอย่างต่อเนื่องในระดับที่สูงขึ้น แต่ผลการศึกษา

จ�านวนหนึ่งก็พบว่าอาจไม่ได้เป็นตามหลักการนี้เสมอไป  

เช่น การศึกษาของสร้อยสุดา ณ ระนอง (2546) ก็พบว่า

แม้จะเป็นผู้เรียนภาษาญี่ปุ่นขั้นกลางแล้ว แต่ก็มีการใช้

ค�าช่วยผิดอยู่ นอกจากนี้ส�าหรับหลักสูตรการเรียนภาษา

ญี่ปุ ่นที่ผู ้เรียนมีเวลาเรียนไม่นาน การศึกษาลักษณะ 

ข้อผิดพลาดที่เกิดขึ้นกับผู ้เรียนจึงน่าจะช่วยป้องกัน

และแก้ไขข้อผิดพลาดที่อาจจะเกิดขึ้นกับผู้เรียนชั้นต้น 

กลุ่มอื่นในอนาคตได้

ข้อเสนอแนะ
 ข้อเสนอแนะเพื่อการน�าผลการวจิัยไปใช้ 

 1. ลักษณะข้อผิดพลาดของประชากรที่พบว่า

เกดิขึ้นอย่างมรีะบบนัน้สามารถน�ามาใช้เป็นข้อมลูพื้นฐาน 

ในการป้องกันข้อผิดพลาดได้ตั้งแต่การวางแผนการ

จดัการเรยีนรู้และการออกแบบกจิกรรมและสือ่การสอน 

เพื่อป้องกันและลดข้อผดิพลาดที่พบนี้ได้ 

 2. การสอนการใช้ค�าช่วยให้แก่ผูเ้รยีนภาษาญีปุ่น่

ชั้นต้นชาวไทยนั้น ผู้สอนต้องตระหนักว่าในภาษาไทยนั้น

ไม่มีหน่วยค�าประเภทนี้ การสอนให้ผู้เรียนมีความเข้าใจ

ในสิ่งที่ไม่มีอยู่ในภาษาแม่ของตนเองจึงอาจจะเป็นเรื่อง

ยากอยู่บ้าง ผู้สอนจึงไม่ควรเร่งผู้เรียนให้จดจ�าค�าช่วย 

ได้ในเวลาที่จ�ากัด แต่ควรส่งเสริมให้ผู้เรียนได้ฝึกฝนใช้

ให้สม�่าเสมอ ก็จะสร้างความเข้าใจและสามารถน�าไปใช้

สื่อสารในภาษาญี่ปุ่นได้ในที่สุด  เนื่องจากการสอนภาษา

ต่างประเทศในชั้นเรียนมีข้อจ�ากัดมากมายที่ขัดขวาง 

ความส�าเร็จในการเรยีนภาษาเพือ่การสือ่สาร ดงันัน้ผูส้อน

จงึควรจดัสรรความสมดลุในการสอนโครงสร้างภาษากับ

ความหมายโดยใช้รูปแบบการสอนที่เหมาะสมกับผู้เรียน

เพื่อให้บรรลุผลที่ต้องการ

 ข้อเสนอแนะในการวจิัยครั้งต่อไป

 ควรใช้วธิกีารเกบ็ข้อมลูการใชค้�าช่วยในรปูแบบ 

อืน่เพิม่เตมิ เช่น การใช้ค�าช่วยในเรยีงความ    การใช้ค�าช่วย 

จากการสนทนา ก็จะสามารถท�าให้สามารถวิเคราะห์ข้อ

ผดิพลาดเกี่ยวกับการใช้ค�าช่วยได้หลายแง่มุมมากขึ้น
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บทคัดย่อ

 การวิจัยครั้งนี้ มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) พัฒนาและหาประสิทธิภาพของบทเรียนออนไลน์โดยใช้วิจัยเป็นฐานใน

รายวิชาภาษาอังกฤษเพื่องานมัคคุเทศก์ 2) เปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักศึกษาก่อนและหลังเรียนด้วย 

บทเรยีนออนไลน์โดยใช้วจิยัเป็นฐานในรายวชิาภาษาอังกฤษเพือ่งานมัคคเุทศก์ และ 3) ศกึษาความพงึพอใจของนักศกึษา

ที่มีต่อบทเรียนออนไลน์โดยใช้วิจัยเป็นฐานในรายวิชาภาษาอังกฤษเพื่องานมัคคุเทศก์ กลุ่มตัวอย่างเป็นนักศึกษาสาขา

วชิาภาษาองักฤษธรุกจิ ชัน้ปีที ่3 คณะมนษุยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ มหาวทิยาลยัราชภฏัเชยีงใหม่ ที่ลงทะเบยีนเรยีน 

ในรายวิชาภาษาอังกฤษเพื่องานมัคคุเทศก์ ภาคเรียนที่ 2 ปีการศึกษา 2564 จ�านวน 30 คน ได้มาจากการสุ ่ม 

กลุ่มตัวอย่างแบบง่าย เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ บทเรียนออนไลน์โดยใช้วิจัยเป็นฐาน ในรายวิชาภาษาอังกฤษ 

เพื่องานมัคคุเทศก์ แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนก่อนเรียนและหลังเรียนรายวิชาภาษาอังกฤษเพื่องาน

มคัคุเทศก์ แบบสอบถามความพงึพอใจของนกัศกึษาทีม่ต่ีอบทเรยีนออนไลน์โดยใช้วจิยัเป็นฐานในรายวชิาภาษาองักฤษ 

เพือ่งานมคัคเุทศก์ สถติทิีใ่ช้ในการวเิคราะห์ข้อมลู คอื ค่าเฉลีย่ ร้อยละ ส่วนเบีย่งเบนมาตรฐาน และการทดสอบสถติทิ ี

 ผลการวิจัย ปรากฏว่า 1) บทเรียนออนไลน์โดยใช้วิจัยเป็นฐานในรายวิชาภาษาอังกฤษเพื่องานมัคคุเทศก์  

มีค่าประสิทธิภาพสูงกว่าเกณฑ์ที่ตั้งไว้คือ 80/80 โดยมีค่าประสิทธิภาพเท่ากับ 82.80 และ 81.17 ตามล�าดับ   

2) ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักศึกษาที่เรียนด้วยบทเรียนออนไลน์โดยใช้วิจัยเป็นฐานในรายวิชาภาษาอังกฤษ

เพื่องานมัคคุเทศก์ หลังเรียนมีคะแนนสูงกว่าก่อนเรียน อย่างมีนัยส�าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 และ 3) ความพึงพอใจ

ของนักศึกษาที่มีต่อบทเรียนออนไลน์โดยใช้วิจัยเป็นฐานในรายวิชาภาษาอังกฤษเพื่องานมัคคุเทศก์ อยู่ในระดับมาก  

( = 4.01, S.D. = 0.90).

ค�าส�าคัญ: บทเรยีนออนไลน์, การเรยีนโดยใช้วจิัยเป็นฐาน, ผลสัมฤทธิ์ทางการเรยีน, ความพงึพอใจ

1  อาจารย์ หลักสูตรภาษาอังกฤษธุรกจิ คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 



ABSTRACT

 The purposes of this research were 1) to develop and evaluate efficiency of online lessons using Research-

Based Learning on English for Tour Guides Course, 2) to compare students’ learning achievement before and after 

learning online lessons using Research-Based Learning on English for Tour Guides Course, and 3) to study students’ 

satisfaction after learning through online lessons using Research-Based Learning on English for Tour Guides Course. 

The population of this study was 58 Business English major students, Chiang Mai Rajabhat University. The sample 

group of this research was 30 Business English major students who enrolled in English for Tour Guides Course in the 

2nd semester of the academic year 2021, selected by simple random sampling. The research instruments of this 

study were online lessons using Research-Based Learning on English for Tour Guides Course, a learning achievement 

test, and a satisfaction questionnaire. The statistics for data analysis were mean, percentage, standard deviation, 

and t-test. 

 The findings of the research were as follows: 1) The efficiency (E
1
/E

2
) of online lessons using Research-Based 

Learning on English for Tour Guides Course was 82.80/81.17, higher than the standardized criteria of 80/80. 2) The 

students’ learning achievement after using Research-Based Learning on English for Tour Guides Course were higher 

than pre-test score significantly at .05 level. 3) The students’ satisfaction toward online lessons using Research-Based 

Learning on English for Tour Guides Course was at a high level ( = 4.01, S.D. = 0.90).

KEYWORDS: Online Lesson, Research-Based Learning, Learning Achievement, Satisfaction
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บทน�า
 สถานการณ์การแพร่ระบาดในช่วงวกิฤตการณ์

โรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 ได้ส่งผลกระทบถึงหลาย

อุตสาหกรรม โดยเฉพาะวงการการศึกษาไทยที่ต้อง 

ปรับตัวต่อการเปลี่ยนแปลง โดยการน�าเทคโนโลยี 

รูปแบบต่าง ๆ  มาใช้ในการบูรณาการการจัดการเรียน

การสอน โดยการเรียนการสอนแบบออนไลน์เป็นวิธีหนึ่ง

ที่ถูกน�ามาใช้ เพื่อเป็นการเว้นระยะห่างทางสังคม (Social 

Distancing) ครูผู้สอนมีความจ�าเป็นต้องปรับตัวในการ

ใช้เทคโนโลยี ออกแบบกิจกรรมการเรียนต่าง ๆ  เพื่อให้ 

การเรยีนการสอนสามารถด�าเนนิไปได้อย่างมปีระสทิธภิาพ  

ถ่ายทอดเนื้อหาบทเรียน โดยใช้สื่อหลากหลายรูปแบบ 

เช่น รูปภาพ วิดีโอ ผสมผสานกับการสนทนาแลกเปลี่ยน

ความคิดเห็น การน�าเสนองาน ประชุมระหว่างผู้เรียน

ผ่านทางอินเตอร์เน็ต เพื่อให้นักศึกษาได้เรียนรู้อย่างเต็ม

ศักยภาพ โดยใช้เทคโนโลยีที่เกี่ยวข้องอย่างเหมาะสม  

ซึ่งการจัดการเรียนการสอนออนไลน์ เป็นวิธีสอนโดยใช้

บทเรียนแบบโปรแกรม (Programmed Instruction) โดย

เป็นกระบวนการที่ผู้สอนใช้ในการช่วยให้ผู้เรียนเกิดการ

เรียนรู้ตามวัตถุประสงค์ที่ก�าหนด โดยให้ผู้เรียนศึกษา

เนื้อหาจากบทเรียนส�าเร็จรูปด้วยตนเอง ซึ่งแตกต่างไป

จากบทเรียนในชั้นเรียนปกติ กล่าวคือ เป็นบทเรียนที่น�า

เสนอเนื้อหาสาระที่จะช่วยให้ผู้เรียนได้เรียนรู้ แตกเป็น

หน่วยย่อย ๆ  เพื่อง่ายต่อการเรียนรู้ของผู้เรียน น�าเสนอ

ผู้เรียนในลักษณะที่ให้ผู้เรียนสามารถตอบสนองต่อสิ่ง 

ทีเ่รยีน และตรวจสอบผลการเรยีนรู้ของตนเองได้ในทนัท ี 

(Immediately Feedback) ผู้เรียนสามารถใช้เวลาในการ

เรียนรู้ได้มากน้อยตามความสามารถของตนเอง (ทิศนา 

แขมมณี, 2561) โดยการเรียนการสอนแบบออนไลน์ที่จะ

ช่วยให้การเรยีนมปีระสทิธภิาพ การมปีฏสิมัพนัธ์ระหว่าง

ผู้เรียนด้วยกันเอง ผู้เรียนกับครูผู้สอน และผู้เรียนกับ

เนื้อหาบทเรียน เป็นองค์ประกอบส�าคัญที่จะช่วยกระตุ้น

ให้ผู ้เรียนเกิดการเรียนรู้ได้ดี (Pham, Lai, Nguyen, & 

Nhuyen, 2021)

 การจัดการเรียนการสอนโดยใช้วิจัยเป็นฐาน  

(Research-based Learning) เป็นรูปแบบการเรียน 

การสอนที่เน้นให้ผู้เรียนสามารถแสวงหาความรู้ได้ด้วย

ตนเอง มีความรู ้ และทักษะที่จ�าเป็นในศตวรรษที่ 21  

ได้อย่างมีประสิทธิภาพ กระตุ้นให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ 

จากการเสาะหา ค้นคว้าโดยกระบวนการวิจัย เน้นให้ 

ผู้เรียนตั้งข้อสงสัย คิดวิเคราะห์อย่างเป็นระบบ ท�าการ

สืบสอบ ทดลอง ค้นพบค�าตอบด้วยตนเอง วิจัยเป็นฐาน 

เป ็นรูปแบบการเรียนที่ เน ้นผู ้ เรียนเป ็นศูนย ์กลาง  

ซึ่งบูรณาการการวิจัยไว้ในกระบวนการของการเรียน  

เป็นการเรียนรู ้ที่มีความหมายในหลาย ๆ แง่มุม ซึ่ง 

องค์ความรู ้อาจมาจากการท�าวิจัยแบบง่ายโดยตัว 

ผู้เรียนเอง เป็นการเปิดโอกาสให้ผู้เรียนได้คิดค้นปัญหา  

ทบทวนทฤษฎีต่าง ๆ สร้างสมมติฐาน เก็บรวบรวม

ข้อมูล วิเคราะห์ข้อมูล และสรุปผลลัพธ์ที่ได้ (Usmeldi, 

Amini, & Trisna, 2017) ซึ่งกระบวนการเหล่านี้ ผู้เรียน

เป็นผู ้สร ้างองค์ความรู ้ด ้วยตนเอง โดยมีครูผู ้สอน 

ท�าหน้าที่ให้ค�าปรึกษา ข้อเสนอแนะ มีการแลกเปลี่ยน

เรียนรู ้ร ่วมกันระหว่างเพื่อนในชั้นเรียน จะช ่วยให้ 

ผู ้เรียนเกิดปฏิสัมพันธ์กับเนื้อหาบทเรียน ปฏิสัมพันธ์

ระหว่างผู้เรยีนและผูส้อน รวมถงึเพือ่นในชัน้เรยีน ซึง่จาก 

การศึกษาของ Usmeldi, et al. (2017) ที่ได้พัฒนารูปแบบ

การเรียนโดยใช้วิจัยเป็นฐานในวิชาฟิสิกส์ และพบว่า 

ผู้เรียนมีผลการเรียนสูงขึ้น เนื่องจากผู้เรียนได้พัฒนา

ทักษะการแก้ปัญหา การคิดวิเคราะห์ และการแสวงหา

ความรู้ด้วยตนเอง ทั้งนี้ จะเห็นได้ว่าการจัดการเรียนรู้ 

โดยใช้วจิยัเป็นฐาน เป็นกระบวนการจดัการเรยีนการสอน

ทีส่ามารถน�ามาบรูณาการกบัการเรยีนการสอนออนไลน์

ได้อย่างมปีระสทิธภิาพ และสามารถน�ามาใช้จดัการเรยีน 

การสอนในช่วงการระบาดของโรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา  

2019 ณ ปัจจุบัน 

 ด้วยเหตุผลดังกล่าว ผู้วิจัยจึงสนใจที่จะพัฒนา

และหาประสิทธิภาพของบทเรียนออนไลน์โดยใช้วิจัย 

เป็นฐานในรายวิชาภาษาอังกฤษเพื่องานมัคคุเทศก์  

เพื่อให้ได้บทเรียนออนไลน์ที่มีคุณภาพ มีกิจกรรมที่

กระตุ้นให้ผู้เรียนมีส่วนร่วมในการเรียนการสอนออนไลน์ 

และเพือ่ให้ผู้เรยีนสามารถพฒันาความรู้และทกัษะภาษา

องักฤษในงานมคัคเุทศก์ รวมถงึทักษะในการใช้เทคโนโลยี

ต่าง ๆ  ได้อย่างมปีระสทิธภิาพมากยิ่งขึ้น
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วัตถุประสงค์ของการวจิัย
 1. เพื่อพัฒนาและหาประสิทธิภาพของบทเรียน

ออนไลน์โดยใช้วิจัยเป็นฐานในรายวิชาภาษาอังกฤษ 

เพื่องานมัคคุเทศก์

 2. เพือ่เปรยีบเทยีบผลสมัฤทธิท์างการเรยีนของ

นักศึกษาก่อนและหลังเรียนด้วยบทเรียนออนไลน์โดยใช้

วจิัยเป็นฐานในรายวชิาภาษาอังกฤษเพื่องานมัคคุเทศก์

 3. เพื่อศึกษาความพึงพอใจของนักศึกษาที่มี

ต่อบทเรียนออนไลน์โดยใช้วิจัยเป็นฐานในรายวิชาภาษา

อังกฤษเพื่องานมัคคุเทศก์

สมมุตฐิานการวจิัย
 นักศึกษามีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนสูงขึ้น  

หลังจากการเรียนด้วยบทเรียนออนไลน์โดยใช้วิจัย 

เป็นฐานในรายวชิาภาษาอังกฤษเพื่องานมัคคุเทศก์

กรอบแนวคดิการวจิัย

ตัวแปรต้น ตัวแปรตาม

บทเรียนออนไลน์โดยใช้วิจัยเป็นฐานใน

รายวชิาภาษาอังกฤษเพื่องานมัคคุเทศก์

1.  ผลสัฤทธิ์ทางการเรียนของนักศึกษาที่เรียน 

 ด้วยบทเรียนออนไลน์โดยใช้วิจัยเป็นฐานใน 

 รายวชิาภาษาอังกฤษเพื่องานมัคคุเทศก์

2.  ความพึงพอใจของนักศึกษาที่มีต่อบทเรียน 

 ออนไลน์โดยใช้วิจัยเป็นฐานในรายวิชาภาษา 

 อังกฤษเพื่องานมัคคุเทศก์

วธิดี�าเนนิการวจิัย
 การวิจัยเรื่อง การพัฒนาบทเรียนออนไลน์โดย

ใช้วจิยัเป็นฐานในรายวชิาภาษาองักฤษเพือ่งานมคัคุเทศก์  

เป็นการวิจัยและพัฒนา (Research and Development) 

ด�าเนินการทดลองตามแบบแผนการวิจัย One Group 

Pretest-posttest Design 

 ประชากร

 นักศึกษาสาขาวิชาภาษาอังกฤษธุรกิจ ชั้นปีที่ 3 

คณะมนษุยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวทิยาลยัราชภฏั

เชียงใหม่ ที่ลงทะเบียนเรียนในรายวิชาภาษาอังกฤษ 

เพื่องานมัคคุเทศก์ จ�านวน 58 คน ในภาคเรียนที่ 2  

ปีการศกึษา 2564

 กลุ่มตัวอย่าง

 นักศึกษาสาขาวิชาภาษาอังกฤษธุรกิจ ชั้นปีที่ 3  

คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัย

ราชภัฏเชียงใหม่ ที่ลงทะเบียนเรียนในรายวิชาภาษา

องักฤษเพือ่งานมคัคเุทศก์ จ�านวน 30 คน ในภาคเรยีนที ่2  

ปีการศกึษา 2564 ใช้วธิกีารสุ่มตัวอย่างแบบง่าย (Simple 

Random Sampling)

 เครื่องมอืการวจิัย

 เครือ่งมอืทีใ่ช้ในการรวบรวมข้อมลู ประกอบด้วย

 1. บทเรียนออนไลน ์ โดยใช ้วิ จัย เป ็นฐาน

ในรายวิชาภาษาอังกฤษเพื่องานมัคคุเทศก์ จ�านวน  

5 บทเรยีน 

 2. แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน  

รายวิชาภาษาอังกฤษเพื่องานมัคคุเทศก์ เป็นข้อสอบ

ปรนัยแบบเลอืกตอบ จ�านวน 20 ข้อ 

 3. แบบสอบถามความพึงพอใจของนักศึกษา 

ที่มีต่อบทเรียนออนไลน์โดยใช้วิจัยเป็นฐานในรายวิชา

ภาษาอังกฤษเพื่องานมัคคุเทศก์ เป็นแบบมาตราส่วน

ประมาณค่า (Rating Scale) ครอบคลุมประเด็นค�าถาม  

4 ด้าน ได้แก่ ด ้านเนื้อหา ด้านกิจกรรมการเรียนรู ้  

ด้านสือ่การเรยีนการสอน ด้านการวัดและประเมนิผล โดย

มคี�าถามด้านละ 5 ข้อ จ�านวนทัง้หมด 20 ข้อ

 การสร้างและหาคุณภาพเครื่องมอืการวจิัย

 1. ผู้วิจัยน�าบทเรียนออนไลน์ที่สร้างขึ้น ไปให ้

ผู ้เชี่ยวชาญจ�านวน 3 ท่าน โดยเป็นผู ้เชี่ยวชาญด้าน

หลักสตูรและการสอน ภาษาอังกฤษ การวัดและประเมนิผล  
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ตรวจสอบคุณภาพ และหาค่าดัชนีความสอดคล้อง

ระหว่างข้อค�าถามและวัตถุประสงค์ (Index of Item 

Objective Congruence: IOC) โดยประเมนิแบบมาตราส่วน

ประมาณค่า (Rating Scale) 5 ระดับ ผลการประเมิน 

ความเหมาะสมของบทเรียนออนไลน์แต่ละบทต้องมีค่า 

ตั้งแต่ 3.50 ขึ้นไป และน�าไปทดลองใช้กับกลุ่มนักศึกษา  

จ�านวน 9 คน ที่มีผลการเรียนในระดับเก ่ง พอใช ้  

อ่อน อย่างละ 3 คน ซึ่งเป็นคนละกลุ่มกับกลุ่มตัวอย่าง  

แต่มีความสามารถในระดับเดียวกันกับกลุ่มตัวอย่าง 

เพื่อตรวจสอบความเหมาะสมของเนื้อหา ภาษาที่ใช้ และ

กจิกรรมของบทเรยีนออนไลน์ น�าข้อบกพร่องมาปรบัปรงุ

แก้ไขก่อนน�าไปใช้กับกลุ่มตัวอย่าง 

 2. ผู ้วิจัยน�าแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทาง 

การเรียนในรายวิชาภาษาอังกฤษเพื่องานมัคคุเทศก์  

ไปให้ผู้เชี่ยวชาญด้านภาษาอังกฤษส�าหรับมัคคุเทศก์ 

ตรวจสอบ จ�านวน 3 ท่าน ท�าการตรวจสอบความเหมาะสม

ของภาษา ความตรงด้านเนื้อหาของแบบทดสอบ และหา

ค่าความสอดคล้องระหว่างวัตถุประสงค์การเรียนรู้กับ 

ข ้อค�าถามในแบบทดสอบโดย IOC (Index of Item 

Objective Congruence) โดยมีค่าระหว่าง 0.60 ถึง 1.00 

จากนัน้จงึน�าไปทดลองใช้กบันกัศกึษาทีไ่ม่ใช่กลุ่มตัวอย่าง  

และได้เรียนวิชาภาษาอังกฤษเพื่องานมัคคุเทศก์มาแล้ว  

จ�านวน 10 คน เพื่อตรวจสอบความเข้าใจในข้อค�าถาม 

และวเิคราะห์หาค่าความยาก (P) และมค่ีาอ�านาจจ�าแนก  

(r) เป็นรายข้อ ใช้เทคนิคร้อยละ 50 ในการคัดเลือก 

แบบทดสอบ มีค่าความยาก (P) อยู่ระหว่าง 0.20-0.80  

และค่าอ�านาจจ�าแนก (r) 0.20-0.80 และท�าการวเิคราะห์ 

หาค่าความเชื่อมั่นของแบบทดสอบ โดยใช้สูตร KR-20 

ของ Kuder Richardson (Kuder & Richardson, 1937)  

ได้ค่าความเชื่อมั่นของแบบทดสอบเท่ากับ 0.89 

 3. ผู ้วิจัยน�าแบบสอบถามความพึงพอใจของ

นักศึกษาที่มีต่อบทเรียนออนไลน์โดยใช้วิจัยเป็นฐาน

ในรายวิชาภาษาอังกฤษเพื่องานมัคคุเทศก์ ไปเสนอ 

ผู ้ เชี่ยวชาญ จ�านวน 3 ท่าน ตรวจสอบความตรง  

ความเหมาะสมในด้านเนื้อหา ภาษาที่ใช้ ข้อเสนอแนะ  

จากนั้นน�ามาหาค่าเฉลี่ยความสอดคล้องระหว ่าง

วัตถุประสงค์กับข้อค�าถาม และน�าไปทดลองใช้กับกลุ่ม

นักศึกษาที่มีลักษณะใกล้เคียงกับกลุ่มตัวอย่าง จ�านวน 

20 ชุด เพื่อตรวจสอบความเข้าใจในข้อค�าถามก่อนน�าไป

ใช้ในการเก็บข้อมูลจรงิ

 การเก็บรวบรวมข้อมูลในการวจิัย

 ผู ้วิ จัยได ้ด�าเนินการเก็บรวบรวมข้อมูลใน 

การวจิัยตามขัน้ตอน ดังต่อไปนี้

 1. ชี้แจงวัตถุประสงค์ เนื้อหาของรายวิชา

ภาษาอังกฤษเพื่องานมัคคุเทศก์ แนะน�าขั้นตอนการใช ้

แอพลเิคชัน่ Microsoft Team วธิกีารเรยีนบทเรยีนออนไลน์

โดยใช้กระบวนการวิจัยเป็นฐานในรายวิชาภาษาอังกฤษ

เพื่องานมัคคุเทศก์ ให้แก่นักศกึษากลุ่มตัวอย่าง

 2. ทดสอบความรู ้ก่อนเรียน (Pre-test) ของ

นักศึกษากลุ่มตัวอย่าง โดยใช้แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์

ทางการเรยีนออนไลน์โดยใช้วจิยัเป็นฐานในรายวชิาภาษา

อังกฤษเพื่องานมัคคุเทศก์ที่สร้างขึ้น 

 3. ด�าเนินการสอนนักศึกษากลุ่มตัวอย่าง ด้วย

บทเรียนออนไลน์โดยใช้วิจัยเป็นฐาน ในรายวิชาภาษา

อังกฤษเพื่องานมัคคุเทศก์ จ�านวน 45 ชั่วโมง 

 4.  ทดสอบความรู้หลังเรียน (Post-test) ของ

นักศึกษากลุ่มตัวอย่าง โดยใช้แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์

ทางการเรยีนออนไลน์โดยใช้วจิยัเป็นฐานในรายวชิาภาษา

อังกฤษเพื่องานมัคคุเทศก์ ด้วยแอพพลิเคชั่น Microsoft 

Team

 5. ประเมินความพึงพอใจของนักศึกษาที่มีต่อ 

บทเรยีนออนไลน์โดยใช้วจิยัเป็นฐานในรายวชิาภาษาองักฤษ 

เพือ่งานมัคคเุทศก์ หลงัจากการเรยีน โดยใช้แบบสอบถาม

ความพงึพอใจทีม่ต่ีอบทเรยีนออนไลน์โดยใช้วจิยัเป็นฐาน

ในรายวชิาภาษาอังกฤษเพื่องานมัคคุเทศก์ที่สร้างขึ้น

 6. น�าข้อมลูทีเ่ก็บรวบรวมได้ มาวเิคราะหข์อ้มลู

ทางสถติิ

 การวเิคราะห์ข้อมูล

 1. ข้อมูลจากแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทาง 

การเรียน น�ามาวิเคราะห์โดยหาค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบน

มาตรฐาน ค่าร้อยละของคะแนนทดสอบก่อนและหลัง

เรียน และทดสอบความแตกต่างของผลสัมฤทธิ์ทาง 

การเรยีนโดยใช้สถติ ิt-test แบบ Dependent Group

 2. ข ้อมูลจากแบบสอบถามความพึงพอใจ 

ของนักศึกษาที่มีต ่อบทเรียนภาษาอังกฤษออนไลน ์

โดยใช้วิจัยเป็นฐานในรายวิชาภาษาอังกฤษเพื่องาน 
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มคัคเุทศก์ น�ามาวเิคราะห์โดยหาค่าเฉลีย่ และส่วนเบี่ยงเบน 

มาตรฐาน ใช้เกณฑ์การแปลผลระดับความพึงพอใจ  

แบ่งเป็น 5 ระดับจากช่วงค่าเฉลี่ย (บุญชม ศรีสะอาด, 

2560) ดังนี้ 

 ค่าเฉลี่ย  ระดับความพงึพอใจ

 4.51 – 5.00  พงึพอใจมากที่สุด

 3.51 – 4.50  พงึพอใจมาก

 2.51 – 3.50  พงึพอใจปานกลาง

 1.51 – 2.50  พงึพอใจน้อย

 1.00 – 1.50  พงึพอใจน้อยที่สุด

ผลการวจิัย
 1. การพัฒนาบทเรียนออนไลน์โดยใช้วิจัย

เป็นฐานในรายวิชาภาษาอังกฤษเพื่องานมัคคุเทศก์ได ้

บทเรียนจ�านวน 5 บท โดยบทเรียนออนไลน์แต่ละบทใช้

เวลาเรียนจ�านวน 9 ชั่วโมง/สัปดาห์ มีการจัดการเรียน 

การสอนโดยใช้วิจัยเป็นฐาน ดังนี้ 1) น�าเข้าสู ่บทเรียน  

ชี้แจงวัตถุประสงค์ของบทเรียน เพื่อเตรียมความพร้อม 

เกี่ยวกับเนื้อหาบทเรียน และกระตุ้นความสนใจของ

นักศึกษาในบทเรียนนั้น ๆ  2) น�าเสนอค�าศัพท์ โครงสร้าง

ภาษา และเนื้อหาหลักตามหัวข ้อในแต่ละบทผ่าน

กระบวนการวิจัยเป็นฐานในการจัดการเรียนการสอน  

ดังตารางที่ 5 และน�าเสนอเนื้อหาบทเรียนในรูปแบบ 

คลิปวิดีโอ อัปโหลดผ่านทางแอปพลิเคชั่น Microsoft 

Team และ YouTube ซึ่งนักศึกษาสามารถเข ้าชม  

และศึกษาเนื้อหาบทเรียนด้วยตนเองในเวลาที่สะดวก  

3) นักศึกษาน�าเสนอผลการวิจัย หรือข้อมูลที่ได้จากการ

สงัเคราะห์งานวจิยัทีต่นเองได้ศกึษาค้นคว้ามาแลกเปลีย่น

เรียนรู้ผ่านทางคลิปวิดีโอ และการประชุมออนไลน์ทาง

แอปพลิเคชั่น Microsoft Team ให้แก่เพื่อนร่วมชั้น และ

ผู้สอน เพื่อแลกเปลี่ยนความรู้ และสรุปประเด็นเนื้อหา

บทเรียนร่วมกัน 4) หลังจากการเรียนออนไลน์แต่ละบท 

นักศึกษาท�าแบบทดสอบออนไลน์ผ่านทางแอปพลิเคช่ัน  

Microsoft Team เพื่อทบทวนเนื้อหาบทเรียน และวัด 

ความเข้าใจในบทเรยีนนัน้ ๆ  โดยผูส้อนท�าการแจ้งคะแนน  

และให้ข้อมูลย้อนกลับทันที หลังจากเวลาที่ก�าหนด  

เพื่อเสรมิแรงทางบวก และกระตุ้นให้นักศกึษามแีรงจูงใจ

ในการเรียนมากขึ้น โดยในแต่ละบทมีการใช้วิจัยเป็นฐาน

ในเนื้อหาบทเรยีน ดังแสดงในตารางที่ 1

ตารางที่ 1 บทเรยีนออนไลน์โดยใช้วจิัยเป็นฐานในเนื้อหาบทเรยีนแต่ละบท

บทที่ บทเรยีนออนไลน์โดยใช้วจิัยเป็นฐาน

1. Tour Guide’s Jobs and Responsibilities ผู้สอนใช้ผลการวิจัยในการจัดการเรียนรู้ โดยน�างานวิจัยที่เกี่ยวข้อง

กับหัวข้อบทเรยีนมาน�าเสนอในบทเรยีนออนไลน์

2. Welcoming Tourists ผู ้สอนใช้กระบวนการวิจัยในการจัดการเรียนรู้ โดยให้นักศึกษา 

แบ่งกลุ่ม ตั้งโจทย์ปัญหาในประเด็นที่เกี่ยวข้อง ค้นคว้าหาข้อมูล  

ท�าวิจัยเอกสาร และน�าเสนอผลการวิจัย ข้อค้นพบที่ได้ในรูปแบบ

วดิโีอคลปิ

3. Thai Cuisine นักศึกษาค้นคว้า ศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับบทเรียน และน�าเสนอ

องค์ความรู้ที่ได้จากงานวจิัยต่อเพื่อนในชัน้เรยีนในรูปแบบวดิโีอคลปิ

4. Describing Tourist Attraction ผู้สอนใช้กระบวนการวิจัยในการจัดการเรียนรู้นักศึกษาแบ่งกลุ่ม  

ตัง้โจทย์ปัญหาในประเด็นทีเ่กีย่วข้อง ค้นคว้าหาข้อมลู ท�าวจิยัเอกสาร 

และน�าเสนอผลการวจิัย ข้อค้นพบที่ได้ในรูปแบบวดิโีอคลปิ

5. Explaining Safety Rules, Regulations, 

    and Etiquettes

ผู้สอนใช้ผลการวิจัยในการจัดการเรียนรู้ โดยน�างานวิจัยที่เกี่ยวข้อง

กับหัวข้อบทเรยีนมาน�าเสนอในบทเรยีนออนไลน์
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 ผลการหาค่าประสิทธิภาพ (E
1
/E

2
) ของบทเรียน

ออนไลน์โดยใช้วิจัยเป็นฐานในรายวิชาภาษาอังกฤษ

เพื่องานมัคคุเทศก์ ได ้ค ่าประสิทธิภาพของคะแนน 

แบบทดสอบของแต่ละบทเรียน (E
1
) เท่ากับ 82.80  

ดังแสดงในตารางที่ 2 และค่าประสิทธิภาพของคะแนน

แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน (หลังเรียน) (E
2
) 

เท่ากับ 81.17 แสดงให้เห็นว่า บทเรียนออนไลน์โดยใช้

วิจัยเป็นฐานในรายวิชาภาษาอังกฤษเพื่องานมัคคุเทศก์

มปีระสทิธภิาพ สงูกว่าเกณฑ์ทีก่�าหนดไว้ 80/80 ดงัแสดง

ในตารางที่ 3

ตารางที่ 2  ค่าประสิทธิภาพบทเรียนออนไลน์ตามเกณฑ์มาตรฐาน 80 (E
1
) ของคะแนนเฉลี่ยจากการท�าแบบทดสอบ

ของแต่ละบทเรยีนออนไลน์ จ�านวน 5 บท

คนที่
คะแนนแบบทดสอบของแต่ละบทเรยีนออนไลน์ คะแนนรวม

(50 คะแนน) (E1)บทที่ 1 บทที่ 2 บทที่ 3 บทที่ 4 บทที่ 5

1 8 9 8 9 9 43

2 10 8 8 7 9 42

3 9 7 8 9 9 42

4 10 9 8 10 8 45

5 8 9 8 8 10 43

6 10 7 7 9 9 42

7 10 8 6 9 8 41

8 10 9 9 9 7 44

9 10 8 7 9 8 42

10 9 10 7 9 10 45

11 10 7 8 9 7 41

12 9 8 9 9 8 43

13 7 7 6 9 8 37

14 6 5 7 10 10 38

15 9 9 7 9 7 41

16 9 7 8 8 7 39

17 10 9 7 9 9 44

18 9 8 8 9 8 42

19 10 10 8 7 5 40

20 6 10 8 7 5 36

21 8 10 8 9 9 44

22 10 9 7 10 10 46

23 9 8 9 7 6 39

24 7 10 9 9 9 44

25 10 9 7 7 4 37

26 10 4 6 9 10 39

27 6 7 6 9 10 38
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     2. ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักศึกษา 

ก่อนและหลังเรียนด้วยบทเรียนออนไลน์โดยใช้วิจัย 

เป็นฐานในรายวิชาภาษาอังกฤษเพื่องานมัคคุเทศก์ 

ก่อนเรยีน มคีะแนนเฉลีย่เท่ากบั 9.73 ส่วนเบีย่งเบนมาตรฐาน

เท่ากบั 1.61 และมคีะแนนหลังเรียนเฉลี่ยเท่ากับ 16.23  

ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานเท่ากับ 1.33 ซึ่งเห็นได้ว่าคะแนน

ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักศึกษาหลังเรียนด้วย 

บทเรียนออนไลน์โดยใช้วิจัยเป็นฐานในรายวิชาภาษา

อังกฤษเพื่องานมัคคุเทศก์สูงกว่าคะแนนก่อนเรียนอย่าง

มนีัยส�าคัญทางสถติทิี่ระดับ .05 ดังแสดงในตารางที่ 4 

ตารางที่ 2  (ต่อ)

คนที่
คะแนนแบบทดสอบของแต่ละบทเรยีนออนไลน์ คะแนนรวม

(50 คะแนน) (E1)บทที่ 1 บทที่ 2 บทที่ 3 บทที่ 4 บทที่ 5

28 8 8 8 9 8 41

29 10 8 7 9 10 44

30 8 7 8 9 8 40

รวม 265 244 227 261 245 1242

คะแนนเฉลี่ย 8.83 8.133 7.57 8.7 8.17 41.40

ร้อยละ 88.33 81.33 75.67 87.00 81.67 82.80

ส่วนเบี่ยงเบน

มาตรฐาน (SD)

1.34 1.43 0.89 0.88 1.62 1.33

ตารางที่ 3 ผลการหาค่าประสิทธิภาพบทเรียนออนไลน์โดยใช้วิจัยเป็นฐานในรายวิชาภาษาอังกฤษเพื่องานมัคคุเทศก์ 

ตามเกณฑ์ E
1
/E

2
 ซึ่งก�าหนดเกณฑ์ผ่านไว้ที่ 80/80

การหาค่าประสทิธภิาพบทเรยีนออนไลน์โดยใช้วจิัยเป็นฐาน

ในรายวชิาภาษาอังกฤษเพื่องานมัคคุเทศก์ตามเกณฑ์ E1/E2

จ�านวนคน 

(n)
ค่าประสทิธภิาพ

คะแนนแบบทดสอบของแต่ละบทเรยีน (E
1
) 30 82.80

คะแนนแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรยีน )หลังเรยีน) (E
2
) 30 81.17

ตารางที่ 4 การเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักศึกษาก่อนและหลังเรียนด้วยบทเรียนออนไลน์โดยใช้วิจัย

เป็นฐานในรายวชิาภาษาอังกฤษเพื่องานมัคคุเทศก์

แบบทดสอบ N คะแนนเต็ม S.D. t P

ก่อนเรยีน 30 20 9.73 1.61 14.310* 0.00

หลังเรยีน 30 20 16.23 1.33

* มนีัยส�าคัญทางสถติทิี่ระดับ .05

 3. นกัศกึษามคีวามพงึพอใจต่อบทเรยีนออนไลน์

โดยใช้วิจัยเป็นฐานในรายวิชาภาษาอังกฤษเพื่องาน

มัคคุเทศก์ในภาพรวมทั้งหมด อยู่ในระดับมาก ( = 4.01, 

S.D. = 0.90) เมื่อเรียงล�าดับความพึงพอใจเป็นราย

ด้านตามล�าดับค่าเฉลี่ยสูงสุด ได้แก่ 1) ด้านสือ่การเรยีน 

การสอน ( = 4.22, S.D. = 0.82) 2) ด้านเนื้อหา ( = 4.09,  

S.D. = 0.82)  3) ด้านการวัดและประเมินผล ( = 4.01, 

S.D. = 0.99) และ 4) ด้านกิจกรรมการเรียนรู้ ( = 3.71, 

S.D. = 0.98) เมือ่พจิารณาเป็นรายข้อ โดยเรยีงล�าดบัตาม 

คะแนนค่าเฉลี่ยสูงสุด 3 อันดับแรก พบว่า นักศึกษา
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มีความพึ งพอใจในภาพและวิดีทัศน ์ ในบทเรียน 

ที่สอดคล้องกับเนื้อหา ( = 4.47, S.D. = 0.68) 

รองลงมาคือ นักศึกษามีความเข้าใจในเนื้อหาสาระ

จากบทเรียน การใช ้งานของบทเรียน ง ่าย สะดวก

ในการเข้าถึง ไม่มีข้อติดขัด ( = 4.20, S.D. = 0.85)  

สื่อการเรียนมีความเหมาะสม ประหยัดเวลาและ 

ค่าใช้จ่าย ( = 4.20, S.D. = 0.89)  อันดับ 3 คือ เนื้อหา

สาระในแต่ละบทเรียนมีความทันสมัย ทันต่อเหตุการณ์ 

ปัจจุบัน ( = 4.17, S.D. = 0.79) ตามล�าดับ ดังแสดง 

ในตารางที่ 5 

ตารางที่ 5 ความพึงพอใจของนักศึกษาที่มีต่อบทเรียนออนไลน์โดยใช้วิจัยเป็นฐานในรายวิชาภาษาอังกฤษเพื่องาน

มัคคุเทศก์ (N = 30)

ประเด็นค�าถาม S.D. ระดับ

ความคดิเห็น

ด้านเนื้อหา

1. ข้าพเจ้ามคีวามเข้าใจในเนื้อหาสาระจากบทเรยีน 4.20 0.81 มาก

2. เนื้อหาสาระในแต่ละบทเรยีนมคีวามทันสมัย ทันต่อเหตุการณ์ปัจจุบัน 4.17 0.79 มาก

3. เนื้อหาบทเรยีนเป็นไปตามล�าดับขัน้ตอน จากง่ายไปยาก 4.13 0.73 มาก

4. ข้าพเจ้าสามารถท�าความเข้าใจเนื้อหาได้ด้วยตนเอง 4.00 0.83 มาก

5. เนื้อหาที่เรยีนสามารถน�าไปประยุกต์ใช้ในสถานการณ์จรงิได้ 3.97 0.96 มาก

รวม 4.09 0.82 มาก

ด้านกจิกรรมการเรยีนรู้

6. กจิกรรมในรายวชิาช่วยส่งเสรมิให้นักศกึษามทีักษะการท�างานร่วมกันเป็นทมี 3.80 0.89 มาก

7. กจิกรรมในรายวชิาช่วยกระตุน้ให้นกัศกึษามส่ีวนร่วมในกระบวนการเรยีนการสอน 3.73 1.01 มาก

8. กจิกรรมในรายวชิาช่วยส่งเสรมิให้นักศกึษามกีารแสวงหาความรู้เพิ่มเตมิ

    จากแหล่งเรยีนรู้ต่างๆ ที่อาจารย์เตรยีมไว้ให้

3.87 0.97 มาก

9. กิจกรรมในรายวิชาช่วยส่งเสริมให้นักศึกษาได้มีการแสวงหาความรู้ด้วยตนเอง 

    อย่างเป็นระบบ

3.67 0.92 มาก

10. กจิกรรมในรายวชิาส่งเสรมิให้ข้าพเจ้าได้แลกเปลี่ยนเรยีนรู้กับเพื่อน ๆ 3.50 1.11 ปานกลาง

รวม 3.71 0.98 มาก

ด้านสื่อการเรยีนการสอน

11. ภาษาที่ใช้ในบทเรยีนออนไลน์มคีวามเหมาะสม เข้าใจง่าย 4.16 0.79 มาก

12. ความเหมาะสมของระยะเวลาในการน�าเสนอ 4.07 0.91 มาก

13. ภาพและวดิโีอในบทเรยีนสอดคล้องกับเนื้อหา 4.47 0.68 มาก

14. การใช้งานของบทเรยีน ง่าย สะดวกในการเข้าถงึ ไม่มขี้อตดิขัด 4.20 0.85 มาก

15. สื่อการเรยีนมคีวามเหมาะสม ประหยัดเวลาและค่าใช้จ่าย 4.20 0.89 มาก

รวม 4.22 0.82 มาก
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ตารางที่ 5 (ต่อ)

ประเด็นค�าถาม S.D. ระดับ

ความคดิเห็น

ด้านการวัดและประเมนิผล

16. การวัดและประเมนิผลมคีวามสอดคล้องกับเนื้อหาบทเรยีน 4.10 0.96 มาก

17. การวัดและประเมนิผลมคีวามชัดเจน และยุตธิรรม 4.07 1.11 มาก

18. ข้าพเจ้าสามารถทราบผลการประเมนิงานของตนเองและความก้าวหน้า

     ในการเรียนได้ทันที

3.73 1.05 มาก

19. ข้าพเจ้าทราบวธิกีารวัดผล และประเมนิผลการเรยีนตามสภาพจรงิ 4.03 0.89 มาก

20. ข้าพเจ้าพอใจที่มกีารประเมนิระหว่างการจัดกจิกรรมการเรยีนแต่ละบท 4.10 0.92 มาก

รวม 4.01 0.99 มาก

เฉลี่ยรวมทั้งหมด 4.01 0.90 มาก

สรุปผลการวจิัย
 1. บทเรยีนออนไลน์โดยใช้วจิยัเป็นฐานในรายวชิา

ภาษาอังกฤษเพื่องานมัคคุเทศก์มีจ�านวน 5 บทเรียน  

บทเรียนละ 9 ชั่วโมงต่อสัปดาห์ หัวข้อบทเรียน ได้แก่  

1) Tour Guide’s Jobs and Responsibilities 2) Welcoming 

Tourists 3) Thai Cuisine 4) Describing Tourist Attraction 

5) Explaining Safety Rules, Regulations, and Etiquettes 

และได้รบัการประเมนิจากผูเ้ชีย่วชาญว่ามคีวามเหมาะสม 

ในระดับมาก โดยมีค่าประสิทธิภาพ (E
1
/E

2
) สูงกว่าเกณฑ์

ที่ก�าหนดไว้คือ 80/80 ค่าประสิทธิภาพ E
1
 เท่ากับ 82.80 

และค่าประสทิธภิาพ E
2
 มคี่าเท่ากับ 81.17

 2. ผลสมัฤทธิท์างการเรยีนของนกัศกึษาทีเ่รยีน

ด้วยบทเรยีนออนไลน์โดยใช้วจิยัเป็นฐานในรายวชิาภาษา

อังกฤษเพื่องานมัคคุเทศก์ หลังเรียนมีคะแนนสูงกว่า 

ก่อนเรยีน อย่างมนีัยส�าคัญทางสถติทิี่ระดับ .05

 3. ความพึงพอใจของนักศึกษาที่มีต่อบทเรียน

ออนไลน์โดยใช้วิจัยเป็นฐานในรายวิชาภาษาอังกฤษ 

เพื่องานมัคคุเทศก์ อยู่ในระดับมาก โดยมีค่าเฉลี่ยเท่ากับ  

4.01

การอภปิรายผลการวจิัย
 จากผลการวจิยัดังกล่าว สามารถน�ามาอภปิราย

ผลได้ดังต่อไปนี้

 1. บทเรียนออนไลน์โดยใช้วิจัยเป็นฐานใน 

รายวชิาภาษาองักฤษเพือ่งานมคัคเุทศก์ มค่ีาประสทิธภิาพ  

(E
1
/E

2
) สูงกว ่าเกณฑ์ที่ก�าหนดไว ้คือ 80/80 โดย 

ค่าประสิทธิภาพ E
1
 เท่ากับ 82.80 และค่าประสิทธิภาพ  

E
2
 เท่ากับ 81.17 ทั้งนี้ อาจเป็นเพราะ บทเรียนออนไลน์

ที่สร้างขึ้น มีการออกแบบ พัฒนาบทเรียนตามล�าดับ 

ขั้นตอนที่เป็นระบบ โดยมีการศึกษาหลักสูตร ค�าอธิบาย 

รายวิชาภาษาอังกฤษเพื่องานมัคคุเทศก์ เอกสารที่

เกี่ ยวข ้องกับการจัดการเรียนการสอนออนไลน ์  

การพัฒนาบทเรียนออนไลน์ และแนวคิดทฤษฎีการ

จัดการเรียนการสอนโดยใช้วิจัยเป็นฐานวิเคราะห์

วัตถุประสงค์ของรายวิชา ก�าหนดขอบเขตเนื้อหาของ

รายวิชา มีการตรวจสอบและประเมินความเหมาะสม  

ความสอดคล้องของวัตถุประสงค ์และเนื้อหาโดย 

ผูเ้ชีย่วชาญเพือ่ปรบัปรงุคณุภาพ น�าไปทดลองใชก้บักลุม่

ผู้เรียนที่มีลักษณะใกล้เคียงกับกลุ่มตัวอย่างของการวิจัย 

โดยคละระดับความสามารถของผู้เรยีนในระดับเก่ง ปาน

กลาง อ่อน เพื่อทดสอบประสิทธิภาพบทเรียนก่อนน�าไป

ใช้จริง ซึ่งกระบวนการในการออกแบบบทเรียนออนไลน์

ที่สร้างขึ้น ได้ใช้แนวทางการออกแบบบทเรียนออนไลน์

ที่เป็นระบบ 7 ขั้นตอน ได้แก่ 1) วิเคราะห์วัตถุประสงค์ 

การเรียนรู ้ 2) วิเคราะห์เนื้อหา 3) ออกแบบบทเรียน  

4) ผลิตสื่อการเรียน 5) น�าบทเรียนเข้าสู่ระบบออนไลน์ 

6) ประเมินประสิทธิภาพของบทเรียน 7) การน�าบทเรียน

ออนไลน์ไปใช้ (ระวิวรรณ ศรีคร้ามครัน, 2555) จึงท�าให้

ประสทิธภิาพของบทเรยีนออนไลน์ที่พฒันาขึ้นเป็นไปตาม

เกณฑ์ที่ตัง้ไว้
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 2. ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักศึกษาที่

เรียนด้วยบทเรียนออนไลน์โดยใช้วิจัยเป็นฐานในรายวิชา

ภาษาอังกฤษเพื่องานมัคคุเทศก์ หลังเรียนมีคะแนน 

สงูกว่าก่อนเรยีน อย่างมนียัส�าคญัทางสถติทิี่ระดับ .05 ทัง้นี้  

อาจเนื่องมาจากประเด็นดังต่อไปนี้ 

  2.1 บทเรียนออนไลน์ที่พัฒนาขึ้นมีเนื้อหา 

ที่เข้าใจง่าย มีแบบทดสอบหลังจากการเรียนแต่ละบท 

เพื่อตรวจสอบความเข้าใจของผู้เรียน ซึ่งระหว่างการ

จัดการเรียนการสอนโดยใช้บทเรียนออนไลน์ที่พัฒนาขึ้น  

ผู ้ เรียนสามารถศึกษาเนื้อหาได้ด้วยตนเอง ทบทวน 

บทเรียนได้ทุกเวลาตามความสะดวก ซึ่งผู้เรียนแต่ละคน 

มีรูปแบบการเรียนรู ้  (Learning Style) แตกต่างกัน  

การเรียนรู้โดยให้นักศึกษาน�าตนเอง และเลือกวิธีการ

เรียนรู้ได้เอง จะช่วยส่งเสริมให้นักศึกษาสามารถเกิด 

การเรยีนรู้ได้ด ี(Taylor & Burgess, 1995) 

  2.2 เนื้อหาของบทเรียนมีการจัดล�าดับ

เนื้อหาเป็นล�าดับขั้นตอน มีรูปภาพประกอบ เสียง ภาพ

เคลื่อนไหว ที่สอดคล้องกับเนื้อหา ท�าให้ผู้เรียนเกิดความ

กระตือรือร้นในการเรียน มีความสนใจในเนื้อหาบทเรียน

แต่ละบท ซึ่ง วิวัฒน์ มีสุวรรณ์ (2561) ได้กล่าวว่า การน�า

เทคโนโลยีสมัยใหม่มาใช้ในการจัดการเรียนการสอน

สามารถช่วยส่งเสริมพัฒนาการของผู้เรียน ให้ผู้เรียนได้

รับประสบการณ์ตรงจากการเรียนรู้สิ่งต่าง ๆ  ด้วยตนเอง  

มีความรับผิดชอบในการเรียน เปิดโอกาสให้ผู ้เรียน

ได้มีส่วนร่วมในการเรียน และระหว่างการเรียนด้วย 

บทเรียนออนไลน์ ผู้เรียนสามารถติดต่อสื่อสารกับผู้สอน  

ปรึกษาหารือ แลกเปลี่ยนความคิดเห็น ผ่านการแชท  

(Chat) การประชุมออนไลน์ ซึ่งเป็นการติดต่อสื่อสาร 

แบบทนัท ีและเป็นปัจจบุนั (Real-time) หลงัจากการเรยีน

แต่ละบท มีการทดสอบความรู้ความเข้าใจของผู้เรียน 

โดยใช้แบบทดสอบผ่านระบบออนไลน์ ซึง่ผูเ้รยีนสามารถ

รู้ผลคะแนนของตนเองได้อย่างรวดเร็วหลังจากการส่ง 

ค�าตอบ และสามารถตรวจสอบข้อผดิพลาดของตนเองได้  

ซึ่ งการจัดการเรียนการสอนในลักษณะดังกล ่าว

สามารถช่วยรักษาระดับความสนใจในการเรียนของ 

ผู้เรียน ส่งเสริมให้ผู ้เรียนมีความรับผิดชอบต่อตนเอง 

มีปฏิสัมพันธ์กับกิจกรรมการเรียนรู้ผ่านระบบออนไลน์ 

โดยใช้เทคโนโลยไีด้อย่างเหมาะสม 

  2.3 กระบวนการเรียนโดยใช้วิจัยเป็นฐาน

เป็นวิธีการเรียนที่เน้นผู้เรียนเป็นศูนย์กลาง (Student-

centered Learning) เปิดโอกาสให้ผู ้เรียนมีส่วนร่วม 

ในกิจกรรมการเรียนรู้ การฝึกตั้งค�าถาม ค้นหาข้อมูล 

เพื่อรวบรวมความรู ้ด้วยตนเองอย่างแท้จริง ผู ้เรียน 

สามารถเลอืกเนื้อหาทีส่นใจ ฝึกตัง้ค�าถาม ฝึกคดิวเิคราะห์ 

อย่างเป็นระบบ มีการค้นหาข้อมูลจากแหล่งข้อมูล 

ที่น่าเชื่อถือ มีการแลกเปลี่ยนเรียนรู ้ สรุปองค์ความรู้ 

ที่ ได ้จากการศึกษางานวิจัยที่ เกี่ยวข ้องร ่วมกันกับ 

เพื่อนในชั้นเรียน และครูผู้สอน ท�าให้ผู้เรียนสามารถเกิด 

การเรียนรู้ได้อย่างเต็มศักยภาพของตนเอง โดยมีผู้สอน 

คอยให้ความช่วยเหลือ ให้ค�าปรึกษา และข้อเสนอแนะ 

ต่าง ๆ ซึ่ง การเรียนโดยใช้วิจัยเป็นฐานเป็นการจัด 

การเรียนการสอนที่ฝึกให้ผู้เรียนแก้ปัญหา เน้นการเรียน 

แบบร่วมมือ โดยใช้แนวคิดของการสร้างองค์ความรู ้

ด ้วยตนเอง ท�าให ้ผู ้ เรียนสามารถพึ่งพาตนเองใน 

การแสวงหาความรู ้  มีทักษะการคิดวิเคราะห์  

ซึ่งสอดคล้องกับศุภเศรษฐ์  พึ่งบัว (2562) ที่ได้พัฒนา

บทเรียนออนไลน์ วิชาอินเตอร์เน็ตด้วยแอปพลิเคชัน 

Google Classroom ส�าหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 1  

แล้วพบว่า ผู ้ เรียนที่ เรียนโดยใช้บทเรียนออนไลน์มี

ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัย

ส�าคัญทางสถิติที่ระดับ .01 และสอดคล้องกับ ณธรรศ  

บริบูรณ์ (2558) ที่ศึกษาเรื่องผลการจัดการเรียนรู ้

โดยการใช้วิจัยเป็นฐานในวิชาเคมีพื้นฐานกับนักเรียน

ชั้นมัธยมศึกษาปีที่  4 และพบว่าการจัดการเรียนรู ้

โดยใช้วิจัยเป็นฐานช่วยเพิ่มความสามารถในการคิด

วิเคราะห์ และผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนสูงขึ้นอย่าง

มีนัยส�าคัญทางสถิติ และเป็นไปในทิศทางเดียวกับ  

พิจิตรา ทีสุกะ (2556) ที่ได้พัฒนารูปแบบการเรียน

การสอนโดยใช้วิจัยเป็นฐานในวิชาการพัฒนาหลักสูตร  

ส�าหรับนักศึกษาวิชาชีพครู และพบว่าความรู ้ความ

สามารถของนักศึกษาในการพัฒนาหลักสูตรที่เรียน 

โดยใช้วิจัยเป็นฐานอยู ่ในระดับสูงมาก และมีคะแนน 

หลังเรยีนสูงขึ้นอย่างมนีัยส�าคัญทางสถติทิี่ระดับ .01 

 3. ความพึงพอใจของนักศึกษาที่มีต่อบทเรียน

ออนไลน์โดยใช้วิจัยเป็นฐานในรายวิชาภาษาอังกฤษ 

เพือ่งานมคัคเุทศก์อยูใ่นระดบัมาก ทัง้นี้ เมือ่พจิารณาเป็น
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รายด้าน จะเหน็ได้ว่า นกัศกึษามคีวามพงึพอใจในด้านสือ่

การเรียนการสอนมีค่าเฉลี่ยสูงสุดเป็นอันดับแรก ซึ่งอาจ

เป็นเพราะ

  3.1 บทเรยีนออนไลน์ทีส่ร้างขึ้นมอีงค์ประกอบ 

แต่ละส่วนทีเ่หมาะสม ในด้านเนื้อหาบทเรยีนทีส่อดคล้อง

วัตถุประสงค์ของรายวิชา รูปภาพและวิดีทัศน์ที่ ใช ้

ประกอบในแต่ละบทเรียนมีความสอดคล้องกับบริบท

สถานการณ์ปัจจุบันที่ใกล้ตัวผู้เรยีน 

  3.2 แพลตฟอร์มที่น�าใช้ในการเรียน มีระบบ

การบริหารการเรียน (Learning Management System)  

ที่ช่วยให้ผู้เรยีนสามารถเข้าถงึบทเรยีนได้อย่างสะดวก

  3.3 ในด ้ านการติดต ่ อสื่อสารผู ้ เ รี ยน 

ยังสามารถติดต่อกับผู้สอนผ่านการแชท (Chat) กระดาน

สนทนา การพูดคุยผ่านวิดีโอคอล (Video Call) ได้ทันท ี 

และในการทดสอบความรู้ความเข้าใจหลังจากการเรียน 

เนื้อหาแต่ละบท ผู ้เรียนสามารถติดตาม ตรวจสอบ 

คะแนนของตนเองได้ด้วยตนเอง นกัศกึษาสามารถใช้งาน 

บทเรียนได้ง่าย สะดวกในการเข้าถึง ในขณะเดียวกัน  

ผู ้ เรียนมีความพึงพอใจด้านเนื้อหาอยู ่ในระดับมาก  

โดยผู ้เรียนมีความเข้าใจในเนื้อหาสาระจากบทเรียน  

ค่าเฉลี่ยสูงสุดเป็นอันดับแรก ทั้งนี้อาจเป็นเพราะรูปแบบ

เนื้อหา และกิจกรรมในบทเรียนออนไลน์ที่พัฒนาขึ้น  

มีกระบวนการวิจัยที่ใช้วิจัยเป็นฐาน ซึ่งผู้เรียนมีส่วนร่วม

ในการเลอืกหัวข้อ เนื้อหาทีต่นสนใจ เนื้อหาสาระในแต่ละ

บทเรียนมีความทันสมัย ทันต่อเหตุการณ์ปัจจุบัน มีการ

อ้างองิข้อมูลทีน่่าเชื่อถอืจากแหล่งข้อมลูอย่างหลากหลาย 

โดยผูเ้รยีนน�าความรู ้ผลการวจิยัทีค้่นคว้า มาแลกเปลีย่น 

เรียนรู ้กับเพื่อนในชั้นเรียน ท�าให ้ผู ้ เรียนได ้สร ้าง 

องค์ความรู้ใหม่ที่น่าเชื่อถือ โดยลงมือปฏิบัติด้วยตนเอง  

รวมถึงลักษณะการจัดการเรียนการสอนที่เป็นรูปแบบ

ออนไลน์ ซึ่งผู ้เรียนสามารถกลับมาทบทวนเนื้อหาใน 

บทเรยีนได้ด้วยตนเองผ่านทางออนไลน์ได้ทกุเมือ่ จงึส่งผล

ให้ผู้เรียนเกิดความพึงพอใจในเนื้อหาบทเรียน และเข้าใจ

เนื้อหาสาระได้ดยีิ่งขึ้น 

 นอกจากนี้ ผู้เรียนมึความพึงพอใจในด้านการ

วัดและประเมินผล ซึ่งมีความสอดคล้องกับเนื้อหาบท

เรียน และการประเมินระหว่างการจัดกิจกรรมการเรียน

แต่ละบทเป็นค่าเฉลี่ยอันดับสูงสุดในประเด็นการวัดและ 

ประเมินผล ทั้งนี้ อาจเป็นเพราะการวัดประเมินผล 

ระหว่างการเรียนด้วยบทเรียนออนไลน์โดยใช้วิจัยเป็น

ฐานที่สร้างขึ้น เป็นการวัดประเมินผลความสามารถของ

ผู้เรียนตามสภาพจริง รวมถึงเป็นการท�าแบบทดสอบ

ผ่านช่องทางออนไลน์ ซึง่ผู้เรยีนสามารถทราบผลคะแนน

ของตนเอง ทบทวน ตรวจสอบข้อผิดพลาดของตนเองใน

ข้อที่ตอบผิด ได้อย่างรวดเร็ว ท�าให้ผู้เรียนได้ทราบความ

ก้าวหน้าทางการเรียนของตนเองได้ทันที และในการเข้า

ท�าแบบทดสอบแต่ละครั้ง ผู้สอนได้ชี้แจง ท�าความเข้าใจ

ในการเข้าใช้งานระบบ เพื่อลดข้อผิดพลาด ปัญหาติดขัด

ที่อาจเกิดขึ้นระหว่างที่ผู ้เรียนท�าแบบทดสอบออนไลน์ 

ในด้านกิจกรรมการเรียนรู ้  ผู ้ เรียนมีความพึงพอใจ 

ในประเด็นกิจกรรมในรายวิชาที่ ช ่ วยส ่ง เสริมให ้

นักศึกษามีการแสวงหาความรู้เพิ่มเติมจากแหล่งเรียนรู้ 

ต่าง ๆ  ทีผู่ส้อนเตรยีมไว้ให้ มค่ีาเฉลีย่สงูสดุเป็นอนัดบัแรก  

อาจเนื่องมาจากการเรียนออนไลน์ที่ใช้วิจัยเป็นฐาน  

มขีัน้ตอนของกจิกรรมทีส่่งเสรมิให้ผูเ้รยีนแสวงหาความรู้ 

ด้วยตนเอง จากแหล่งข้อมูลที่น่าเชื่อถือต่าง ๆ โดยมี

ผู ้สอนท�าหน้าที่เป็นผู ้ชี้แนะ ให้ค�าปรึกษา ซึ่งผู ้เรียน 

สามารถเรียนรู้องค์ความรู้ใหม่ ๆ  ได้เต็มศักยภาพของ

ตนเอง ซึ่งตามแนวคิดทฤษฎีการสร้างองค์ความรู ้ 

ด้วยตนเอง (Constructivism) ที่เชื่อว่า การเรียนรู้เป็น 

กระบวนการที่ผู ้เรียนแต่ละบุคคลเป็นผู้สร้างขึ้น โดย

อาศยัประสบการณ์ใหม่และประสบการณ์เดมิของตนเอง 

ร่วมกัน เป็นการสร้างองค์ความรู ้ผ ่านกระบวนการ

สะท้อนคิด ซึ่งผู ้เรียนพิจารณา เลือกข้อมูล โดยอาศัย

ประสบการณ์เดิม มุมมองส่วนตัว และพื้นฐานทาง

วฒันธรรม ท�าการสรา้งองคค์วามรู ้และแปลความหมาย

ออกมา (Mascolo & Fischer, 2005) นอกจากนี้ กิจกรรม

การเรยีนโดยใช้วจิยัเป็นฐานมกีารมอบหมายงานเป็นกลุม่ 

ซึง่ช่วยส่งเสรมิทกัษะการท�างานเป็นทมี การมปีฏสิมัพันธ์

กับเพื่อนในชั้นเรียนผ่านการใช้เครื่องมือสื่อสารทาง

ออนไลน์ในรูปแบบการประชุมออนไลน์ผ่านวิดีโอคอล  

(Video Conference) มีการสรุปองค์ความรู้จากเนื้อหา 

งานวจิยัทีผู่เ้รยีนได้ท�าการศกึษาค้นคว้ามา โดยจดัท�าเป็น 

คลิปวิดีโอ และอัพโหลดลงในช่องทางออนไลน์ เพื่อ 
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แลกเปลี่ยนความรู้ซึ่งกันและกัน เป็นการเพิ่มปฏิสัมพันธ์

ระหว่างผู้เรียนกับเพื่อนในชั้นเรียน ผู้สอน และเนื้อหา

บทเรียน ซึ่งเป็นปัจจัยที่ส่งผลต่อความพึงพอใจของ 

ผู ้เรียนในการเรียนออนไลน์ (Pham et al., 2021) ซึ่ง

การเรียนโดยใช้วิจัยเป็นฐานเป็นกระบวนการที่มีความ

เป็นนวัตกรรม ความคิดสร้างสรรค์ ซึ่งเป็นการส่งเสริม 

ความรูข้องผูเ้รยีนได้อย่างมคีวามคดิรเิริม่ เป็นกระบวนการ 

ที่กระตุ้นให้ผู ้เรียนมีส่วนร่วมในการออกเบบเนื้อหา 

บทเรยีน สอดคล้องกบังานวจิยัของปานวาส ประสาทศลิป์  

(2558) ที่ได้พัฒนาบทเรียนออนไลน์ภาษาอังกฤษเพื่อ

ความพร้อมในการท�างาน ส�าหรับนักศึกษาปริญญาตร ี 

มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลสุวรรณภูมิ ศูนย์

สุพรรณบุรี และพบว่านักศึกษามีความพึงพอใจต่อ

การเรียนด้วยบทเรียนออนไลน์โดยรวมในระดับมาก  

โดยนกัศกึษาพงึพอใจในความมอีสิระในการเรยีนในระดบั 

มากที่สุด ด้วยเหตุผลดังกล่าว จึงท�าให้นักศึกษาม ี

ความพึงพอใจต่อบทเรียนออนไลน์โดยใช้วิจัยเป็นฐานใน

รายวชิาภาษาอังกฤษเพื่องานมัคคุเทศก์อยู่ในระดับมาก

ข้อเสนอแนะ
 ข้อเสนอแนะเพื่อการน�าผลการวจิัยไปใช้

 1. การจัดการเรียนการสอนแบบออนไลน์  

ผู ้สอนควรค�านึงถึงความพร้อมของนักศึกษาในด้าน

อุปกรณ์ และเครื่องมือที่ใช้ในการเรียน โดยควรเตรียม

ความพร้อมของนกัศกึษาในด้านการใช้งานระบบให้เข้าใจ 

ก่อนการจัดกิจกรรมการเรียนการสอนแบบออนไลน์  

เพื่อให้การเรยีนการสอนมปีระสทิธภิาพยิ่งดขีึ้น 

 2. ผูส้อนควรปรบัเปลีย่นบทบาทจากผู้ให้ความรู้ 

เป็นผูอ้�านวยความสะดวก (Facilitator) ให้ค�าปรกึษา ชี้แนะ

แก่ผูเ้รยีนในการสบืเสาะหาความรูจ้ากแหล่งข้อมูลต่าง ๆ   

อย่างเหมาะสม ให้ข้อมูลย้อนกลับแก่ผู ้เรียนระหว่าง 

การเรยีนการสอนอย่างทนัท่วงท ีเพือ่กระตุน้ให้ผูเ้รยีนเกดิ

ความเข้าใจในบทเรยีนได้ดยีิ่งขึ่น

 3. การพัฒนาบทเรียนออนไลน์ ผู้สอนควรใช้

รูปแบบของสื่ออย่างหลากหลายอย่างเหมาะสม เพื่อ

กระตุ้นความสนใจในการเรียน และส่งเสริมให้ผู ้เรียน

เกิดปฏิสัมพันธ์ มีส่วนร่วมในกิจกรรมการเรียนแบบ

ออนไลน์ได้ โดยไม่รูส้กึเบือ่หน่าย เช่น แบบฝึกหดัออนไลน์  

การโหวตแสดงความคิดเห็นออนไลน์ผ่านแพลตฟอร์ม

ต่าง ๆ

 4. บทเรียนออนไลน์โดยใช้วิจัยเป็นฐานใน

รายวิชาภาษาอังกฤษเพื่องานมัคคุเทศก์ที่พัฒนาขึ้น 

มีความแตกต่างจากบทเรียนออนไลน์อื่น คือผู้เรียนได้ 

มีส ่วนร่วมกับผู ้สอนในการออกแบบ เลือกเนื้อหาที่

สนใจด้วยตนเอง สามารถมีปฏิสัมพันธ์กับผู้สอน และ 

แลกเปลี่ยนองค์ความรู้ของตนเองกับเพื่อนในชั้นเรียน 

โดยใช้เทคโนโลยีที่เหมาะสม ในการน�าบทเรียนดังกล่าว

ไปปรบัใช้ในรายวชิาอืน่ ๆ  ผูส้อนควรออกแบบกจิกรรมใน

บทเรยีนออนไลน์ให้มรีปูแบบการเรยีนทีห่ลากหลาย เพือ่

ให้บทเรยีนมคีวามน่าสนใจ และส่งเสรมิให้ผูเ้รยีนได้ลงมอื

ฝึกปฏบิัตอิย่างแท้จรงิ 

 5. ผู ้ที่สนใจน�าบทเรียนออนไลน์โดยใช้วิจัย 

เป็นฐานไปปรับใช้ ควรเพิ่มกิจกรรมในบทเรียนโดยให้ 

ผู ้เรียนร่วมท�างานวิจัยร่วมกับผู ้สอน เพื่อให้ผู ้เรียนมี

โอกาสได้เรียนรู้กระบวนการท�าวิจัยลงพื้นที่ศึกษาบริบท

เนื้อหาในสถานการณ์จรงิ

 6. ในการใช้วิจัยเป็นฐานในบทเรียนออนไลน์

ที่มีการออกแบบกิจกรรมให้นักศึกษาค้นคว้า ศึกษา

งานวิจัยด้วยตนเอง ผู้สอนควรเพิ่มการชี้แนะเกี่ยวกับ 

แหล่งสบืค้นข้อมลูให้มคีวามหลากหลาย รวมถงึการอ่าน 

เพื่อสังเคราะห์องค์ความรู ้จากงานวิจัยให้นักศึกษา 

มากยิ่งขึ้น

 ข้อเสนอแนะในการวจิัยครั้งต่อไป

 1. ควรมีการพัฒนาบทเรียนออนไลน์ร่วมกับ 

วิธีการสอนในรูปแบบอื่น ๆ  เช่น การสอนโดยใช้ปัญหา 

เป็นฐาน การสอนโดยใช้กรณศีกึษา

 2. ควรมีการศึกษาทักษะอื่น ๆ  ที่มีความส�าคัญ

ในศตวรรษที่ 21 ร่วมกับการเรยีนโดยใช้วจิัยเป็นฐาน เช่น  

การคิดวิเคราะห์ ความคิดสร้างสรรค์ การแก้ปัญหา 

ทักษะในการสื่อสาร การท�างานเป็นทมี เป็นต้น
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บทคัดย่อ

 กำรวิจัยในครั้งนี้มีวัตถุประสงค์คือ 1. สร้ำงและหำประสิทธิภำพของแบบฝึกทักษะกำรอ่ำนจับใจควำม  

โดยใช้นทิำนพื้นบ้ำนจงัหวดัน่ำน  2. ศกึษำผลสมัฤทธิก่์อนและหลงักำรใช้แบบฝึกทกัษะกำรอ่ำนจบัใจควำมโดยใช้นทิำน

พื้นบ้ำนจงัหวดัน่ำน และ 3. ศกึษำควำมพงึพอใจของนักเรยีนทีม่ต่ีอกำรใช้แบบฝึกทกัษะกำรอ่ำนจับใจควำมโดยใช้นทิำน

พื้นบ้ำนจงัหวดัน่ำน ประชำกรในกำรวจิยัในครัง้นี้ ได้แก ่นกัเรยีนชัน้ประถมศกึษำปีที ่4 ภำคเรยีนที ่2 ปีกำรศกึษำ 2564 

จ�ำนวน 1 ห้องเรียน รวมทั้งหมด 14 คน เครื่องมือที่ใช้ในกำรเก็บรวบรวมข้อมูล ประกอบด้วย แบบฝึกทักษะกำรอ่ำน

จับใจควำมโดยใช้นิทำนพื้นบ้ำนจังหวัดน่ำน ส�ำหรับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษำปีที่ 4 จ�ำนวน 7 เล่ม แผนกำรจัดกำรเรียนรู้  

จ�ำนวน 7 แผน แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทำงกำรเรียน จ�ำนวน 20 ข้อ และแบบสอบถำมควำมพึงพอใจของนักเรียน 

ทีม่ต่ีอกำรเรยีนโดยใช้แบบฝึกทกัษะกำรอ่ำนจบัใจควำมโดยใช้นทิำนพื้นบ้ำนจงัหวดัน่ำน จ�ำนวน 10 ข้อ กำรเกบ็รวบรวม

ข้อมูลได้ด�ำเนนิกำรทดสอบก่อนเรยีน (Pretest) และจัดกจิกรรมกำรเรยีนรู้ด้วยกำรใช้แบบฝึกทักษะ จำกนัน้จงึทดสอบ

หลงัเรยีน (Posttest) แล้วสอบถำมควำมพงึพอใจของนักเรยีน สถติทิีใ่ช้ในกำรวเิครำะห์ข้อมูลประกอบด้วยค่ำเฉลีย่ และ

ค่ำส่วนเบี่ยงเบนมำตรฐำน 

 ผลกำรวจิัยพบว่ำ 

 1. แบบฝึกทักษะกำรอ่ำนจับใจควำม โดยใช้นิทำนพื้นบ้ำนของจังหวัดน่ำน ชั้นประถมศึกษำปีที่  4  

มปีระสทิธภิำพ 80.10/83.95

 2. ผลสัมฤทธิ์ทำงกำรเรียนก่อนและหลังเรียนของนักเรียน พบว่ำ มีคะแนนเฉลี่ยหลังเรียนสูงกว่ำก่อนเรียน 

เท่ำกับ 9.29 คิดเป็นร้อยละ 55.33

1  	 นักศกึษาหลักสูตรศลิปศาสตรมหาบัณฑติ	สาขาวชิาการสอนภาษาไทย	คณะมนุษยศาสตร์
2		 รองศาสตราจารย์	สาขาวชิาการสอนภาษาไทย	คณะมนุษยศาสตร์	
3		 ผู้ช่วยศาสตราจารย์	ดร.	สาขาวชิาการสอนภาษาไทย	คณะมนุษยศาสตร์



 3. ควำมพึงพอใจของนักเรียนที่มีต่อกำรใช้แบบฝึกทักษะกำรอ่ำนจับใจควำม โดยใช้นิทำนพื้นบ้ำนของ 

จังหวัดน่ำน โดยภำพรวมอยู่ในระดับพงึพอใจมำกที่สุด

 ดังนั้น จำกผลกำรวิจัยแสดงให้เห็นว่ำ แบบฝึกทักษะกำรอ่ำนจับใจควำม โดยใช้นิทำนพื้นบ้ำนของ 

จังหวัดน่ำน เหมำะแก่กำรใช้ฝึกอ่ำนจับใจควำม ส�ำหรับนักเรียนชั้นประถมศึกษำปีที่ 4 โรงเรียนบ้ำนทุ่งน้อย ต�ำบล 

ฝำยแก้ว อ�ำเภอภูเพยีง จังหวัดน่ำน

ค�าส�าคัญ: แบบฝึกทักษะกำรอ่ำนจับใจควำม, ทักษะกำรอ่ำนจับใจควำม, นทิำนพื้นบ้ำนจังหวัดน่ำน

ABSTRACT

 The objectives of this study were 1) to construct and examine the efficiency of reading comprehension 

exercise package by using Nan local folk tales; 2) to examine the learning achievement before and after using the 

reading comprehension exercise package based on Nan folk tales; and 3) to investigate the students’ satisfaction 

towards the use of reading comprehension exercise package based on Nan folk tales. The sample group were 14 

Prathomsuksa 4 students from 1 classroom in their semester 2/2021. The research instruments were 7 reading 

comprehension exercise packages by using Nan folk tales, 7 learning management plan based on Nan folk tales,  

20-item achievement test, and 10-item questionnaire investigating students’ satisfaction. The author firstly deployed 

pre-test, then followed by posttest and questionnaire distribution for data collection. The data was analyzed by mean 

(μ), standard deviation (σ) and t-test. The results showed that:

 1. The reading comprehension exercise package by using Nan folk tales for Prathomsuksa 4 students,  

in overall, showed efficiency at 80.10/83.95. 

 2. The development before and after implementing the reading comprehension exercise package for 

Prathomsuksa 4 students based on Nan folk tales showed the posttest mean at 9.29 accounting for 55.33%.

 3. The satisfaction assessment results towards the use of reading comprehension exercise package based 

on Nan, in overall, showed their highest satisfaction.

 Therefore, the results of the research show that the reading comprehension exercise package by using 

Nan folk tales, suitable for using reading comprehension practice of prathomsuksa 4 students at Banthungnoi School, 

Faikaew Sub-District, Phuphiang District, Nan Province.

KEYWORDS: The Rading Comprehension Exercise Package, The Reading Comprehension Skills, Nan Folk Tales
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บทน�า
 กำรอ่ำนเป็นวธิกีำรรบัข่ำวสำร ควำมรูท้ีแ่ตกต่ำง

จำกสือ่อืน่ ๆ  เพรำะเป็นสิง่ทีเ่ปิดโอกำสให้ผูอ่้ำนได้คดิและ

มีจินตนำกำรกว้ำงไกล ตลอดจนท�ำให้ผู้อ่ำนมีควำมสุข  

มีควำมหวัง และมีควำมอยำกรู ้อยำกเห็น อันเป ็น 

ควำมต้องกำรของมนุษย์ทุกคน ดังนั้นกำรอ่ำนจึงเป็น

ทักษะที่ส�ำคัญต่อกำรเรียนกำรสอนมำก เพรำะใน

กำรจัดกำรเรียนกำรสอนให้นักเรียนได้ศึกษำเรียนรู ้  

ต้องอำศัยทักษะกำรอ่ำนเป็นส่วนใหญ่โดยเฉพำะใน

ระดับประถมศึกษำ หำกนักเรียนมีปัญหำเรื่องของทักษะ 

กำรอ่ำนย ่อมส่งผลถึงกำรเรียนรู ้ ในกลุ ่มสำระอื่น  

ด้วย นอกจำกนี้กำรอ่ำนยังเป็นเครื่องมือส�ำคัญที่จะ

ช่วยเพิ่มพูนประสบกำรณ์ของนักเรียนสู่โลกกว้ำง ดังที ่

สวิน ยมหำ (2553) ได้กล่ำวถึงควำมส�ำคัญของกำรอ่ำน 

ว่ำ กำรอ่ำนท�ำให้ได้รับรู้ข่ำวสำร กำรเปลี่ยนแปลงของ

สังคมโลกตลอดจนช่วยให้นักเรียนมีพื้นฐำนในกำร

วิเครำะห์ วิจำรณ์สถำนกำรณ์ต่ำง ๆ  เข้ำใจพฤติกรรม

ของผู้อื่นและเป็นเครื่องมือส�ำคัญในกำรปรับแนวคิดของ

ตนเองได้เป็นอย่ำงดี นอกจำกนี้ ฉวีวรรณ คูหำภินนท์  

(2542) ได้กล่ำวว่ำ กำรอ่ำนมีประโยชน์ในกำรพัฒนำ

ตนเอง คือ พัฒนำกำรศึกษำ อำชีพ คุณภำพชีวิต ท�ำให้

เป็นคนทันสมัย ทันต่อเหตุกำรณ์ และพัฒนำประเทศให้

เจรญิก้ำวหน้ำได้

 ฐะปะนีย ์ นำครทรรพ (2549) กล่ำวว ่ำ  

กำรอ่ำนเพือ่จบัใจควำมเป็นกำรอ่ำนเพือ่ต้องกำรทรำบว่ำ  

เรื่องนั้นเป็นเรื่องที่เกี่ยวกับอะไร ส�ำคัญตรงไหน และ

หมำยควำมว่ำอย่ำงไร ดังนั้นเด็กต้องมีควำมสนใจ

และมีสมำธิอย่ำงแท้จริง นอกจำกนี้ สำยใจ ทองเนียม 

(2560) กล่ำวถึงควำมส�ำคัญของกำรอ่ำนจับใจควำมว่ำ  

เป็นทักษะที่ส�ำคัญ ผู ้เรียนต้องรู ้ จักกำรอ่ำนค�ำ คือ  

อ่ำนออก รู้ควำมหมำยของกลุ่มค�ำ ส�ำนวน วลี ประโยค  

จับใจควำมส�ำคัญของเรื่องที่อ่ำนได้ เพรำะถ้ำผู ้อ่ำน 

ไม่สำมำรถจับใจควำมส�ำคัญจำกเรื่องที่อ่ำนได้ อำจจะ 

ส่งผลต่อกำรอ่ำนเพือ่จุดประสงค์อืน่ ๆ  ซึง่ยำกกว่ำและจะ

เป็นสำเหตใุห้ผูอ่้ำนไม่สำมำรถพฒันำกำรอำ่นของตนเอง

ได้ ดังที่ กระทรวงศึกษำธิกำร (2551) ได้ก�ำหนดสำระ

กำรเรียนรู้แกนกลำงส�ำหรับนักเรียนชั้นประถมศึกษำ 

ปีที่ 4 เกี่ยวกับกำรอ่ำนจับใจควำมส�ำคัญว่ำ ให้นักเรียน

อ่ำนจับใจควำมส�ำคัญจำกสื่อต่ำง ๆ ได้แก่ เรื่องสั้น  

เรื่องเล ่ำจำกประสบกำรณ์ นิทำนชำดก บทควำม  

บทโฆษณำ งำนเขียนประเภทโน้มน้ำวใจ ข ่ำวและ

เหตุกำรณ์ประจ�ำวัน สำรคดีและบันเทิงคดี เนื่องจำก

เด็กในช่วงวัยนี้มักมีควำมสนใจในเรื่องเล่ำ และนิทำน

เป็นส่วนมำก ดังที่ ภัทรำ แสนหอม (2561) ได้ศึกษำ 

งำนวิจัยเรื่อง กำรพัฒนำผู้เรียนด้ำนกำรอ่ำนจับใจควำม 

โดยใช้นิทำนพื้นบ้ำนส�ำหรับนักเรียนชั้นประถมศึกษำ

ปีที่  4 พบว่ำ นักเรียนมีควำมพึงพอใจต่อรูปแบบ

กำรพัฒนำด ้ำนกำรอ ่ำนจับใจควำมโดยใช ้นิทำน 

พื้นบ้ำน โดยรวมอยู่ในระดับมำก

 นิทำนพื้นบ้ำน เป็นสิ่งที่ใช้เล่ำเพื่อควำมบันเทิง  

เพื่อพักผ่อนหย่อนใจในยำมว่ำง นิทำนต่ำง ๆ ที่เล่ำ

ออกมำนั้นล้วนมีข้อคิดแฝงด้วยหลักธรรมคติสอนใจ

ให้ประพฤติแต่สิ่งที่ดี ดังที่ กุหลำบ มัลลิกะมำส (2551)  

ได้ให้ควำมหมำยของนิทำนไว้ว่ำ นิทำนเป็นวรรณกรรม 

มุขปำฐะที่เล่ำสืบต่อกันมำหลำยชั่วอำยุคน เพื่อควำม

สนุกสนำนเบิกบำนใจ ผ ่อนคลำยควำมตึงเครียด  

เพื่อเสริมศรัทธำในศำสนำ เทพเจ ้ำ สิ่งศักดิ์สิทธิ์  

ช่วยอบรมบ่มนิสัย เข้ำใจสิ่งแวดล้อมและปรำกฏกำรณ์

ธรรมชำติ นอกจำกนี้ ปัทมำวดี วงษ์เกิด (2555) ได้

กล่ำวถึงคุณค่ำของนิทำนพื้นบ้ำนว่ำ ให้ควำมสนุกสนำน

เพลิดเพลิน เป็นกำรผ่อนคลำยควำมเครียดและช่วย

กระชับควำมสัมพันธ์ในครอบครัว อีกทั้งนิทำนยังให้

ข้อคดิและคตเิตอืนใจ เป็นกำรช่วยปลูกฝังคณุธรรมต่ำง ๆ   

อกีด้วย

 ปัจจุบันสถำนศึกษำต่ำง ๆ ได้มีกำรรณรงค์

ให้นักเรียนรักกำรอ่ำน เช่น โครงกำรอ่ำนวันละนิด 

จิตแจ่มใสวัยศึกษำ ซึ่งล ้วนแต่เป ็นกำรส่งเสริมให ้

รักกำรอ่ำนมำกขึ้น แต่จำกกำรศึกษำที่ผ่ำนมำพบว่ำ  

นักเรียนระดับประถมศึกษำยังมีป ัญหำในกำรอ่ำน  

เนื่องจำกอ่ำนแล้วไม่สำมำรถจับใจควำมของเรื่องได้  

และไม่สำมำรถตอบค�ำถำมเรื่องที่อ่ำนได้ ที่ส�ำคัญไม่

สำมำรถแยกควำมรู้ ข้อเท็จจรงิ ข้อคดิเห็น ท�ำให้ไม่ได้รับ

ประโยชน์จำกกำรอ่ำนเท่ำทีค่วร ทัง้ยงัเป็นปัญหำอปุสรรค

ต่อกำรเรียนรู ้และกำรศึกษำวิชำต่ำง ๆ จำกปัญหำ 
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ดังกล่ำวได้ มีนักวิชำกำรหลำยท่ำนให้ควำมสนใจศึกษำ 

ปัญหำและสำเหตุในด้ำนกำรอ่ำนจับใจควำมไว้เป็น 

จ�ำนวนมำก ดังเช่น จุฬำลักษณ์ กองพิลำ (2553) ได้

ศึกษำปัญหำในกำรอ่ำนจับใจควำมของนักเรียน พบว่ำ  

นักเรียนอ่ำนแล้วไม่สำมำรถจับใจควำมส�ำคัญ สรุป

ประเด็น แยกควำมรู้ข้อเท็จจรงิข้อคดิเห็นได้ ซึ่งส่วนใหญ่

มำจำกกำรสอนของครเูป็นหลกั สอดคล้องกบัมำลยัวรรณ  

วิริยะ (2553) ได้ศึกษำปัญหำในกำรอ่ำนของนักเรียน  

พบว่ำ นักเรียนอ่ำนแล้วจับใจควำมส�ำคัญของเรื่องไม่ได้ 

ไม่เข้ำใจเรือ่งทีอ่่ำน นกัเรยีนมทีศันคตทิี่ไม่ดตี่อภำษำไทย  

รวมทั้งบทเรียนไม่เร้ำควำมสนใจ ท�ำให้เกิดควำมเบื่อ

หน่ำยในเนื้อหำที่ยำก 

 จำกปัญหำทีก่ล่ำวข้ำงต้น ผูว้จิยัจงึเลอืกใช้นทิำน

พื้นบ้ำนในกำรพัฒนำทักษะกำรอ่ำนจับใจควำมส�ำคัญ  

ซึ่งเป็นวิธีสอนอีกวิธีหนึ่งที่จะช่วยพัฒนำทักษะของ

นักเรียนได้อย่ำงมีประสิทธิภำพ เพรำะกำรน�ำนิทำน  

โดยเฉพำะนิทำนคุณธรรมเข้ำมำสอดแทรกวิธีกำรอ่ำน

จับใจควำมส�ำคัญจะท�ำให้นักเรียนอ่ำนง่ำย สนุกสนำน  

และจดจ�ำเรื่องรำวต่ำง ๆ  ได้ดี สอดคล้องกับ สุกัญญำ  

วันชนะ (2553) กล่ำวว ่ำ กำรน�ำนิทำนที่มี เนื้อหำ

สนุกสนำน เป็นเรื่องที่ใกล้ตัวเด็ก หรือเป็นเรื่องที่เด็ก

สนใจอยู่แล้ว มำแต่งและวำดภำพประกอบให้สวยงำม  

ใช้ค�ำทีเ่หมำะสม อ่ำนง่ำย มคีวำมหมำยทีช่ดัเจน จะท�ำให้

นักเรียนอ่ำนง่ำย สนุกสนำนและจดจ�ำเรื่องรำวต่ำง ๆ  

ได้ดี นอกจำกนี้นิทำน ยังเป็นสิ่งที่เด็กชื่นชอบ อยำกฟัง  

อยำกอ่ำน และสนใจอยำกรู ้  กำรจัดประสบกำรณ ์

ให้แก่เด็กโดยใช้นิทำนเป็นสื่อเป็นสิ่งที่ดี เพรำะธรรมชำติ

กำรเรยีนรูข้องคนเรำจะให้ประสบผลดไีด้นัน้ ย่อมมำจำก

ควำมต้องกำร ควำมสนใจของผู้เรียนเอง กำรอ่ำนนิทำน

จะช่วยให้เดก็ได้พฒันำกำรด้ำนภำษำจำกกำรฟัง กำรอ่ำน  

กำรพูดเล่ำเรื่อง และสำมำรถสรุปข้อคิดจำกนิทำนได้ ซึ่ง

ในจังหวัดน่ำน ถือเป็นจังหวัดที่มีเรื่องเล่ำของนิทำนพื้น

บ้ำนอย่ำงมำกมำย โดยแต่ละเรื่องนั้นล้วนมำจำกผู้เฒ่ำ 

ผู้แก่เล่ำสืบต่อกันมำ และมีกำรสอดแทรกเนื้อหำที่แฝง

ด้วยคุณธรรม ข้อคิด สอดคล้องกับบริบทของนักเรียนที่

ใช้ชวีติในสังคมและกำรด�ำเนนิชวีติของนักเรยีนเอง 

 ด้วยเหตุผลดังกล่ำว ผู้วิจัยจึงมีควำมสนใจที่จะ

ใช้นิทำนพื้นบ้ำนในจังหวัดน่ำน ซึ่งเป็นนิทำนที่มีเนื้อหำ  

สนกุสนำน สอดคล้องกบัควำมสนใจ เหมำะสมกับวยัและ

บรบิทของโรงเรยีนมำเป็นสือ่กำรเรยีนกำรสอนเพือ่พฒันำ

ทักษะกำรอ่ำนจับใจควำม ของนักเรียนชั้นประถมศึกษำ

ปีที่ 4 โรงเรียนบ้ำนทุ่งน้อย ต�ำบลฝำยแก้ว อ�ำเภอภูเพียง 

จังหวัดน่ำน ให้มปีระสทิธภิำพมำกขึ้น

วัตถุประสงค์ของการวจิัย
 1. เพื่อสร้ำงและหำประสิทธิภำพของแบบฝึก

ทักษะกำรอ่ำนจับใจควำมโดยใช้นิทำนพื้นบ้ำนจังหวัด

น่ำน ส�ำหรับนักเรียนชั้นประถมศึกษำปีที่ 4 โรงเรียน 

บ้ำนทุ่งน้อย ต�ำบลฝำยแก้ว อ�ำเภอภูเพยีง จังหวัดน่ำน

  2. เพื่อศึกษำผลสัมฤทธิ์ก่อนและหลังกำรใช้

แบบฝึกทักษะกำรอ่ำนจับใจควำมโดยใช้นิทำนพื้นบ้ำน

จังหวัดน่ำน ของนักเรียนชั้นประถมศึกษำปีที่ 4 โรงเรียน 

บ้ำนทุ่งน้อย ต�ำบลฝำยแก้ว อ�ำเภอภูเพยีง จังหวัดน่ำน

 3. เพื่อศึกษำควำมพึงพอใจของนักเรียนที่มีต่อ

กำรใช้แบบฝึกทักษะกำรอ่ำนจับใจควำมโดยใช้นิทำน 

พื้นบ้ำนจงัหวัดน่ำน ส�ำหรบันักเรยีนชัน้ประถมศกึษำปีที ่4  

โรงเรยีนบ้ำนทุง่น้อย ต�ำบลฝำยแก้ว อ�ำเภอภเูพยีง จงัหวัด

น่ำน

สมมตฐิานของการวจิัย
    1. แบบฝึกทักษะกำรอ่ำนเพื่อพัฒนำทักษะ

กำรอ่ำนจับใจควำมโดยใช้นิทำนพื้นบ้ำนจังหวัดน่ำนมี

ประสิทธิภำพ 80/80 และสำมำรถพัฒนำทักษะกำรอ่ำน

จับใจควำมของนักเรยีนได้

  2. ผลสัมฤทธิ์ทำงกำรเรียนหลังจำกกำรใช้

แบบฝึกทักษะกำรอ่ำนจับใจควำมโดยใช้นิทำนพื้นบ้ำน 

จังหวัดน่ำน สูงกว่ำก่อนกำรจัดกำรเรยีนรู้

 3. ระดับควำมพึงพอใจของนักเรียนที่เรียน 

โดยใช้แบบฝึกทักษะกำรอ่ำนจับใจควำมโดยใช้นิทำน 

พื้นบ้ำนจังหวัดน่ำนของนักเรยีนอยู่ในระดับมำกที่สุด

วธิดี�าเนนิการวจิัย 
 ประชำกร คือ นักเรียนชั้นประถมศึกษำปีที่ 4  

โรงเรียนบ้ำนทุ ่งน้อย ต�ำบลฝำยแก้ว อ�ำเภอภูเพียง  

จังหวัดน่ำน ภำคเรียนที่ 2 ปีกำรศึกษำ 2564 จ�ำนวน  

14 คน
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 เครื่องมอืที่ใช้ในการวจิัย

 เครื่องมอืที่ใช้ในกำรวจิัยครัง้นี้ประกอบด้วย

 1. แบบฝึกทักษะกำรอ่ำนจับใจควำมโดยใช ้

นิทำนพื้นบ้ำนจังหวัดน่ำน ส�ำหรับนักเรียนชั้นประถม

ศกึษำปีที่ 4 จ�ำนวน 7 เล่ม

 2. แผนกำรจดักำรเรยีนรูป้ระกอบแบบฝึกทกัษะ

กำรอ่ำนจับใจควำมโดยใช้นิทำนพื้นบ้ำนจังหวัดน่ำน  

ส�ำหรับนักเรยีนชัน้ประถมศกึษำปีที่ 4 จ�ำนวน 7 แผน

 3. แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทำงกำรเรียน  

เรือ่ง กำรอ่ำนจบัใจควำม กลุ่มสำระกำรเรยีนรู้ภำษำไทย 

ชัน้ประถมศกึษำปีที่ 4 จ�ำนวน 20 ข้อ

 4. แบบสอบถำมควำมพึงพอใจของนักเรียน 

ที่มีต่อกำรเรียนโดยใช้แบบฝึกทักษะกำรอำ่นจับใจควำม  

โดยใช้นิทำนพื้นบ้ำนจังหวัดน่ำน ส�ำหรับนักเรียนชั้น

ประถมศกึษำปีที่ 4 จ�ำนวน 10 ข้อ 

 การสร้างและหาคุณภาพเครื่องมอื

 1. แบบฝึกทักษะการอ่านจับใจความ โดยใช้

นทิานพื้นบ้านจังหวัดน่าน ผู้วจิัยด�ำเนนิกำรสร้ำงดังนี้

   1.1  ขัน้วเิครำะห์

   1.1.1 ศกึษำหลกัสตูรแกนกลำงกำรศกึษำ

ขั้นพื้นฐำน พุทธศักรำช 2551 และหลักสูตรสถำนศึกษำ

โรงเรยีนบ้ำนทุง่น้อย ต�ำบลฝำยแก้ว อ�ำเภอภเูพยีง จงัหวดั

น่ำน พ.ศ. 2564

   1.1.2 ศกึษำรำยละเอยีดเกีย่วกบักำรสร้ำง 

แบบฝึกทกัษะและกำรหำประสทิธภิำพของแบบฝึกทกัษะ

จำกเอกสำรและงำนวิจัยที่เกี่ยวข้องเพื่อเป็นแนวทำงใน

กำรสร้ำงแบบฝึกทักษะ 

   1.1.3 วเิครำะห์ทฤษฎกีำรอ่ำนจบัใจควำม 

และหลักกำรสอนโดยใช้นิทำนพื้นบ้ำน รวมถึงกำรใช้ 

แบบฝึกทักษะในกำรจัดกำรเรยีนกำรสอน

  1.2 ขัน้ออกแบบ

         1.2.1 คดัเลอืกนทิำนพื้นบ้ำน โดยมำจำก

เรือ่งเลำ่ของผู้เฒำ่ผู้แก่ในท้องถิน่ของจงัหวดันำ่น จ�ำนวน 

7 เรื่อง ที่มีค�ำสอนทำงจริยธรรม ตำมแนวคิดทฤษฎีของ 

Fry (สุนันทำ  มั่นเศรษฐวทิย์, 2549) ดังนี้

   เรื่องที่ 1 จันทฆำปูจี่

   เรื่องที่ 2 ชะตำมะกอกแห้ง

   เรื่องที่ 3 กระต่ำยถูกแฮ้ว

   เรื่องที่ 4 ป่อเสี่ยวสำกครก

   เรื่องที่ 5 ไอ้ร้อยขอด

   เรื่องที่ 6 ผปีกกะโหล้งแอ่วสำว

   เรื่องที่ 7 ปู่ปันแน

   แล้วน�ำมำดัดแปลงส�ำนวนภำษำให้มี

ควำมยำกง่ำยเหมำะสมกับวัยของนักเรียนในระดับชั้น

ประถมศกึษำปีที่ 4  

   1.2.2 ออกแบบแบบฝึกทักษะ โดย

ยึดหลักและแนวคิดเกี่ยวกับลักษณะและรูปแบบของ

แบบฝึกทักษะที่ดี ของถวัลย์ มำศจรัส (2550) และตำม

แนวกำรจัดกิจกรรมกำรเรียนกำรสอนภำษำไทยของ  

วิมลรัตน์ สุนทรโรจน์ (2552) กล่ำวคือ ลักษณะและ 

รูปแบบของแบบฝึกทักษะที่ดีต้องมีหลำกหลำยรูปแบบ  

มีค�ำชี้แจงสั้น ๆ  และชัดเจน มีจุดมุ่งหมำยว่ำต้องกำรฝึก

ด้ำนใด ใช้ภำษำง่ำย เร้ำควำมสนใจและฝึกใช้ควำมคิด 

ตรงตำมเนื้อหำ เหมำะสมกับเวลำ วัย ควำมสำมำรถของ

นกัเรยีนและท�ำให้นกัเรยีนเกดิควำมสนกุสนำน เกดิควำม

พงึพอใจในกำรเรยีน 

  1.3  ขัน้พัฒนำ

   1.3.1 สร้ำงแบบประเมินแบบฝึกทักษะ

กำรอ่ำนจับใจควำม โดยใช้นิทำนพื้นบ้ำนจังหวัดน่ำน 

จ�ำนวน 10 ข้อ ส�ำหรับประเมินแบบฝึกทักษะ จ�ำนวน 7 

เล่ม 

   1.3.2 น�ำแบบฝึกทักษะที่สร้ำงขึ้นให้

ผู้เชี่ยวชำญด้ำนกำรสร้ำงแบบฝึกทักษะ จ�ำนวน 3 คน 

ประเมนิและตรวจสอบด้ำนเนื้อหำ จดุประสงค์กำรเรยีนรู้  

รูปแบบของบทเรียนในแต่ละเรื่อง รวมทั้งเสนอแนะ 

เกี่ยวกับเนื้อหำและขั้นตอนกำรปฏิบัติกิจกรรม แล้วน�ำ

มำหำค่ำเฉลี่ยและส่วนเบี่ยงเบนมำตรฐำนเป็นรำยข้อ  

กำรยอมรับค่ำเฉลี่ยไม ่น ้อยกว่ำ 3.51 ขึ้นไป และ 

ส ่วนเบี่ยงเบนไม่เกิน 0.66 ขึ้นไป ซึ่งผลปรำกฏว่ำ  

ได้คำ่เฉลีย่ของกำรประเมนิเท่ำกบั 4.93 คำ่ส่วนเบีย่งเบน 

มำตรฐำนเท่ำกับ 0.16 ถือว่ำเหมำะสมอยู่ในระดับมำก

ที่สุด

  1.4  ขัน้ทดลองใช้

   1.4.1 น�ำไปทดลองใช้ครั้งที่ 1 ทดลอง

95
Ganesha Journal Vol. 18 No. 1 January - June 2022



แบบ 1:1 กับนักเรียนชั้นประถมศึกษำปีที่ 4 โรงเรียน

ชุมชนบ้ำนดู ่ใต้ ต�ำบลดู่ใต้ อ�ำเภอเมืองน่ำน จังหวัด

น่ำน ภำคเรียนที่ 1 ปีกำรศึกษำ 2564 จ�ำนวน 3 คน  

เป็นนักเรียนเก่ง 1 คน ปำนกลำง 1 คน และอ่อน 1 คน  

โดยคัดเลือกจำกผลสัมฤทธิ์ของผู ้เรียน ถ้ำมีคะแนน

ร้อยละ 80 ขึ้นไป ถือว ่ำเก ่ง ร ้อยละ 60-70 ถือว ่ำ  

ปำนกลำง และต�่ำกว่ำร้อยละ 50 ถือว่ำอ่อน ซึ่งผู้วิจัย 

คอยสังเกตพฤติกรรมอย่ำงใกล้ชิด และมีกำรจด

บันทึกข้อบกพร่อง ตลอดจนปัญหำต่ำง ๆ  ของนักเรียน  

เพื่อน�ำผลมำปรับปรุงและแก้ไขข้อบกพร่อง จำกนั้น

จึงน�ำผลกำรทดลองมำหำค ่ำประสิทธิภำพพบว ่ำ  

มคี่ำประสทิธภิำพเท่ำกับ 56.19/66.67 

   1.4.2 น�ำไปทดลองใช้ครั้งที่ 2 ทดลอง

แบบกลุ่มเล็กกับนักเรียนชั้นประถมศึกษำปีที่ 4 โรงเรียน

บ้ำนห้วยไฮ ต�ำบลฝำยเเก้ว อ�ำเภอภูเพียง จังหวัดน่ำน 

ภำคเรียนที่ 1 ปีกำรศึกษำ 2564 จ�ำนวน 10 คน เมื่อ

ทดลองเสร็จ ได้สัมภำษณ์นักเรยีนเกี่ยวกับแบบฝึกทักษะ 

เพือ่หำข้อบกพร่องมำปรบัปรงุแก้ไขให้ดขีึ้น จำกนัน้จงึน�ำ

ผลกำรทดลองมำหำค่ำประสิทธิภำพของแบบฝึกทักษะ 

ตำมเกณฑ์มำตรฐำน 80/80 ผลปรำกฏว่ำ ได ้ค ่ำ

ประสทิธภิำพเท่ำกับ 56.57/70.00 

   1.4.3 น�ำไปทดลองใช้ครั้งที่ 3 ทดลอง

ภำคสนำมกับนักเรียนชั้นประถมศึกษำปีที่ 4 โรงเรียน

ชุมชนบ้ำนน�้ำปั้ว ต�ำบลน�้ำปั้ว อ�ำเภอเวียงสำ จังหวัดน่ำน 

ภำคเรียนที่ 1 ปีกำรศึกษำ 2564 จ�ำนวน 20 คน แล้วน�ำ

ผลคะแนนที่ได้มำประเมินหำประสิทธิภำพของแบบฝึก

ทักษะกำรอ่ำนจับใจควำมได้ค่ำประสิทธิภำพเท่ำกับ 

80.31/84.64

  1.5  ขัน้น�ำไปใช้

   น�ำแบบฝึกทักษะกำรอ่ำนจับใจควำม 

โดยใช้นิทำนพื้นบ้ำนจังหวัดน่ำนที่หำประสิทธิภำพ

แล้วไปใช้กับกลุ่มประชำกร คือ นักเรียนชั้นประถมศึกษำ

ปีที่ 4 โรงเรียนบ้ำนทุ่งน้อย จ�ำนวน 14 คน ที่เรียนใน 

ภำคเรยีนที่ 2 ปีกำรศกึษำ 2564 

 2. แผนการจัดการเรียนรู ้ การอ่านจับใจ

ความ ผู้วจิัยด�ำเนนิกำรตำมขัน้ตอนดังนี้

  2.1 ขัน้วเิครำะห์

   วเิครำะห์หลกัสูตร มำตรฐำนกำรเรยีนรู้ 

และตัวชี้วัด กลุ่มสำระกำรเรียนรู ้ภำษำไทย สำระที่ 1 

กำรอ่ำน จำกหลักสูตรแกนกลำงกำรศึกษำขั้นพื้นฐำน  

พทุธศกัรำช 2551 และหลกัสตูรสถำนศกึษำโรงเรยีนบ้ำน

ทุ่งน้อย พ.ศ. 2564 คู่มือครูรำยวิชำพื้นฐำนภำษำไทย  

และหนังสือเรียนภำษำไทยชั้นประถมศึกษำปีที่  4 

กระทรวงศึกษำธิกำร ตลอดจนเนื้อหำในแบบฝึกทักษะ 

กำรอ่ำนจับใจควำม จ�ำนวน 7 เล่ม เพื่อเป็นแนวทำงใน 

กำรจัดแบ่งเนื้อหำของแต่ละแผนกำรจัดกำรเรยีนรู้

  2.2 ขัน้ออกแบบ

   2.2.1 ศึกษำทฤษฎีและหลักกำรสอน 

ภำษำไทยทีเ่น้นให้ผูเ้รยีนมส่ีวนร่วมในกระบวนกำรเรยีนรู้ 

   2.2.2 ศึกษำขั้นตอน กำรจัดกิจกรรม

กำรเรียนรู้ เทคนิควิธีกำรสอนที่หลำกหลำยจำกเอกสำร

ที่เกี่ยวข้องกับวธิกีำรสอนต่ำง ๆ

  2.3  ขัน้พัฒนำ 

   2.3.1 เขียนแผนกำรจัดกำรเรียนรู ้ให ้

ครอบคลุมเนื้อหำและสอดคล ้องกับจุดประสงค ์ 

กำรเรยีนรูท้ีก่�ำหนดไว้ โดยก�ำหนดเวลำเรยีนตำมแบบฝึก 

ทักษะกำรอ่ำนจับใจควำม ชั้นประถมศึกษำปีที่ 4 ทั้ง  

7 เล่ม ใช้เวลำในกำรสอน 14 ชั่วโมง จ�ำนวน 7 แผน  

แผนละ 2 ชั่วโมง 

   2.3.2 น�ำแผนกำรจดักำรเรยีนรู้ทีส่ร้ำงขึ้น  

เสนอผู ้ เชี่ยวชำญเพื่อตรวจสอบคุณภำพของแผน 

กำรจัดกำรเรียนรู้ โดยออกแบบประเมินควำมแหมำะสม 

สอดคล้อง IOC ให้ครอบคลุมเนื้อหำ กิจกรรม กำรวัดผล 

และประเมินผล โดยก�ำหนดเป็นมำตรำส่วนประมำณค่ำ  

-1, 0, 1 ตำมล�ำดับ จำกนั้นน�ำผลกำรประเมินมำหำค่ำ

เฉลี่ยและส่วนเบี่ยงเบนมำตรฐำน 

  2.4  ขัน้ทดลองใช้

   ทดลองใช้แบบหนึ่งต่อหนึ่งกับนักเรียน

ชั้นประถมศึกษำปีที่ 4 โรงเรียนชุมชนบ้ำนดู่ใต้ กลุ่มเล็ก

กับโรงเรียนบ้ำนห้วยไฮ และภำคสนำมกับโรงเรียนชุมชน

บ้ำนน�้ำปั้ว จ�ำนวน 20 คน โดยใช้ร่วมกับกำรทดลองแบบ

ฝึกทกัษะ จำกนัน้ตรวจทำนแผนกำรจดักำรเรยีนรูอ้กีครัง้ 

แล้วจัดท�ำฉบับจรงิ เพื่อน�ำไปใช้กับประชำกรต่อไป
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  2.5  ขัน้ประเมนิผล

   น�ำแผนกำรจัดกำรเรียนรู้ไปใช้ร่วมกับ

แบบฝึกทักษะกับประชำกร คือ นักเรียนประถมศึกษำ 

ปีที่ 4 โรงเรียนบ้ำนทุ่งน้อย ภำคเรียนที่ 2 ปีกำรศึกษำ 

2564 จ�ำนวน 14 คน เพื่อเปรยีบเทยีบผลสมัฤทธิท์ำงกำร

เรยีนก่อนเรยีนกับหลังเรยีนต่อไป

 3. แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 

เรื่อง การอ่านจับใจความ ผู้วจิัยด�ำเนนิกำร ดังนี้ 

  3.1  ขัน้วเิครำะห์

   ศึกษำและวิเครำะห์สำระกำรเรียนรู ้ 

มำตรฐำนกำรเรียนรู้ และจุดประสงค์กำรเรียนรู้ เพื่อน�ำ

มำสร้ำงแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทำงกำรเรียน ซึ่งเป็น

เนื้อหำเดียวกับที่ก�ำหนดในแบบฝึกทักษะ และแผนกำร

จัดกำรเรยีนรู้

  3.2  ขัน้ออกแบบ

   3.2.1 ก�ำหนดรูปแบบของแบบทดสอบ

วัดผลสัมฤทธิ์ทำงกำรเรียน เรื่อง กำรอ่ำนจับใจควำม 

จ�ำนวน 40 ข้อ

   3.2.2 สร้ำงแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์

ทำงกำรเรยีน จ�ำนวน 40 ข้อ ตำมที่ได้ก�ำหนดไว้

  3.3 ขัน้พัฒนำ

   3.3.1 สร้ำงแบบประเมนิควำมสอดคล้อง 

IOC ระหว่ำงแบบทดสอบกับจุดประสงค์เชงิพฤตกิรรม  

   3.3.2 น�ำแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์

ทำงกำรเรยีนทีส่ร้ำงขึ้นไปให้อำจำรย์ทีป่รกึษำวทิยำนพินธ์

พิจำรณำให้ค�ำแนะน�ำและน�ำไปเสนอผู้เชี่ยวชำญด้ำน 

ผลสมัฤทธิท์ำงกำรเรยีน ในกำรตรวจสอบ จ�ำนวน 3 ท่ำน  

พิจำรณำตรวจสอบควำมตรงเชิงเนื้อหำ และควำม

สอดคล้องระหว่ำงข้อสอบกับจุดประสงค์กำรเรียนรู ้ 

แล้วน�ำมำหำค่ำดัชนีควำมสอดคล้องระหว่ำงข้อสอบกับ 

จุดประสงค์กำรเรียนรู้ (IOC) พบว่ำ มีค่ำ IOC อยู่ระหว่ำง  

0.67 – 1.00 ได้ข้อสอบที่ผ่ำนเกณฑ์สำมำรถน�ำไปใช้ได้

ทุกข้อ

   3.3.3 น�ำแบบทดสอบที่ ผู ้ เชี่ยวชำญ

ตรวจสอบคุณภำพแล้วน�ำมำปรับปรุงแก้ไขข้อบกพร่อง 

อกีครัง้หนึ่ง เพื่อให้เป็นข้อสอบที่สมบูรณ์ 

  3.4  ขัน้ทดลองใช้

   3.4.1 น�ำแบบทดสอบที่สร้ำงขึ้นและ

ผ่ำนกำรประเมินจำกผู้เชี่ยวชำญไปทดลองกับนักเรียน

กลุ่มรอบรู้ คือ นักเรียนชั้นประถมศึกษำปีที่ 5 โรงเรียน

บ้ำนทุ่งน้อย ภำคเรียนที่ 1 ปีกำรศึกษำ 2564 จ�ำนวน  

18 คน

   3.4.2 น�ำคะแนนที่ได้มำวิเครำะห์หำค่ำ 

ควำมยำกง่ำย (p) และค่ำอ�ำนำจจ�ำแนก (r) ของแบบ

ทดสอบ โดยคัดเลือกข้อสอบที่มีค่ำควำมยำกง่ำยตั้งแต่ 

0.2 – 0.8 ซึ่งจำกผลกำรวิเครำะห์ ได้แบบทดสอบที่มีค่ำ  

p อยู่ระหว่ำง 0.20 – 0.80 จ�ำนวน 38 ข้อ และผลกำร

วิเครำะห์ค่ำอ�ำนำจจ�ำแนกได้ค่ำ r  ตั้งแต่ 0.20  ขึ้นไป  

จ�ำนวน 28 ข้อ จำกนั้นน�ำมำคัดเลือกข้อสอบที่มีค่ำ 

เหมำะสมจ�ำนวน 20 ข้อ แล้วน�ำมำหำค่ำควำมเชื่อมั่น 

ของแบบทดสอบ โดยใช้สูตรของ Kuder - Richardson  

(K.R. - 20) (นพพร ธนะชยัขันธ์, 2550) ได้ค่ำควำมเชือ่มัน่  

เท่ำกับ 0.9345

   3.5  ขัน้ประเมนิผล

   น� ำแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทำง 

กำรเรียน จ�ำนวน 20 ข ้อ ไปใช ้กับประชำกร โดย 

กำรทดสอบก่อนเรียนและบันทึกผลไว ้ หลังจำก 

ที่นักเรียนเรียนรู้ด้วยแบบฝึกทักษะกำรอ่ำนจับใจควำม  

โดยใช้นิทำนพื้นบ้ำนของจังหวัดน่ำนเสร็จแล้วท�ำกำร

ทดสอบหลังเรียนอีกครั้งโดยใช้แบบทดสอบชุดเดียวกัน 

แต่สลับข้อและสลับตัวเลือก แล้วน�ำผลที่ ได ้มำหำ 

ค่ำเฉลี่ยแล้วเปรยีบเทยีบกัน

 4. แบบสอบถามความพงึพอใจของนกัเรยีน 

ที่มีต่อการเรียนโดยใช้แบบฝึกทักษะการอ่านจับใจ

ความโดยใช้นิทานพื้นบ้านของจังหวัดน่าน มีขั้นตอน

ในกำรสร้ำงและหำประสทิธภิำพ ดังนี้

  4.1  ขัน้วเิครำะห์

   ศึกษำหลักกำรทฤษฎีเกี่ยวกับควำม 

พึงพอใจ และก�ำหนดโครงสร้ำงของประเด็นที่ต้องกำร

วัด 3 ด้ำน คือด้ำนบทบำทของผู้เรียน ด้ำนกิจกรรม 

กำรเรยีนกำรสอน และด้ำนบทบำทกำรสอนของครู 
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  4.2 ขัน้ออกแบบ

   4.2.1 ศึกษำวิธีสร ้ ำงแบบสอบถำม 

ควำมพึงพอใจจำกเอกสำร ต�ำรำ หนังสือที่เกี่ยวข้องกับ

วธิกีำรและหลักกำรสร้ำงแบบสอบถำมควำมพงึพอใจ 

   4.2.2 ออกแบบแบบสอบถำมควำม 

พงึพอใจ ตำมแนวคดิของ วชิติ สุรัตน์เรอืงชัย (2549) 

   4.2.3 สร้ำงแบบสอบถำมควำมพงึพอใจ 

ที่มีต่อกำรเรียนโดยใช้แบบฝึกทักษะกำรอำ่นจับใจควำม

โดยใช้นิทำนพื้นบ้ำนของจังหวัดน่ำน ส�ำหรับนักเรียนชั้น

ประถมศึกษำปีที่ 4 โรงเรียนบ้ำนทุ่งน้อย ตำมที่ออกแบบ

ไว้ จ�ำนวน 10 ข้อ

  4.3  ขัน้พัฒนำ

   4.3.1 น�ำแบบสอบถำมควำมพึงพอใจ

ฉบับร่ำง เสนอต่ออำจำรย์ที่ปรึกษำ เพื่อพิจำรณำ 

ควำมถูกต้องควำมเหมำะสมของภำษำ 

   4.3.2 น�ำแบบสอบถำมควำมพึงพอใจ 

ที่แก้ไขตำมค�ำแนะน�ำแล้ว เสนอต่อผู ้เชี่ยวชำญเพื่อ 

พจิำรณำประเมนิควำมตรงเชงิเนื้อหำและควำมเหมำะสม

ของค�ำถำมแต่ละข้อ แล้วน�ำมำหำค่ำดชันคีวำมสอดคล้อง

ระหว่ำงค�ำถำมกับวัตถุประสงค์ของกำรวัด 

   4.3.3 น�ำผลกำรประเมนิของผูเ้ชีย่วชำญ 

มำปรับปรุงแก้ไข แล้วเลือกค�ำถำมที่มีค่ำ IOC ตั้งแต่  

0.50 – 1.00 ปรำกฏว่ำมีค่ำดัชนีควำมสอดคล้อง 1.00  

ทุกข้อ ถอืว่ำน�ำไปใช้เป็นแบบสอบถำมควำมพงึพอใจได้

  4.4  ขัน้ทดลองใช้

   4.4.1 น�ำแบบสอบถำมควำมพึงพอใจที่

ได้ปรับปรุงแก้ไขแล้ว ไปทดลองใช้กับกลุ่มภำคสนำม คือ  

นักเรียนชั้นประถมศึกษำปีที่ 4 โรงเรียนชุมชนบ้ำนน�้ำปั้ว  

ต�ำบลน�้ำปั้ว อ�ำเภอเวียงสำ จังหวัดน่ำน ภำคเรียนที่ 1  

ปีกำรศึกษำ 2564 จ�ำนวน 20 คน เพื่อตรวจสอบภำษำ

และระยะเวลำที่ใช้

   4.4.2 ตรวจทำนแบบสอบถำมควำม 

พึงพอใจอีกครั้ง แล้วจัดท�ำแบบสอบถำมควำมพึงพอใจ

ฉบับจรงิ

  4.5  ขัน้ประเมนิผล

   น�ำแบบสอบถำมควำมพึงพอใจของ

นักเรยีนที่ผ่ำนกำรพจิำรณำตรวจสอบคุณภำพจำก

ผู้เชี่ยวชำญและทดลองใช้แล้ว ไปใช้กับประชำกร คือ  

นักเรียนชั้นประถมศึกษำปีที่ 4 โรงเรียนบ้ำนทุ ่งน้อย  

จ�ำนวน 14 คน ภำคเรยีนที่ 1 ปีกำรศกึษำ 2564 ต่อไป

 การเก็บรวบรวมข้อมูล

 1. ทดสอบก่อนเรียน (Pretest) โดยใช้แบบ

ทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทำงกำรเรยีน

 2. จัดกิจกรรมกำรเรียนรู้โดยใช้แบบฝึกทักษะ  

จ�ำนวน 7 เล่ม ควบคู่กับแผนกำรจัดกำรเรียนรู้ จ�ำนวน  

7 แผน ใช้เวลำเรยีนจ�ำนวน 14 ชั่วโมง

 3. ทดสอบหลังเรียน (Posttest) โดยใช้แบบ

ทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทำงกำรเรียนชุดเดียวกับที่ใช ้

ทดสอบก่อนเรยีน

 4. ให้นักเรียนตอบแบบสอบถำมควำมพึงพอใจ

ที่มตี่อกำรเรยีนด้วยแบบฝึกทักษะ

 การวเิคราะห์ข้อมูล

 1. หำประสิทธิภำพของแบบฝึกทักษะ โดย 

กำรหำค่ำ E
1
/E

2
 

 2. เปรียบเทียบควำมแตกต่ำงของคะแนนผล

สมัฤทธิท์ำงกำรเรยีนก่อนกำรทดลองและหลงักำรทดลอง 

 3. หำค่ำเฉลี่ยและหำส่วนเบี่ยงเบนมำตรฐำน  

ของคะแนนที่ได้จำกแบบสอบถำมควำมพึงพอใจที่มีต่อ

กำรเรยีนโดยใช้แบบฝึกทักษะ

ผลการวจิัย 
 1. ประสิทธิภำพของแบบฝึกทักษะกำรอ่ำน 

จับใจควำมโดยใช้นิทำนพื้นบ้ำนของจังหวัดน่ำน ส�ำหรับ

นักเรียนชั้นประถมศึกษำปีที่ 4 จ�ำนวน 7 เล่ม ซึ่งมีเนื้อหำ

เกี่ยวกับนิทำนพื้นบ้ำนของจังหวัดน่ำน ใช้สอนจ�ำนวน  

14 ชั่วโมง หรอื 2 สัปดำห์ ดังตำรำงที่ 1 
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ตารางที่ 1 แบบฝึกทักษะกำรอ่ำนจับใจควำมโดยใช้นทิำนพื้นบ้ำนจังหวัดน่ำน

ล�าดับที่ แบบฝึกทักษะการอ่านจับใจความ ระยะเวลา

1 จันทฆำปูจี่ 2 สัปดำห์

2 ชะตำมะกอกแห้ง 2 สัปดำห์

3 กระต่ำยถูกแฮ้ว 2 สัปดำห์

4 ป่อเสี่ยวสำกครก 2 สัปดำห์

5 ไอ้ร้อยขอด 2 สัปดำห์

6 ผปีกกะโหล้งแอ่วสำว 2 สัปดำห์

7 ปู่ปันแน 2 สัปดำห์

 ผลกำรหำประสิทธิภำพของแบบฝึกทักษะ 

กำรอ่ำนจับใจควำมโดยใช้นิทำนพื้นบ้ำนของจังหวัด

น่ำน โดยภำพรวมมีค ่ำ E
1
/E

2
 เท่ำกับ 80.10/83.95  

ซึ่งสูงกว่ำเกณฑ์ คือ 80/80 แสดงว่ำ แบบฝึกทักษะ 

กำรอ่ำนจบัใจควำม โดยใช้นทิำนพื้นบ้ำนของจงัหวดัน่ำน 

มปีระสทิธภิำพตำมเกณฑ์ 80/80 ดังตำรำงที่ 2

ตารางที่ 2 ประสทิธภิำพของแบบฝึกทักษะกำรอ่ำนจับใจควำมโดยใช้นทิำนพื้นบ้ำนจังหวัดน่ำน

ล�าดับที่

คะแนนระหว่างเรยีน คะแนน 

ระหว่างเรยีน 

E
1

คะแนน 

หลังเรยีน  

E
2

แบบฝึกทักษะการอ่านจับใจความ

โดยใช้นทิานพื้นบ้านของจังหวัดน่าน

เล่มที่ 1 

(10)

เล่มที่ 2  

(10)

เล่มที่ 3 

(10)

เล่มที่ 4 

(10)

เล่มที่ 5 

(10)

เล่มที่ 6 

(10)

เล่มที่ 7 

(10)

70 คะแนน 20 คะแนน

1 9 9 8 9 8 8 8 59 16

2 8 8 8 8 8 9 9 58 17

3 8 8 9 8 7 8 8 56 18

4 7 8 8 9 8 8 8 56 16

5 9 8 8 8 8 8 9 58 17

6 8 7 8 8 8 7 8 54 16

7 9 8 9 8 6 9 9 58 18

8 8 9 8 8 8 8 8 57 17

9 8 8 8 8 7 9 8 56 18

10 8 8 9 8 8 8 7 56 16

11 8 9 8 8 8 8 5 54 15

12 8 7 9 7 8 9 5 53 17

13 8 8 9 8 8 9 7 57 16

14 7 8 7 8 8 8 7 53 18

รวม 113 113 116 113 108 116 106 785 235

เฉลี่ย 8.07 8.07 8.29 8.07 7.71 8.29 7.57 56.07 16.79

ร้อยละ 80.71 80.71 82.86 80.71 77.14 82.86 75.71 80.10 83.95

โดยรวมมปีระสทิธภิาพร้อยละ 80.10 83.95
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    2. ผลสัมฤทธิ์ทำงกำรเรียนก่อนและหลังเรียน

ของนักเรียน มีคะแนนค่ำเฉลี่ยหลังเรียนเท่ำกับ 9.29  

คิดเป็นร้อยละ 55.33 แสดงว่ำ แบบฝึกทักษะกำรอ่ำน

จับใจควำม สำมำรถพัฒนำผลสัมฤทธิ์ให้กับนักเรียนได้

เป็นอย่ำงด ีดังตำรำงที่ 3

ตารางที่ 3 ผลสัมฤทธิ์ทำงกำรเรียนก่อนและหลังเรียนของนักเรียนที่เรียนด้วยแบบฝึกทักษะกำรอ่ำนจับใจควำมโดย 

ใช้นทิำนพื้นบ้ำนของจังหวัดน่ำน

นักเรยีนคนที่
คะแนนก่อนเรยีน คะแนนหลังเรยีน คะแนนผลต่าง

คะแนนเต็ม 20 คะแนนเต็ม 20 (D)

1 8 16 8

2 9 17 8

3 7 18 11

4 8 16 8

5 9 17 8

6 7 16 9

7 5 18 13

8 7 17 10

9 6 18 12

10 8 16 8

11 7 15 8

12 9 17 8

13 8 16 8

14 7 18 11

รวม 105 235 130

เฉลี่ย 7.50 16.79 9.29

ร้อยละ 37.50 83.95 55.33

1.16 0.97

 3. ควำมพึงพอใจของนักเรียนชั้นประถมศึกษำ 

ปีที่ 4 โรงเรียนบ้ำนทุ่งน้อย ที่เรียนโดยใช้แบบฝึกทักษะ

กำรอ่ำนจับใจควำมโดยใช้นิทำนพื้นบ้ำนของจังหวัดน่ำน 

โดยภำพรวมมีระดับควำมพึงพอใจอยู่ในระดับมำกที่สุด 

(μ = 4.91, σ = 0.24) หำกพิจำรณำเป็นรำยข้อ นักเรียน

มคีวำมพงึพอใจในระดับมำกที่สุดทุกข้อ ดังตำรำงที่ 4
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ตารางที่ 4 ควำมพึงพอใจของนักเรียนชั้นประถมศึกษำปีที่ 4 โรงเรียนบ้ำนทุ่งน้อย ที่เรียนโดยใช้แบบฝึกทักษะ 

กำรอ่ำนจับใจควำมโดยใช้นทิำนพื้นบ้ำนของจังหวัดน่ำน

รายการประเมนิ σ ระดับความพงึพอใจ

1 ครูดูแลนักเรยีนอย่ำงใกล้ชดิ ตลอดระเวลำที่ร่วมกจิกรรม 4.93 0.27 พอใจมำกที่สุด

2 ครูให้ข้อเสนอแนะในกำรเรยีนแก่นักเรยีนอย่ำงสม�่ำเสมอ 4.86 0.36 พอใจมำกที่สุด

3 ครูแนะน�ำและกระตุ้นให้นักเรยีนรู้จักคดิ 4.71 0.61 พอใจมำกที่สุด

4 นักเรยีนเรยีนรู้อย่ำงสนุกสนำน 5.00 0.00 พอใจมำกที่สุด

5 นักเรยีนร่วมกจิกรรมกำรเรยีนรู้ด้วยควำมตัง้ใจมำกขึ้น 4.93 0.27 พอใจมำกที่สุด

6 นักเรยีนมโีอกำสแสดงควำมคดิเห็นของตนเองกับเพื่อน 4.86 0.36 พอใจมำกที่สุด

7 นักเรยีนสำมำรถน�ำควำมรู้ที่ได้รับไปใช้ในชวีติประจ�ำวันได้ 4.93 0.27 พอใจมำกที่สุด

8 รูปแบบของแบบฝึกทักษะให้ควำมเพลดิเพลนิและน่ำสนใจ 5.00 0.00 พอใจมำกที่สุด

9

10

กำรเรยีนโดยใช้แบบฝึกทกัษะกำรอ่ำนจบัใจควำมส�ำคญั เป็นสือ่

กจิกรรมกำรเรยีนรู้เหมำะสมกับเนื้อหำและเวลำ

5.00 

4.93

0.00 

0.27

พอใจมำกที่สุด

พอใจมำกที่สุด

ค่าเฉลี่ย 4.91 0.24 พอใจมากที่สุด

สรุปผลการวจิัย
 1. แบบฝึกทักษะกำรอ่ำนจับใจควำม โดยใช ้

นิทำนพื้นบ้ำนของจังหวัดน่ำน ชั้นประถมศึกษำปีที่ 4  

ทัง้หมด 7 เล่ม โดยรวมมปีระสทิธภิำพเท่ำกบั 80.10/83.95 

ซึ่งสูงกว่ำเกณฑ์ คือ 80/80 แสดงว่ำ แบบฝึกทักษะ 

กำรอ่ำนจับใจควำมโดยใช้นิทำนพื้นบ้ำนของจังหวัดน่ำน 

มปีระสทิธภิำพตำมเกณฑ์ 80/80

 2. ผลสัมฤทธิ์ทำงกำรเรียนก่อนและหลังเรียน

ของนักเรียนชั้นประถมศึกษำปีที่ 4 ที่เรียนแบบฝึกทักษะ

กำรอ่ำนจับใจควำมโดยใช้นิทำนพื้นบ้ำนจังหวัดน่ำน  

มีพัฒนำกำรทำงกำรเรียนเพิ่มขึ้น มีค่ำเท่ำกับ 9.29  

คดิเป็นร้อยละ 55.33   

 3. แบบสอบถำมควำมพึงพอใจของนักเรียน 

ชั้นประถมศึกษำปีที่ 4 ที่มีต่อกำรเรียนโดยใช้แบบฝึก

ทกัษะกำรอ่ำนจบัใจควำมโดยใช้นทิำนพื้นบ้ำนของจงัหวดั

น่ำน โดยภำพรวมผูเ้รยีนมรีะดบัควำมพงึพอใจอยูใ่นระดบั

มำกที่สุด (μ = 4.91, σ = 0.24)  

 ดังนั้น จำกผลกำรวิจัยแสดงให้เห็นว่ำ แบบฝึก

ทักษะที่สร้ำงขึ้นและทดสอบประสทิธิภำพแล้ว เหมำะแก่ 

กำรใช้ฝึกอ่ำนจับใจควำม ส�ำหรับนักเรียนชั้นประถม

ศึกษำ ปีที่ 4 โรงเรียนบ้ำนทุ่งน้อย ต�ำบลฝำยแก้ว อ�ำเภอ

ภูเพยีง จังหวัดน่ำน

การอภปิรายผล
 กำรวิจัยครั้งนี้เป็นกำรสร้ำงแบบฝึกทักษะ 

กำรอ่ำนจับใจควำมโดยใช้นิทำนพื้นบ้ำนของจังหวัด

น่ำน ส�ำหรับนักเรียนชั้นประถมศึกษำปีที่ 4 โรงเรียน  

บ้ำนทุ่งน้อย อภปิรำยผลได้ ดังนี้

 1. แบบฝึกทักษะกำรอ่ำนจับใจควำมโดยใช้ 

นิทำนพื้นบ้ำนของจังหวัดน่ำน ชั้นประถมศึกษำปีที่ 4  

พบว่ำ มีประสิทธิภำพเท่ำกับ 80.10/83.95 ซึ่งสูงกว่ำ 

เกณฑ์ทีก่�ำหนดไว้ แสดงว่ำ แบบฝึกทกัษะกำรอ่ำนจบัใจควำม 

ที่สร ้ำงขึ้นสำมำรถช ่วยให ้ผู ้ เรียนเกิดกำรเรียนรู ้ 

บรรลตุำมวัตถปุระสงค์ ท�ำให้ผูเ้รยีนมคีวำมรู ้ควำมเข้ำใจ

และมีทักษะในกำรอ่ำนจับใจควำม ผู ้เรียนมีควำมสุข 

กบักำรเรยีน ทัง้นี้อำจเป็นเพรำะผูว้จิยัได้ด�ำเนนิกำรสร้ำง 

แบบฝึกทกัษะอย่ำงเป็นระบบ สอดคล้องกบัผลกำรศกึษำ 

ของ สุนัชำนันท์ ทองดี (2553) ที่ศึกษำผลกำรใช ้ 

ชุดกิจกรรมกำรอ่ำนจับใจควำมจำกนิทำนคุณธรรม  

ที่มีต ่อผลสัมฤทธิ์ทำงกำรเรียนและควำมพึงพอใจ 

ของนักเรียนชั้นประถมศึกษำปีที่ 3 โรงเรียนเซนต์โยเซฟ  

บำงนำ จังหวัดสมุทรปรำกำร ผลกำรวิจัย พบว่ำ  

ชุดกิจกรรมกำรอ่ำนจับใจควำมจำกนิทำนคุณธรรม 

ที่สร้ำงขึ้น มีประสิทธิภำพ 84.40/87.04 ซึ่งสูงกว่ำเกณฑ์

มำตรฐำน 80/80 และนอกจำกเหตุผลดังกล่ำวแล้ว  
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กำรวิเครำะห์เนื้อหำที่สอดคล้องกับหลักสูตรแกนกลำง

กำรศึกษำขั้นพื้นฐำน พุทธศักรำช 2551 (กระทรวง

ศึกษำธิกำร, 2551) รวมถึงกำรศึกษำทฤษฎีงำนวิจัยที่

เกีย่วข้องอย่ำงเป็นระบบ กำรได้รบัค�ำปรกึษำจำกอำจำรย์

ทีป่รกึษำประกอบกับกำรตรวจสอบและประเมนิเครือ่งมอื 

จำกผู ้เชี่ยวชำญ จึงท�ำให้ได้แบบฝึกทักษะที่มีควำม 

น่ำสนใจ มีควำมเหมำะสมด้ำนเวลำ ขนำด รูปแบบ และ 

สขีองตวัอกัษรทีใ่ช้ ประกอบกำรใช้ภำษำทีสุ่ภำพ เข้ำใจง่ำย  

แบบฝึกหัดแต่ละชุดมคี�ำสัง่ทีช่ดัเจน มกีำรวดัและประเมนิผล  

รวมถึงมีกำรแนะน�ำเกี่ยวกับกำรใช้แบบฝึกทักษะอย่ำง

ถูกต้อง และให้นักเรียนทดสอบก่อนเรียน – หลังเรียน  

เพื่อวัดระดับควำมรู้ของนักเรียน จึงท�ำให้นักเรียนเกิด

แรงกระตุ้นในกำรเรียนรู้ มีควำมสนุกสนำน ส่งผลให้

นักเรียนเกิดกำรเรียนรู้ บรรลุวัตถุประสงค์ได้เสมือนกับ

กำรเรยีนจำกครผููส้อนโดยตรง สอดคล้องกบัค�ำกล่ำวของ 

ประภำพร ถิ่นอ ่อง (2553) ที่ว ่ำ หลักกำรสร้ำง 

แบบฝึกทกัษะว่ำ ควรค�ำนงึถงึหลกัจติวทิยำในกำรเรยีนรู้ 

โดยมีจุดมุ่งหมำยในกำรฝึก แบบฝึกทักษะควรเริ่มจำก

ง่ำยไปหำยำก มีหลำยแบบ มีตัวอย่ำงประกอบ มีภำพ

ประกอบ และสำมำรถศึกษำได้ด้วยตนเอง สอดคล้อง

กับงำนวจิัยของ นงคดิ  พัฒนปฏธิำน (2553) ที่ได้ท�ำวจิัย  

เรื่อง กำรพัฒนำสมรรถภำพและควำมคงทนในกำรอ่ำน

ภำษำไทยโดยใช้แบบฝึกส�ำหรับนักเรียนชั้นประถมศึกษำ

ปีที่ 4 โรงเรียนชุมชนบ้ำนไม้ลุงขนมิตรภำพที่ 109 โดย

ใช้วิธีกำรปรับสูตรของ Fry ใช้วัดควำมยำกง่ำยหนังสือ

แบบเรียนภำษำไทย พบว่ำ สมรรถภำพในกำรอ่ำนภำษำ

ไทยของนักเรยีน ที่เรยีนโดยใช้แบบฝึกสมรรถภำพ ควำม

คงทนในกำรอ่ำนภำษำไทยส�ำหรับนักเรียนชั้นประถม

ศึกษำปีที่ 4 มีค่ำเฉลี่ยก่อนใช้ร้อยละ 47.60 และค่ำเฉลี่ย

หลังใช้ร้อยละ 86.70 

 2. พัฒนำกำรทำงกำรเรียนก่อนและหลังเรียน

ของนักเรียนชั้นประถมศึกษำปีที่ 4 ที่เรียนโดยใช้แบบ 

ฝึกทกัษะกำรอ่ำนจบัใจควำมโดยใช้นทิำนพื้นบ้ำนจงัหวดั

น่ำน พบว่ำ มีค่ำร้อยละหลังเรียนสูงกว่ำก่อนเรียน คือ  

9.29 สอดคล้องกับสมมติฐำนที่ตั้งไว้ คือ ผลสัมฤทธิ์

ทำงกำรอ่ำนจับใจควำมของนักเรียนหลังกำรเรียนรู ้

สูงกว่ำก่อนกำรจัดกำรเรียนรู้ ทั้งนี้เป็นเพรำะว่ำกำรจัด

กิจกรรมกำรเรียนกำรสอนโดยใช้แบบฝึกทักษะที่ผู้วิจัย

สร้ำงขึ้นมีประสิทธิภำพ และได้เน้นผู ้เรียนเป็นส�ำคัญ  

นักเรียนได้มีส่วนร่วมในกำรปฏิบัติกิจกรรมด้วยตนเอง  

จึงส่งผลให้นักเรียนมีผลสัมฤทธิ์ทำงกำรเรียนที่สูงขึ้น  

นอกจำกนี้กำรจัดกำรเรียนรู้ของกลุ่มสำระกำรเรียนรู้

ภำษำไทยยังเน้นกำรสอนอ่ำนจับใจควำมส�ำคัญจำก

ข่ำวสำรหรือเหตุกำรณ์ปัจจุบันในสังคม เพื่อน�ำควำมรู้

และข้อคิดมำปรับประยุกต์ใช้ในชีวิตประจ�ำวัน ประกอบ

กบักำรจดักำรเรยีนรู้ที่ใช้แผนจดักำรเรยีนรู้ที่ดมีคีณุภำพ  

เป็นแผนซึ่งครูเตรียมกำรจัดกำรเรียนรู้ให้แก่นักเรียน  

โดยวำงแผนกำรจัดกำรเรียนรู้กำรใช้สื่อกำรเรียนรู้หรือ

แหล่งเรียนรู้ กำรวัดผลประเมินผลโดยกำรวิเครำะห์จำก

ค�ำอธิบำยรำยวิชำ ซึ่งยึดผลกำรเรียนรู้ที่คำดหวังและ

สำระกำรเรียนรู ้ที่ก�ำหนด ซึ่งสอดคล้องกับมำตรฐำน

กำรเรียนรู้ช่วงชั้น (กรมวิชำกำร, 2546) รวมถึงควำม

สำมำรถในกำรเรียนรู้ของผู้เรียนด้ำนควำมรู้ ควำมจ�ำ  

ควำมเข้ำใจทีไ่ด้จำกกระบวนกำรเรยีนกำรสอน มอีทิธพิล

ต่อผลสัมฤทธิ์ทำงกำรเรียนมำกที่สุด คุณภำพกำรสอน

ของครูและปัจจัยอื่น ๆ มีอิทธิพลต่อพัฒนำกำรทำง 

กำรเรียนรองลงมำตำมล�ำดับ จึงส่งผลให้นักเรียน  

มีผลสัมฤทธิ์ทำงกำรเรียนหลังเรียนสูงกว่ำก่อนเรียน

สอดคล้องกับผลงำนวิจัยของ ทัศนีย์ แก้วงำม (2550) 

ได้ท�ำวิจัย เรื่อง กำรพัฒนำชุดฝึกทักษะกำรอ่ำนเพื่อ 

จับใจควำม กลุ่มสำระกำรเรียนรู้ภำษำไทย ของนักเรียน

ชัน้ประถมศกึษำปีที่ 3 โรงเรยีนบ้ำนท่ำหลวงนำค�ำ สังกัด

ส�ำนักงำนเขตพื้นที่กำรศึกษำอุบลรำชธำนีผลกำรวิจัย 

พบว่ำ ชุดฝึกทักษะกำรอ่ำนเพื่อจับใจควำม กลุ่มสำระ

กำรเรียนรู้ภำษำไทยของนักเรียน ชั้นประถมศึกษำปีที่ 3 

มีประสิทธิภำพเท่ำกับ 84.58/83.36  และมีผลสัมฤทธิ์

ทำงกำรอ่ำนหลังกำรเรียนสูงกว่ำก่อนเรียนอย่ำงมีนัย

ส�ำคัญทำงสถติทิี่ระดับ .01 

 3. ควำมพึงพอใจของนักเรียนที่มีต่อกำรเรียน 

โดยใช้แบบฝึกทักษะกำรอ่ำนจับใจควำม โดยใช้นิทำน

พื้นบ้ำนของจังหวัดน่ำน พบว่ำ โดยภำพรวมผู้เรียนมี

ระดับควำมพึงพอใจอยู ่ในระดับมำกที่สุดเป็นไปตำม

สมมติฐำน ผลเป็นเช่นนี้เป็นเพรำะกำรจัดกิจกรรมกำร

เรียนกำรสอนโดยใช้แบบฝึกทักษะที่ผู ้วิจัยสร้ำงขึ้นมี
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ประสิทธิภำพ แบบฝึกทักษะมีขนำดตัวอักษรและภำพ

ที่เหมำะสม มีควำมน่ำสนใจและมีรูปแบบที่หลำกหลำย  

สอดคล้องกับ สุริยำ เพ็งลี (2552) ที่ท�ำวิจัย เรื่อง  

กำรจัดกิจกรรมกำรเรียนรู ้เพื่อพัฒนำทักษะกำรอ่ำน

จับใจควำมชั้นประถมศึกษำปีที่ 3 ด้วยกลุ ่มร่วมมือ 

แบบจิกซอว์ (Jigsaw) ผลกำรวิจัย พบว่ำ นักเรียนม ี

ควำมพึงพอใจต่อกำรจัดกิจกรรมกำรเรียนรู้อยู่ในระดับ

มำกที่สุด 

ข้อเสนอแนะ
 ข้อเสนอแนะเพื่อน�าผลการวจิัยไปใช้

 ผู้สอนควรประยุกต์กำรสร้ำงแบบฝึกทักษะใน

กลุ่มสำระกำรเรียนรู้อื่น ๆ  เพิ่มเติม เพื่อช่วยให้นักเรียน

ได้มีเจตคติที่ดีต่อกำรเรียนในทุกกลุ่มสำระกำรเรียนรู้  

และเป ็นกำรพัฒนำและเสริมสร ้ำงกำรเรียนรู ้ของ

นักเรียนให้มีผลสัมฤทธิ์ทำงกำรเรียนทุกกลุ ่มสำระ 

กำรเรยีนรู้ให้สูงขึ้น

 ข้อเสนอแนะการวจิัยครั้งต่อไป

 1. ควรจัดท�ำแบบฝึกทักษะโดยใช้นิทำนพื้นบ้ำน  

เป็นสื่อกำรเรียนรู้รูปแบบ Online เพื่อรองรับกำรพัฒนำ

ทำงเทคโนโลยีและสถำนกำรณ์โลกที่ เปลี่ยนแปลง 

ในยุคปัจจุบัน

 2. ควรท�ำกำรศึกษำวิจัย เพิ่ม เติมในเรื่อง 

กำรพัฒนำทักษะกำรพูด กำรเขียน และกำรฟัง โดยใช้ 

นิทำนพื้นบ ้ำนประกอบกำรจัดกำรเรียนกำรสอน 

เพื่อพัฒนำทักษะทำงกำรใช้ภำษำไทยส�ำหรับนักเรียนให้

ครบทุกทักษะ

เอกสารอ้างองิ
กรมวชิำกำร. (2546). การจัดสาระการเรยีนรู้กลุ่มสาระการเรยีนรู้ภาษาไทย. กรุงเทพฯ: กระทรวงศกึษำธกิำร.

กระทรวงศึกษำธิกำร. (2551). หลักสูตรแกนกลางการศึกษาขั้นพื้นฐาน	พุทธศักราช	2551. กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์

จุฬำลงกรณ์มหำวทิยำลัย.

กุหลำบ มัลลกิะมำส. (2551). วรรณคดวีจิารณ์. กรุงเทพฯ: มหำวทิยำลัยรำมค�ำแหง.

จุฬำลักษณ์ กองพิลำ. (2553). การพัฒนาความสามารถด้านการอ่านจับใจความของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่	1	 

โดยใช้การจัดการเรียนรู้แบบกลุ่มร่วมมือแบบ	SQ3R. (วิทยำนิพนธ์ศึกษำศำสตรมหำบัณฑิต, สำขำวิชำ

หลักสูตรและกำรสอน มหำวทิยำลัยมหำสำรคำม).

ฉววีรรณ คูหำภนินท์. (2542). การอ่านและการส่งเสรมิการอ่าน. กรุงเทพฯ: ศลิปำบรรณำคำร.

ฐะปะนยี์ นำครทรรพ. (2549). ภาษาไทยส�าหรับครู. กรุงเทพฯ: คณะครุศำสตร์ จุฬำลงกรณ์มหำวทิยำลัย.

ถวัลย์ มำศจรัส. (2550). นวัตกรรมทางการศกึษา. กรุงเทพฯ: ธำรอักษร.

ทัศนีย์ แก้วงำม. (2550). การพัฒนาชุดฝึกทักษะการอ่านเพื่อจับใจความ	กลุ่มสาระการเรียนรู้ภาษาไทย	ของนักเรียน

ชัน้ประถมศกึษาปีที	่3. (วทิยำนพินธ์ครศุำสตรมหำบณัฑติ, สำขำวชิำกำรสอนภำษำไทย มหำวทิยำลยัรำชภฏั

อุบลรำชธำน)ี.

นงคิด พัฒนปฏิธำน. (2553). การพัฒนาสมรรถภาพและความคงทนในการอ่านภาษาไทยโดยใช้แบบฝึก. กรุงเทพฯ: 

โอเดยีนสโตร์.

นพพร ธนะชัยขันธ์. (2550). สถติเิบื้องต้นส�าหรับงานวจิัย.	กรุงเทพฯ: วทิยพัฒน์.

บุญชม ศรสีะอำด. (2553). การวจิัยเบื้องต้น. (พมิพ์ครัง้ที่ 7). กรุงเทพฯ: สุวรียำสำส์น.

ประภำพร ถิ่นอ่อง. (2553). การพัฒนาแบบฝึกทักษะวิชาคณิตศาสตร์	เรื่อง	การแยกตัวประกอบของพหุนามดีกรีสอง	

ส�าหรบันกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปีที	่3. (วทิยำนพินธ์กำรศกึษำมหำบณัฑติ, สำขำวจิยัและประเมนิผลกำรศกึษำ 

มหำวทิยำลัยนเรศวร).

ปัทมำวดี วงษ์เกิด. (2555). การวิเคราะห์ความเชื่อเชิงมายาคติเกี่ยวกับช้างที่ปรากฏในนิทานพื้นบ้านไทยกูบ	จังหวัด

สุรนิทร์. (วิทยำนพินธ์นเิทศศำสตรมหำบัณฑติ, สำขำวชิำนเิทศศำสตร์ มหำวทิยำลัยธุรกจิบัณฑติ). 

103
Ganesha Journal Vol. 18 No. 1 January - June 2022



ภัทรำ แสนหอม. (2561). การพฒันาผูเ้รยีนด้านการอ่านจบัใจความโดยใช้นทิานพื้นบ้านส�าหรับนกัเรยีนชัน้ประถมศกึษา

ปีที่	4. (วทิยำนพินธ์ศกึษำศำสตรมหำบัณฑติ, สำขำมนุษยศำสตร์และสังคมศำสตร์ มหำวทิยำลัยขอนแก่น).

มำลัยวรรณ วิริยะ. (2553). การพัฒนาทักษะการอ่านจับใจความ	ชั้นประถมศึกษาปีที่	3	โดยใช้กิจกรรมการเรียนรู้

เทคนคิ	SQ3R. (วทิยำนพินธ์ศกึษำศำสตรมหำบณัฑติ, สำขำหลักสตูรและกำรสอน มหำวทิยำลยัมหำสำรคำม).

วิชิต สุรัตน์เรืองชัย. (2549). เอกสารประกอบการสอนวิชา	404361	วิธีการสอนทั่วไป	(General	method	of	teaching). 

ชลบุร:ี ภำควชิำหลักสูตรและกำรสอน คณะศกึษำศำสตร์ มหำวทิยำลัยบูรพำ.

วิมลรัตน์ สุนทรโรจน์. (2552). นวัตกรรมการเรียนรู้ภาษาไทย.	มหำสำรคำม: คณะศึกษำศำสตร์ มหำวิทยำลัย

มหำสำรคำม.

สวิน ยมหำ. (2553). การเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการอ่านภาษาไทยเพื่อความเข้าใจของนักเรียน. (วิทยำนิพนธ์กำร

ศกึษำมหำบัณฑติ, สำขำวชิำหลักสูตรและกำรสอน มหำวทิยำลัยศรบีูรพำ).

สำยใจ ทองเนยีม. (2560). ภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร. กรุงเทพฯ: ซเีอ็ดยูเคชั่น.

สุกัญญำ วันชนะ. (2553).	การพัฒนาความสามารถในการอ่านจับใจความภาษาไทย	โดยใช้หนังสือนิทานชาดกค�า 

กลอน	ส�าหรับนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่	5	โรงเรียนบ้านกาศเมฆ	อ�าเภอเมือง	จังหวัดล�าปาง. (กำรศึกษำ 

ค้นคว้ำอสิระศกึษำศำสตรมหำบัณฑติ, สำขำวชิำศกึษำศำสตร์ มหำวทิยำลัยสุโขทัยธรรมมำธริำช).

สุนัชำนันท์ ทองดี. (2553). ผลการใช้ชุดกิจกรรมการอ่านจับใจความจากนิทานคุณธรรมที่มีต่อผลสัมฤทธิ์ทาง 

การเรียนและความพึงพอใจของนักเรียนชั้นประถมศึกษาปีที่	3. (วิทยำนิพนธ์ครุศำสตรมหำบัณฑิต, สำขำ 

หลักสูตรและกำรสอน มหำวทิยำลัยรำชภัฏธนบุร)ี.

สุนันทำ มั่นเศรษฐวิทย์. (2549).การอ่านจับใจความ	เอกสารการสอนชุดวิชาการอ่านภาษาไทย.	สุโขทัย: มหำวิทยำลัย

สุโขทัยธรรมำธริำช. 

สุริยำ เพ็งลี. (2552). การจัดการเรียนรู ้โดยใช้เทคนิคจิ๊กซอว์	(Jigsaw)	เพื่อพัฒนาทักษะการอ่านจับใจความ 

ชัน้ประถมศกึษาปีที	่3. (วทิยำนพินธ์ศกึษำศำสตรมหำบณัฑติ, สำขำวชิำประถมศกึษำ มหำวทิยำลยัเชยีงใหม่).

104
พิฆเนศวร์สาร ปีที่ 18  ฉบับที่ 1  เดือนมกราคม - มิถุนายน 2565



การบรหิารจัดการเรยีนรู้แบบห้องเรยีนกลับด้านวชิาภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร

ส�าหรับครู ของนักศกึษาครุศาสตรบัณฑติ

LEARNING MANAGAMENT OF THAI LANGUAGE FOR COMMUNICATION 

COURSES FOR TEACHERS THROUGH FLIPPED CLASSROOM  

OF GRADUATE STUDENTS

ธนัช มหาสนิทรัพย์1* 

Tanat  Mahasinsap1* 

มหาวทิยาลัยราชภัฏเชยีงใหม่ 202 ถ.ช้างเผอืก ต.ช้างเผอืก อ.เมอืง จ.เชยีงใหม่ 503001

Chiang Mai Rajabhat University, 202 Chang Puak Road, Chang Puak Sab-district, Mueang District, Chiang Mai Province 503001, 

*Corresponding author E-mail: tanat_mah@cmru.ac.th

(Received: 28 May, 2021; Revised: 28 Jun, 2022; Accepted: 28 Jun, 2022)

บทคัดย่อ

  บทความวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) สร้างและหาประสิทธิภาพของแผนการจัดการเรียนรู้แบบห้องเรียน

กลับด้านวิชาภาษาไทยเพื่อการสื่อสารส�าหรับครู 2) เปรียบเทียบคะแนนก่อนเรียนและผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 

ของนกัศกึษาครศุาสตรบณัฑติทีเ่รยีนด้วยการบรหิารจดัการเรยีนรู้แบบห้องเรยีนกลบัด้าน และ 3) ศกึษาความพงึพอใจ 

ของนักศกึษาครุศาสตรบณัฑติทีเ่รยีนด้วยการบรหิารจดัการเรยีนรู้แบบห้องเรยีนกลบัด้าน กลุม่ตวัอย่าง ได้แก่ นกัศกึษา

ครุศาสตรบัณฑิต ชั้นปีที่ 2 ของมหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ จ�านวน 30 คน เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ แผนการ

จัดการเรียนรู้ 1. แผนการจัดการเรียนรู้แบบห้องเรียนกลับด้านวิชาภาษาไทยเพื่อการสื่อสารส�าหรับครู แบบประเมิน

คุณภาพของแผนการจัดการเรียนรู้แบบห้องเรียนกลับด้านวิชาภาษาไทยเพื่อการสื่อสารส�าหรับครู แบบทดสอบ 

วัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของผู้เรียน แผนการจัดการเรียนรู้แบบห้องเรียนกลับด้านวิชาภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร 

ส�าหรับครู และแบบสอบถามความพึงพอใจของผู้เรียนที่มีต่อการจัดการเรียนรู้แบบห้องเรียนกลับด้านวิชาภาษาไทย 

เพื่อการสื่อสารส�าหรับครู สถิติที่ใช้ในการวิเคราะห์ข้อมูล ได้แก่ ค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน และ t-test 

แบบ Dependent (Paired Samples t-test) 

  ผลการวิจัยพบว่า 1) แผนการจัดการเรียนรู้แบบห้องเรียนกลับด้านวิชาภาษาไทยเพื่อการสื่อสารส�าหรับครู   

ค่าประสิทธิภาพ E
1
/E

2
 เท่ากับ 81.45/84.25 เป็นไปตามเกณฑ์ 80/80 ที่ก�าหนด 2) ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 

ของนักศึกษาครุศาสตรบัณฑิตที่เรียนด้วยการบริหารจัดการเรียนรู้แบบห้องเรียนกลับด้าน พบว่า คะแนนเฉลี่ย 

หลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยส�าคัญทางสถิติที่ระดับ .05  และ 3) นักศึกษาครุศาสตรบัณฑิตที่เรียนด้วยการ

บรหิารจัดการเรยีนรู้แบบห้องเรยีนกลับด้านในภาพรวมอยู่ในระดับมาก (  = 4.40, S.D.= 0.48)

ค�าส�าคัญ: การบรหิารจัดการเรยีนรู้, ห้องเรยีนกลับด้าน, วชิาภาษาไทย 

1	 	อาจารย์	ภาควชิาหลักสูตรและการสอน	คณะครุศาสตร์



ABSTRACT

   The objectives of this research were to 1) create and determine the effectiveness of the learning 

management plan in the classroom, inverting Thai language for communication for teachers. 2) Comparison of 

pre-study scores and academic achievement of teacher students Bachelor of Science in Learning Management 

in a Reversed Classroom and 3) study the satisfaction of bachelor of education students studying with the leaning 

management. Inverted classroom model, the population consisted of 30 second-year graduate students of 

Chiang Mai Rajabhat University. The research tools were the learning management plan1. Learning management 

plan in the classroom inverted Thai language for communication for teachers Quality Assessment Form 

for Inverting Classroom Learning Management Plan Thai Language for Teacher Communication A test to measure 

the learning achievement of students, a learning management plan, a reverse classroom model of Thai language 

for communication for teachers. and a questionnaire on the satisfaction of learners towards the inverted classroom 

learning management of Thai language for teacher communication. The data were analyzed for mean, standard 

deviation, and the t-test. 

  The results of the research were as follows 1) The results of the creation and determination 

of the effectiveness of the Thai language for communication classroom for teachers, the efficiency of the quality 

of the Thai language for communication classroom for teachers, the efficiency of the quality of the Thai language 

for communication classroom learning plan for the efficiency value E
1
/E

2
 equals 81.45/84.25 meets the specified 

80/80 criteria. The academic achievement of bachelor’s degree students who studied with the classroom learning 

management was reversed. Before and after the learning management with the inverted classroom learning 

management, it was found that the mean scores after school were significantly higher than before at the .05 level 

and 3) the satisfaction of the graduate students who studied. With inverted classroom learning management, 

it was found that the overall level was at a high level (  = 4.40, S.D. = 0.48).

KEYWORDS: Learning Management, Flipped Classroom, Thai Language  
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บทน�า
 ปัจจุบันการจัดการศึกษาและการจัดกิจกรรม

การเรียนรู ้ในสถานศึกษาทุกระดับมีความส�าคัญเป็น 

อย่างมากในการที่จะเปลี่ยนแปลงพฤติกรรมการเรียนรู้

ทัง้ในตวัผูส้อนและตัวผูเ้รยีน อกีทัง้ยงัเป็นการลดบทบาท

ของผู้สอนจากการเป็นผู้บอกเล่า บรรยาย สาธิต เปลี่ยน

มาเป็นผู้ที่วางแผนการจัดกิจกรรมให้กับผู้เรียนให้เกิด

การเรียนรู้กิจกรรมต่าง ๆ ที่จะต้องเน้นที่บทบาทของ 

ผู้เรียนตั้งแต่เริ่มต้น ได้แก่ ร่วมการวางแผนการเรียน 

การวัดและประเมินผล อีกทั้งยังต้องค�านึงถึงว่ากิจกรรม

การเรียนรู้นั้นเน้นการพัฒนากระบวนการคิดวิเคราะห์  

วางแผน ลงมือปฏิบัติ ศึกษาค้นคว้ารวบรวมข้อมูล 

ด ้วยวิธีการต่าง ๆ จากแหล่งเรียนรู ้ที่หลากหลาย 

มีการตรวจสอบ วิเคราะห์ข ้อมูล การแก้ป ัญหา 

การมีปฏิสัมพันธ์ซึ่งกันและกัน ทั้งนี้กิจกรรมดังกล่าว

ต้องมีการพัฒนาผู้เรียนให้เจริญ พัฒนาทั้งด้านร่างกาย  

อารมณ์ สังคม และสติปัญญา เป็นต้น (ถวิลวดี บุรีกุล,  

2563)

 จากสถานการณ์ในปัจจุบันที่มีโรคระบาดจาก

เชื้อโคโรน่าไวรัส นายเอนก เหล่าธรรมทัศน์ รัฐมนตรี

ว ่าการกระทรวงการอุดมศึกษา วิทยาศาสตร์ วิจัย

และนวัตกรรม (อว.) ได้ลงนามในประกาศ กระทรวง

การอุดมศึกษา วิทยาศาสตร์ วิ จัยและนวัตกรรม 

เรือ่ง มาตรการและการเฝ้าระวงัการระบาดของโรคตดิเชื้อ 

ไวรัสโคโรนา 2019 (COVID-19) (ฉบับที่ 11) โดยมีเนื้อหา

ดังนี้ ตามที่  กระทรวงการอุดมศึกษา วิทยาศาสตร์ 

วจัิยและนวตักรรมได้ประกาศมาตรการและการเฝ้าระวงั

การระบาดของโรคตดิเชื้อไวรสัโคโรนา 2019 (COVID-19) 

เป็นล�าดับ เพื่อเป็นแนวปฏิบัติส�าหรับสถาบันอุดมศึกษา

และหน่วยงานภายในกระทรวงเพือ่ป้องกนัการแพร่ระบาด 

ของโรคตดิเชื้อไวรสัโคโรนา 2019 (COVID-19) ดงักล่าวนัน้ 

เพื่อให ้การด�าเนินการป้องกันการแพร่ระบาดของ 

โรคติดเชื้อไวรัสโคโรนา 2019 (COVID-19) สอดคล้อง 

กับสถานการณ์ที่เปลี่ยนแปลงและเป็นไปตามมาตรการ 

ทีศ่นูย์บรหิารสถานการณ์แพร่ระบาดของโรคตดิเชื้อไวรสั

โคโรนา 2019 ประกาศก�าหนด กระทรวงการอุดมศึกษา  

วิทยาศาสตร์ วิจัยและนวัตกรรม จึงยกเลิกประกาศ 

กระทรวงฯ เรื่อง มาตรการและการเฝ้าระวัง การระบาด

ของโรคตดิเชื้อไวรสัโคโรนา 2019 (COVID-19) ฉบบัที ่10 

และก�าหนดมาตรการและแนวทางการปฏิบัติเพื่อให้

สถาบันอุดมศึกษาและหน่วยงานภายในกระทรวง (อว)  

พิจารณาด�าเนินการให้สอดคล้องกับ สถานการณ์ 

จึงก�าหนดให้สถาบันอุดมศึกษางดการเรียนการสอน 

ในสถานที่ รวมทั้งการสอบ การฝึกอบรมหรือ กิจกรรม

ใด ๆ  ที่มีผู ้เข้าร่วมกิจกรรมเป็นจ�านวนมากท�าให้เสี่ยง 

ต่อการแพร่โรค โดยให้จัดการเรียนการสอนเป็นแบบ

ออนไลน์ และปรับวิธีการวัดประเมินผลให้สอดคล้องกับ

สถานการณ์ เพื่อให้การจัดการศึกษามีความต่อเนื่อง 

และมใิห้เกดิผลกระทบต่อนสิตินกัศกึษา (ชนนัภรณ์ อารกีลุ, 

2562)

 การสอนแบบห้องเรียนกลับด้าน (Flipped 

Classroom) เป ็นแนวคิดที่ค ้นพบโดย Bergmann 

และ Sams (2012) ซึ่งเป็นการจัดกิจกรรมการเรียนรู ้

แบบ “เรียนที่บ้าน-ท�าการบ้านที่โรงเรียน” มีข้อดีคือ

เป็นประโยชน์ในการช่วยเหลือผู ้ เรียนที่ เรียนไม่ทัน 

หรือไม่เข้าใจเนื้อหาสามารถดูเนื้อหาซ�้าได้ ท�าให้ผู้เรียน 

สามารถเรยีนรู้ได้ ทกุที ่ทกุเวลา สร้างความรูแ้ละประยกุต์

ใช้ความรู้ให้ผู้เรียนได้มีเวลาเรียนรู้แบบรู้จริงและลงมือ

ปฏิบัติมากยิ่งขึ้น อีกทั้งเป็นการเตรียมความพร้อม 

ก่อนเข้าชั้นเรียน หรือค้นคว้าความรู้ ซึ่งตรงกับนโยบาย

ของรัฐบาลที่ต้องการให้สถานศึกษาได้มีการปรับเปลี่ยน 

รูปแบบการจัดกิจกรรมการเรียนรู ้ ในชั้นเรียนใหม่

ในยุคป ัจจุบันที่มีการระบาดของโรคติดเชื้อไวรัส

โคโรนา 2019 (COVID-19) โดยแนวคิดนี้ได้มีการน�า

มาใช ้ทั้งในประเทศและทั่วโลก จากการศึกษาวิจัย 

ในคณะศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ  

(รัฐพล ประดับเวทย์, 2559) ที่ได้น�าแนวคิดการสอนนี้

ซึ่งเป็นที่นิยมในสหรัฐอเมริกา เป็นแนวทางการจัดการ

เรียนการสอนแบบใหม่ที่ Bergmann และ Sams (2012) 

ครูวิชาเคมีของโรงเรียน Woodland Park High School 

สหรฐัอเมรกิาคดิค้นขึ้นและประสบความส�าเรจ็เป็นอย่างด ี

มาประยุกต์ใช ้กับการจัดกิจกรรมการเรียนรู ้ให ้กับ

นักศึกษาวิชาชีพครู ผลปรากฏว่า ผลสัมฤทธิ์ทางการ

เรียนของนักศึกษาอยู่ในระดับสูงและนักศึกษาส่วนใหญ ่
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ยังมีความพึงพอใจต่อการจัดกิจกรรมการเรียนการสอน 

แบบนี้อยู่ในระดบัมากอกีด้วย ผลการวจิยันี้ยงัสอดคล้อง 

กับผลการวิจัยของนักวิชาการอีกจ�านวนมากที่ได้น�า 

แนวคิดนี้มาใช้กับการจัดการศึกษาในทุกระดับและ 

หลากหลายสาขาวิชา นั่นแสดงให้เห็นว่าการสอนแบบนี้ 

มีความเหมาะสมที่จะน�ามาใช้กับการจัดกิจกรรมการ

เรยีนรู้ในยุคปัจจุบันได้เป็นอย่างด ี 

 มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่เป ็นสถาบัน 

การศึกษาระดับอุดมศึกษาในส่วนภูมิภาคของภาค

เหนือแห่งหนึ่ง ที่มีหน้าที่ส�าคัญ คือการผลิตบัณฑิต

เพื่อเป็นก�าลังคนในสาขาวิชาต่าง ๆ  ในระดับอุดมศึกษา

โดยส่งเสริมและมุ่งเน้นเพื่อพัฒนาสร้างสรรค์นักศึกษา 

ให้เป็นผู้มีความรู้ ความสามารถและมีคุณธรรมระดับ

สูงในสาขาวิชาต่าง ๆ เช ่นเดียวกับคณะครุศาสตร์  

มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่มีพันธกิจ (Mission) คือ  

ผลิตบัณฑิตและพัฒนาบุคลากรทางการศึกษาให้มี

คุณภาพและคุณลักษณะที่พึงประสงค์ตามมาตรฐาน

บัณฑิตสาขาการศึกษา และมหาวิทยาลัยโดยร่วมมือ 

กับแหล่งฝึกประสบการณ์วิชาชีพครูและเครือข่าย 

การเรยีนรูใ้นชมุชน เพื่อการเป็นพลเมอืงไทย และพลโลก

ที่ดี ส่งเสริมและพัฒนาคณาจารย์ ให้มีศักยภาพในการ

เป็นคณาจารย์คณะครุศาสตร์ที่สามารถทั้งในการผลิต

บัณฑิตการบริการชุมชนและสังคมอย่างสอดคล้องกับ

ความก้าวหน้าของวิทยาการทางการศึกษา สนับสนุน 

และส่งเสริมการท�าวิจัยเพื่อการพัฒนาองค์ความรู ้

ทางการศึกษา ที่สอดคล้องกับความสามารถและ 

ความต้องการของท้องถิ่นที่จะน�าไปใช้เป็นองค์ความรู ้

ที่ เกิดประโยชน์ ส ่งเสริมคณาจารย์และนักศึกษา 

ได้แสดงออกซึ่งประเพณีและการสืบสานวัฒนธรรมไทย

และท้องถิ่นที่ผู้เป็นครูควรมีส่วนร่วมและการแสดงออก  

รวมทั้งการสนองการด�าเนินชีวิตในแนวทางเศรษฐกิจ

พอเพียง และโครงการพระราชด�าริเพื่อประโยชน์ 

ของชมุชนและสงัคม สร้างระบบบรหิารจดัการทีม่คีณุภาพ  

ยึดกระบวนการมีส่วนร่วมธรรมาภิบาล การกระจาย 

อ�านาจหน้าที ่วางระบบการบรหิารโดยยดึแนวทางประกัน

คุณภาพการศึกษาเพื่อพัฒนานักศึกษาให้เป็นบุคคลที่มี

คุณภาพที่ดตี่อไป (มหาวทิยาลัยราชภัฏเชยีงใหม่, 2565)

 คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่

เป็นหนึ่งในสถาบันการศึกษาที่รับผิดชอบการผลิตครู

และบุคลากรทางการศึกษาที่เป็นก�าลังส�าคัญของการ 

ขับเคลื่ อนยุทธศาสตร ์ด ้ านการศึกษาให ้มีความ 

เจริญก้าวหน้าอย่างยั่งยืน จึงได้ก�าหนดการจัดกิจกรรม

การเรียนรู ้วิชาภาษาไทยเพื่อการสื่อสารส�าหรับครู 

ในหลกัสูตรหมวดวชิาชพีครู ในหลกัสตูรครศุาสตรบณัฑติ

ที่สอดคล้องกับมาตรฐานวิชาชีพ ซึ่งรายวิชาส่วนใหญ ่

มีเนื้อหาค่อนข้างมาก ท�าให้การบริหารจัดการเรียนรู ้

เพื่อพัฒนาทักษะที่จ�าเป็นในการจัดกิจกรรมการเรียน

การสอนท�าได้อย่างจ�ากัด (คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัย

ราชภัฏเชยีงใหม่, 2565)  

 จากเหตุผลที่กล่าวมาแล้วข้างต้น ดังนั้นผู้วิจัย 

ในฐานะที่เป็นผู้รับผิดชอบรายวิชาดังกล่าวจึงคิดว่าการ

ใช้รูปแบบการสอนแบบห้องเรียนกลับด้าน (Flipped 

Classroom) เป็นรูปแบบการจัดกิจกรรมการเรียนรู ้

ที่สามารถพัฒนาทักษะต่าง ๆ  ที่จ�าเป็นต่อการประกอบ

วิชาชีพครูของผู้เรียนในอนาคตที่จะน�าไปพัฒนาผู้เรียน 

ที่เป็นก�าลังของชาติให้มีประสิทธิภาพและประสิทธิผล 

ต่อไปในอนาคต

วัตถุประสงค์ของการวจิัย
   1. เพื่อสร้างและหาประสิทธิภาพของแผนการ

จัดการเรียนรู ้ที่ เรียนด้วยการบริหารจัดการเรียนรู ้

แบบห้องเรียนกลับด้านวิชาภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร

ส�าหรับครู ให้มปีระสทิธภิาพตามเกณฑ์ 80/80

 2. เพื่อเปรียบเทียบคะแนนก่อนเรียนและ 

ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักศึกษาครุศาสตรบัณฑิต 

ที่เรียนด้วยการบริหารจัดการเรียนรู ้แบบห้องเรียน 

กลับด้าน

 3. เพื่อศึกษาความพึงพอใจของนักศึกษา 

ครุศาสตรบัณฑิตที่เรียนด้วยการบริหารจัดการเรียนรู้

แบบห้องเรยีนกลับด้าน
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สมมตฐิานการวจิัย
 หลังการเรียนรู้ด้วยการบริหารจัดการเรียนรู้ 

แบบห้องเรียนกลับด้านนักศึกษาครุศาสตรบัณฑิต 

มีคะแนนหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยส�าคัญ 

ทางสถติทิี่ระดับ .05

วธิดี�าเนนิการวจิัย
 ประชากร

 ประชากรของการวิจัยในครั้งนี้ ได้แก่ นักศึกษา

ครุศาสตรบัณฑติ ชัน้ปีที่ 2 คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัย

ราชภฏัเชยีงใหม่ ภาคเรยีนที ่1 ปีการศกึษา 2563 จ�านวน 

150 คน  

 กลุ่มตัวอย่าง

 กลุ ่มตัวอย่างที่ ใช ้ในการวิจัยครั้งนี้ ได ้แก ่  

นักศึกษาครุศาสตรบัณฑิต ชั้นปีที่ 2 คณะครุศาสตร์  

มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ ภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 

2563 โดยการสุ่มอย่างง่าย (Sample Random Sampling) 

ได้กลุ่มตัวอย่างจ�านวนทัง้สิ้น 30 คน

 เครื่องมอืการวจิัย

  1. แผนการจดัการเรยีนรูแ้บบห้องเรยีนกลบัด้าน

วชิาภาษาไทยเพื่อการสื่อสารส�าหรับครู

 2. แบบประเมินคุณภาพของแผนการจัดการ

เรียนรู ้แบบห้องเรียนกลับด้านวิชาภาษาไทยเพื่อการ

สื่อสารส�าหรับครู

 3. แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 

ของผู้เรยีนแผนการจดัการเรยีนรู้แบบห้องเรยีนกลบัด้าน

วชิาภาษาไทยเพื่อการสื่อสารส�าหรับครู

 4. แบบสอบถามความพึงพอใจของผู ้เรียน 

ที่มีต่อการจัดการเรียนรู ้แบบห้องเรียนกลับด้านวิชา 

ภาษาไทยเพื่อการสื่อสารส�าหรับครู

 การสร้างและหาคุณภาพเครื่องมอื

 1. แผนการจัดการเรียนรู ้แบบห้องเรียน 

กลับด้านวชิาภาษาไทยเพื่อการสื่อสารส�าหรับครู

 แผนการจัดการเรียนรู้แบบห้องเรียนกลับด้าน 

ประกอบด้วย แผนการจัดการเรยีนรูแ้บบห้องเรยีนกลบัด้าน

จ�านวน 7 แผน ได้แก่ 1) ความส�าคัญของการใช้ภาษาไทย 

2) การสือ่ภาษาในชัน้เรยีน 3) ความหลากหลายของภาษา  

4) การพัฒนาทักษะการฟัง 5) การพัฒนาทักษะการพูด 

6) การพัฒนาทักษะการอ่าน และ 7) การพัฒนาทักษะ 

การเขยีน มขีัน้ตอนดังต่อไปนี้

  1.1 ผู้วิจัยศึกษาและวิเคราะห์ค�าอธิบายวิชา

ภาษาไทยเพื่อการสื่อสารส�าหรับครู

  1.2 ผู้วจัิยก�าหนดขอบเขตเนื้อหา ซึง่ประกอบด้วย 

7 แผน 

  1.3 ผู้วิจัยก�าหนดวัตถุประสงค์และกิจกรรม

ที่จะน�าไปพัฒนาแผนการจัดการเรียนรู ้ทั้งแบบนอก

ห้องเรียนและในห้องเรียน ซึ่งประกอบด้วยวัตถุประสงค์

หลัก 5 ข้อ ได้แก่ 1) มีความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับสื่อ  

นวัตกรรม และเทคโนโลยีสารสนเทศ 2) สามารถ

วิเคราะห์ปัญหาที่เกิดจากการใช้สื่อนวัตกรรม และ

เทคโนโลยีสารสนเทศได้ 3) สามารถน�าระบบเทคโนโลยี

สารสนเทศมาใช้เพื่อการสื่อสารการศึกษา 4) สามารถ

เลอืกสรรความรู้ และข้อมลูข่าวสารจากแหล่งการเรยีนรู้ 

ต่าง ๆ  ได้ และ 5) สามารถออกแบบ สร้าง น�าไปใช้และ

ประเมนิผลสื่อและนวัตกรรมการเรยีนการสอนได้

  1.4 ผู ้วิจัยร่างแผนการจัดการเรียนรู ้แบบ

ห้องเรยีนกลบัด้าน ทัง้แบบนอกห้องเรยีนและในห้องเรยีน

วิชาภาษาไทยเพื่อการสื่อสารส�าหรับครู เพื่อก�าหนด

เนื้อหา วัตถุประสงค์ รูปแบบกิจกรรมการเรียนรู้ สื่อ 

และวิธีการวัดและประเมินผล โดยออกแบบการจัด

กิจกรรมการเรียนรู ้ จ�านวน 7 สัปดาห์ ประกอบด้วย

กิจกรรมที่อยู่บนสื่อสังคมออนไลน์ และกิจกรรมที่อยู ่

ในห้องเรียน โดยก�าหนดให้ผู้เรียนเรียนเนื้อหาผ่านสื่อ

สงัคมออนไลน์ และกจิกรรมทีอ่ยูใ่นห้องเรยีนเป็นกจิกรรม

ที่ผู้เรยีนต้องช่วยกันท�างานทัง้งานเดี่ยวและงานกลุ่ม 

  1.5 ผู ้วิจัยน�าร ่างแผนการจัดการเรียนรู ้ 

ทีพ่ฒันาขึ้นไปให้ผูเ้ชีย่วชาญ จ�านวน 3 ท่าน ประกอบด้วย  

ด้านภาษาไทย จ�านวน 1 ท่าน ด้านการจัดการเรียนรู ้  

จ�านวน 1 ท่าน และด้านการวัดและประเมินผล จ�านวน  

1 ท่าน พจิารณาความเหมาะสมของแผนการจดัการเรยีน

รู้แบบห้องเรียนกลับด้านกับวัตถุประสงค์ และเนื้อหา

การเรียนเป็นแบบประเมินแบบมาตราส่วนประเมินค่า  

5 ระดบั แล้วน�ามาหาค่าเฉลีย่และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน

พบว่า แผนการจัดการเรียนรู้ที่สร้างขึ้นมีความเหมาะสม 

อยู่ในระดับมากที่สุด (  = 4.51, S.D.= 0.55) 
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  1.6 ผูว้จิยัน�าแผนการจดัการเรยีนรูไ้ปทดลอง

ใช้กับผู ้เรียนที่ไม่ใช่กลุ ่มตัวอย่าง จ�านวน 1 ห้องเรียน 

เพื่อหาค่าประสทิธภิาพ E
1
/E

2
 ได้เท่ากับ 81.45/84.25

  1.7 น�าแผนการจัดการเรียนรู้ไปทดลองใช ้

กับกลุ ่มตัวอย่าง คือ นักศึกษาครุศาสตรบัณฑิต 

ชั้นปีที่ 2 คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ 

ภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2563 จ�านวน 30 คน โดยใช้ 

เวลา 7 สัปดาห์ สัปดาห์ละ 1 ครั้ง ครั้งละ 3 ชั่วโมง 

รวม 21 ชั่วโมง  จ�านวน 7 แผน  

 2. แบบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของ 

ผู้เรยีน

    ผู้วจิยัได้ด�าเนนิการตามขัน้ตอน ดังรายละเอยีด

ต่อไปนี้

  2.1 ศึกษาเอกสาร แนวคิดทฤษฎี หลักการ 

และวธิสีร้างแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรยีน

  2.2 ศกึษาวตัถปุระสงค์การเรยีนรูแ้ละเนื้อหา

รายวิชาจาก มคอ.3 และค�าอธิบายรายวิชาภาษาไทย 

เพื่อการสื่อสารส�าหรับครู

  2.3 ก�าหนดประเภทของแบบวัดผลสัมฤทธิ์

ทางการเรียน ซึ่งในการวิจัยครั้งนี้ผู ้วิจัยได ้ก�าหนด 

แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนเป ็นแบบ 

ชนดิเลอืกตอบ จ�านวน 4 ตัวเลอืก

  2.4 สร้างแบบทดสอบวดัผลสมัฤทธิท์างการ

เรียนให้ครอบคลุมวัตถุประสงค์การเรียนรู้และเนื้อหา

รายวชิา จ�านวน 120 ข้อ

  2.5 น�าข้อสอบที่สร้างขึ้นไปให้ผู้เชี่ยวชาญ

จ�านวน 3 ท่าน ประกอบด้วยด้านภาษาไทย จ�านวน  

1 ท่าน ด้านการจดัการเรยีนรู ้จ�านวน 1 ท่าน และด้านการ

วดัและประเมนิผล จ�านวน 1 ท่าน ตรวจสอบความถกูต้อง

และพิจารณาความสอดคล้องกับแผนการจัดการเรียนรู้ 

แบบห้องเรียนกลับด้านกับวัตถุประสงค์ และเนื้อหา  

ตรวจสอบความตรงเชิงเนื้อหา วิเคราะห์ค่าดัชนีความ

สอดคล้อง (Index of Item Objective Congruence: IOC) 

(อนุวัติ คูณแก้ว, 2560) ระหว่างจุดประสงค์การเรียนรู้

และข้อค�าถาม ได้ค่า IOC ทัง้ฉบับเท่ากับ 0.75

  2.6 ผู ้วิจัยน�าแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์

ทางการเรียนผ่านการพิจารณาความสอดคล้องกับ

วัตถุประสงค์การเรียนรู้ โดยผู้เชี่ยวชาญแล้วไปทดลอง

เพื่อหาคุณภาพของข้อสอบกับนักศึกษาครุศาสตร์

บณัฑติชัน้ปีที ่3 ซึง่เคยผ่านการเรยีนวชิานี้มาแล้ว จ�านวน  

30 คน เพือ่หาค่าความยากง่ายและค่าอ�านาจจ�าแนกแบบ

อิงเกณฑ์และหาค่าความเที่ยงโดยใช้สูตรของ Shrock & 

Coscarelli (อนุวัติ คูณแก้ว, 2560) ได้ค่าความยากง่าย 

ของแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ทั้งฉบับเท่ากับ 0.85 

แล้วน�าไปทดลองใช้กับกลุ่มตัวอย่าง

 3. แบบวัดความพงึพอใจของผู้เรยีน

 แบบสอบถามความพึงพอใจ ผู้วิจัยได้ก�าหนด 

ขัน้ตอนการสร้างมรีายละเอยีดต่อไปนี้

  3.1 ศกึษาเอกสารทีเ่กีย่วกบัหลกัการ แนวคดิ 

และวธิกีารสร้างแบบสอบถามความพงึพอใจ

  3.2 สร ้างแบบสอบถามความพึงพอใจ  

ซึ่งประกอบด้วย 4 ด ้าน คือ ด ้านความพึงพอใจ  

ด้านบรรยากาศ ด้านกิจกรรม และด้านประโยชน์โดย

สร้างเป็นลักษณะมาตราส่วนประมาณค่า (Rating Scale) 

5 ระดับ จ�านวน 20 ข้อ แบ่งเป็นด้านบรรยากาศ จ�านวน 

5 ข้อ ด้านสือ่ออนไลน์ จ�านวน 5 ข้อ ด้านกจิกรรม จ�านวน 

5 ข้อ และด้านประโยชน์ จ�านวน 5 ข้อ

  3.3 น�าร ่างแบบสอบถามความพึงพอใจ 

ที่สร้างขึ้นไปให้ผู้เชี่ยวชาญ จ�านวน 3 ท่าน ประกอบด้วย 

ด้านภาษาไทย จ�านวน 1 ท่าน ด้านการจัดการเรียนรู ้ 

จ�านวน 1 ท่าน และด้านการวัดและประเมินผล จ�านวน  

1 ท่าน ตรวจสอบความถูกต้อง และพิจารณาความ

สอดคล้องของข้อค�าถามกับเนื้อหา พิจารณาความ

สอดคล้องระหว่างข้อค�าถามกับนิยามความพึงพอใจ 

ทีก่�าหนด และหาค่าดชันคีวามสอดคล้อง (Index of Item –  

Objective Congruence: IOC) ได ้ค ่า IOC ระหว่าง  

0.65 – 1.00 (อนุวัต ิคูณแก้ว, 2560)

  3.4 น�าคะแนนความคิดเห็นของผู้เชี่ยวชาญ

ไปหาค่าดัชนีความสอดคล้องของข้อค�าถามกับเนื้อหา 

โดยพจิารณาค่าทีม่ากกว่า 0.50 เป็นข้อค�าถามทีส่ามารถ

น�าไปใช้ได้ และค่าน้อยกว่า 0.50 เป็นข้อค�าถามที่ต้อง
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ปรับปรุงหรือตัดออก ผลการประเมินมีความสอดคล้อง

โดยใช ้สูตรแอลฟาครอนบาค (Cronbach’s Alpha 

Coefficient) (อนุวัติ คูณแก้ว, 2560) ทุกข้อค�าถามได้ค่า

ความเชื่อมั่นเท่ากับ 0.85 ผู้วิจัยน�าแบบสอบถามไปใช ้

ในการวจิัยต่อไป     

 การเก็บรวบรวมข้อมูล  

 1. ผู ้วิ จัยได ้ปฐมนิเทศและชี้แจงให้ผู ้ เรียน 

เกี่ ยวกับการเรียนรู ้ แบบห ้องเรียนกลับด ้านเพื่อ 

ท�าความเข้าใจร่วมกันในการจัดกิจกรรมการเรียนรู ้ 

ข้อตกลงในการเรียน และขั้นตอนการด�าเนินการของ 

ผู้วจิัย

 2. ผูว้จิยัด�าเนนิกจิกรรมการเรยีนรูต้ามแผนการ

จัดการเรียนรู้แบบห้องเรียนกลับด้าน จ�านวนทั้งสิ้น 

7 สัปดาห์

 3. ผู ้วิจัยน�าข ้อมูลคะแนน ได ้แก ่ คะแนน 

ผลสมัฤทธิท์างการเรยีน และแบบสอบถามความพงึพอใจ

ไปวเิคราะห์หาค่าทางสถติิ

 การวเิคราะห์ข้อมูล

 ส�าหรับการวิเคราะห์ข้อมูล ผู้วิจัยได้ด�าเนินการ

โดยหาค่าเฉลี่ย ( ) และส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) 

และทดสอบสมมติฐานการวิจัยโดยใช้ t-test Dependent 

แบบ Paired Samples t-test

ผลการวจิัย
  1. ผลการสร้างแผนการจัดการเรียนรู ้แบบ

ห้องเรยีนกลบัด้านวชิาภาษาไทยเพือ่การสือ่สารส�าหรบัคร ู

แสดงผลดังแสดงในตารางที่ 1   

ตารางที่ 1 แผนการจัดการเรยีนรู้แบบห้องเรยีนกลับด้านวชิาภาษาไทยเพื่อการสื่อสารส�าหรับครู

แผนที่ เรื่อง / เนื้อหา เวลา / ชั่วโมง

1 ความส�าคัญของการใช้ภาษาไทย 

1. รูปแบบการสื่อสาร

2. อุปสรรคของการสื่อสาร

3. ปัจจัยที่ท�าให้การสื่อสารประสบความส�าเร็จ

4. องค์ประกอบของภาษาที่ใช้ในการสื่อสาร

5. แบบฝึกหัดท้ายบท

3

2 การสื่อภาษาในชัน้เรยีน

1. การเสรมิแรง

2. พัฒนาการด้านภาษาของนักเรยีน

3. การสื่อสารด้วยวัจนภาษา

4. การสื่อภาษาเพื่อควบคุมชัน้เรยีน

5. แบบฝึกหัดท้ายบท

3

3 ความหลากหลายของภาษา

1. ภาษาที่ใช้ในการสื่อสาร

2. การให้ค�าตแิละค�าชม

3. นักเรยีนที่ถูกลมื

4. หลักในการสื่อภาษาของนักเรยีน

5. แบบฝึกหัดท้ายบท

3
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แผนที่ เรื่อง / เนื้อหา เวลา / ชั่วโมง

4 การพัฒนาทักษะการฟัง

1. กระบวนการฟัง

2. อุปสรรคของการสื่อสาร

3. ปัจจัยที่ท�าให้การสื่อสารประสบความส�าเร็จ

4. องค์ประกอบของภาษาที่ใช้ในการสื่อสาร

5. แบบฝึกหัดท้ายบท 

3

5 การพัฒนาทักษะการพูด

1. ความส�าคัญของการพูด

2. การสื่อสารด้วยการถามตอบ

3. การสื่อสารโดยการสอนโดยการอธบิาย

4. การสื่อสารโดยการสั่งงาน

5. แบบฝึกหัดท้ายบท

3

6 การพัฒนาทักษะการอ่าน

1. ความส�าคัญและประโยชน์ของการอ่าน

2. จุดประสงค์ในการอ่าน

3. ระดับของการอ่าน

4. ลักษณะการอ่านที่มปีระสทิธภิาพ

5. แบบฝึกหัดท้ายบท

3

7 การพัฒนาทักษะการเขยีน

1. การเขยีนที่ถูกต้องตามอักขรวธิี

2. การเขยีนสรุปความ

3. การเขยีนเพื่อการสื่อสาร

4. การเขยีนรายงานทางวชิาการ

5. แบบฝึกหัดท้ายบท

3

รวม 21

 จากตารางที่ 1 พบว่า แผนการจัดการเรียนรู้

แบบห้องเรียนกลับด้านวิชาภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร

ส�าหรบัคร ูมเีนื้อหาคอื 1) ความส�าคญัของการใช้ภาษาไทย  

2) การสื่อภาษาในชั้นเรียน 3) ความหลากหลายของ

ภาษา 4) การพัฒนาทักษะการฟัง 5) การพัฒนาทักษะ

การพูด 6) การพัฒนาทักษะการอ่าน และ 7) การพัฒนา

ตารางที่ 2 ประสทิธภิาพของแผนการจัดการเรยีนรู้แบบห้องเรยีนกลับด้านวชิาภาษาไทยเพื่อการสื่อสารส�าหรับครู

รายการประเมนิ คะแนนเต็ม S.D. ร้อยละ

ระหว่างเรยีน (E
1
) 70 64.33 0.45 81.45

หลังเรยีน (E
2
) 30 26.35 0.66 84.25

ตารางที่ 1 (ต่อ)

ทักษะการเขียน มีทั้งหมด 7 แผน แผนละ 3 ชั่วโมง 

รวม 21 ชั่วโมง 

 2. ผลการหาประสิทธิภาพของแผนการ 

จัดการเรียนรู ้แบบห้องเรียนกลับด้านวิชาภาษาไทย 

เพื่อการสื่อสารส�าหรับครู ให้มีประสิทธิภาพตามเกณฑ์ 

80/80 แสดงผลดังแสดงในตารางที่ 2   
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 จากตารางที ่2 พบว่า ประสทิธภิาพของคณุภาพ

ของแผนการจัดการเรียนรู้แบบห้องเรียนกลับด้านวิชา

ภาษาไทยเพือ่การสือ่สารส�าหรบัคร ูแผนการจดัการเรยีน

รู้แบบห้องเรียนกลับด้านวิชาภาษาไทยเพื่อการสื่อสาร

ส�าหรับครู มีค่าประสิทธิภาพ E
1
/E

2
 เท่ากับ 81.45/84.25 

เป็นไปตามเกณฑ์ 80/80 ที่ก�าหนด

 3. การเปรียบเทียบคะแนนก่อนเรียนและ 

ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักศึกษาครุศาสตรบัณฑิต 

ที่เรียนด้วยการบริหารจัดการเรียนรู ้แบบห้องเรียน 

กลับด้าน  ดังแสดงรายละเอยีดในตารางที่ 3

ตารางที่ 3 การเปรียบเทียบคะแนนก่อนเรียนและผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักศึกษาครุศาสตรบัณฑิตที่เรียนด้วย

การบรหิารจัดการเรยีนรู้แบบห้องเรยีนกลับด้าน

แบบทดสอบ คะแนนเต็ม n S.D. t P-value

ก่อนเรยีน 30 30 12.22 1.01 10.25 0.00

หลังเรยีน 30 30 25.34 0.20  

* p ≤ 0.5

 จากตารางที่ 3 พบว่า การเปรียบเทียบคะแนน

ก่อนเรียนและผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของนักศึกษา 

ครุศาสตรบัณฑิตที่เรียนด้วยการบริหารจัดการเรียนรู้

แบบห้องเรียนกลับด้าน พบว่า มีคะแนนเฉลี่ยก่อนเรียน

เท่ากับ (  = 12.22, S.D. = 1.01) และคะแนนเฉลี่ย 

หลังเรยีนเท่ากับ (  = 25.34, S.D. = 0.20) 

 เมื่อเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 

ของนักศึกษาครุศาสตรบัณฑิตที่เรียนด้วยการบริหาร

จัดการเรียนรู้แบบห้องเรียนกลับด้าน ก่อนและหลังการ

จดัการเรยีนรูด้้วยการบรหิารจดัการเรยีนรูแ้บบห้องเรยีน

กลับด้าน พบว่า คะแนนเฉลี่ยหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน

อย่างมนีัยส�าคัญทางสถติทิี่ระดับ .05

 4. ความพงึพอใจของนกัศกึษาครศุาสตรบณัฑติ

ที่เรียนด้วยการบริหารจัดการเรียนรู ้แบบห้องเรียน 

กลับด้าน ดังแสดงในรายละเอยีดตารางที่ 4

ตารางที่ 4  ความพึงพอใจของนักศึกษาครุศาสตรบัณฑิตที่เรียนด้วยการบริหารจัดการเรียนรู้แบบห้องเรียนกลับด้าน

(n = 30)

รายการประเมนิ S.D. แปลความหมาย

ด้านบรรยากาศ

1.  สร้างโอกาสให้มสี่วนร่วมในการท�ากจิกรรม 4.21 0.81 มาก

2.  สร้างความรับผดิชอบต่อตนเองและกลุ่ม 432 0.32 มาก

3.  สร้างความกระตอืรอืร้นในการเรยีน 4.51 0.61 มากที่สุด

4.  สร้างความคดิรเิริ่มสร้างสรรค์ 4.43 0.42 มาก

5.  สร้างความรู้สกึสบายและผ่อนคลาย 4.61 0.33 มากที่สุด

เฉลี่ย 4.41 0.49 มาก
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รายการประเมนิ S.D. แปลความหมาย

ด้านสื่อออนไลน์

1.  สะดวกสบายในการเรยีน 4.31 0.62 มาก

2.  การสรุปบทเรยีนท�าให้เข้าใจเนื้อหาได้มากขึ้น 4.32 0.51 มาก

3.  สามารกลับมาทบทวนได้ 4.52 0.77 มากที่สุด

4.  การใช้วดิโีอท�าให้เข้าใจเนื้อหาได้เร็วขึ้น 4.56 0.74 มากที่สุด

5.  ท�าให้สามารถเตรยีมตัวดูเนื้อหามาก่อนเรยีน 4.44 0.81 มาก

เฉลี่ย 4.43 0.69 มาก

ด้านกจิกรรม

6.  ส่งเสรมิการแลกเปลี่ยนเรยีนรู้ 4.33 0.22 มาก

7.  ส่งเสรมิความคดิรเิริ่มสร้างสรรค์ 4.35 0.47 มาก

8.  ส่งเสรมิความกล้าแสดงออก 4.21 0.41 มาก

9.  ส่งเสรมิการเรยีนรู้ร่วมกัน 4.55 0.46 มากที่สุด

10.  ส่งเสรมิแสดงความคดิเห็น 4.53 0.33 มากที่สุด

เฉลี่ย 4.39 0.37 มาก

ด้านประโยชน์

11.  เข้าใจเนื้อหาได้ง่าย 4.50 0.59 มากที่สุด

12.  จ�าเนื้อหาได้นาน 4.32 0.11 มาก

13.  สร้างความรู้ได้ด้วยตนเอง 4.36 0.45 มาก

14.  ฝึกการพัฒนาทักษะการคดิขัน้สูง 4.56 0.45 มาก

15.  น�าไปประยุกต์ใช้ในชวีติประจ�าวันได้ 4.11 0.34 มาก

เฉลี่ย 4.37 0.38 มาก

เฉลี่ยภาพรวม 4.40 0.48 มาก

ตารางที่ 4  (ต่อ)

 จากตารางที่ 4 ความพึงพอใจของนักศึกษา 

ครุศาสตรบัณฑิตที่เรียนด้วยการบริหารจัดการเรียนรู้

แบบห้องเรยีนกลบัด้านพบว่า ในภาพรวมอยูใ่นระดบัมาก 

(  = 4.40, S.D.= 0.48) เมื่อพิจารณาเป็นรายด้าน 

พบว่า ด้านสื่อออนไลน์มีค่าเฉลี่ยมากที่สุด (  = 4.43, 

S.D.= 0.69) รองลงมาคือด้านบรรยากาศมีค่าเฉลี่ย 

( = 4.41, S.D.= 0.49) และด้านประโยชน์น้อยที่สุด 

มีค่าเฉลี่ย ( = 4.37, S.D.= 0.38) เมื่อพิจารณาเป็น 

รายข้อ พบว่า ด้านบรรยากาศเกี่ยวกับการสร้างความ

รู้สึกสบายและผ่อนคลายมีค่าเฉลี่ยมากที่สุด ( = 4.61, 

S.D.= 0.33) รองลงมาคือด้านสื่อออนไลน์การใช้วิดีโอ

ท�าให้เข้าใจเนื้อหาได้เรว็ขึ้นม ี(  = 4.56, S.D.= 0.74)และ

ด้านประโยชน์เกีย่วกบัการน�าไปประยุกต์ใช้ในชวีติประจ�า

วันมคี่าเฉลี่ยน้อยที่สุด ( = 4.11, S.D.= 0.34)

สรุปผลการวจิัย
 การวิจัยในครั้งนี้ ผู้วิจัยได้ด�าเนินการสรุปผล 

การวจิัย ดังรายละเอยีดต่อไปนี้

 1. แผนการจัดการเรียนรู ้แบบห้องเรียนกลับ

ด้านวิชาภาษาไทยเพื่อการสื่อสารส�าหรับครู มีเนื้อหาคือ 

1) ความส�าคัญของการใช้ภาษาไทย 2) การสื่อภาษา 

ในชั้นเรียน 3) ความหลากหลายของภาษา 4) การพัฒนา

ทักษะการฟัง 5) การพัฒนาทักษะการพูด 6) การพัฒนา

ทักษะการอ่าน และ 7) การพัฒนาทักษะการเขียน 

มทีัง้หมด 7 แผน แผนละ 3 ชั่วโมง รวม 21 ชั่วโมง
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 2. แผนการจดัการเรยีนรูแ้บบห้องเรยีนกลบัด้าน

วิชาภาษาไทยเพื่อการสื่อสารส�าหรับครู มีประสิทธิภาพ  

E
1
/E

2
 เท่ากับ 81.45/84.25 เป็นไปตามเกณฑ์ 80/80 

ที่ก�าหนด  

 3. เปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 

ของนักศึกษาครุศาสตรบัณฑิตที่เรียนด้วยการบริหาร

จัดการเรียนรู้แบบห้องเรียนกลับด้าน ก่อนและหลังการ

จดัการเรยีนรูด้้วยการบรหิารจดัการเรยีนรูแ้บบห้องเรยีน

กลับด้าน พบว่า คะแนนเฉลี่ยหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน

อย่างมนีัยส�าคัญทางสถติทิี่ระดับ .05 

 4. ความพงึพอใจของนกัศกึษาครศุาสตรบณัฑติ

ที่เรียนด้วยการบริหารจัดการเรียนรู้แบบห้องเรียนกลับ

ด้าน ในภาพรวมอยู่ในระดับมาก ( = 4.40, S.D.= 0.48)  

การอภปิรายผลการวจิัย
  1. ผลของการสร้างและหาประสิทธิผลของ

แผนการจัดการเรยีนรูแ้บบห้องเรยีนกลบัด้านวชิาภาษาไทย 

เพื่อการสื่อสารส�าหรับครู ผู้วิจัยได้ด�าเนินการสร้างตาม

ขั้นตอนจนได้แผนการจัดการเรียนรู ้ จ�านวน 7 หน่วย

การเรียนรู้ ประกอบด้วย 7 แผน ได้แก่ 1) ความส�าคัญ 

ของการใช ้ภาษาไทย 2) การสื่อภาษาในชั้นเรียน 

3) ความหลากหลายของภาษา 4) การพฒันาทกัษะการฟัง 

5) การพฒันาทกัษะการพดู 6) การพฒันาทกัษะการอ่าน  

และ 7) การพัฒนาทักษะการเขียน โดยมีประสิทธิภาพ  

มีค่าประสิทธิภาพ E
1
/E

2
 เท่ากับ 81.45/84.25 เป็นไป

ตามเกณฑ์ 80/80 ที่ก�าหนด ทั้งนี้เป็นเพราะผู ้วิจัยได้

เริ่มศึกษาจากปัญหาจากการจัดการเรียนรู้ของรายวิชา

ภาษาเพือ่การสือ่สารส�าหรบัคร ูศกึษาเอกสารทีเ่กีย่วข้อง 

หลักการ กระบวนการออกแบบการจัดการเรียนรู ้ 

และสร้างแผนการจดัการเรยีนรู้โดยยดึค�าอธบิายรายวชิา  

และรูปแบบการจัดการเรียนรู้แบบห้องเรียนกลับด้าน 

มาหาค่าประสทิธติามเกณฑ์ ซึง่ผ่านตามเกณฑ์ทีก่�าหนด

ไว้สอดคล้องกบังานวจิยัของนวพฒัน์ เกม็กาแมน (2558) 

ที่ได้ผลการวิจัยเกี่ยวกับการจัดการเรียนรู้แบบห้องเรียน

กลับด้านคือ แผนการจัดการเรียนรู้แบบห้องเรียนกลับ

ด้านมคีณุภาพอยูใ่นระดบัด ีและผลสมัฤทธิท์างการเรยีน

หลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยส�าคัญทางสถิติ 

ที่ระดับ .05 

  2. เปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนของ

นกัศกึษาครศุาสตรบณัฑติทีเ่รยีนด้วยการบรหิารจดัการ

เรียนรู้แบบห้องเรียนกลับด้าน ก่อนและหลังการจัดการ

เรียนรู ้ด ้วยการบริหารจัดการเรียนรู ้แบบห้องเรียน 

กลับด้าน พบว่า คะแนนเฉลี่ยหลังเรียนสูงกว่าก่อนเรียน

อย่างมีนัยส�าคัญทางสถิติที่ระดับ .05 โดยกลุ่มตัวอย่าง

มคีะแนนสงู จากผลการวจัิยแสดงให้เหน็ว่า การออกแบบ

การบริหารจัดการเรียนรู้แบบห้องเรียนกลับด้านที่ผู้วิจัย

ได้น�าแนวคิด การเรียนรู้ที่ผู้เรียนสามารถเรียนรู้เนื้อหา

ผ่านสื่อออนไลน์ในรูปแบบต่าง ๆ  ในเวลาเรียนแทนการ

บรรยายของผู้สอน ท�าให้ผู้เรียนสามารถเข้าถึงเนื้อหา 

เกดิการเรยีนรูไ้ด้ทัง้นอกห้องเรยีน ทีบ้่าน และสถานทีอ่ืน่ ๆ  

ผสมผสานกบัการจดักจิกรรมที่ผู้เรยีนและผู้สอนสามารถ

จัดกิจกรรมร่วมกันในห้องเรียน โดยมีการมอบหมาย

งานที่สัมพันธ์กับเนื้อหา ส่งเสริมให้ผู ้เรียนได้คิดริเริ่ม

อย่างสร้างสรรค์ผ่านกิจกรรมทั้งงานเดี่ยวและงานกลุ่ม 

ซึ่งมีผู ้สอนเป็นผู ้ให้ค�าปรึกษาแนะน�า สอดคล้องกับ

แนวคิดของ Kevin (2009) ที่พบว่า ผู ้เรียนบางส่วน 

ขาดเรียนบ่อยเพราะโรงเรียนมีกิจกรรมจ�านวนมาก 

ดังนั้นเขาจึงใช้รูปแบบการสอนแบบห้องเรียนกลับด้าน  

(Flipped Classroom) เพื่อแก้ปัญหาดังกล่าวและประสบ

ผลส�าเร็จเป็นอย่างดี จนถึงปัจจุบันแนวคิดนี้ได้รับการ

ยอมรับและแพร่หลายอย่างกว้างขวางในวงการศึกษา

ของสหรฐัอเมรกิา นอกจากนี้ยงัสอดคล้องกบัผลการวจิยั

ของนักการศกึษาไทยหลายคน เช่น พมิพ์ประภา พาลพ่าย 

(2557) กิตติพันธ ์ อุดมเศรษฐ์ (2558) และรัฐพล 

ประดับเวทย์ (2559) ที่พบว่า การจัดกิจกรรมการเรียน

รู ้แบบห้องเรียนกลับด้านมีประโยชน์ทั้งต่อตัวผู ้สอน 

และผู ้เรียน ซึ่งมีประโยชน์ด้านปฏิสัมพันธ์กับผู้เรียน  

สามารถเข้าใจและรูจ้กัผูเ้รยีนมากขึ้น ช่วยเสรมิพฒันาการ 

ทางการเรียน โดยผู ้สอนสามารถปรับเปลี่ยนและ

ปรับปรุงบทเรียนให้มีความเหมาะสมกับสภาพการเรียน

รู ้ของแต่ละบุคคลได้ ประหยัดเวลา ผู ้เรียนสามารถ

ท�าความเข้าใจเนื้อหาล่วงหน้าด้วยตนเอง ซึ่งช่วยให้ 

ผูเ้รยีนเข้าใจเนื้อหาบทเรยีนจากการเรยีนรูน้อกห้องเรยีน 

และใช ้ เวลาในชั้นเรียนมากขึ้นส�าหรับท�ากิจกรรม 

การเรยีนรู้ได้เป็นอย่างด ี
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 3. การศึกษาความพึงพอใจของนักศึกษา 

ครุศาสตรบัณฑิตที่เรียนด้วยการบริหารจัดการเรียนรู้ 

แบบห้องเรียนกลับด้านโดยภาพรวมอยู่ในระดับมาก 

พบว่า ด ้านสื่อออนไลน์มีความพึงพอใจมากที่สุด 

ด้านโดยเฉพาะด้านบรรยากาศการบริหารจัดการเรียนรู้ 

ที่เปิดโอกาสให้ผู ้เรียนมีส่วนร่วมในการท�ากิจกรรม 

และบรรยากาศของการเรยีนรูท้ีท่�าให้ผูเ้รยีนไม่เคร่งเครยีด 

ในการเรียนจนเกินไป อาจเป็นเพราะการจัดการเรียนรู้ 

แบบห้องเรียนกลับด้านเป็นการเรียนรู ้ที่เน้นผู ้เรียน 

เป็นส�าคญัและเป็นการจดักจิกรรมทีใ่ห้ผูเ้รยีนได้ลงมอืท�า 

ทั้งกิจกรรมเดี่ยวและกิจกรรมกลุ่ม ผู้สอนจะเป็นผู้ให ้

ค�าแนะน�าและให้ข้อเสนอแนะ ช่วยเหลือ จัดกิจกรรม 

ที่ยึดหยุ ่น สิ่งเหล่านี้ได้สอดคล้องกับผลการวิจัยของ  

วทัญญู สุวรรณประทีป (2559) ที่พบว่า การจัดการ

เรียนรู้แบบห้องเรียนกลับด้าน ผู้เรียนมีความพึงพอใจ

อยู่ในระดับมาก ทั้งนี้อาจเป็นเพราะว่า การเรียนรู้แบบ

ห้องเรียนกลับด้านมีการออกแบบการวัดและประเมิน

ผลให้มีความหลากหลาย มีทั้งการประเมินผลงานกลุ่ม 

รายงานการท�ากิจกรรม และการน�าเสนอ ซึ่งสอดคล้อง

กับกิจกรรมการเรียนรู้ที่ออกแบบให้ผู ้เรียนได้มีการ

ศึกษาเนื้อหาหลักมาก่อนล่วงหน้าจากสื่อในห้องเรียน

ออนไลน์ทีผู่ส้อนได้จดัเตรยีมไว้ล่วงหน้า ซึง่เป็นการเรยีนรู้ 

ที่ เหมาะสมกับผู ้เรียนในยุคปัจจุบัน เนื่องจากการที่ 

ผู้เรยีนยุคนี้เตบิโตขึ้นมาพร้อมกับอนิเทอร์เน็ต และข้อมูล

อิเล็กทรอนิกส์มากมาย อีกทั้งการน�าเอาวิดีทัศน์ที่น�ามา 

เป็นสื่อยังช่วยส่งเสริมให้ผู ้เรียนเข้าใจเนื้อหาได้ง่าย 

มีความน่าสนใจ และสามารถทบทวนบทเรียนได้ 

ตามต้องการ อกีทัง้ผูเ้รยีนยงัสามารถน�าความรู้ทีไ่ด้ศกึษา

มาก่อนล่วงหน้ามาท�ากจิกรรมต่อยอดในชัน้เรยีนร่วมกบั 

เพื่อนเป็นกลุ่ม โดยได้ลงมือปฏิบัติจริง ท�าให้รู้สึกสนุก 

และอยากเรยีน ซึง่ผูเ้รยีนจะได้มกีารแลกเปลีย่นความคดิเห็น 

ร่วมกับเพื่อน ๆ  ได้ฝึกการศึกษาค้นคว้าและน�าความรู้

มาวิเคราะห์ได้อย่างมีเหตุมีผล สิ่งเหล่านี้ยังสอดคล้อง

กับแนวคิดของ Bergmann & Sams (2012) ที่กล่าวว่า 

สิ่งที่ท�าให ้ผู ้ เรียนมีความพึงพอใจอยู ่ ในระดับมาก  

อาจเป็นเพราะว่าการที่ผู้เรียนได้เรียนรู้ด้วยกิจกรรมที่ 

ส่งเสริมการเรียนรู ้ร่วมกัน มีการแข่งขันครูคอยตอบ

ค�าถาม และติดตามผู ้ เรียนอย่างใกล้ชิดผู ้ เรียนได ้ 

แลกเปลี่ยนเรียนรู้ประสบการณ์ร่วมกัน ท�าให้ห้องเรียน 

มีปฏิสัมพันธ์เพิ่มขึ้น อีกทั้งตัวผู้เรียนยังสามารถเรียนรู ้

ได้อย่างรวดเรว็เพราะเตบิโตมากบัการเข้าถงึอุปกรณ์ดจิทิลั  

เครือข่ายสังคมออนไลน์และแหล่งข้อมูลต่าง ๆ ที่อยู ่ 

บนเครอืข่ายอนิเทอร์เน็ต

ข้อเสนอแนะ
 ข้อเสนอแนะเพื่อการน�าผลการวจิัยไปใช้

     1. การจัดกิจกรรมการเรียนรู ้แบบห้องเรียน 

กลับด้านในวิชาภาษาไทยเพื่อการสื่อสารส�าหรับครู 

ผู ้สอนควรมีการท�าความเข ้าใจในการจัดกิจกรรม 

การเรียนอย่างมาก เพื่อให้สามารถวางรูปแบบการจัด

กิจกรรมการเรียนรู้ได้อย่างถูกต้องเหมาะสมกับลักษณะ

ของผู้เรยีน 

  2. การจัดกิจกรรมการเรียนรู ้แบบห้องเรียน 

กลับด้าน ผู้สอนควรตระหนักและให้ความส�าคัญกับ 

การเลือกสื่อการเรียนรู ้  การเข ้าถึงสื่อการเรียนรู ้ 

ความพร้อมด้านเทคโนโลยีของผู้เรียนทั้งในห้องเรียน 

และที่บ้านของผู้เรยีน

   ข้อเสนอแนะเพื่อการวจิัยครั้งต่อไป

 1. ควรมีการศึกษาวิจัยด้วยการจัดกิจกรรม 

การเรยีนรู้แบบห้องเรยีนกลบัด้านในกลุ่มสาระการเรยีนรู้ 

วชิาต่าง ๆ  กับการศกึษาในทุกระดับ

 2. ควรมกีารศกึษาวจิยัการจดักจิกรรมการเรยีนรู้

แบบห้องเรยีนกลบัด้านร่วมกบัการจดักจิกรรมการเรยีนรู้

แบบอืน่ ๆ  เพือ่เปรยีบเทยีบประสทิธภิาพของกจิกรรมการ

เรยีนรู้
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บทคัดย่อ

 การวิจัยมีวัตถุประสงค์เพื่อ 1. พัฒนาบทเรียนภาษาไทยและภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยวชุมชน ฯ  

2.เปรยีบเทยีบผลสมัฤทธิก่์อนและหลงัเรยีนภาษาไทยและภาษาอังกฤษเพือ่การท่องเทีย่วชมุชน ฯ 3. ศกึษาความพงึพอใจ 

ของผู้เข้าอบรมที่มีต่อการอบรมภาษาไทยและภาษาอังกฤษเพื่อส่งเสริมการท่องเที่ยวชุมชน ฯ กลุ่มตัวอย่างคือ 

ผูป้ระกอบการด้านการท่องเทีย่วในพื้นทีต่�าบลแม่วนิ อ�าเภอแม่วาง จงัหวัดเชยีงใหม่ ได้มาด้วยวธิกีารสุม่จากการท�าแบบ

สัมภาษณ์ เครื่องมอืที่ใช้ในการวจิัย ได้แก่ แบบส�ารวจความต้องการด้านภาษาไทยและภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยว

ชมุชน ฯ บทเรยีนภาษาไทยและภาษาองักฤษเพื่อการท่องเทีย่วชมุชน ฯ แบบทดสอบความรูภ้าษาไทยและภาษาองักฤษ

เพือ่การท่องเทีย่วชมุชน ฯ และแบบประเมนิความพงึพอใจของผูเ้ข้าร่วมอบรมเชงิปฏบิตักิารภาษาไทยและภาษาองักฤษ

เพื่อการท่องเที่ยวชุมชน วิเคราะห์ข้อมูลโดยการหาค่าความถี่ ค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานและทดสอบสมมติฐาน

โดยการใช้  t-test dependent (Paired Samples t-test)

 ผลการวิจัยพบว่า 1. บทเรียนด้านการใช้ภาษาไทยและภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยวชุมชนในพื้นที ่

ต�าบลแม่วิน อ�าเภอแม่วาง จังหวัดเชียงใหม่มี จ�านวน  7 บทเรียน ได้แก่ 1) การใช้ภาษาไทยในการน�าเที่ยว 

2) การใช้ภาษาไทยและภาษาองักฤษเพือ่การต้อนรบันกัท่องเทีย่ว 3) การใชภ้าษาไทยและภาษาองักฤษเพือ่การแนะน�า

สถานที่ท่องเที่ยว 4) การใช้ภาษาไทยและภาษาอังกฤษเพื่อการแนะน�าที่พัก 5) การใช้ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 

เพือ่การแนะน�าร้านอาหาร 6) การใช้ภาษาไทยและภาษาอังกฤษเพือ่การแนะน�าของทีร่ะลกึ และ 7) การใช้ภาษาไทยและ

ภาษาอังกฤษในการบรกิารด้านอื่น ๆ   โดยบทเรยีนมปีระสทิธภิาพ E
1
 / E

2
 เท่ากับ 76.39 / 86.57 

 2. การใช้ทักษะภาษาไทยและภาษาองักฤษเพือ่การท่องเที่ยวชมุชน ฯ ของผูเ้ข้าร่วมอบรมหลงัจากใช้แบบเรยีน

ภาษาไทยและภาษาองักฤษเพือ่การท่องเทีย่วชมุชน ฯ สงูกว่าก่อนเข้าอบรมแตกต่างกนัอย่างมนียัส�าคญัทางสถติทิีร่ะดบั.

05  3. ด้านความพงึพอใจในการอบรมเชงิปฏบิตักิารพบว่าผูเ้ข้าอบรมมคีวามพงึพอใจในการอบรมภาษาไทยและภาษา

อังกฤษเพื่อการท่องเที่ยวชุมชน ฯ ในระดับมากที่สุด

ค�าส�าคัญ: ภาษาไทย, ภาษาอังกฤษ, การสื่อสาร, การท่องเที่ยวชุมชน

1,2,3,4  อาจารย์ สาขาวชิาภาษาไทยเพื่อการสื่อสารเชงิธุรกจิ วทิยาลัยนานาชาต ิ



ABSTRACT

 The objectives of this study were to: 1) develop Thai and English instruction material for community tourism; 

2) compare the achievement before and after learning the instruction material; and 3) investigate participants’ 

satisfaction with the instruction material in order to promote community tourism. The data was gathered through 

random interviews with staffs from the tourism industry in Mae Win Subdistrict, Mae Wang District, Chiang Mai 

Province. To meet the objectives, for community tourism, a questionnaire about the requirements was designed, 

including Thai and English instruction material, competency exams, and evaluation of participant satisfaction. 

The frequency, mean, and standard deviation of the data were calculated, and the hypothesis was tested using a 

t-test dependent (Paired Samples t-test).

 2) The communication skills for community tourism, both Thai and English, of participants were significantly 

different than the pre-test before the lessons at 0.05; and 3) Thai and English instruction material for community 

tourism was determined to have the greatest degree of satisfaction among the participants with regard to 

the workshop.

KEYWORDS: Thai Language, English Language, Communication, Community Tourism
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บทน�า
 ต�าบลแม่วนิ จงัหวดัเชยีงใหม่มลัีกษณะภมูปิระเทศ 

ส่วนใหญ่เป็นภูเขาสลับซับซ้อน มีสภาพเป็นป่าดิบเขา 

และที่ราบลุ่มในบางส่วน เป็นพื้นที่ส�าหรับอยู ่อาศัย 

ประมาณร้อยละ 20 เป็นพื้นที่ป่าเขาจ�านวนร้อยละ 40 

และพื้นที่อื่นอีกจ�านวนร้อยละ 10 ต�าบลแม่วินมีทั้งหมด 

19 หมู่บ้าน เป็นหมู่บ้านชาวปกาเกอะญอ (กะเหรี่ยง)  

จ�านวน 12 หมู่บ้าน หมู่บ้านชาวม้ง จ�านวน 2 หมู่บ้าน  

หมู ่บ ้านคนพื้นราบจ�านวน 4 หมู ่บ ้าน และหมู ่บ ้าน

กะเหรี่ยงรวมกับคนพื้นราบ จ�านวน 1 หมู ่บ้าน (ศูนย์

การศึกษานอกระบบและการศึกษาตามอัธยาศัยอ�าเภอ 

แม่วาง, 2554) มีการประกอบอาชีพบริการบ้านพัก 

แบบโฮมสเตย์ บ้านพักตากอากาศแบบรีสอร์ตบ้านพัก

แบบลานกางเต็นท์ รวมถึงบ้านพักแบบเอเฟรมของ 

ศูนย์พัฒนาโครงการหลวงในพื้นที่ 

 ต� าบลแม ่วิน เป ็นพื้นที่ท ่อง เที่ ยวที่ส� าคัญ 

ของอ�าเภอแม่วางมีกิจกรรมการท่องเที่ยวที่มีชื่อเสียง 

คือการชี่ช้าง ล่องแพ การเดินป่า มีสถานที่ท่องเที่ยว 

ด้านอารยธรรม มีแหล่งท่องเที่ยวทางธรรมชาติ เช่น  

น�้าตก นาขั้นบันได รวมถึงสวนดอกไม้ของศูนย์พัฒนา

โครงการหลวงในพื้นที่และศูนย์ส่งเสริมเกษตรที่สูง 

จังหวัดเชยีงใหม่ในช่วงฤดูหนาว 

 นอกจากนี้ยังมีสินค้าอุตสาหกรรมในครัวเรือน

ขนาดเล็กโดยใช้แรงงานคนในครอบครัวและแรงงาน

ภายนอกจากคนในชุมชน เช่น หัตถกรรมเครื่องเงิน  

จักสาน ทอผ้า ผลิตภัณฑ์เรือใบจ�าลอง เกมไม้ 

ซึ่งผลิตภัณฑ์เหล่านี้เป็นสินค้าที่ระลึกส�าหรับผู ้ที่มา 

ท่องเที่ยวในพื้นที่ต�าบลแม่วิน อ�าเภอแม่วาง จังหวัด

เชยีงใหม่ (องค์การบรหิารส่วนต�าบลแม่วนิ, 2561)

 พื้นทีต่�าบลแม่วนิ อ�าเภอแม่วาง จงัหวดัเชยีงใหม่ 

มีจุดอ่อนด้านภาษาเพื่อการสื่อสาร โดยเฉพาะภาษาไทย 

และภาษาอังกฤษ ด้านภาษาไทยมีความจ�าเป็นเร่งด่วน 

เนื่องจากในพื้นที่ประกอบด ้วยกลุ ่มชาติพัน ธุ ์ม ้ ง 

และกะเหรี่ยง ซึ่งโอกาสในการใช้ภาษาไทยในชวีติประจ�า

วันมีน้อย หากได้รับการพัฒนาการใช้ภาษาไทยจะเป็น 

การสนบัสนนุการด�าเนนิงานของสถานทีท่่องเทีย่วส�าหรบั

รองรับนักท่องเที่ยวชาวไทยเนื่องจากพื้นที่ต�าบลแม่วิน 

อ�าเภอแม่วาง จงัหวดัเชยีงใหม่ เริม่ท�าตลาดการท่องเทีย่ว

ในคนไทยมากขึ้น เพื่อลดความเสี่ยงในการพึ่งพาตลาด 

ต่างชาติ (ประชาชาติ, 2562) และภาษาอังกฤษมีความ

จ�าเป็นเนื่องจากมีนักท่องเที่ยวชาวต่างประเทศโดย 

แบ่งเป็นนักท่องเที่ยวยุโรปร้อยละ 60 จีน ร้อยละ 20 

และเกาหลี มาเลเซีย ญี่ปุ ่น รวมร้อยละ 20  เข้าไป

ท่องเที่ยวในเขตพื้นที่ลุ ่มน�้าวางตอนล่าง เช่น หมู่บ้าน 

แม่สะป๊อก ที่ชาวต่างชาตินิยมไปท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม

เพื่อเรียนรู ้ร ่วมกับเจ้าของแหล่งท่องเที่ยว เป็นต้น 

เพื่อยกระดับชุมชนสู ่การท่องเที่ยวเชิงสร ้างสรรค ์

และยั่งยืน การสื่อสารจึงเป็นสิ่งจ�าเป็นเพราะจะท�าให้

ชุมชนซึ่งเป็นเจ้าของแหล่งท่องเที่ยวสามารถพูดคุย 

และท�าความเข้าใจกบันักท่องเทีย่วได้โดยตรง โดยมภีาษา

เป็นเครื่องมือที่ส�าคัญในการสื่อสารและแลกเปลี่ยน 

ความรู ้ ความคิด และประสบการณ์ในการท่องเที่ยว 

กลุ ่มผู ้วิจัยจึงด�าเนินการพัฒนาบทเรียนภาษาไทย 

และภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยวในชุมชน เพื่อให้การ

ท่องเที่ยวชุมชนเป็นไปอย่างมปีระสทิธภิาพและยั่งยนื

 แนวคดิทฤษฎทีี่เกี่ยวข้องกับงานวจิัย มดีังนี้

 ทฤษฎีการมีส่วนร่วมของชุมชน สรฤทธ จันสุข 

(2555) ได้กล่าวถึงการมีส่วนร่วมว่าเป็นการเข้าร่วม

อย่างแข็งขันของกลุ่มบุคคลในการด�าเนินกิจกรรมต่าง ๆ  

ขอ งการด� า เ นิ นกิ จกรรมอย ่ า งหนึ่ ง และมี ส ่ ว น 

สนับสนุนที่เป็นไปในรูปแบบของผู้เข้าร่วม มีส่วนกระท�า

ให้เกิดผลของกิจกรรมที่เข้าร่วมมิใช่เป็นผู้คิดตัดสินใจ

หรือผู ้ได้รับประโยชน์ การก�าหนดวัตถุประสงค์และ

วางแผนร่วมกันก็เป็นการมีส่วนรวมในการวางแผน

พัฒนาโครงการ การมีส่วนร่วมในการรับประโยชน์ 

จากการบริการ รวมทั้งมีส่วนร่วมในการควบคุมประเมิน

โครงการของชุมชน ซึ่งอาจเป็นไปในรูปแบบของตัวแทน

หรือเป็นไปโดยการได้เข ้ามามีส่วนร่วมด้วยตนเอง 

สุริยน ตันตราจิณ (2554) ได้กล่าวถึงการมีส่วนร่วม 

ว่าเป็นการเปิดโอกาสให้ประชาชนไม่ว่าจะเป็นบคุคลหรอื

กลุ่มบุคคลเข้ามามีส่วนร่วมในกิจกรรมใดกิจกรรมหนึ่ง  

ไม่ว่าจะเป็นทางตรงหรือทางอ้อมในลักษณะของการ

ร่วมรับรู้ ร่วมคิด ร่วมท�าในส่วนที่มีผลกระทบต่อตนเอง

หรือชุมชน ณัฐพร แสงประดับ (2557) ให้ความหมาย
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ของการมีส่วนร่วมว่าเป็นการเกี่ยวข้องทางด้านจิตใจ 

และอารมณ ์ของบุคคลหนึ่ ง ในสถานการณ ์กลุ ่ม 

ซึ่งผลของการเกี่ยวข้องดังกล่าวเป็นเหตุเร้าใจให้การ

กระท�าบรรลจุดุมุง่หมายของกลุม่นัน้ ท�าให้เกดิความรูส้กึ

ร่วมรับผิดชอบกับกลุ่มดังกล่าว นอกจากนี้ยังได้กล่าว

ถึงปัจจัยที่มีผลต่อการมีส่วนร่วม ได้แก่ ความศรัทธาที่ม ี

ในตัวบุคคล ความเกรงใจที่มีต่อตัวบุคคลที่เคารพนับถือ

หรือมีเกียรติยศต�าแหน่ง ท�าให้การมีส่วนร่วมเป็นไปด้วย 

ความเต็มใจ กล่าวโดยสรุป การมีส่วนร่วมหมายถึง 

การเข้าร่วมของบคุคลในการท�ากจิกรรมด�ากจิกรรมหนึง่ 

โดยอาจมีส่วนร่วมในการตัดสินใจซึ่งอาจเป็นทั้งการ

ตัดสินใจด้วยตนเอง หรือการมีตัวแทนท�าให้กิจกรรม 

ต่าง ๆ  บรรลุวัตถุประสงค์ 

 ทฤษฎเีกี่ยวกับความพงึพอใจ

 จิตตินันท์ เตชะคุปต์ (2555) กล่าวว ่า 

ความพึงพอใจคือภาวการณ์ที่แสดงออกถึงความรู้สึก 

ในทางบวกของบคุคลอนัเกดิจากผลของการเปรยีบเทยีบ 

การรับรู ้สิ่งที่ได้รับจากการบริการ ไม่ว่าจะเป็นการ 

รับบริการหรือการให้บริการในระดับที่ตรงกับการรับรู ้

ความคาดหวังของการบริการนั้น น�้าลิน เทียมแก้ว  

(2556) กล่าวว่า ความพึงพอใจหมายถึงความรู้สึกชอบ

หรือพอใจที่มีต่อเรื่องใดเรื่องหนึ่งหรือต่อองค์ประกอบ

และสิ่งจูงใจในด้านต่าง ๆ  ซึ่งเป็นผลมาจากความสนใจ 

ส่งผลให้มีทัศนคติที่ดีเมื่อได้รับการตอบสนองตาม 

ความต้องการของตนเอง ศราวณี แดงไสว (2556) 

กล่าวว่าโดยทั่วไปการประเมินความพึงพอใจมี 2 ด้าน

คือความพึงพอใจในการท�างาน และความพึงพอใจ 

ในการบริการ ซึ่งความพึงพอใจนั้นเป็นความคิดและ

ทัศนคติที่ไม่สามารถมองเห็นเป็นรูปธรรมได้ การวัด 

ความพึงพอใจสามารถวัดได้โดยให้แสดงความคิดเห็น  

ความคิดเห็นนั้นต้องตรงกับสิ่งที่รู ้สึกจริง จึงจะวัดเป็น

ความรู้สกึพงึพอใจได้ 

 กล่าวโดยสรุป ความพึงพอใจหมายถึงแนว 

ความคิดของบุคคลใดบุคคลหนึ่งที่เป็นเชิงบวกต่อสิ่งใด 

สิ่งหนึ่งที่ตรงกับความคาดหวังของบุคคลนั้น สามารถ 

วัดได้โดยการให้บุคคลแสดงความคดิเห็นต่อสิ่งนัน้ 

 งานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการพัฒนาทักษะภาษา

ไทยและภาษาองักฤษเพือ่ส่งเสรมิการท่องเทีย่วทีน่่าสนใจ

มดีังนี้ 

 งานวจิยัเกีย่วกบัการพฒันาทกัษะภาษาองักฤษ 

เพื่อการท่องเที่ยว เช่น งานวิจัยของ วราพร พูลเกษ,  

วนชุชดิา ศภุคัวนชิ และธตีพิล วมิกุตานนท์ (2558) ศกึษา

เกี่ยวกับการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษ 

ของหมู่บ้านโฮมสเตย์เพื่อเพิ่มศักยภาพการท่องเที่ยว 

บ้านโคกโก่ง ต�าบลกุดหว้า อ�าเภอกุฉินารายณ์ จังหวัด

กาฬสินธุ์โดยศึกษาเกี่ยวกับความต้องการด้านเนื้อหา

ในการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษของ

ชุมชนหมู่บ้านโฮมสเตย์ พัฒนาทักษะการสื่อสารภาษา

อังกฤษของชุมชนหมู่บ้านโฮมสเตย์เพื่อเพิ่มศักยภาพ 

การท่องเที่ยว และเพื่อศึกษาความพึงพอใจในการ

พัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อเพิ่มศักยภาพ

การท่องเที่ยว โดยมีกลุ่มเป้าหมายคือ ชุมชนหมู่บ้าน 

โฮมสเตย์ บ้านโคกโก่ง ต�าบลกุดหว้า อ�าเภอกุฉินารายณ์ 

จังหวัดกาฬสินธุ ์  จ�านวน 30 คน เครื่องมือที่ ใช ้คือ 

แบบสัมภาษณ์ความต้องการเนื้อหาในการพัฒนาทักษะ

ภาษาอังกฤษของชุมชนหมู่บ้านโฮมสเตย์ แบบประเมิน 

ชุดฝ ึกอบรมการพัฒนาทักษะการสื่ อสารภาษา

อังกฤษของชุมชนหมู่บ้านโฮมสเตย์ และแบบสอบถาม

ความพึงพอใจในการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษา

อังกฤษของชุมชนหมู ่บ้านโฮมสเตย์ที่มีต่อการอบรม 

ผลการวจิยัพบว่า ชมุชนหมูบ้่านโฮมสเตย์มคีวามต้องการ

เนื้อหาเกี่ยวกับการต้อนรับนักท่องเที่ยว การแนะน�า 

เกี่ยวกับที่พักโฮมสเตย์ แหล่งท่องเที่ยวในหมู ่บ ้าน 

โฮมสเตย์ วัฒนธรรมประเพณี และอาหารท้องถิ่น 

ตามล�าดับ หลงัการฝึกอบรมกลุม่ชมุชนหมูบ้่านโฮมสเตย์  

บ ้านโคกโก ่งมีความสามารถในการพัฒนาทักษะ

การใช้ภาษาอังกฤษเพื่อการสื่อสารสูงกว่าก่อนการ

ฝึกอบรม ส่วนความพึงพอใจในการพัฒนาทักษะ 

การสื่อสารภาษาอังกฤษของชุมชนหมู่บ้านโฮมสเตย ์

อยู ่ ในระดับมากที่สุด โดยมีความคิดเห็นว ่า ชุมชน

หมู่บ้านโฮมสเตย์ได้รับประโยชน์ในการพัฒนาทักษะ

การสื่อสารภาษาอังกฤษมากที่สุด ศิริลักษณ์ วีรทัต  

(2558) ศึกษาการพัฒนาทักษะการพูดภาษาอังกฤษใน

การสร้างมคัคเุทศก์น้อยอาสาเพือ่การท่องเที่ยวเชงินเิวศ 
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ของโรงเรียนบ้านทาป่าเปา อ�าเภอแม่ทา จังหวัดล�าพูน  

มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาบริบทชุมชนทางภูมิสังคม 

ด้านการท่องเที่ยวเชิงนิเวศของบ้านทาป่าเปา และ

โรงเรียนบ้านทาป่าเปา อ�าเภอแม่ทา จังหวัดล�าพูน และ

เพื่อสร้างกระบวนการพัฒนาและประเมินผลการพัฒนา

ทักษะการพูดภาษาอังกฤษของนักเรียนในการถ่ายทอด

ข้อมูลเชิงนิเวศแก่นักท่องเที่ยวชาวต่างประเทศ เป็นการ

วิจัยเชิงคุณภาพและเป็นการวิจัยเชิงปฏิบัติการใน

ห้องเรียน โดยผู้ให้ข้อมูลการวิจัยเป็นผู้อาวุโส ปราชญ์

ชุมชนด้านยาสมุนไพร กลุ ่มตัวอย่างเป็นนักเรียนชั้น

ประถมศึกษาปีที่ 4-5 โรงเรียนบ้านทาป่าเปา จังหวัด

ล�าพูน จ�านวน 5 คน โดยเป็นอาสาสมัคร ผลการศึกษา

พบว่า บริบทชุมชนทางภูมิสังคมด้านการท่องเที่ยว 

เชิงนิเวศของบ้านทาป่าเปาคือ มีสภาพพื้นที่หมู่บ้าน 

เป็นพื้นที่ราบเชิงเขา แม่น�้าทาทางทิศตะวันตกและ

ล�าห้วยทรายขาวไหลผ่านหมู่บ้าน มีความหลากหลาย

ของชนิดของป่าที่พบคือป่าเต็งรัง ป ่าเบญจพรรณ 

และป่าดงดบิแล้ง การจดัการท่องเทีย่วเชงินเิวศด�าเนนิการ 

โดยคนในชุมชน กิจกรรมการท่องเที่ยวไม่มีรูปแบบ

ตายตัวเพื่อให ้สอดคล้องกับจุดประสงค ์หลักของ 

นักท่องเที่ยวกลุ ่มนั้น ๆ และความพร้อมของชุมชน 

ซึง่จากการวเิคราะห์การจดัการท่องเทีย่วของบ้านทาป่าเปา

พบว่ามีความสอดคล้องกับหลักการท่องเที่ยวเชิงนิเวศ  

สร้างกระบวนการพัฒนาและประเมินผลทักษะการพูด

ภาษาอังกฤษของนักเรียนในการถ่ายทอดข้อมูลเชิงนิเวศ

แก่นักท่องเที่ยวชาวต่างประเทศ โดยเริ่มจาก สัมภาษณ์

ผู ้น�าชุมชน เดินป่าเพื่อการศึกษาธรรมชาติร ่วมกับ 

นักท่องเที่ยว สัมภาษณ์ครูและผู ้อ�านวยการ ประชุม

ครูกลุ ่มย่อย สังเกตนักเรียนด้านทักษะการพูดภาษา

องักฤษในห้องเรยีน สงัเกตและถ่ายภาพกจิกรรมต้อนรบั 

นักท่องเที่ยวชาวต่างประเทศ ศึกษาเอกสารและจัดท�า

แผนการจัดการเรียนรู้ตามหลักการธรรมชาติของสมอง  

9 แผน และบทพูดภาษาอังกฤษ 4 ชุด ด�าเนินกิจกรรม

การจัดการเรียนรู ้ตามหลักการธรรมชาติของสมอง 

9 แผนโดยใช้บทภาษาอังกฤษ 4 ชุด ประเมินผลก่อน

เรียนและประเมินผลหลังเรียน ผลสัมฤทธิ์ทักษะการ

พูดภาษาอังกฤษของมัคคุเทศก์น้อยอาสาเพื่อการท่อง

เที่ยวเชิงนิเวศก่อนเรียนและหลังเรียนแตกต่างกันอย่างมี 

นัยส�าคัญทางสถิติที่ระดับ 0.01 และมัคคุเทศก์น้อย

อาสามีความสามารถพูดภาษาอังกฤษเพิ่มขึ้นทุกคน 

หลังจัดกจิกรรม 

 ส่วนงานวิจัยเกี่ยวกับการพัฒนาทักษะภาษา

ไทยเพื่อการท่องเที่ยวพบงานวิจัยของ Zhang (2557) 

เรื่อง แบบเรียนภาษาไทยเพื่อการท่องเที่ยวส�าหรับ

นักศึกษาชาวจีน วิชาเอกภาษาไทย มหาวิทยาลัยยูนนาน

นอร์มอล สาธารณรฐัประชาชนจนี มจีดุประสงค์เพือ่สร้าง

แบบเรียนภาษาไทยเพื่อการท่องเที่ยวส�าหรับนักศึกษา

ชาวจีน วิชาเอกภาษาไทย มหาวิทยาลัยยูนนานนอร์มอล  

สาธารณรัฐประชาชนจีน ให้มีประสิทธิภาพของแบบ

เรียนตามเกณฑ์ โดยก�าหนดเกณฑ์ไว้คือ 80/80 ผู้วิจัย

สร้างแบบเรียน หลังจากนั้นผู้วิจัยน�าแบบเรียนไปทดลอง 

เพือ่หาประสทิธภิาพกบักลุม่ตวัอย่างคอื นกัศกึษาชาวจนี 

วิชาเอกภาษาไทยชั้นปีที่  3 สาขาวิชาการท่องเที่ยว 

มหาวิทยาลัยยูนนานนอร์มอล จ�านวน 10 คน เป็นกลุ่ม

ตัวอย่างคัดเลือกแบบเจาะจง คือ นักศึกษาที่มาศึกษา 

ในประ เทศ ไทยตามโครงการความร ่ วมมื อกั บ

มหาวิทยาลัยธุรกิจบัณฑิตย์ปีการศึกษา 2555 ผลการ 

ศึกษาพบว่า แบบเรียนภาษาไทยเพื่อการท่องเที่ยว 

ส�าหรับนักศึกษาชาวจีนวิชาเอกภาษาไทย มหาวิทยาลัย 

ยนูนานนอร์มอล สาธารณรฐัประชาชนจนี มปีระสทิธภิาพ  

E
1
/E

2
 เท่ากับ 85.06/82.00 ซึ่งสูงกว่าเกณฑ์ที่ก�าหนด  

ดังนั้น แบบเรียนนี้จึงสามารถน�าไปประกอบการเรียน 

การสอนได้งานวิจัยของ สินีนารถ ราชชมภู (2557)  

เกี่ยวกับการสร้างแบบเรียนภาษาไทยเพื่อการท่องเที่ยว 

เชิงวัฒนธรรมส�าหรับผู ้ เรียนชาวต่างชาติ สถานที ่

ท่องเทีย่ว วถิชีวีติและประเพณไีทย ทีม่ปีระสทิธภิาพ และ

เพือ่ให้ผูเ้รยีนชาวต่างชาตไิด้เรยีนรูว้ถิชีวีติและวัฒนธรรม

ของคนไทยจากสถานทีท่่องเทีย่ว ผูว้จิยัได้สร้างแบบเรยีน

ภาษาไทยเพื่อการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม 4 ภาค คือ  

ภาคเหนือ ภาคกลาง ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ และ 

ภาคใต้หลังจากนั้นจึงได้น�าแบบเรียนไปให้ผู้เชี่ยวชาญ 

จ�านวน6 ท่าน ประเมินคุณภาพของแบบเรียน โดยมี 

การประเมินด้านรูปเล ่ม และเนื้อหา โดยคะแนน 

การประเมนิของทัง้สองส่วนอยูใ่นเกณฑ์ทีด่สีามารถน�าไป 

สอนผู้เรยีนชาวต่างชาตไิด้ 
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 จากการรวบรวมงานวจิยัดงักล่าวข้างต้นพบว่ามี

การพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษของพื้นที่อื่น ๆ  

และกลุ่มมัคคุเทศก์น้อยยังไม่พบการพัฒนาทักษะการ

สือ่สารภาษาองักฤษส�าหรบัการท่องเทีย่ว ส่วนการพฒันา

ทักษะภาษาไทยพบการวิจัยเรื่องการจัดท�าแบบเรียน

ภาษาไทยส�าหรับการท่องเที่ยวส�าหรับนักศึกษาต่างชาติ

ที่เรียนภาษาไทย ยังไม่พบการพัฒนาทักษะภาษาไทย 

เพื่อส่งเสริมการท่องเที่ยวในกลุ ่มคนไทยและกลุ ่ม

ชาตพิันธุ์ 

วัตถุประสงค์ของการวจิัย
 1. พัฒนาบทเรียนภาษาไทยและภาษาอังกฤษ

เพื่อการท่องเที่ยวชุมชน ฯ

 2. เปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์การเรียนรู้ภาษาไทย

และภาษาองักฤษเพือ่การท่องเทีย่งชมุชน ฯ ก่อนและหลงั

การใช้บทเรียนภาษาไทยและภาษาอังกฤษเพื่อส่งเสริม

การท่องเที่ยวชุมชน 

 3. ศึกษาความพึงพอใจของผู ้เข้าร่วมอบรม 

ที่มีต่อการอบรมภาษาไทยและภาษาอังกฤษเพื่อส่งเสริม

การท่องเที่ยวชุมชน 

สมมุตฐิานการวจิัย
 เมื่อใช้บทเรียนภาษาไทยและภาษาอังกฤษเพื่อ

ส่งเสริมการท่องเที่ยวชุมชนในการสอนทักษะภาษาไทย

และภาษาอังกฤษให้แก่ผู้ประกอบการการท่องเที่ยวใน

ชุมชนแล้ว ผู ้ประกอบการมีความรู้เกี่ยวกับภาษาไทย

และภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยวชุมชนมากขึ้น และ  

ผู้ประกอบการมีความพึงพอใจต่อการอบรมภาษาไทย

และภาษาอังกฤษเพื่อส่งเสรมิการท่องเที่ยวชุมชน 

กรอบแนวคดิในการวจิัย 

- บทเรียนการใช้ภาษาไทยและภาษาอังกฤษเพื่อส่งเสริมการ

ท่องเที่ยวชุมชน

- การใช้ภาษาไทยและภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยวชุมชน ฯ

-  ความพึงพอใจต่อการอบรมเชิงปฏิบัติการโดยใช้บทเรียน

ภาษาไทยและภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยวชุมชน ฯ

- ความต้องการการพัฒนาการใช้

ภาษาไทยและภาษาอังกฤษเพื่อการ

ท่องเที่ยวชุมชน

-  ข้อมูลการท่องเที่ยวชุมชน 

วธิดี�าเนนิการวจิัย 
 งานวิจัยนี้ด�าเนินการวิจัยแบบผสม (Mixed 

Method) เก็บรวบรวมทั้งเชิงคุณภาพ (Qualitative) 

ด้วยการสัมภาษณ์ และเชิงปริมาณ (Quantitative) 

ด้วยการใช้แบบสอบถาม รวมถงึการอบรมเชงิปฏบิตักิาร

เพื่อพัฒนาภาษาไทยและภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยว

 ประชากร

 ผูป้ระกอบการการท่องเทีย่วในพื้นทีต่�าบลแม่วนิ 

อ�าเภอแม่วาง จังหวัดเชยีงใหม่ จ�านวน 85 คน  

 กลุ่มตัวอย่าง

 ผู้วิจัยคัดเลือกกลุ่มตัวอย่างด้วยการสัมภาษณ์

เกี่ยวกับทักษะการใช ้ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 

ภาพที่ 1 กรอบแนวคดิในการวจิัย

เพื่ อการท ่องเที่ ยวโดยสัมภาษณ ์ผู ้ประกอบการ 

การท่องเทีย่ว จ�านวน 85 คน ผูท้ีต่อบแบบสมัภาษณ์ภาษา

ไทยและภาษาอังกฤษได้คะแนนต�า่กว่าร้อยละ 40 จะต้อง

เข้าร่วมการอบรม ได้ผู้เข้าร่วมวจิัยทัง้หมด 36 คน  

 เครื่องมอืการวจิัย

 1. แบบส�ารวจความต้องการด้านการใช้ภาษาไทย 

และภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยวในพื้นที่ต�าบลแม่วิน 

อ�าเภอแม่วาง จังหวัดเชยีงใหม่

 2. บทเรียนภาษาไทยและภาษาอังกฤษเพื่อการ

ท่องเที่ยว

 3. แบบทดสอบความรู ้ด ้านภาษาไทยและ 

ภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยวเป็นข้อสอบแบบปรนัย 
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ตอบถูกต้องได้ 1 คะแนน ตอบผดิได้ 0 คะแนน

 4. แบบสอบถามความพึงพอใจของผู้เข้าร่วม

อบรมที่มีต ่อการอบรมภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 

เพื่อการท่องเที่ยวโดยใช้เกณฑ์การประเมินของ Likert 5 

ระดับ โดยก�าหนดช่วงของการวัด ดังนี้ 

 4.21 - 5.00 หมายถึง มีความพึงพอใจ 

ในระดับมากที่สุด

 3.41 - 4.20 หมายถึง มีความพึงพอใจ 

ในระดับมาก

 2.61 - 3.40 หมายถึง มีความพึงพอใจ 

ในระดับปานกลาง

 1.81 - 2.60 หมายถึง มีความพึงพอใจ 

ในระดับน้อย

 1.00 - 1.80 หมายถึง มีความพึงพอใจ 

ในระดับน้อยที่สุด 

 การสร้างและหาคุณภาพเครื่องมอื

 ผู้วจิัยมวีธิกีารสร้างและทดสอบเครื่องมอื ดังนี้  

 1. แบบส�ารวจความต้องการด้านการใช้ภาษาไทย 

และภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยวในพื้นที่ต�าบลแม่วิน 

อ�าเภอแม่วาง จงัหวัดเชยีงใหม่ มขัีน้ตอนในการสร้าง ดงันี้ 

  1.1 ศึกษาข้อมูลเกี่ยวกับปัญหาด้านการ

สื่อสารภาษาไทยและภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยว 

  1.2 สร ้างแบบส�ารวจจากการรวบรวม

ปัญหาด้านการสื่อสารภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 

เพื่อการท่องเที่ยว 

  1.3 น�าแบบส�ารวจความต้องการด้านการ

ใช้ภาษาไทยและภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยว ใน

พื้นที่ต�าบลแม่วิน อ�าเภอแม่วาง จังหวัดเชียงใหม่ ไปให ้

ผู ้เชี่ยวชาญด้านการใช้ภาษาไทย 1 ท่าน ผู้เชี่ยวชาญ 

ด้านการใช้ภาษาอังกฤษ 1 ท่าน และผู ้เชี่ยวชาญด้าน 

การพัฒนาชุมชน 1 ท่าน ตรวจสอบถูกต้องของเนื้อหา 

เพื่อน�ามาปรับปรุงแก้ไข 

  1.4 น�าแบบส�ารวจความต้องการด้านการ 

ใช้ภาษาไทยและภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยวที่ได้

ปรับปรุงแล้วน�าไปส�ารวจในพื้นที่ 

 2. บทเรียนภาษาไทยและภาษาอังกฤษเพื่อการ

ท่องเที่ยว

  2.1 ศึกษาข้อมูลเกี่ยวกับความต้องการ 

ด้านการใช้ภาษาไทยและภาษาองักฤษเพือ่การท่องเทีย่ว 

  2.2 ศึกษาข้อมูลเกี่ยวกับสถานที่ท่องเที่ยว 

ในพื้นที่ต�าบลแม่วนิ อ�าเภอแม่วาง จังหวัดเชยีงใหม่

  2.3 สร ้ า งบทเรี ยนการภาษาไทยและ 

ภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยว

  2.4 น�าบทเรียนภาษาไทยและภาษาอังกฤษ

เพื่อการท่องเที่ยวไปให้ผู ้ เชี่ยวชาญด้านภาษาไทย 

1 คน  และผู ้เชี่ยวชาญด้านภาษาอังกฤษ 1 คน และ 

ผู้เชี่ยวชาญด้านการท่องเที่ยว 1 คน ตรวจสอบความ 

ถูกต้องของการใช้ภาษา และความเหมาะสมของเนื้อหา 

  2.5 น�าบทเรียนที่ปรับปรุงแล้วไปทดลอง

ใช้กับกลุ่มผู้ประกอบการการท่องเที่ยวในอ�าเภอเมือง

เชยีงใหม่ 20 คน โดยใช้เวลา 3 สัปดาห์ สัปดาห์ละ 3 ครัง้  

ครั้งละ 3 ชั่วโมง รวม 27 ชั่วโมง  หาค่าประสิทธิภาพ  

E
1
/E

2
 ได้เท่ากับ 76.39 / 86.57 

  2.6 น�าบทเรียนไปใช้อบรมเชิงปฏิบัติการ

การพัฒนาศักยภาพด้านการสื่อสารภาษาไทยและ

ภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยวกับกลุ่มผู้ประกอบการ 

การท่องเที่ยวในพื้นที่ต�าบลแม่วิน อ�าเภอแม่วาง 

จังหวัดเชยีงใหม่ โดยใช้เวลา 3 สัปดาห์ สัปดาห์ละ 2 ครัง้ 

ครัง้ละ 3 ชั่วโมง รวม 18 ชั่วโมง 

 3. แบบทดสอบความรู้การสื่อสารภาษาไทย

และภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยว จ�านวน 20 ข้อ 

เป ็นค�าตอบแบบปรนัย คือ ตอบถูกได ้  1 คะแนน 

ตอบผิดได้ 0 คะแนน มีขั้นตอนการสร้างและทดสอบ

เครื่องมอืดังนี้ 

  3.1 ศึกษาบทเรียนภาษาไทยและภาษา

อังกฤษเพื่อการท่องเที่ยว

  3.2 สร้างแบบทดสอบความรู้ด้านภาษาไทย

และภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยว 

  3.3 น�าแบบทดสอบความรู้ด้านภาษาไทย

และภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยวไปให้ผู้เชี่ยวชาญ 

ด้านภาษาไทย 1 คน ผู้เชี่ยวชาญด้านภาษาอังกฤษ 1 คน  

และผู้เชี่ยวชาญด้านการท่องเที่ยว 1 คน ตรวจสอบ 

ความถูกต้องของเนื้อหาเพื่อน�ามาปรับปรุงแก้ไข 

  3.4 น�าแบบทดสอบความรู้ด้านการพัฒนา
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ศักยภาพด้านการสื่อสารภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 

เพือ่การท่องเทีย่วทีไ่ด้ปรบัปรงุแล้วมาทดสอบผูเ้ข้าร่วมอบรม 

 4. แบบสอบถามความพึงพอใจของผู้เข้าร่วม

อบรมที่มีต ่อการอบรมภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 

เพื่อการท่องเที่ยวชุมชน ฯ

 สร้างแบบสอบถามความพึงพอใจเกี่ยวกับการ

อบรมเชิงปฏิบัติการภาษาไทยและภาษาอังกฤษเพื่อ 

การท่องเที่ยวชุมชน ฯ แบบสอบถามแบ่งออกเป็น 

4 ส่วน คือ 1. ข ้อมูลทั่วไปของผู ้ตอบแบบสอบถาม 

2. แบบสอบถามเกี่ยวกับความพึงพอใจด้านการอบรม

เชิ งปฏิ บัติการด ้ านภาษาไทยเพื่ อการท ่อง เที่ ยว  

3. แบบสอบถามเกี่ยวกับความพึงพอใจด้านการอบรม 

เชิงปฏิบัติการด้านการภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยว  

และ 4. ข้อเสนอแนะอื่น ๆ เพื่อให้ผู ้เข้าร่วมอบรมได ้

แสดงความคดิเห็น โดยมขีัน้ตอนดังนี้ 

  4.1 ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่มีความ

เกีย่วข้องกบัความพงึพอใจด้านการพฒันาแบบเรยีนภาษา

ไทยและภาษาอังกฤษ

  4.2 สร ้างแบบสอบถามความพึงพอใจ 

เกี่ยวกับการอบรมเชิงปฏิบัติการการพัฒนาภาษาไทย 

และภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยวชุมชน โดยมีค่า

ระดับ 5 ระดับ คือ มากที่สุด มาก ปานกลาง น้อย และ 

น้อยที่สุด 

  4.3 น�าแบบสอบถามไปให้ผูเ้ชีย่วชาญตรวจสอบ 

เพือ่หาค่าดชันคีวามสอดคล้องระหว่างค�าถามและเนื้อหา

การอบรมเชงิปฏบิตักิาร (IOC) โดย แต่ละข้อต้องมค่ีาดชันี

ความสอดคล้องในระดับ 0.50 ขึ้นไป โดยมีเกณฑ์การ 

ให้ค่าดัชนคีวามสอดคล้อง (IOC) ดังนี้ 

  1 เมื่อเห็นว่าข้อค�าถามสอดคล้องกับหัวข้อ 

  0 เมื่อไม่แน่ใจว่าข้อค�าถามสอดคล้องกับ

หัวข้อ

  -1 เมื่อเห็นว่าข้อค�าถามไม่สอดคล้องกับ

หัวข้อ 

  4.4 ปรบัปรงุแบบสอบถามตามค�าแนะน�าของ

ผู้เชี่ยวชาญ

  4.5 น�าแบบสอบถามไปใช้เป็นเครื่องมือ 

ในการวจิัย

 การเก็บรวบรวมข้อมูล

 ผู้วิจัยมีขั้นตอนในการเก็บข้อมูลการวิจัยโดย 

น�าเครื่องมอืวจิัยมาใช้ ดังนี้ 

 1. น�าแบบส�ารวจความต้องการการใช้ภาษาไทย 

และภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยวมาสอบถามกลุ่ม

ตัวอย่าง

 2. ออกแบบบทเรียนจากแบบส�ารวจความ

ต้องการเกีย่วกบัเนื้อหาในการสือ่สารภาษาไทยและภาษา

อังกฤษส�าหรับการท่องเที่ยว 

 3.ทดสอบความรู้พื้นฐานของผู้เข้าร่วมอบรม 

ด้านการใช้ภาษาไทยและภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยว

 4. จัดการอบรมเชิงปฏิบัติการด้านการสื่อสาร

ภาษาไทยและภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยวจากแบบ

เรยีนให้แก่กลุ่มตัวอย่าง

 5. ผู ้เข้าร่วมอบรมท�าแบบทดสอบหลังเรียน 

ที่ผู้วจิัยได้สร้างขึ้น

 6. สอบถามความพึงพอใจของผู้เข้าร่วมอบรม

เชิงปฏิบัติการด้านการพัฒนาการใช้ภาษาไทยและ 

ภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยว

 การวเิคราะห์ข้อมูล

 1. การวิ เคราะห ์ ข ้ อ มูลจากแบบส� ารวจ 

ความต้องการด้านการใช้ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ  

เพื่อการท่องเที่ยว ใช้ค่าเฉลี่ย (Mean) และค่าเบี่ยงเบน

มาตรฐาน (Standard Deviation) และน�าไปออกแบบ 

บทเรยีน

  2. การวิเคราะห์ข้อมูลก่อนและหลังการอบรม

เชิงปฏิบัติการจะใช้ t-test แบบ dependent วิเคราะห์

ความแตกต่างของคะแนนก่อนและหลังการอบรม 

เชงิปฏบิัตกิาร 
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บทเรยีน กจิกรรมฝึกปฏบิัติ จ�านวน

ชั่วโมงที่

ใช้สอน

สื่อการสอน

1. การใช้ภาษาไทยเพื่อ

การน�าเที่ยว

ผู้สอนสอนการใช้ค�าศพัท์ ส�านวน โครงสร้างและหลกัการใช้

ภาษาไทยส�าหรบัการน�าเทีย่ว และให้ผู้เข้าร่วมอบรมทดลอง

ใช้ค�าศัพท์ ส�านวน และโครงสร้างภาษาไทยเพื่อการน�าเที่ยว

3 Powerpoint 

และแบบเรยีน

2. การใช้ภาษาไทยและ

ภาษาอังกฤษเพื่อการ

ต้อนรับนักท่องเที่ยว

3. การใช ้ภาษาไทย

และภาษาอังกฤษเพื่อ

ก ารแนะน� าสถานที ่

ท่องเที่ยว

4. การใช้ภาษาไทยและ

ภาษาอังกฤษเพื่อ

การแนะน�าที่พัก

ผู้สอน สอนการใช้ค�าศัพท์ ส�านวน โครงสร้าง ประโยค และ

บทสนทนาภาษาไทยและภาษาอังกฤษที่จ�าเป็นต่อการ

ต้อนรบันกัท่องเทีย่ว และให้ผูเ้ข้าร่วมอบรมทดลองใช้ค�าศพัท์ 

ส�านวน โครงสร้างและบทสนทนาภาษาไทยและภาษาองักฤษ

เพื่อการต้อนรับนักท่องเที่ยว

ผู้สอน สอนการใช้ค�าศัพท์ ส�านวน โครงสร้าง ประโยค และ

บทสนทนาภาษาไทยและภาษาองักฤษทีจ่�าเป็นต่อการแนะน�า

สถานที่ท่องเที่ยวและให้ผู้เข้าร่วมอบรมทดลองใช้ค�าศัพท์ 

ส�านวน โครงสร้างและบทสนทนาภาษาไทยและภาษาองักฤษ

เพื่อการแนะน�าสถานที่ท่องเที่ยว

ผู ้สอน สอนการใช้ค�าศัพท์ ส�านวน โครงสร้าง ประโยค 

และบทสนทนาภาษาไทยและภาษาอังกฤษที่จ�าเป็นต่อ

การแนะน�าที่พักและให้ผู้เข้าร่วมอบรมทดลองใช้ค�าศัพท์ 

ส�านวน โครงสร้างและบทสนทนาภาษาไทยและภาษาองักฤษ 

เพื่อการแนะน�าที่พัก

3

3

3

Powerpoint 

และแบบเรยีน

Powerpoint 

และแบบเรยีน

Powerpoint 

และแบบเรยีน

 3. การวิเคราะห์ข้อมูลจากแบบสอบถามความ

พึงพอใจของผู้เข้าร่วมอบรม แบ่งออกเป็น 4 ส่วน คือ  

ส่วนที่ 1 ข้อมูลท่ัวไปของผู้ตอบแบบสอบถาม ใช้การ

แจกแจงความถี่ (Frequently) และร้อยละ (Percentage) 

ส่วนที่ 2 และส่วนที่ 3 ความพึงพอใจของผู ้เข้าอบรม

เชิงปฏิบัติการด้านการพัฒนาศักยภาพการสื่อสาร

ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ ใช้ค่าเฉลี่ย (Mean) และค่า

เบี่ยงเบนมาตรฐาน (Standard Deviation) และส�าหรับ 

ส ่วนที่  4 ค�าถามปลายเปิดใช ้การวิเคราะห์เนื้อหา 

(Content Analysis) เมื่อผู้วิจัยได้กลุ ่มตัวอย่าง สร้าง 

และทดสอบเครือ่งมอืเรยีบร้อยแล้ว ผูว้จิยัได้น�าเครือ่งมอื 

ทั้งหมดไปทดสอบกลุ ่มตัวอย่างและน�ามาวิเคราะห ์

ด้วยสถิติที่ผู้วิจัยได้กล่าวไว้ข้างต้น และรายงานผลการ

วจิัยต่อไป

 ผลการวจิัย

 ผลการวิจัยจะน�าเสนอตามล�าดับวัตถุประสงค์  

ดังนี้ 1. พัฒนาบทเรียนภาษาไทยและภาษาอังกฤษ 

เพื่อการท่องเที่ยวชุมชน ฯ ดังตารางที่ 1

ตารางที่ 1 บทเรยีนภาษาไทยและภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยวชุมชน
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ตารางที่ 1 (ต่อ) 

บทเรยีน กจิกรรมฝึกปฏบิัติ จ�านวน

ชั่วโมงที่

ใช้สอน

สื่อการสอน

5.การใช ้ภาษาไทยและ

ภาษาอังกฤษเพื่อ

การแนะน�าร้านอาหาร

ผู้สอน สอนการใช้ค�าศัพท์ ส�านวน โครงสร้าง ประโยค 

และบทสนทนาภาษาไทยและภาษาอังกฤษที่จ�าเป็นต่อ

การแนะน�าร้านอาหารและให้ผู้เข้าร่วมอบรมทดลองใช้

ค�าศัพท์ ส�านวน โครงสร้างและบทสนทนาภาษาไทยและ

ภาษาอังกฤษเพื่อการแนะน�าร้านอาหาร

3

3

Powerpoint

และแบบเรยีน

6.การใช ้ภาษาไทยและ

ภาษาอังกฤษเพื่อ

การแนะน�าสนิค้า

ที่ระลกึ 

ผู้สอน สอนการใช้ค�าศัพท์ ส�านวน โครงสร้าง ประโยค 

และบทสนทนาภาษาไทยและภาษาอังกฤษที่จ�าเป็นต่อ

การแนะน�าสินค้าที่ระลึกและให้ผู้เข้าร่วมอบรมทดลองใช้

ค�าศัพท์ ส�านวน โครงสร้างและบทสนทนาภาษาไทยและ

ภาษาอังกฤษเพื่อการแนะน�าสนิค้าที่ระลกึ 

3 Powerpoint

และแบบเรยีน

7. การใช ้ภาษาไทยและ

ภาษาอั งกฤษ เพื่ อ การ

บรกิารด้านอื่น ๆ  

ผู้สอน สอนการใช้ค�าศัพท์ ส�านวน โครงสร้าง ประโยค 

และบทสนทนาภาษาไทยและภาษาอังกฤษที่จ�าเป็นต่อ

การแนะน�าร้านอาหารและให้ผู้เข้าร่วมอบรมทดลองใช้

ค�าศัพท์ ส�านวน โครงสร้างและบทสนทนาภาษาไทยและ

ภาษาอังกฤษเพื่อการบรกิารด้านอื่น ๆ  

3 Powerpoint

และแบบเรยีน

 รูปแบบบทเรียนประกอบด้วยค�าศัพท์ ตัวอย่าง

ประโยคในการพูด และบทสนทนาที่จ�าเป็นในการสื่อสาร

เพือ่การท่องเทีย่วทัง้ภาษาไทยและภาษาองักฤษ บทเรยีน 

ดังกล่าวเป็นคู ่มือประกอบการอบรมเชิงปฏิบัติการ 

โดยวิทยากรจะออกเสียงภาษาอังกฤษและบอก 

ความหมายด้วยภาษาไทย เพื่อให้ผู ้เข้าร่วมอบรมได ้

ฝึกออกเสียงและฝึกสนทนาตามบทเรียนที่มีเนื้อหา

เกี่ยวข้องกับการท่องเที่ยวของชุมชน เช่น กิจกรรม 

การล่องแพ ปางช้าง ร้านอาหาร โฮมสเตย์ และสินค้า 

ทีร่ะลกึทีม่ชีือ่เสยีงอย่างเกมไม้ เรอืจ�าลอง และการทอผ้า 

ดังนัน้ในบทเรยีนนี้จงึสอดคล้องกับบรบิทของชุมชน  

 

ตารางที่ 2 ประสทิธภิาพของบทเรยีนภาษาไทยและภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยวชุมชน 

การประเมนิ คะแนนเต็ม S.D. ร้อยละ

ระหว่างอบรม (E
1
) 70 56.40 3.51 76.39

หลังอบรม (E
2
) 35 30.30 2.12 86.57

 จากตารางที่ 2 ประสิทธิภาพของบทเรียน 

ภาษาไทยและภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยวชุมชน  

พบว่า บทเรยีนมค่ีาประสทิธภิาพ E
1
 / E

2 
   เท่ากบั 76.39 / 

86.57 เป็นไปตามเกณฑ์ 75 / 75 ที่ก�าหนด 

ตารางที ่3 เปรยีบเทยีบผลสมัฤทธิข์องการเรยีนรูภ้าษาไทยและภาษาองักฤษเพือ่การท่องเทีย่วชมุชนก่อนและหลงัการ

ใช้บทเรยีนภาษาไทยและภาษาอังกฤษเพื่อส่งเสรมิการท่องเที่ยวชุมชน

การทดสอบ จ�านวนคน คะแนนเฉลี่ย S.D. t Sig

ก่อนอบรม 36 15.64 1.16
-5.473 0.00หลังอบรม 36 17.67 2.27
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 จากตารางที่ 3 เมื่อเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ 

ก่อนและหลังอบรมเชิงปฏิบัติการเรื่อง “การพัฒนา 

ภาษาไทยและภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยวชุมชน” 

พบว่าผู ้เข้าอบรมเชิงปฏิบัติการมีผลสัมฤทธิ์หลังการ

อบรมแตกต่างกนัอย่างมนัียส�าคญัทางสถติทิีร่ะดับ 0.05 

โดยมคีะแนนเฉลีย่ก่อนเรยีนและหลงัเรยีนคอื 15.64 และ 

17.67 ตามล�าดับ 

 3. ความพึงพอใจของผู้เข้าร่วมอบรมเชิงปฏิบัติ

การ แบ่งข้อมูลออกเป็น 3 ส่วน ดังนี้ 

 1. ข้อมูลทั่วไปของผู้เข้าอบรมเชิงปฏิบัติการ  

ผู ้ เข ้าอบรมส่วนใหญ่เป็นเพศหญิงมีอายุ 21-30 ปี  

การศึกษาระดับประถมศึกษาประกอบอาชีพเกี่ยวกับ 

การท่องเที่ยว รายได้ต�่ากว่า 10,000 บาท คนพื้นเมือง 

ในภาคเหนือ ผู ้เข ้าอบรมส่วนใหญ่ ฟัง พูดและอ่าน 

ภาษาไทยได้ในระดับพอใช้ส่วนทักษะการเขียนส่วนใหญ ่

อยู่ในระดับน้อย ผู้เข้าอบรมส่วนใหญ่ฟัง พูด และอ่าน 

ภาษาอังกฤษได้ในระดับพอใช ้ ไม ่สามารถเขียน 

ภาษาอังกฤษได้ไม ่เคยอบรมภาษาอังกฤษมาก่อน  

ผู ้ เ ข ้ าร ่ วมอบรมใช ้ภาษาไทยและภาษาอั งกฤษ 

เพื่อการสื่อสารในชวีติประจ�าวันนาน ๆ  ครัง้

ตารางที่ 4 ความพงึพอใจโดยรวมของผู้เข้าอบรมเชงิปฏบิัตกิารภาษาไทยและภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยว

ข้อมูล ค่าเฉลี่ย ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน

S.D.

การแปลผล

1. วทิยากรภาษาไทย  

2. สวัสดกิารในการอบรมภาษาไทย 

3. การบรกิารของเจ้าหน้าที่ในการอบรมภาษาไทย 

4. ด้านความเข้าใจในการอบรมภาษาไทย 

5. ด้านการน�าภาษาไทยไปปรับใช้  

6. วทิยากรภาษาอังกฤษ

7. สวัสดกิารในการอบรมภาษาอังกฤษ 

8. การบรกิารของเจ้าหน้าทีใ่นการอบรมภาษาอังกฤษ 

9. ความเข้าใจในการอบรมภาษาอังกฤษ 

10. การน�าภาษาอังกฤษไปปรับใช้

4.39

4.52

4.43

4.45

4.51

4.39

4.43

4.37

4.43

4.45

0.76

0.56

0.72

0.60

0.62

0.76

0.72

0.63

0.72

0.60

มากที่สุด

มากที่สุด

มากที่สุด

มากที่สุด

มากที่สุด

มากที่สุด

มากที่สุด

มากที่สุด

มากที่สุด

มากที่สุด

 จากตารางที่  4 เมื่อส�ารวจความพึงพอใจ 

โดยรวมของการอบรมเชิงปฏิบัติการพบว่า ผู้เข้าอบรม

เชิงปฏิบัติการมีความพึงพอใจในภาพรวมในระดับ 

มากที่สุด โดยข้อที่มีระดับคะแนนเฉลี่ยมากที่สุดคือ  

สวสัดกิารในการอบรมภาษาไทย ( = 4.52, S.D. = 0.56)  

รองลงมาคือ การน�าภาษาไทยไปปรับใช้ได้ ( = 4.51, 

S.D. = 0.62) 3. ข้อเสนอแนะอื่น ๆ จากผู ้เข้าอบรม  

ผู ้ เข ้าอบรมเห็นว ่าควรจัดการอบรมเชิงปฏิบัติการ

อีก และวิทยากรควรค�านึงถึงเนื้อหาและระยะเวลา 

ในการอบรมให้เหมาะสม

129
Ganesha Journal Vol. 18 No. 1 January - June 2022



สรุปผลการวจิัย
 1. สรปุผลการหาประสทิธภิาพบทเรยีนภาษาไทย 

และภาษาองักฤษเพือ่การท่องเทีย่วชมุชน ฯ มปีระสทิธภิาพ  

E
1
/E

2
 เท่ากับ 76.39/86.57 เป็นไปตามเกณฑ์ที่ก�าหนด

ไว้ (75 / 75) 

  2. สรุปผลการเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ก่อน 

และหลังการอบรมเชิ งปฏิบัติการภาษาไทยและ 

ภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยวชุมชนพบว่าผู้เข้าร่วม

อบรมมีทักษะสูงกว่าก่อนเรียนอย่างมีนัยส�าคัญทางสถิติ

ที่ระดับ .05

 3. สรุปผลความพึงพอใจของผู้เข้าร่วมอบรม 

เชิงปฏิบัติการต่อการอบรมเชิงปฏิบัติการภาษาไทย 

และภาษาองักฤษเพือ่การท่องเทีย่วพบว่าผูเ้ข้าร่วมอบรม

มคีวามพงึพอใจในระดับมากที่สุด

การอภปิรายผลการวจิัย
 1. การพัฒนาบทเรียนภาษาไทยและภาษา

อังกฤษเพื่อการท่องเที่ยวชุมชนในพื้นที่ต�าบลแม่วิน  

อ�าเภอแม่วาง จังหวัดเชียงใหม่ให ้มีประสิทธิภาพ 

ตามเกณฑ์ 75/75 พบว่าบทเรียนภาษาไทยและภาษา

อังกฤษเพื่อการท่องเที่ยวชุมชน ฯ มีประสิทธิภาพ  

E
1
/E

2
 เท่ากับ 76.39/86.57 ทั้งนี้อาจเป็นเพราะมีการ

พัฒนาบทเรียนขึ้นอย่างเป็นระบบ เพื่อให้ได้บทเรียน

ที่มีประสิทธิภาพสอดคล้องกับ ชัยยงค์ พรหมวงศ ์

(2556) ที่กล่าวว่าก่อนน�าสื่อการเรียนการสอนไปใช้

จริงจ�าเป็นต้องผ่านการทดสอบประสิทธิภาพก่อนน�า

ไปใช้จริง โดยผ่านกระบวนการการทดลองใช้เบื้องต้น 

และทดลองใช้จรงิ

 2. การเปรียบเทียบผลสัมฤทธิ์ก่อนและหลัง

การอบรมเชิงปฏิบัติการ พบว่าหลังการเรียนรู้ผู้เข้าร่วม 

อบรมมีทักษะสูงขึ้นอย่างมีนัยส�าคัญทางสถิติที่ระดับ 

.05 ทั้งนี้เนื่องจากมีการออกแบบบทเรียนที่ตรงกับ 

ความต้องการของชุมชนสอดคล้องกับงานวิจัยของ 

ธญวรรณ ก๋าค�า (2551) เรื่องการพัฒนาทักษะการ

สื่อสารภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยวส�าหรับกลุ ่ม

ชุมชนธนบุรี กรุงเทพมหานครว่าประชาชนในชุมชนที่เป็น 

แหล่งท่องเที่ยวในกลุ่มธนบุรี กรุงเทพมหานครต้องการ 

ใช้ภาษาองักฤษในด้านการทกัทาย บอกทาง การบรรยาย

ผลติภณัฑ์และการรบัการส่ังอาหาร รวมถงึการออกแบบ

บทเรียนให้มีโครงสร้าง ค�าศัพท์ ความหมาย ประโยค 

และบทสนทนาที่สอดคล้องกับความสามารถของผู้เรียน

และความต้องการของผูเ้รยีน ท�าให้ผูเ้รยีนสามารถพฒันา

ภาษาไทยและภาษาอังกฤษได้ดีขึ้นสอดคล้องกับงาน

วิจัยของอลิษา วิชัยดิษฐ์ (2557) วิจัยเรื่อง การวิเคราะห์

ความต้องการทางด้านการสือ่สารภาษาองักฤษด้วยวาจา

ของมัคคุเทศก์ชาวไทย ผลการศึกษาพบว่า มัคคุเทศก์

มีความต้องการทักษะในด้านการพูด คือ การกล่าวบท

สนทนาทั่วไป การใช้ค�าศัพท์ทั่วไป การใช้ส�านวนภาษา

อังกฤษได้อย่างถูกต้อง ส�าหรับการฟัง มีความต้องการ 

ในด้านความเข้าใจส�าเนียงภาษาอังกฤษที่หลากหลาย 

การฟังบทสนทนาทั่วไป การเดาค�าศัพท์ที่ไม่รู้ และการ

เข้าใจส�าเนยีงภาษาอังกฤษที่หลากหลาย

 3.ความพึงพอใจของผู้เข้าร่วมอบรมเชิงปฏิบัติ

การเรื่องการใช้ภาษาไทยและภาษาอังกฤษเพื่อการ 

ท่องเทีย่วมคีวามพงึพอใจในระดบัมากทีส่ดุ ทัง้นี้อาจเป็น

เพราะมีการออกแบบบทเรียนให้สอดคล้องกับลักษณะ

ของชมุชน บทเรยีนสามารถน�าไปใช้ในการท่องเทีย่วชมุชน

ได้จริง และได้มีการฝึกปฏิบัติในระหว่างการอบรม ท�าให้

ผู ้เข้าอบรมมีความมั่นใจในการใช้ภาษาไทยและภาษา

อังกฤษเพื่อการท่องเที่ยวชุมชน ฯ มากขึ้นสอดคล้องกับ 

งานวิจัยของวราพร พูลเกษ และคนอื่น ๆ (2555) 

เรือ่ง การพฒันาทกัษะการสือ่สารภาษาอังกฤษของชมุชน

หมู่บ้านโฮมสเตย์เพื่อเพิ่มศักยภาพด้านการท่องเที่ยว: 

กรณศีกึษาบ้านโคกโก่ง ต�าบลกดุหว้า อ�าเภอกฉุนิารายณ์  

จังหวัดกาฬสินธุ์ พบว่าผู้เข้าร่วมอบรมมีความคิดเห็น

ในระดับมากที่สุดต่อการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษา

อังกฤษ 

ข้อเสนอแนะ
 ข้อเสนอแนะเพื่อการน�าผลการวจิัยไปใช้

 1. ผลการวิจัยควรน�าไปใช้พัฒนาภาษาไทยและ

ภาษาอังกฤษเพือ่การท่องเทีย่วในกลุม่อืน่ ๆ  เช่น นักเรยีน 

นักศกึษา เพื่อส่งเสรมิการเป็นผู้น�าเที่ยวในชุมชนต่อไป  

 2. โครงสร้างของบทเรียนสามารถน�าไปใช้ 

ในการพัฒนาภาษาไทยและภาษาอังกฤษเพื่อการ 

ท่องเที่ยวชุมชนในพื้นที่อื่น ๆ  ได้ 
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 ข้อเสนอแนะในการวจิัยครั้งต่อไป

ในการวิจัยครั้งต่อไปผู ้วิจัยเสนอให้มีการท�าวิจัยใน

ประเด็นต่าง ๆ  ดังนี้ 

 1. ควรมีการศึกษาพฤติกรรมการใช้ภาษาไทย

และภาษาอังกฤษเพื่อการท่องเที่ยวของผู ้น�าเที่ยวใน 

ชุมชน ฯ 

 2. ควรมีการศึกษาความพึงพอใจของนักท่อง

เทีย่วชาวไทยและชาวต่างชาตทิี่มต่ีอการใช้ภาษาไทยและ

ภาษาอังกฤษของผู้น�าเที่ยวในชุมชน ฯ 
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บทบาทหน้าที่ของผู้นพินธ์ 
	 1.	 เขยีนบทความให้มคีวามสมบูรณ์	ถกูต้องและ

เป็นไปตามรูปแบบที่ก�าหนดไว้ในวารสาร

	 2.	รับรองว่าผลงานที่ส่งมานั้นเป็นผลงานใหม่ 

ที่ไม่เคยตีพิมพ์ที่ใดมาก่อน	หรืออยู่ในระหว่างการเสนอ

เพื่อพิจารณาตีพิมพ์ในวารสารฉบับอื่น	(ไม่ว่าจะเป็น

ภาษาใด	ๆ )	

	 3.	หากมีการน�าผลงานของผู้อื่นมาใช้ในผลงาน

ของตนเอง	ผูน้พินธ์ต้องอ้างองิผลงานดงักล่าวรวมทัง้ต้อง

ระบุไว้ในเอกสารอ้างองิท้ายบทความให้ถูกต้อง

	 4.	บทความทีเ่กีย่วกบัการวจิยัในมนษุย์ควรผ่าน

การพจิารณาจากคณะกรรมการจรยิธรรมการวจัิยในคน	 

(ถ้ามี)	โดยผู้นิพนธ์ต้องแนบหลักฐานการรับรองจาก 

คณะกรรมการฯ	มาพร้อมบทความที่ส ่งให้กับกอง

บรรณาธกิาร

	 5.	ต้องรับรองว่าข้อมูลทั้งหมดในบทความไม่มี

การละเมดิลขิสทิธิ์หรอืทรัพย์สนิทางปัญญา

	 6.	ผลงานที่ได้รับการตีพิมพ์ในวารสารวิชาการ 

ถือเป็นกรรมสิทธิ์ของวารสาร	ห้ามผู้นิพนธ์น�าข้อความ

ทั้งหมดหรือบางส่วนไปพิมพ์ซ�้า	ยกเว้นจะได้รับอนุญาต

จากกองบรรณาธกิารวารสาร

บทบาทหน้าที่ของบรรณาธกิาร
	 1.	 จัดหากองบรรณาธิการที่เป็นผู้เชี่ยวชาญใน 

สาขาที่ก�าหนดตามนโยบายของวารสาร	รวมทั้งเปิดเผย 

ชื่อและสังกัดที่ถูกต้องของกองบรรณาธิการในเว็บไซต์ 

ของวารสาร

	 2.	ให้ข้อมูลการติดต่อที่ถูกต้องของวารสาร 

ในเว็บไซต์ของวารสาร

	 3.	ให้ข้อมูลแก่ผู้นิพนธ์บทความและผู้ประเมิน 

บทความเกี่ยวกับขั้นตอนการส่งบทความ	 และค่า

ธรรมเนียมหรือค่าใช้จ่ายใด	ๆ 	ที่จ�าเป็นส�าหรับผู้นิพนธ์

บทความอย่างชัดเจน

จรยิธรรมการตพีมิพ์บทความเพื่อเผยแพร่ในวารสารพฆิเนศวร์สาร

	 4.	คัดเลือก	กลั่นกรอง	และพิจารณาคุณภาพ

ของบทความเพือ่ตพีมิพ์เผยแพร่ในวารสาร	โดยพจิารณา

จากความสอดคล้องของเนื้อหากับวัตถุประสงค์และ

ขอบเขตของวารสาร

	 5.	ไม่เปิดเผยข้อมูลของผู้นิพนธ์บทความและ 

ผู้ประเมนิบทความแก่บุคคลอื่น	ๆ 	ในทุกกรณี

	 6.	ตีพิมพ์เผยแพร่บทความที่ผ่านกระบวนการ

ประเมนิจากผู้ประเมนิบทความแล้วเท่านัน้

	 7.	ตรวจสอบและปฏิเสธการตีพิมพ์บทความ 

ที่เคยเผยแพร่ที่อื่นมาแล้ว

	 8.	ไม่ปฏิเสธการตีพิมพ์บทความโดยใช้เหตุผล

และความรู้สกึส่วนตัว

	 9.	ไม่มผีลประโยชน์ทับซ้อนกับผู้นพินธ์บทความ	

ผู้ประเมนิบทความและกองบรรณาธกิาร

	 10.	ตรวจสอบการคัดลอกผลงานทางวิชาการ

ของผู้อื่นในบทความอย่างเคร่งครัด	หากพบการคัดลอก

ผลงานดงักล่าวจะต้องหยดุกระบวนการประเมนิบทความ	

และตดิต่อผู้นพินธ์บทความหลักเพื่อขอค�าชี้แจง

	 11.	ตรวจสอบความสมบูรณ์และความถูกต้อง 

ของบทความที่ตีพิมพ์เผยแพร่ในวารสาร	รวมทั้งชี้แจง 

การแก้ไขและการถอนบทความเมื่อจ�าเป็น

	 12.	ตรวจสอบบทความที่ตีพิมพ์เผยแพร่ต้องไม่

ละเมดิกฎหมายและทรัพย์สนิทางปัญญา

	 13.	ตรวจสอบขัน้ตอนการประเมนิบทความของ

วารสารให้เป็นความลบั	มคีวามเป็นธรรม	ปราศจากอคต	ิ

และตรงตามเวลาที่ก�าหนด

	 14.	ด�าเนินการออกวารสารให้ตรงตามเวลาที่

ก�าหนด

	 15.	ต้องจัดการและแก้ไขปัญหาเมื่อเกิดการ

ละเมิดทางจริยธรรมของบทความที่ตีพิมพ์เผยแพร่ใน

วารสารอย่างถูกต้องและเป็นธรรม
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บทบาทหน้าที่ของผู้ประเมนิบทความ
	 1.	 ต้องรักษาความลับและไม่เปิดเผยข้อมูล

ของบทความแก่บุคคลอื่นที่ไม่เกี่ยวข้องในระหว่างการ

ประเมนิบทความ

	 2.	ปฏิเสธการประเมินบทความนั้น	ๆ	เมื่อ 

พิจารณาว่าผู ้ประเมินอาจมีผลประโยชน์ทับซ้อนกับ 

ผู ้นิพนธ์บทความ	เช่น	เป็นผู ้ร ่วมโครงการ	หรือเป็น 

ผูเ้ชีย่วชาญตรวจสอบเครือ่งมอื	หรอืเหตผุลอืน่	ๆ 	ทีท่�าให้

ไม่สามารถให้ข้อเสนอแนะได้อย่างอิสระภายหลังจาก 

ได้รับบทความจากกองบรรณาธกิาร

	 3.	ประเมินบทความในสาขาวิชาที่มีความ

เชี่ยวชาญ	 โดยพิจารณาความส�าคัญด้านเนื้อหา 

ในบทความ	 คุณภาพของการวิเคราะห์ข ้อมูลและ 

ความเข้มข้นของผลงาน

	 4.	ประเมินบทความบนพื้นฐานความเป็นจริง

ตามหลักวิชาการ	เป็นกลาง	ไม่มีอคติและตรงตามเวลา 

ที่ก�าหนด

	 5.	หากมข้ีอสงสยัว่าข้อมลูบางส่วนหรอืทกุส่วน 

ของบทความมีความเหมือนหรือซ�้าซ้อนกับผลงานอื่น	ๆ 	

ผู้ประเมนิบทความต้องแจ้งให้บรรณาธกิารทราบทันที
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	 พิฆเนศวร์สาร	มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม	่ 

มีก�าหนดออกเผยแพร่เป็นราย	6	เดือน	(ปีละ	2	ฉบับ)	 

คือ	ฉบับที่ 	1	(มกราคม	–	มิถุนายน)	และ	ฉบับที่ 	2	 

(กรกฎาคม	–	ธันวาคม)	วัตถุประสงค์เพื่อเผยแพร  ่

ผลงานทางวชิาการในสาขาวชิาต่าง	ๆ 	ได้แก่	สาขาภาษาและ

ภาษาศาสตร์	การพฒันาสงัคม	รฐัศาสตร์	และสหวทิยาการ

ด้านภาษาและสังคมศาสตร์	 

	 ผลงานทางวชิาการทีล่งพมิพ์ใน	“พฆิเนศวร์สาร”	

วารสารวชิาการมหาวทิยาลยัราชภัฏเชยีงใหม่	แยกได้เป็น	

2	ประเภท	คอื

	 1.		บทความวิจัย	(Research	Article)	เป็นการ 

น�าเสนอผลการวจิัยที่ผู้เขยีนได้ด�าเนนิการด้วยตนเอง

	 2.	บทความวิชาการ	 (Academic	 Article)	 

เป็นการน�าเสนอสาระซึ่งผ่านการวิเคราะห์	สังเคราะห์

อย่างลุ ่มลึกจากแหล่งข้อมูลต่าง	ๆ	ได้แก่	จากทฤษฎี	

แนวคิด	และงานวิจัย	โดยมีทัศนะหรือข้อคิดเห็นที่เป็น

ประโยชน์	และมกีารอ้างองิอย่างชัดเจน

	 ผลงานที่จะได้รับการพิจารณาลงตีพิมพ์ใน 

วารสารต้องไม่เคยถูกน�าไปพิมพ์เผยแพร่ในวารสาร 

อื่นใดมาก่อน	เพื่อให้การตีพิมพ์วารสารพิฆเนศวร์สาร 

เป็นไปตามมาตรฐานและมรีปูแบบเดยีวกนักองบรรณาธกิาร 

จึงมีค�าแนะน�าในการส่งบทความเพื่อตีพิมพ์ในวารสาร	

ดังนี้	

การเตรยีมต้นฉบับ
 1. ต ้นฉบับภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษ  

องค์ประกอบต่าง	ๆ	ของบทความวิจัยหรือบทความ

วชิาการให้ท�าตามค�าแนะน�าการเตรยีมต้นฉบบันี้	บทความ

ส่วนที่เป็นภาษาอังกฤษ	ควรให้ผู ้เชี่ยวชาญด้านภาษา

องักฤษตรวจสอบความถกูต้องด้านการใช้ภาษาก่อน

 2. การพมิพ์	ให้จดัพมิพ์ด้วยโปรแกรม	Microsoft	 

Word	โดยจัดหน้ากระดาษ	ขนาด	A4	(8.5	x	11	นิ้ว)	ตั้งค่า

หน้ากระดาษส�าหรับการพิมพ์ห่างจากขอบบนกระดาษ	

1	นิ้ว	(1.25	นิ้ว	เฉพาะหน้าแรก)	ขอบล่าง	0.8	นิ้ว	ขอบซ้าย	 

1.25	นิ้ว	ขอบขวา	0.8	นิ้ว	จดัสองคอลมัน์	(ยกเว้นบทคดัย่อ

ภาษาไทย	บทคัดย่อภาษาอังกฤษ	และเอกสารอ้างอิง 

ให ้จัดหนึ่งคอลัมน์)	 ความกว้างคอลัมน์	 2.98	 นิ้ว	 

ค�าแนะน�าในการส่งบทความ เพื่อตพีมิพ์ในวารสารพฆิเนศวร์สาร

ระยะห่างระหว่างคอลัมน์	0.25	นิ้ว	ใส่หมายเลขหน้า 

ก�ากับอยู่ด้านบนขวาทุกหน้า

 3. รปูแบบตวัอกัษรภาษาไทยและภาษาองักฤษ 

ใช ้ตัวอักษรแบบ	 TH	 Niramit	 AS	 ขนาดตัวอักษร

ทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษใช้ขนาดเดียวกัน	ดังนี้	

ชื่อเรื่องใช้ตัวอักษรขนาด	18	pt.	ตัวหนา	ชื่อผู ้นิพนธ์

บทความใช้ตัวอักษรขนาด	14	pt.	ตัวปกติ	ชื่อหน่วยงาน 

ที่สังกัดและต�าแหน่งทางวิชาการของผู้นิพนธ์บทความ	 

(ถ้ามี)	ใช้ตัวอักษรขนาด	12	pt.	หัวข้อหลักใช้ตัวอักษร 

ขนาด	16	pt.	ตัวหนา	หัวข้อรองใช้ตัวอักษรขนาด	14	pt.	 

ตัวหนา	เนื้อหาทุกส่วนใช้ตัวอักษรขนาด	14	pt.	ตัวปกติ	

 4. จ�านวนหน้า	ไม่ควรเกิน	15	หน้า	รวมตาราง	

รูปภาพ	และเอกสารอ้างองิ

 5. ตาราง รูปภาพ ภาพลายเส้น แผนภูมิ 

และกราฟ	หากมีขนาดเล็กให้แทรกไว้ในเนื้อหาที่จัดเป็น 

2	คอลัมน์	หากมีขนาดใหญ่ให้จัดเป็น	1	คอลัมน์	โดยให้ 

ผู ้นิพนธ ์บทความคัดเลือกเฉพาะที่จ� า เป ็นเท ่านั้น	 

เรียงล�าดับให้สอดคล้องกับเนื้อเรื่อง	ชื่อตารางให้อยู่ 

ด้านบนของตาราง	ส่วนชื่อรูปภาพแผนภูมิ	และกราฟ 

ให้อยู่ด้านล่าง	พร้อมทั้งค�าอธิบายสั้น	ๆ 	ที่สื่อความหมาย

ได้สาระครบถ้วน	

 6. การส่งต้นฉบับ ให้ส่งบทความต้นฉบับใน 

รูปแบบไฟล์เวิร์ด	(Microsoft	word)	ผ่านระบบจัดการ

วารสารอิเล็กทรอนิกส์	(ThaiJo)	ที่	Website:	https://so01.

tci-thaijo.org/index.php/pikanasan	พร้อมทั้งส่งแบบน�าส่ง

บทความเพื่อตีพิมพ์	หนังสือรับรองก่อนการตีพิมพ์ตามที่

วารสารก�าหนดและหลักฐานการโอนค่าธรรมเนียมการตี

พิมพ์ทางอีเมล์	phikanatesan@gmail.com	และส่งแบบน�า

ส่งบทความเพื่อตีพิมพ์และหนังสือรับรองก่อนการตีพิมพ์

ฉบับจรงิทางไปรษณยี์

ประเภทของบทความ
 1. บทความวิจัย (Research Article)	เป็น

บทความที่เขียนขึ้นจากงานศึกษาเชิงประจักษ์	(Empirical	 

Study)	หรือที่เรียกว่า	งานวิจัย	สาระของบทความสะท้อน 

ให ้เห็นขั้นตอนการด�าเนินการศึกษา	 การน�าเสนอ 
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ผลการวิจัยอาจเป็นผลงานวิจัยบางส่วนหรือผลงานวิจัย 

ที่เสร็จสมบูรณ์แล้ว	

 2. บทความวิชาการ (Academic Article)  

เป็นบทความที่ผู ้เขียนได้เรียบเรียงโดยศึกษาค้นคว้า 

จากเอกสาร	งานแปล	และผลงานจากประสบการณ ์

ของผู ้ เขียนหรือถ ่ายทอดจากผู ้อื่นมี วัตถุประสงค  ์

เพื่อเผยแพร่ความรู้	องค์ความรู้	การเสนอความคิดเห็น 

ที่มคีุณค่าและเป็นประโยชน์ทางวชิาการของสาขาต่าง	ๆ

ส่วนประกอบของบทความ
 1. ชื่อเรื่อง (Title)	ควรสั้น	กระชับ	และตรง

กับเนื้อเรื่อง	ให้ขึ้นต้นชื่อเรื่องเป็นภาษาไทยและตามด้วย

ภาษาองักฤษ	โดยภาษาองักฤษใช้ตวัพมิพ์ใหญ่ทัง้หมด	จดั

กึ่งกลางหน้ากระดาษ

 2. ชื่อผู้นิพนธ์บทความ (Authors and Co-

authors)	 ใช ้ชื่อและนามสกุลเต็มทั้งชื่อภาษาไทย 

และภาษาองักฤษ	ส�าหรบัภาษาองักฤษใช้อกัษรตวัพมิพ์ใหญ่ 

เฉพาะอักษรตัวแรกของชื่อตัวและนามสกุลไม่ระบุ 

ค� าน� าหน ้ าและต� าแหน ่ งทางวิชาการไว ้กึ่ งกลาง 

หน้ากระดาษต่อจาก	ชื่อเรื่อง	หากเป็นนักศึกษาให้ใส่

ชื่ออาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์เป็นผู้นิพนธ์ร่วม	ถ้ามี 

ผู้นิพนธ์หลายคนให้ใช้หมายเลข	1	หรือ	2	ก�ากับไว้ท้ายชื่อ

ตามจ�านวนผู้นพินธ์	

 3.   สงักดัผูน้พินธ์บทความ (Affiliation)	ใส่ชื่อ 

หน่วยงานที่สังกัดทั้งภาษาไทยและภาษาอังกฤษ	โดยเรยีง

ล�าดบัตัง้แต่หน่วยงานระดบัต้นไปจนถงึหน่วยงานหลกัต่อจาก

ชื่อผู้นิพนธ์บทความ	และใส่สถานะของผู้นิพนธ์โดยระบุ

ต�าแหน่งทางวชิาการ	(ถ้าม)ี	ทีเ่ชงิอรรถของหน้าแรก	กรณเีป็น

นักศึกษาให้ระบุระดับการศึกษาชื่อหลักสูตร	สาขาวิชา	

และสถาบันการศกึษา

 4. บทคัดย่อ (Abstract) บทคัดย่อภาษาไทย			

ความยาวไม่เกิน	500	ค�า	และภาษาอังกฤษ	ความยาว 

ไม่เกิน	300	ค�า	จัดเป็น	1	คอลัมน์	โดยให้ล�าดับบทคัดย่อ

ภาษาไทยขึ้นก่อนตามด้วยบทคัดย่อภาษาอังกฤษ

 5. ค�าส�าคัญ (Keywords) ให้เขียนทั้งค�าส�าคญั 

ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ	แต่ละชดุไม่เกนิ	5	ค�า	โดยให้ระบุ

ไว้ท้ายบทคัดย่อของแต่ละภาษา

 6. เนือ้หาในบทความ (Main Texts)

  6.1 บทความวจิัย	ประกอบด้วย

     6.1.1  บทน�า (Introduction)	น�าเสนอ 

ภมูหิลังความเป็นมาและความส�าคัญของปัญหาการวิจัย

รวมทั้งเอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง	และเหตุผลของการ

ท�าวจิัย

     6.1.2 วัตถุประสงค ์ของการวิจัย 

(Objectives)	น�าเสนอจดุมุง่หมายทีต้่องการศกึษา	ค้นคว้า

แสวงหาค�าตอบในการวจิัย

     6.1.3 สมมตุฐิานการวจัิย (Hypothesis)  

(ถ้ามี)	เป็นการน�าเสนอค�าตอบที่คาดการณ์ไว้ล่วงหน้า

อย่างสมเหตุสมผลต่อปัญหาที่ศึกษา	ระบุความสัมพันธ์

ของตัวแปรที่ศกึษา	

     6.1.4 วิธีด�าเนินการวิจัย (Research  

Methodology)	น�าเสนอแบบแผนการวจิยั	เช่น	การส�ารวจ	

ศกึษาเอกสาร	การทดลอง	เป็นต้น

     6.1.5 ประชากร (Population)	น�าเสนอ 

คุณลักษณะและจ�านวนให้ครอบคลุมตัวแปรที่ศึกษา

ทัง้หมด

     6.1.6 กลุม่ตวัอย่าง (Sample)	น�าเสนอ 

หลักเกณฑ์การก�าหนด	จ�านวนตัวอย่าง		การสุ่มตัวอย่าง

     6.1.7 เครื่องมือการวิจัย (Research  

Instrument)	น�าเสนอชนิดของเครื่องมือ	วิธีการสร้าง	 

การทดลองใช้	(Try	Out)	และการปรับปรุงเครื่องมือ 

การวจิัย

     6.1.8 การเก็บรวบรวมข้อมูล (Data  

Collection)	น�าเสนอวิธีการเก็บรวบรวมข้อมูล	และระยะ

เวลาการรวบรวมข้อมูล

     6.1.9 การวิเคราะห์ข้อมูล (Data 

Analysis) น�าเสนอวิธีการวิเคราะห์ข้อมูล	สถิติที่ใช้ใน 

การวเิคราะห์ข้อมูล

     6.1.10 ผลการวิจัย (Results)	น�าเสนอ 

รายงานผลการวิจัยจากการวิเคราะห์หรือสังเคราะห ์

ในการวิจัยอย่างชัดเจนและตรงประเด็น	 โดยยึด 

แนวทางตามวตัถปุระสงค์การวจิยั	ควรอธบิายผลการวจัิย 

ด้วยค�าบรรยายเป็นหลัก	ถ้ามีตัวแปรที่ศึกษาหรือตัวเลข

มากให้น�าเสนอเป็นรูปภาพตาราง	แผนภูมิ	และกราฟ	

แทรกในเนื้อหาพร้อมอธิบายผลการวิจัยให้ได้สาระครบ

ถ้วนอย่างสัน้	ๆ 	กระชับ
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     6.1.11 สรปุผลการวจิยั (Conclusion) 

เป็นการสรุปเฉพาะประเด็นส�าคัญที่เกดิจากการท�าวจิัย

     6.1.12 ก า ร อ ภิ ป ร า ย ผ ล ก า ร วิ จั ย  

(Discussion)เป็นการน�าเสนอความเห็นว่าผลการวิจัย 

สอดคล้องหรือแตกต่างจากวัตถุประสงค์	สมมติฐาน 

การวิจัยที่ตั้งไว้อย่างไร	เป็นเพราะเหตุผลใด	มีหลักฐาน 

ทางทฤษฎหีรอืผลงานวจิัยอะไรที่มาสนับสนุน

     6.1.13 ข้อเสนอแนะเพือ่น�าผลการวจิยั 

ไปใช้ (Suggestion)	 น�าเสนอให้เห็นว ่าสามารถ 

น�าผลการวิจัยไปใช้ประโยชน์อะไรได้บ้าง	ตลอดจน 

ข้อเสนอแนะให้ผู้ทีจ่ะท�าวจิยัครัง้ต่อไปในลกัษณะเดยีวกนั

ทราบว่าควรจะศกึษาในประเดน็ปัญหาหรอื				ตัวแปรอะไร	

จงึจะท�าให้ได้ผลการวจิัยหรอืข้อสรุปที่สมบูรณ์

  6.2 บทความวิชาการ (Academic  

Article) :	ประกอบด้วย

     6.2.1 บทน�า (Introduction)	กล่าวถึง

ความน่าสนใจของเรื่องที่น�าเสนอก่อนเข้าสู่เนื้อเรื่อง

     6.2.2 เนือ้เรือ่ง (Body)	น�าเสนอให้เหน็ถงึ 

ปรากฏการณ์หรือองค์ความรู้ใหม่ที่เกิดขึ้นในวงวิชาการ	 

ที่ เหมาะสมกับสภาพการณ์ป ัจจุบัน	 แสดงให้เห็น 

ความเชื่อมโยงของเหตุที่น�าไปสู่ผล	(Causal	Relationship)	

การอ้างองิข้อมลูต่าง	ๆ 	และเหตผุลทีพ่สิจูน์ได้ทางวชิาการ		 

ซึ่งได้จากการศึกษาค้นคว้าและจากประสบการณ์ของ 

ผู้นพินธ์บทความ	เพื่อสร้างความน่าเชื่อถอืให้แก่ผู้อ่าน

     6.2.3 สรุป (Conclusion)	สรุปประเด็น

ส�าคัญ	ๆ 	จากเนื้อเรื่องให้สั้น	กระชับได้เนื้อหาสาระครบ

ถ้วนของบทความ	บอกผลลัพธ์ว่าสิ่งที่กล่าวมามีความ

ส�าคัญอย่างไร	สามารถน�าไปใช้อะไรได้บ้าง	หรือจะท�าให้

เกดิอะไรต่อไป

 7. เอกสารอ้างอิง (Reference)	ให้ระบุเฉพาะ

เอกสารที่ผู ้นิพนธ์บทความได้น�ามาอ้างอิงในบทความ 

อย่างครบถ้วน

การอ้างองิเอกสาร
	 ใช้การอ้างองิระบบ	APA	(American	Psychological	

Association	Citation	Style)		โดยแยกเป็น

 1. การอ้างองิในเนือ้ความ (In-text Citations)

	 	 การอ้างอิงในเนื้อความเป็นการระบุแหล่ง

ที่มาของข้อมูลในเนื้อความ	ให้ใช้วิธีการอ้างอิงแบบ

นาม-ปี	(Author-date	in	Text	Citation)	โดยระบุชื่อผู ้

แต่ง	ปีที่พิมพ์	และเลขหน้า	(ถ้ามี)	ต่อท้ายข้อความที่ต้อง 

การอ้างอิง	เช่น	(ขจร	ตรีโสภณากร,	2556)	แต่ถ้าชื่อ 

ผู้แต่งที่อ้างถึงเป็นส่วนหนึ่งของบทความให้วงเล็บเฉพาะ

ปีที่พิมพ์	และเลขหน้า	(ถ้ามี)	ต่อจากชื่อผู้เขียน	เช่น	ขจร	

ตรโีสภณากร	(2556,	น.	36)	รูปแบบการอ้างองิ	มดีังนี้

  1.1 การอ้างอิงบุคคล	คนไทยให้ลงชื่อตัว 

และนามสกุล	ส่วนชาวต่างประเทศให้ลงเฉพาะชื่อสกุล

ตัวอย่างการอ้างองิ

ผู้แต่ง 1 คน

	 (สมเจตน์	ภูศร,ี	2550)	(Smith,	2014)

ผู้แต่ง 2 คน 

	 (สชุา	จนัทน์เอม	และสรุางค์	จนัทน์เอม,	2545)

	 (Chanaim	&	Chanaim,	2015,	pp.	33-35)

ผู้แต่ง 3 – 6 คน

	 (ศริพิร	พรสรินิทพิย์,	ประพนัธ์	ธรรมไชย	และหนู

ม้วน	ร่มแก้ว,	2558)

	 (Peterson,	Smith,	&	Clare,	2015)	หากเป็น 

การอ้างผลงานเดิมในครั้งที่สอง	ให้ใช้ชื่อสกุลของผู้แต่ง

คนแรก	และค�าว่า	“และคนอื่น	ๆ ”	หรือ	“et	al.”	แล้วตาม

ด้วยปีที่พมิพ์

	 (ศริพิร	พรสรินิทพิย์	และคนอื่น	ๆ ,	2558)

	 (Peterson	et	al.,	2015)

ผู้แต่ง 7 คน ขึ้นไป

	 (สุจรติ	เพยีรชอบ	และคนอื่น	ๆ ,	2548)

	 (Pianchoop	et	al,	2005)

การอ้างอิงผลงานหลายชิ้น ให้เรียงตามตัวอักษรของ 

ชื่อสกุลผู้แต่ง	คั่นระหว่างด้วยเครื่องหมาย	; 

	 (Johnson,	2015;	Ortega,	2014;	Peterson,	2010)

  1.2 การอ้างองินติบิคุคล หน่วยงาน องค์กร 

ที่ท�าเอกสารให้ระบุชื่อหน่วยงานตามที่ปรากฏ

ตัวอย่างการอ้างองิ

	 (มหาวทิยาลัยราชภัฏเชยีงใหม่,	2557)

	 (Chiangmai	Rajabhat	University,	2015)
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ตัวอย่างการพมิพ์ตาราง แผนภาพ และภาพ
1. ตัวอย่างการพมิพ์ตาราง (Table)

	 1.1	ตัวอย่างตารางภาษาไทย

ตารางที่  1	ผลการเปรียบเทียบความก้าวหน้าของ 

ผลสัมฤทธิ์ระหว่างคะแนนก่อนกับหลังการจัดกจิกรรม	

คนที่ คะแนน

(ก่อนเรยีน)

คะแนน

(หลังเรยีน)

คะแนน

(ความ

ก้าว

หน้า)

ร้อยละ

ของความ

ก้าวหน้า

1 7 10 3 30

2 6 9 3 30

3 4 8 4 40

4 6 9 3 30

5 7 10 3 30

รวม 30 46 16 160

เฉลี่ย 6.00 9.20 3.20 32.00

	 1.2	ตัวอย่างตารางภาษาอังกฤษ

Table 1	Chang	in	the	Employment	Rates	of	Young	Black	

Men,	by	Age	and	Educational	Status,	1992	-	2000

Age	and	educational	status Employment	 rate Absolute	

change
1992 2000

Enrolled in school

Ages	 16	 -	 24 22.5 29.4 6.9

Ages	 16	 –	 19 17.4 22.8 5.4

Ages	 20	 –	 24 35.8 46.7 10.9

Not enrolled in School, age 

20 - 24

All	levels	of	education 62.2 66.2 40.0

Less	than	high	school	diploma 41.6 48.4 6.8

High	school	diploma	only 64.2 66.7 2.5

Some	college,	no	bachelor’s	degree 73.8 79.6 5.8

College	graduate 85.7 88.1 2.4

2. ตวัอย่างภาพ (Picture, Figure and Graph)

	 2.1	ตัวอย่างภาพภาษาไทย	(Picture)

ภาพที่ 1	การเปลีย่นแปลงโครงสร้างของเซลล์พชืระหว่าง

การลวก

	 2.2	ตัวอย่างภาพภาษาอังกฤษ	(Picture)

Figure 6.1	Muscle	Coverings

	 2.3	ตัวอย่างกราฟภาษาไทย	(Graph)

	

แผนภมูทิี ่1	การเปรยีบเทยีบร้อยละของจ�านวนข้าราชการ

ครจู�าแนกตามคณะวชิาต่าง	ๆ
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	 2.4	ตัวอย่างกราฟภาษาอังกฤษ	(Graph)

Graph 1	PE	pipe	temperature	operating	pressure

3. ตัวอย่างแผนภาพและแผนภูม ิ(Diagram)

	 3.1	แผนภาพและแผนภูมภิาษาไทย	(Diagram)

แผนภาพที่ 1	การจัดการเรยีนรู้สุขศกึษาแบบย้อนกลับ	

ที่มา:	เอมอัชฌา	วัฒนบุรานนท์,	2554

	 	 3.2	 แผนภาพและแผนภูมิภาษาอังกฤษ	

(Diagram)

Figure 1	UML	2.x	component	diagram
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ช่ือเร่ืองภาษาไทย (TH Niramit AS ขนาด 18 pt. ตัวหนา) 
ช่ือเร่ืองภาษาอังกฤษ (TH Niramit AS ขนาด 18 pt. ตัวหนา) 

เมธาวดี ศรีคช
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1 นักศึกษาหลักสูตรครุศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาหลักสูตรและการสอน คณะครุศาสตร์ 
2 รองศาสตราจารย์ ภาควิชาหลักสูตรและการสอน คณะครุศาสตร์ 
3 ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ภาควิชาหลักสูตรและการสอน คณะครุศาสตร์ 
(TH Niramit AS ขนาด 12 pt. ตัวเอน) 
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ABSTRACT (TH Niramit AS ขนาด 16 pt. ตัวหนา) 

xxxxxxxxxไม่ควรเกิน 300 คำ...................................................................................................................................................... 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
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………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
.........................................................................................................................................(TH Niramit AS ขนาด 14 pt. ตัวปกติ) 

 
KEYWORDS: Not more than five words  (TH Niramit AS ขนาด 14 pt. ตัวปกติ) 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 นิ้ว 

0.8 น้ิว 1.25 
นิ้ว 



	
	

	

 
บทนำ (TH Niramit AS ขนาด 16 pt. ตัวหนา) 
xxxxx.................................................................................... 
............................................................................................. 
............................................................................................. 
............................................................................................. 
............................................................................................. 
...............................(TH Niramit AS ขนาด 14 pt. ตัวปกติ) 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย (TH Niramit AS  
ขนาด 16 pt. ตัวหนา) 
xxxxx1.................................................................................. 
...............................	(TH Niramit AS ขนาด 14 pt. ตัวปกติ) 
xxxxx2................................................................................. 
...............................	(TH Niramit AS ขนาด 14 pt. ตัวปกติ) 

สมมติฐานงานวิจัย (ถ้ามี) (TH Niramit AS  
ขนาด 16 pt. ตัวหนา) 
xxxxx1……………………………………………………………………………… 
...............................	(TH Niramit AS ขนาด 14 pt. ตัวปกติ) 
xxxxx2…………………………………………………………………………….. 
...............................	(TH Niramit AS ขนาด 14 pt. ตัวปกติ) 

วิธีการดำเนินการวิจัย (TH Niramit AS  
ขนาด 16 pt. ตัวหนา) 
xxxxx…..…………………………………………………………………………… 
............................................................................................. 
...............................	(TH Niramit AS ขนาด 14 pt. ตัวปกติ) 
 ประชากร (TH Niramit AS ขนาด 14 pt. ตัวหนา) 
xxxxx……………………………………………………………………………….. 
............................................................................................. 
...............................	(TH Niramit AS ขนาด 14 pt. ตัวปกติ) 
 กลุ่มตัวอย่าง (TH Niramit AS ขนาด 14 pt.  
ตัวหนา) 
xxxxx……………………………………………………………………………….. 
............................................................................................. 
...............................	(TH Niramit AS ขนาด 14 pt. ตัวปกติ) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 เครื่องมือการวิจัย (TH Niramit AS ขนาด 14 pt. 
ตัวหนา) 
xxxxx……………………………………………………………………………….. 
............................................................................................. 
...............................	(TH Niramit AS ขนาด 14 pt. ตัวปกติ) 
 การเก็บรวบรวมข้อมูล (TH Niramit AS ขนาด 14 
pt. ตัวหนา) 
 
 
xxxxx……………………………………………………………………………….. 
............................................................................................. 
...............................	(TH Niramit AS ขนาด 14 pt. ตัวปกติ) 
 การวิเคราะห์ข้อมูล (TH Niramit AS ขนาด 14 pt. 
ตัวหนา) 
xxxxx……………………………………………………………………………….. 
............................................................................................. 
...............................	(TH Niramit AS ขนาด 14 pt. ตัวปกติ) 

ผลการวิจัย (TH Niramit AS ขนาด 16 pt.  
ตัวหนา) 
xxxxx……………………………………………………………………………….. 
............................................................................................. 
............................................................................................. 
...............................	(TH Niramit AS ขนาด 14 pt. ตัวปกติ) 

สรุปผลการวิจัย (TH Niramit AS ขนาด 16 pt.  
ตัวหนา) 
xxxxx……………………………………………………………………………….. 
............................................................................................. 
............................................................................................. 
...............................	(TH Niramit AS ขนาด 14 pt. ตัวปกติ) 

อภิปรายผลการวิจัย (TH Niramit AS ขนาด 
16 pt. ตัวหนา) 
xxxxx……………………………………………………………………………….. 
............................................................................................. 
............................................................................................. 
...............................	(TH Niramit AS ขนาด 14 pt. ตัวปกติ) 
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ข้อเสนอแนะ (TH Niramit AS ขนาด 16 pt. ตัวหนา) 
 ข้อเสนอแนะเพื ่อนำผลการวิจ ัยไปใช้ (TH 
Niramit AS ขนาด 14 pt. ตัวหนา) 
xxxxx……………………………………………………………………………….. 
............................................................................................. 
............................................................................................. 
...............................	(TH Niramit AS ขนาด 14 pt. ตัวปกติ) 

 ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไป (TH Niramit 
AS ขนาด 14 pt. ตัวหนา) 
xxxxx……………………………………………………………………………….. 
............................................................................................. 
............................................................................................. 
...............................	(TH Niramit AS ขนาด 14 pt. ตัวปกติ) 

 
เอกสารอ้างอิง (TH Niramit AS ขนาด 16 pt. ตัวหนา) 
ชื่อผู้แต่ง. (ปีที่พิมพ์). ช ื่อ ห น ัง ส ือ. (ครั้งที่พิมพ์). สถานที่พิมพ์: สำนักพิมพ์. 
ชื่อผู้เขียน. (ปีที่พิมพ์). ชื่อบทความ. ช ื่อ ว า ร ส า ร, ป ีท ี่(ฉบับที่), เลขหน้า. 
ชื่อผู้แต่ง. (ปีที่เผยแพร่สารสนเทศบนอินเทอร์เน็ต). ช ื่อ เ ร ื่อ ง/ช ื่อ บ ท ค ว า ม. สืบค้นจาก http://www ………… 
ชื่อผู้แต่ง. (ปีที่พิมพ์). ช ื่อ เ ร ื่อ ง. ช ื่อ เ อ ก ส า ร ร ว ม เ ร ื่อ ง ร า ย ง า น ก า ร ป ร ะ ช ุม, วัน เดือน ป ีสถานที่จัด. เมืองที่พิมพ์: 

สำนักพิมพ์. 
ชื่อผู้นิพนธ์. (ปีที่พิมพ์). ช ื่อ ว ิท ย า น ิพ น ธ ์. (ระดับปริญญาของวิทยานิพนธ์, สถาบันการศึกษา). 

(TH Niramit AS ขนาด 14 pt. ตัวปกติ) 
 

 
 
 
 

ชื่อเรื่อง



	

                            แบบนำส่ง       บทความวิชาการ       บทความวิจัย 
เพื่อพิจารณาตีพิมพ์ในวารสารพฆิเนศวร์สาร บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม ่

วันที่ส่งบทความ........................................................................................................................................................................................................ 

ชื่อ–สกุล ผู้นิพนธ์บทความ (ภาษาไทย)........................................................................................................................................................................... 

(ภาษาอังกฤษ) ..................................................................................................................................................................................................................... 

ตำแหน่งทางวิชาการ        ศ.        รศ.        ผศ.      สถานะผู้นิพนธ์บทความ        อาจารย์        นักวิจัย        นักศึกษา (ป.เอก/ป.โท) 

สถานที่ติดต่อได้สะดวก......................................................................................................................................ตำบล............................................ 

อำเภอ.......................................จังหวัด.............................................. รหัสไปรษณีย์.............................โทรศัพท.์....................................................

โทรสาร..............................................โทรศัพท์มือถือ......................................................E-mail…………………………….……………………………………... 

ชื่อเรื่องภาษาไทย 

.................................................................................................................................................................................................................................. 

.................................................................................................................................................................................................................................. 

ชื่อเรื่องภาษาอังกฤษ 

.................................................................................................................................................................................................................................. 

.................................................................................................................................................................................................................................. 

ชื่อผู้นิพนธ์ร่วม (ถ้ามี) 1.ภาษาไทย...............................................................................ภาษาอังกฤษ........................................................................ 

ตำแหน่งทางวิชาการ...................................................สังกัด..................................................................................................................................... 

ชื่อผู้นิพนธ์ร่วม (ถ้ามี) 2.ภาษาไทย...............................................................................ภาษาอังกฤษ........................................................................ 

ตำแหน่งทางวิชาการ...................................................สังกัด..................................................................................................................................... 

ชื่อผู้นิพนธ์ร่วม (ถ้ามี) 3.ภาษาไทย...............................................................................ภาษาอังกฤษ........................................................................ 

ตำแหน่งทางวิชาการ...................................................สังกัด..................................................................................................................................... 
 

คำรับรองของผู้นิพนธ์ 
 ข้าพเจ้าขอรับรองว่าบทความนี้ ไม่เคยเผยแพร่หรืออยู่ในระหว่างการพิจารณากลั่นกรองในวารสารหรือสิ่งตีพิมพ์อื่น  
 

          ลงชื่อ......................................................................................ผู้นิพนธ์บทความ 

(......................................................................................) 
 

คำรับรองของอาจารย์ที่ปรึกษา (กรณีผู้นิพนธ์บทความเป็นนักศึกษา) 

 ข้าพเจ้าได้พิจารณากล่ันกรองและให้ข้อเสนอแนะในการปรับปรุงพัฒนาบทความ และนักศึกษาได้แก้ไขตามข้อเสนอแนะดังกล่าวแล้ว  
ข้าพเจ้าขอรับรองว่าบทความของนักศึกษามีคุณภาพและสามารถนำไปเผยแพร่ในวารสารหรือสิ่งตีพิมพ์ทางวิชาการได้ 

 
                                     ลงชื่อ......................................................................................อาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ ์ 

      (......................................................................................) 

สำหรับเจ้าหน้าที่ 

ลำดับบทความ.....................................................................................วันที่รับบทความ........................................................................................... 
บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ ได้รับค่าลงทะเบียนบทความวารสาร “พิฆเนศวร์สาร” ประจำปีที่ .............. เล่มที่ ...................... 
จาก....................................................................................... สังกัด.............................................................ชำระวันที.่............................................ 
เป็นจำนวนเงิน ................................................บาท (..........................................................................................................) ไว้เป็นที่เรียบร้อยแล้ว 
จึงลงนามรับทราบ 
 

    ลงชื่อ......................................................................................ผูต้รวจสอบ  
      (......................................................................................) 
                             ............../.............../................ 

 
 

บวจ. - 1 



 
 

หนังสือรับรอง  
ก่อนการตีพมิพ์บทความในวารสารพฆิเนศวร์สาร  
บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ 

 

 
เรียน บรรณาธิการวารสารพิฆเนศวรส์าร 
 
 ตามที่ข้าพเจ้า……………………………………………………………………………………………………………………….…………….……………………………. 
ได้ส่งบทความเร่ือง................................................................................................................................................................... 
................................................................................................................................................................................................ 
............................................................................................................................. ................................................................... 
เพื่อตพีิมพ์ในวารสารพิฆเนศวรส์ารและกองบรรณาธิการได้รับพิจารณาบทความของข้าพเจ้าเป็นที่เรียบรอ้ยแล้ว 
 ทั้งนี้ ข้าพเจ้าและผู้นิพนธ์ร่วม (ถ้ามี) ขอรับรองว่า บทความที่เสนอมานี้ยังไม่เคยได้รับการตีพิมพ์หรือไม่ได้อยู่ระหว่าง
กระบวนการพิจารณาลงตีพิมพ์ในวารสารหรือแหล่งตีพิมพอ่ื์นใด หรือได้รับการตอบรับให้ตพีิมพ์ในวารสารฉบับอ่ืน 

ข้าพเจ้าและผู้นิพนธ์ร่วม  ยอมรับนโยบายการพิจารณารับตีพิมพ์ผลงานของวารสารพิฆเนศวร์สาร  ทั้งยินยอมให้ 
กองบรรณาธิการมีสิทธิพิจารณาและตรวจแก้ต้นฉบับได้ตามที่เห็นสมควร  พร้อมนี้ขอมอบลิขสิทธิ์บทความที่ได้รับการตีพิมพ์
ให้แก่ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่   หากมีการฟ้องร้องเร่ืองการละเมิดลิขสิทธิ์เกี่ยวกับภาพ  แผนภูมิ ข้อความส่วนใดส่วนหนึ่ง  
และ/หรือข้อคดิเห็นที่ปรากฏในบทความ ข้าพเจ้าและผู้นิพนธร์ว่ม ยินยอมรับผดิชอบแต่เพียงฝ่ายเดียว 
 หาก กองบรรณาธิการวารสารพิฆเนศวร์สารตรวจพบว่าค ารับรองดังกล่าวไม่เป็นความจริง รวมทั้งหากข้าพเจ้าไม่
ปฏิบัติตามนโยบายการพิจารณาตีพิมพ์ผลงานของวารสารพิฆเนศวร์สาร กองบรรณาธิการ มีสิทธิ์ยกเลิกบทความของข้าพเจ้า
ออกจากวารสารพิฆเนศวร์สารได้ทันทีโดยไม่ต้องแจ้งให้ข้าพเจ้าทราบล่วงหน้า  และข้าพเจ้าขอรับรองและยินยอมปฏิบัติตาม
ข้อตกลงดังกล่าวข้างต้น พร้อมท้ังลงนามรับรองไว้ที่ข้างทา้ยของหนังสือรับรองฉบับนี้  
 
 
  ลงนามผู้นิพนธ์หลัก (คนที่ 1)              ลงนามผู้นิพนธร์ว่ม (คนที่ 2)   
 
         ........................................................                             ............................................................ 
       (........................................................ )                           (.............................................................) 
          …………./...……………..../........…………                             …..…..……/………….....…/………….…… 
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